AMSTERDAMSKA
POGODBA,

KI SPREMINJA
POGODBO O EVROPSKI UNIJI,
POGODBE O USTANOVITVI
EVROPSKIH SKUPNOSTI
IN NEKATERE Z NJIMI POVEZANE AKTE



NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ BELGIJCEV,
NJENO VELICANSTVO KRALJICA DANSKE,
PREDSEDNIK ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE,
PREDSEDNIK HELENSKE REPUBLIKE,

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ SPANIJE,

PREDSEDNIK FRANCOSKE REPUBLIKE,

KOMISIJA, KI JE SKLADNO S CLENOM 14 IRSKE
USTAVE POOBLASCENA ZA IZVRSEVANIE IN IZVAJA-
NJE POOBLASTIL IN NALOG PREDSEDNIKA IRSKE,

PREDSEDNIK ITALIJANSKE REPUBLIKE,

NJEGOVA KRALJEVA VISOKOST VELIKI VOJVODA
LUKSEMBURSKI,

NJENO VELICANSTVO KRALJICA NIZOZEMSKE,

ZVEZNI PREDSEDNIK REPUBLIKE AVSTRIJE,

PREDSEDNIK PORTUGALSKE REPUBLIKE,

PREDSEDNIK REPUBLIKE FINSKE,

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ SVEDSKE,

NJENO VELICANSTVO KRALJICA ZDRUZENEGA
KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA

SO SKLENILI spremeniti Pogodbo o Evropski uniji, pogod-
be o ustanovitvi Evropskih skupnosti in nekatere z njimi poveza-
ne akte

in so v ta namen imenovali svoje pooblas¢ence:

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIJCEV:

g. Erik DERYCKE,
minister za zunanje zadeve,

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO DANSKE:

g. Niels Helveg PETERSEN,
minister za zunanje zadeve,

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE:

dr. Klaus KINKEL,
zvezni minister za zunanje zadeve in namestnik zveznega
kanclerja,

ZA PREDSEDNIKA HELENSKE REPUBLIKE:

g. Theodoros PANGALOS,
minister za zunanje zadeve,

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SPANIJE:

g. Juan Abel MATUTES,
minister za zunanje zadeve,

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE:

g. Hubert VEDRINE,
minister za zunanje zadeve,

ZA KOMISIJO, KI JE SKLADNO § QLENOM 14 IRSKE
USTAVE POOBLASCENA ZA IZVRSEVANIE IN
IZVAJANIJE POOBLASTIL IN NALOG PREDSEDNIKA
IRSKE:

g. Raphael P. BURKE,
minister za zunanje zadeve,

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE:

g. Lamberto DINI,
minister za zunanje zadeve,

ZA NJEGOVO KRALJEVO VISOKOST VELIKEGA
VOJVODO LUKSEMBURSKEGA:

g. Jacques F. POOS,
namestnik ministrskega predsednika, minister za zunanje
zadeve, zunanjo trgovino in sodelovanje,

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE:

g. Hans VAN MIERLO,
namestnik ministrskega predsednika in minister za zunanje
zadeve,

ZA ZVEZNEGA PREDSEDNIKA REPUBLIKE AVSTRIJE:

g. Wolfgang SCHUSSEL,
zvezni minister za zunanje zadeve in podkancler,

ZA PREDSEDNIKA PORTUGALSKE REPUBLIKE:

g. Jaime Gama,
minister za zunanje zadeve,

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE FINSKE:

ga. Tarja HALONEN,
ministrica za zunanje zadeve,

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SVEDSKE:

ga. Lena HIELM-WALLEN,
ministrica za zunanje zadeve,

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO ZDRUZENEGA
KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA
IRSKA:

g. Douglas HENDERSON,
drzavni sekretar za zunanje zadeve in zadeve
Commonwealtha,

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani
obliki
DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

PRVI DEL
Vsebinske spremembe

Clen 1

Pogodba o Evropski uniji se spremeni v skladu z dolocbami
tega Clena.

1. Po tretji uvodni izjavi se vstavi naslednja uvodna izjava:

“POTRIUJOC svojo zavezanost temeljnim socialnim pravi-
cam, dolo¢enim v Evropski socialni listini, ki je bila podpisana
18. oktobra 1961 v Torinu, in v Listini Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev iz leta 1989,

2. Sedanja sedma uvodna izjava se nadomesti z naslednjim:

“ODLOCENI, da spodbujajo gospodarski in socialni razvoj
svojih narodov ob upoStevanju nacela trajnostnega razvoja in v
okviru izoblikovanja notranjega trga, vecje kohezije in varstva
okolja ter da izvajajo politike, ki bodo zagotavljale, da bo napre-
dek pri gospodarskem povezovanju spremljal tudi ustrezen na-
predek na drugih podrocjih,*

3. Sedanja deveta in deseta uvodna izjava se nadomestita z
naslednjim:

“TRDNO ODLOCENI, da izvajajo skupno zunanjo in var-
nostno politiko, vkljuéno s postopnim oblikovanjem skupne
obrambne politike, ki bi lahko privedla do skupne obrambe
skladno z dolo¢bami ¢lena J.7, in tako krepijo evropsko identite-
to in neodvisnost, zato da bi pospeSevali mir, varnost in napre-
dek v Evropi in po svetu,

TRDNO ODLOCENI, da olajsajo prosto gibanje oseb in
hkrati zagotovijo varnost svojih narodov z vzpostavitvijo obmo-
¢ja svobode, varnosti in pravice v skladu z dolocbami te pogod-
be,”

4.V ¢lenu A se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Ta pogodba oznacuje novo stopnjo v procesu oblikovanja
vse tesnejSe zveze med narodi Evrope, v kateri se odlocitve
sprejemajo ¢im bolj javno in v kar najtesnejSi povezavi z drzav-
ljani.“



5. Clen B se nadomesti z naslednjim:

“Clen B

Unija ima naslednje cilje:

- spodbujati gospodarski in socialni razvoj ter visoko sto-
pnjo zaposlenosti in doseCi uravnoteZen in trajnosten razvoj,
zlasti z oblikovanjem obmocja brez notranjih meja, s krepitvijo
ekonomske in socialne kohezije ter vzpostavitvijo ekonomske in
monetarne unije, ki bo s¢asoma vkljucevala enotno valuto v
skladu z dolo¢bami te pogodbe,

- uveljaviti svojo identiteto na mednarodnem prizoriscu, zla-
sti z izvajanjem skupne zunanje in varnostne politike, vklju¢no s
postopnim oblikovanjem skupne obrambne politike, ki bi skla-
dno z dolo¢bami ¢lena J.7 lahko privedla do skupne obrambe,

- okrepiti varstvo pravic in interesov drzavljanov drzav ¢la-
nic z uvedbo drzavljanstva Unije,

- ohranjati in razvijati Unijo kot obmocje svobode, varnosti
in pravice, na katerem se prosto gibanje oseb zagotavlja v pove-
zavi z ustreznimi ukrepi glede kontrole na zunanjih mejah, azila,
priseljevanja ter glede preprecevanja kriminala in boja proti nje-
mu,

- v celoti ohraniti pravni red Skupnosti in ga nadgrajevati,
pri Cemer se preveri, v kolik§nem obsegu bi bilo treba revidirati
politike in oblike sodelovanja, ki jih uvaja ta pogodba, za zagoto-
vitev ucinkovitosti mehanizmov in institucij Skupnosti.

Unija dosega svoje cilje v skladu z dolo¢bami, pogoji in
¢asovnim razporedom te pogodbe, upostevajoc nacelo subsidiar-
nosti iz ¢lena 3b Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.*

6.V ¢lenu C se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Unija skrbi zlasti za doslednost pri vseh svojih zunanjepoli-
ticnih dejavnostih v okviru zunanje, varnostne, ekonomske in
razvojne politike. Za zagotavljanje te doslednosti sta odgovorna
Svet in Komisija, ki v ta namen sodelujeta. 1zvajanje teh politik
zagotavljata v skladu s svojimi pristojnostmi.*

7. Clen E se nadomesti z naslednjim:

“Clen E

Evropski parlament, Svet, Komisija, Sodis¢e in Racunsko
sodisce izvajajo svoje pristojnosti pod pogoji in v namene, pred-
videne z dolocbami pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti
ter poznejSih pogodb in aktov, ki prve spreminjajo in dopolnjuje-
jo, pa tudi z drugimi dolo¢bami te pogodbe.“

8. Clen F se spremeni na naslednji naéin:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

“1. Unija temelji na nacelih svobode, demokracije, spoStova-
nja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter pravne drzave,
na nacelih, ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam.;

b) sedanji odstavek 3 postane odstavek 4, vstavi pa se nov
odstavek 3:

“3. Unija spoStuje nacionalno identiteto svojih drzav ¢lanic.“

9. Na koncu naslova I se vstavi naslednji ¢len:

“Clen F.1

1. Svet v sestavi voditeljev drzav ali vlad lahko na predlog
ene tretjine drzav Clanic ali Komisije in po pridobitvi privolitve
Evropskega parlamenta soglasno ugotovi, da ena od drzav ¢lanic
huje in vztrajno krs$i nacela, omenjena v ¢lenu F(1), potem ko je
pozval vlado zadevne drzave Clanice, naj predloZi svoje pripom-
be.

2. Ob taks$ni ugotovitvi lahko Svet s kvalificirano vecino
sklene, da nekatere pravice, ki izhajajo iz uporabe te pogodbe za
zadevno drZavo €¢lanico, mirujejo, vkljuéno z glasovalnimi pravi-
cami predstavnika vlade te drzave Clanice v Svetu. Pri tem Svet
upoSteva morebitne posledice tak§nega mirovanja pravic in ob-
veznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzave Clanice po tej pogodbi so zanjo v
vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano vecino naknadno sklene spreme-
niti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2, kot
odgovor na spremembe okoli§¢in, zaradi katerih so bili uvedeni.

4. Za namene tega Clena Svet odlo¢a brez upostevanja glasu
predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice. Vzdrzani glasovi nav-
zoc¢ih ali zastopanih ¢lanov ne preprecujejo sprejetja odlocitev iz
odstavka 1. Kvalificirana vecina se opredeli kot enak delez pon-
deriranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor ga doloca ¢len
148(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne pravi-
ce mirujejo v skladu z odstavkom 2.

5. Za namene tega Clena Evropski parlament odlo¢a z dvo-
tretjinsko vecino oddanih glasov, ki predstavlja vec¢ino njegovih
¢lanov.”

10. Naslov V se nadomesti z naslednjim:

“NASLOV V
DOLOCBE O SKUPNI ZUNANJI IN
VARNOSTNI POLITIKI

Clen J.1

1. Unija doloci in izvaja skupno zunanjo in varnostno politi-
ko, ki zajema vsa podro¢ja zunanje in varnostne politike in
katere cilji so:

- zascititi skupne vrednote, temeljne interese, neodvisnost
in celovitost Unije skladno z naceli Ustanovne listine Zdruzenih
narodov,

- krepiti varnost Unije v vseh njenih oblikah,

- ohranjati mir in krepiti mednarodno varnost v skladu z
naceli Ustanovne listine Zdruzenih narodov in HelsinSke skle-
pne listine ter cilji Pariske listine, tudi s tistimi, ki se nanasajo na
zunanje meje,

- spodbujati mednarodno sodelovanje,

- razvijati in utrjevati demokracijo in nacelo pravne drzave
ter spoStovanje Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in.

2. Drzave ¢lanice dejavno in brez pridrzkov podpirajo zuna-
njo in varnostno politiko Unije v duhu lojalnosti in vzajemne
solidarnosti.

Drzave ¢lanice si skupaj prizadevajo za krepitev in razvoj
medsebojne politicne solidarnosti.

Vzdrzijo se vsakrSnega ravnanja, ki je v nasprotju z interesi
Unije ali ki bi lahko zmanjSevalo njeno ucinkovitost v vlogi
povezovalne sile v mednarodnih odnosih.

Svet zagotovi spoStovanje teh nacel.

Clen J.2

Unija uresnicuje cilje iz Clena J.1:

- z dolocitvijo nacel in sploSnih smernic skupne zunanje in
varnostne politike,

- z odlo¢anjem o skupnih strategijah,

- s sprejemanjem skupnih ukrepov,

- s sprejemanjem skupnih stalisc,

- s krepitvijo rednega sodelovanja med drzavami ¢lanicami
pri vodenju politike.

Clen J.3

1. Evropski svet doloCi nacela in splosne smernice skupne
zunanje in varnostne politike, tudi pri vprasanjih, ki zadevajo
obrambo.

2. Evropski svet odloc¢a o skupnih strategijah, ki naj jih Unija
izvaja na podrogjih, kjer imajo drZave ¢lanice pomembne skupne
interese.

V skupnih strategijah se navedejo njihovi cilji, trajanje in
sredstva, ki jih dajo na razpolago Unija in drZave ¢lanice.

3. Svet sprejema odlocCitve, potrebne za dolocitev in izvaja-
nje skupne zunanje in varnostne politike, na podlagi splosnih
smernic, ki jih dolo¢i Evropski svet.

Svet priporoci Evropskemu svetu skupne strategije in jih
izvaja, zlasti s sprejemanjem skupnih ukrepov in skupnih stalisc.



Svet zagotavlja enotnost, doslednost in ucinkovitost delova-
nja Unije.

Clen J.4

1. Svet sprejema skupne ukrepe. Skupni ukrepi zadevajo
posebne situacije, v katerih se Steje, da je potrebno operativno
ukrepanje Unije. V teh ukrepih so dolo¢eni njihovi cilji, obseg in
sredstva, ki morajo biti dana na razpolago Uniji, po potrebi pa
tudi njihovo trajanje in pogoji za njihovo izvajanje.

2. Ce se spremenijo okoli§éine z bistvenim vplivom na vpra-
sanje, ki je predmet skupnih ukrepov, Svet ponovno preuci nace-
la in cilje ter sprejme potrebne odlocitve. Dokler Svet ne odlo¢i,
ostanejo skupni ukrepi v veljavi.

3. Skupni ukrepi obvezujejo drzave Clanice pri staliscih, ki
jih sprejemajo, in pri njihovem delovanju.

4. Svet lahko od Komisije zahteva predlozitev vseh ustreznih
predlogov, ki se nanasajo na skupno zunanjo in varnostno politi-
ko, da zagotovi izvajanje skupnih ukrepov.

5. Ce se nacrtuje sprejetje nacionalnega stali§éa ali izvajanje
nacionalnih ukrepov skladno s skupnim ukrepanjem, se to spo-
roCi dovolj zgodaj, da se omogoci predhodno posvetovanje v
Svetu, Ce je to potrebno. Obveznost predhodnega obves¢anja ne
velja za ukrepe, ki pomenijo le prenos odlocitev Sveta na nacio-
nalni ravni.

6. V nujnih primerih, nastalih zaradi spremembe razmer, in
¢e Svet o tem ni sprejel nobene odlocitve, lahko drzave Clanice
po hitrem postopku sprejmejo potrebne ukrepe ob upostevanju
splos$nih ciljev skupnega ukrepanja. Zadevna drZava €lanica ne-
mudoma obvesti Svet o vseh takih ukrepih.

7. Ce pri izvajanju skupnih ukrepov nastanejo vecje tezave,
drzava Clanica z njimi seznani Svet, ki o njih razpravlja in poisce
ustrezne resitve. Te ne smejo nasprotovati ciljem skupnega ukre-
panja niti zmanjSevati njegove ucinkovitosti.

Clen J.5

Svet sprejema skupna staliS¢a. V skupnih stalis¢ih je oprede-
ljen pristop Unije do posamezne geografske ali vsebinske zade-
ve. Drzave Clanice zagotavljajo skladnost svoje nacionalne politi-
ke s skupnimi stalisci.

Clen J.6

V okviru Sveta se drzave ¢lanice medsebojno obvesc¢ajo in
posvetujejo o vseh zadevah zunanje in varnostne politike splo-
Snega pomena, da bi z usklajenim in konvergentnim delovanjem
zagotovile ¢im bolj uéinkovito uveljavljanje vpliva Unije.

Clen J.7

1. Skupna zunanja in varnostna politika zajema vsa vprasa-
nja glede varnosti Unije, tudi postopno oblikovanje skupne
obrambne politike skladno z drugim pododstavkom, ki bi lahko
pripeljala do skupne obrambe, ¢e bi Evropski svet tako odlo¢il.
V tem primeru drzavam ¢lanicam priporoci, naj tak§no odlocCitev
sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi pravili.

Zahodnoevropska unija (ZEU) je sestavni del razvoja Unije
in ji zagotavlja dostop do operativne zmogljivosti, zlasti v zvezi z
odstavkom 2. Unijo podpira pri oblikovanju obrambnih vidikov
skupne zunanje in varnostne politike, kakor je doloCeno v tem
¢lenu. Unija zato pospesuje tesnejSe institucionalne odnose z
ZEU, da bi se ZEU omogocila vkljucitev v Unijo, ¢e bi Evropski
svet tako odlocCil. V tem primeru drzavam c¢lanicam priporoci,
naj takSno odlocitev sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi
pravili.

Politika Unije v skladu s tem ¢lenom ne posega v posebno
naravo varnostne in obrambne politike posameznih drzav Clanic
in spoStuje obveznosti iz Severnoatlantske pogodbe tistih drzav
¢lanic, ki vidijo uresnicevanje svoje skupne obrambe v Severnoa-
tlantski zvezi (NATO), ter je zdruzljiva s skupno varnostno in
obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

Postopno oblikovanje skupne obrambne politike bo podprto
z medsebojnim sodelovanjem na podrocju oboroZevanja, kakor
je primerno po mnenju drzav ¢lanic.

2. Vprasanja iz tega ¢lena vkljucujejo humanitarne in re-
Sevalne operacije, naloge za ohranjanje miru in bojne operaci-
je za krizno upravljanje, vkljuéno z ukrepi za vzpostavljanje
miru.

3. Unija se bo pri pripravi in izvedbi svojih odlo¢itev in
ukrepov, ki zadevajo obrambo, obrnila na ZEU.

Pristojnost Evropskega sveta za dolocCitev smernic skladno
s ¢lenom J.3 velja tudi za ZEU pri tistih vpraSanjih, v zvezi s
katerimi se Unija obrne na ZEU.

Kadar se Unija pri pripravi in izvedbi svojih odlocitev gle-
de nalog iz odstavka 2 obrne na ZEU, lahko vse drZave Clanice
Unije pri teh nalogah polno sodelujejo. Svet v dogovoru z
institucijami ZEU sprejme potrebne prakticne resitve, da bi
lahko vse drzave Clanice, ki prispevajo k uresni€itvi teh nalog,
polno in enakopravno sodelovale pri na¢rtovanju in odlo¢anju
v okviru ZEU.

Odlo¢itve iz tega odstavka, ki zadevajo obrambo, se spreje-
majo brez poseganja v politike in obveznosti, navedene v tre-
tjem pododstavku odstavka 1.

4. Dolocbe tega Clena ne preprecujejo razvoja tesnejSega
dvostranskega sodelovanja med dvema ali ve¢ drzavami Clani-
cami v okviru ZEU in Atlantskega zavezniStva, ¢e taksno sode-
lovanje ne nasprotuje sodelovanju, predvidenem v tem naslovu,
ali e ga ne ovira.

5. Za pospesitev uresnievanja ciljev tega Clena se njegove
doloc¢be preverijo skladno s ¢lenom N.

Clen J.8

1. Predsedstvo zastopa Unijo v zadevah skupne zunanje in
varnostne politike.

2. Predsedstvo je odgovorno za izvajanje odlocitev, spreje-
tih skladno s tem naslovom; v tej funkciji naceloma izraza
stalisca Unije v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih
konferencah.

3. Predsedstvu pomaga generalni sekretar Sveta, ki opravlja
funkcijo visokega predstavnika za skupno zunanjo in varno-
stno politiko.

4. Komisija je v celoti vkljucena v naloge iz odstavkov 1 in
2. Pri teh nalogah predsedstvu po potrebi pomaga naslednja
predsedujoca drzava ¢lanica.

5. Svet lahko, kadar meni, da je to potrebno, imenuje pose-
bnega predstavnika za dolocena politicna vprasanja.

Clen J.9

1. Drzave ¢lanice usklajujejo svoje delovanje v mednaro-
dnih organizacijah in na mednarodnih konferencah. Na takih
forumih podpirajo skupna stalisca.

V mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konfe-
rencah, na katerih ne sodelujejo vse drzave ¢lanice, sodelujoce
podpirajo skupna stalisca.

2. Brez poseganja v odstavek 1 in ¢len J.4(3) drzave Clani-
ce, ki so zastopane v mednarodnih organizacijah ali na medna-
rodnih konferencah, kjer ne sodelujejo vse drzave Clanice, sled-
nje obvescajo o vseh zadevah skupnega interesa.

Drzave cClanice, ki so tudi ¢lanice Varnostnega sveta Zdru-
zenih narodov, se bodo medsebojno usklajevale in izérpno
obvesCale druge drzave Clanice. Drzave ¢lanice, ki so stalne
Clanice Varnostnega sveta, pri opravljanju svojih dolznosti za-
govarjajo stali§¢a in interese Unije, ne da bi to vplivalo na
njihove odgovornosti po dolo¢bah Ustanovne listine Zdruze-
nih narodov.

Clen J.10

Diplomatska in konzularna predstavniStva drzav ¢lanic ter
delegacije Komisije v tretjih drzavah in na mednarodnih konfe-
rencah ter njihova predstavnistva pri mednarodnih organizaci-
jah sodelujejo pri zagotavljanju upoStevanja in izvajanja sku-
pnih stalis¢ in skupnih ukrepov, ki jih sprejme Svet.

Sodelovanje krepijo z izmenjavo informacij, s pripravo sku-
pnih ocen in prispevanjem k izvajanju dolo¢b iz ¢lena 8c Po-
godbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.



Clen J.11

Predsedstvo se posvetuje z Evropskim parlamentom o glav-
nih vidikih in temeljnih usmeritvah skupne zunanje in varno-
stne politike ter zagotovi, da se mnenja Evropskega parlamenta
ustrezno upostevajo. Predsedstvo in Komisija redno obvescata
Evropski parlament o razvoju zunanje in varnostne politike
Unije.

Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vprasanja ali daje
priporocila. Vsako leto razpravlja o napredku pri izvajanju sku-
pne zunanje in varnostne politike.

ClenJ.12

1. Drzave ¢lanice ali Komisija lahko na Svet naslovijo vpra-
Sanja skupne zunanje in varnostne politike ter mu predlozijo
svoje predloge.

2. Kadar je potrebna hitra odlocitev, predsedstvo na lastno
pobudo ali na zahtevo Komisije ali drzave ¢lanice skli¢e izredno
sejo Sveta v oseminStiridesetih urah, v najnujnej$ih primerih pa
v krajSem roku.

Clen J.13

1. Odlocitve iz tega naslova sprejema Svet soglasno. Vzdrza-
ni glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov ne preprecujejo spreje-
tja tak$nih odlocitev.

Vsak Clan Sveta, ki se vzdrzi glasovanja, lahko obrazlozi
svojo vzdrzanost s formalno izjavo skladno s tem pododstav-
kom. V tem primeru ¢lan Sveta ni zavezan izvajati odloCitve,
vendar soglasa, da je odloCitev zavezujoca za Unijo. V duhu
vzajemne solidarnosti se zadevna drzava Clanica vzdrZi vseh
dejanj, ki bi lahko nasprotovala ali ovirala delovanje Unije na
podlagi te odlocitve, druge drzave Clanice pa spostujejo njeno
stalisée. Ce ¢lani Sveta, ki so se tako vzdrzali, predstavljajo vec
kakor eno tretjino ponderiranih glasov v skladu s ¢lenom 148(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, odloCitev ni sprejeta.

2. Z odstopanjem od dolo¢b odstavka 1 odloc¢a Svet s kvalifi-
cirano vecino:

- pri sprejemanju skupnih ukrepov in skupnih stalis¢ ali pri
sprejemanju vseh drugih sklepov na podlagi skupne strategije,

- pri sprejemanju vseh odlocCitev o izvajanju skupnega ukre-
pa ali skupnega stalisca.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati sprejetju odloci-
tve, ki se mora sprejeti s kvalificirano ve¢ino, se ne glasuje. Svet
lahko s kvalificirano vecino zahteva, da se zadeva predlozi Evrop-
skemu svetu v soglasno odlocitev.

Glasovi ¢lanov Sveta se ponderirajo v skladu s ¢clenom 148(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Za sprejetje odloci-
tev je potrebnih najmanj dvainSestdeset glasov za, ki jih odda
najmanj deset ¢lanov.

Ta odstavek se ne uporablja za odlocitve, ki zadevajo vojaske
in obrambne zadeve.

3. Pri postopkovnih vprasanjih Svet odloca z ve¢ino svojih
¢lanov.

Clen J.14

Kadar je za izvajanje tega poglavja treba skleniti sporazum z
eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami, lahko
Svet soglasno pooblasti predsedstvo, ki mu po potrebi pomaga
Komisija, da v ta namen za¢ne pogajanja. Take sporazume skle-
ne Svet soglasno na priporocCilo predsedstva. Noben sporazum
ni zavezujo€ za drzavo Clanico, katere predstavnik v Svetu izjavi,
da morajo biti v sporazumu uposStevana ustavna pravila njegove
drzave; drugi ¢lani Sveta se lahko dogovorijo, da za njih spora-
zum velja za¢asno.

Dolocbe tega Clena se uporabljajo tudi za zadeve iz naslova
VL

Clen J.15

Brez poseganja v ¢len 151 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti Politiéni odbor spremlja mednarodni polozaj na po-
drocjih, ki jih zadeva skupna zunanja in varnostna politika, ter

prispeva k opredeljevanju politik tako, da Svetu na njegovo
zahtevo ali na lastno pobudo daje mnenja. Prav tako spremlja
izvajanje dogovorjenih politik, ne da bi to posegalo v pristojno-
sti predsedstva in Komisije.

Clen J.16

Generalni sekretar Sveta in visoki predstavnik za skupno
zunanjo in varnostno politiko pomaga Svetu pri zadevah sku-
pne zunanje in varnostne politike, zlasti s prispevanjem k obli-
kovanju, pripravi in izvajanju politicnih odlocitev, kadar je to
primerno pa vimenu Sveta na zahtevo predsedstva vodi politic-
ni dialog s tretjimi osebami.

Clen J.17

Komisija je v celoti vkljuéena v delo na podroc¢ju skupne
zunanje in varnostne politike.

Clen J.18

1. Cleni 137, 138, 139 do 142, 146, 147, 150 do 153, 157
do 163, 191ain 217 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
se uporabljajo za doloc¢be, ki se nanaSajo na podrocja iz tega
naslova.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi
dolo¢b o podrog¢jih iz tega naslova, bremenijo proracun Evrop-
skih skupnosti.

3. Odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja
teh dolo¢b, prav tako bremenijo proracun Evropskih skupno-
sti, kar pa ne velja za odhodke, ki nastanejo zaradi vojaskih ali
obrambnih ukrepov in v primerih, ko Svet soglasno odlo¢i
drugace.

Kadar odhodki ne bremenijo prora¢una Evropskih skupno-
sti, bremenijo drzave clanice po kljucu bruto nacionalnega
proizvoda, razen Ce Svet soglasno ne odlo¢i drugace. Pri od-
hodkih, ki nastanejo zaradi vojaskih ali obrambnih ukrepov,
drzave Clanice, katerih predstavniki so v Svetu dali formalno
izjavo skladno z drugim pododstavkom c¢lena J.13(1), niso
zavezane prispevati k njihovemu financiranju.

4. Proracunski postopek, dolocen v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, se uporablja za odhodke, ki bremenijo
proracun Evropskih skupnosti.*

11. Naslov VI se nadomesti z naslednjim:

“NASLOV VI

DOLOCBE O POLICIJSKEM IN
PRAVOSODNEM SODELOVANJU V
KAZENSKIH ZADEVAH

Clen K.1

Brez poseganja v pristojnosti Evropske skupnosti je cilj
Unije zagotoviti drzavljanom visoko stopnjo varstva na obmo-
¢ju svobode, varnosti in pravice s pripravo skupnih ukrepov
med drzavami ¢lanicami pri policijskem in pravosodnem sode-
lovanju v kazenskih zadevah ter s preprecevanjem rasizma in
ksenofobije in bojem proti njima.

Ta cilj se dosega s prepreCevanjem kriminala in bojem
proti njemu, organiziranemu ali neorganiziranemu, zlasti tero-
rizmu, trgovini z ljudmi in kaznivim dejanjem zoper otroke,
nedovoljenemu prometu s prepovedanimi drogami in orozZjem
ter korupciji in goljufijam, s:

- tesnejsim sodelovanjem med policijskimi, carinskimi in
drugimi pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah, neposredno in
tudi prek Evropskega policijskega urada (Europol), skladno z
dolo¢bami ¢lenov K.2 in K.4,

- tesnejSim sodelovanjem med sodnimi in drugimi pristoj-
nimi organi drzav ¢lanic skladno z dolo¢bami ¢lenov K.3(a) do
(d) in K.4,

- pribliZevanjem kazenskih predpisov v drZzavah ¢lanicah
skladno z dolo¢bami ¢lena K.3(e), kolikor je to potrebno.



Clen K.2

1. Skupni ukrepi na podroc¢ju policijskega sodelovanja
vkljucujejo:

a) operativno sodelovanje med pristojnimi organi, vkljuc-
no s policijskimi, carinskimi in drugimi specializiranimi slu-
zbami kazenskega pregona drzav Clanic, pri preprecevanju,
odkrivanju in preiskovanju kaznivih dejanj,

b) zbiranje, hrambo, obdelavo, analizo in izmenjavo kori-
stnih informacij, vkljuéno z informacijami organov kazenske-
ga pregona glede poroc€il o sumljivih finanénih transakcijah,
zlasti prek Europola, ob upostevanju ustreznih dolo¢b o var-
stvu osebnih podatkov,

¢) sodelovanje in skupne pobude pri usposabljanju, izme-
njavi uradnikov za zvezo, za¢asnem dodeljevanju strokovnja-
kov, uporabi opreme in kriminalisticnotehni¢nih raziskavah,

d) skupno oceno posameznih preiskovalnih tehnik za od-
krivanje hudih oblik organiziranega kriminala.

2. Svet spodbuja sodelovanje prek Europola, v petletnem
obdobju po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe pa
zlasti:

a) omogoca Europolu olajsati in podpreti pripravo pose-
bnih preiskovalnih dejanj pristojnih organov drZav ¢lanic ter
spodbujati njihovo usklajevanje in izvajanje, vkljucno z ope-
rativnimi dejanji skupnih ekip, v katerih sodelujejo tudi pred-
stavniki Europola v podporni funkciji;

b) sprejema ukrepe, ki Europolu omogocajo, da pristojne
organe drzav ¢lanic zaprosi za vodenje in usklajevanje njiho-
vih preiskav v posebnih primerih in da razvija posebna stro-
kovna znanja, ki jih lahko da na razpolago drzavam ¢lanicam
in jim s tem pomaga pri preiskovanju primerov organizirane-
ga kriminala;

c) pospesSuje mehanizme povezovanja med uradniki orga-
nov kazenskega pregona in preiskovalnih organov, ki so spe-
cializirani za boj proti organiziranemu kriminalu in ki tesno
sodelujejo z Europolom;

d) vzpostavi mreZo za raziskovanje, dokumentacijo in sta-
tistiko cezmejnega kriminala.

Clen K.3

Skupni ukrepi na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v
kazenskih zadevah vkljucujejo:

a) olajSevanje in pospesSevanje sodelovanja med pristojni-
mi ministrstvi ter sodnimi ali drugimi ustreznimi organi drzav
¢lanic pri postopkih in izvr§evanju odloc¢b;

b) olajsevanje izroCitve med drzavami ¢lanicami;

c) zagotavljanje skladnosti predpisov, ki se uporabljajo v
drzavah ¢lanicah, kolikor je to potrebno za izboljSanje tak-
Snega sodelovanja;

d) preprecevanje sporov o pristojnosti med drzavami Cla-
nicami;

e) postopno sprejemanje ukrepov za dolocitev minimal-
nih predpisov o elementih kaznivih dejanj in kaznih na po-
drocju organiziranega kriminala, terorizma in nedovoljenega
prometa s prepovedanimi drogami.

Clen K.4

Svet dolocCi pogoje in omejitve, v skladu s katerimi lahko
pristojni organi iz ¢lenov K.2 in K.3 delujejo na ozemlju druge
drzave Clanice v povezavi in dogovoru z organi te drzave.

Clen K.5

Ta naslov ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih
imajo drzave Clanice glede vzdrzevanja javnega reda in miru
ter varovanja notranje varnosti.

Clen K.6

1. Na podrocjih iz tega naslova se drzave Clanice v Svetu
medsebojno obvescajo in posvetujejo, zato da bi uskladile
svoje ukrepe. V ta namen vzpostavijo sodelovanje med pri-
stojnimi sluZzbami svojih uprav.

2. Svet sprejema ukrepe in spodbuja sodelovanje z uporabo
ustrezne oblike in ustreznih postopkov iz tega naslova, s ¢imer
prispeva k doseganju ciljev Unije. V ta namen lahko Svet na
pobudo katere koli drzave ¢Clanice ali Komisije soglasno:

a) sprejema skupna stali§ca, s katerimi opredeli pristop Uni-
je do posamezne zadeve;

b) sprejema okvirne sklepe zaradi priblizevanja zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic. Okvirni sklepi so za vsako drzavo
Clanico zavezujocCi glede cilja, ki ga je treba dose¢i, nacionalnim
organom pa prepuscajo izbiro oblike in metod. Sklepi nimajo
neposrednega ucinka;

c¢) sprejema sklepe za vse druge namene, ki so skladni s cilji
tega naslova, razen za pribliZevanje zakonov in drugih predpisov
drzav Clanic. Ti sklepi so zavezujoCi in nimajo neposrednega
ucinka; Svet s kvalificirano ve€ino sprejme ukrepe, potrebne za
izvajanje teh sklepov na ravni Unije;

d) pripravlja konvencije, ki jih priporoci v sprejetje drzavam
Clanicam v skladu z njihovimi ustavnimi pravili. Drzave lanice
zacnejo ustrezne postopke v roku, ki ga doloCi Svet.

Konvencije za¢nejo veljati, ko jih sprejme najmanj polovica
drzav Clanic, in veljajo za te drzave Clanice, razen ¢e ni dolo¢eno
drugace. Ukrepi za izvajanje konvencij se sprejmejo v Svetu z
dvotretjinsko vecino pogodbenic.

3. Kadar mora Svet odlocati s kvalificirano vecino, se glasovi
njegovih ¢lanov ponderirajo v skladu s ¢lenom 148(2) Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti, za sprejetje odlocitev Sveta pa
je potrebnih najmanj dvainsestdeset glasov za, ki jih odda naj-
manj deset clanov.

4. Pri postopkovnih vprasanjih Svet odlo¢a z ve¢ino svojih
¢lanov.

Clen K.7

1. Sodisce Evropskih skupnosti je ob upostevanju pogojev iz
tega Clena pristojno za predhodno odlo¢anje o veljavnosti in
razlagi okvirnih sklepov in sklepov o razlagi konvencij na podla-
gi tega naslova ter o veljavnosti in razlagi ukrepov za njihovo
izvajanje.

2. Vsaka drzava clanica lahko z izjavo, dano ob podpisu
Amsterdamske pogodbe ali kadar koli pozneje, prizna pristojnost
Sodisc¢a za predhodno odlocanje v skladu z odstavkom 1.

3. Drzava ¢Clanica, ki da izjavo v skladu z odstavkom 2,
podrobno navede, ali:

a) lahko sodisc¢e te drzave, zoper odlocitev katerega po naci-
onalnem pravu ni pravnega sredstva, zaprosi Sodisce za predho-
dno odlocanje o vprasanju v zadevi, ki jo obravnava in ki se
nana$a na veljavnost ali razlago akta iz odstavka 1, ¢e to sodisce
meni, da je za izrek njegove sodbe potrebna odlocitev o tem
vprasanju, ali

b) lahko sodis¢e te drzave zaprosi Sodis¢e za predhodno
odloc¢anje o vprasanju v zadevi, ki jo obravnava in ki se nanasa
na veljavnost ali razlago akta iz odstavka 1, ¢e to sodisS¢e meni,
da je za izrek njegove sodbe potrebna odloc€itev o tem vprasanju.

4. Vsaka drzava Clanica lahko ne glede na to, ali je dala
izjavo iz odstavka 2 ali ne, Sodiscu predlozi zaznamke ali pisne
ugotovitve v primerih iz odstavka 1.

5. Sodisce ni pristojno za preverjanje veljavnosti ali sora-
zmernosti ukrepov policije ali drugih organov kazenskega prego-
na drzave Clanice ali za izpolnjevanje obveznosti drzav ¢lanic
glede vzdrzevanja javnega reda in miru ter varovanja notranje
varnosti.

6. Sodisce je pristojno za preverjanje zakonitosti okvirnih
sklepov in sklepov v tozbah, ki jih vlozi drzava ¢lanica ali Komi-
sija zaradi nepristojnosti, bistvene krsitve postopka, krsitve te
pogodbe ali katerega koli pravnega pravila, ki se nanasa na njeno
uporabo, ali zaradi zlorabe pooblastil. Postopek iz tega odstavka
se sprozi v dveh mesecih po objavi ukrepa.

7. Sodis¢e je pristojno za razsojanje v vseh sporih med
drzavami Clanicami glede razlage ali uporabe aktov, sprejetih v
skladu s clenom K.6(2), ¢e Svet takSnega spora ne more resiti v
Sestih mesecih po tem, ko mu ga je predlozil eden od njegovih
¢lanov. Sodisce je pristojno tudi za razsojanje v vseh sporih med



drzavami Clanicami in Komisijo glede razlage ali uporabe kon-
vencij, pripravljenih v skladu s ¢lenom K.6(2)(d).

Clen K.8

1. Ustanovi se usklajevalni odbor, ki ga sestavljajo visoki
uradniki. Odbor ima poleg usklajevalne vloge nalogo, da:

- daje mnenja Svetu, bodisi na zahtevo Sveta ali na lastno
pobudo;

- sodeluje pri pripravi razprav Sveta na podrocjih iz Clena
K.1, ne da bi to posegalo v ¢len 151 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti.

2. Komisija je v celoti vkljucena v delo na podrocjih iz tega
naslova.

Clen K.9

Drzave ¢lanice v mednarodnih organizacijah in na mednaro-
dnih konferencah, na katerih sodelujejo, zagovarjajo skupna sta-
lis¢a, sprejeta v skladu z dolo¢bami tega naslova.

Clena J.8 in J.9 se smiselno uporabljata za zadeve iz tega
naslova.

Clen K.10
Sporazumi iz ¢lena J.14 lahko urejajo zadeve iz tega naslova.

Clen K.11

1. Svet se pred sprejetjem kakrSnega koli ukrepa iz Clena
K.6(2)(b), (c) in (d) posvetuje z Evropskim parlamentom. Evrop-
ski parlament da svoje mnenje v roku, ki ga lahko dolo¢i Svet in
ki ne sme biti krajsi od treh mesecev. Ce ne da mnenja v tem
roku, lahko Svet ukrepa.

2. Predsedstvo in Komisija redno obves§cata Evropski parla-
ment o razpravah na podroc¢jih, na katera se nanasSa ta naslov.

3. Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vprasanja ali
daje priporocila. Vsako leto razpravlja o napredku na podrocjih
iz tega naslova.

Clen K.12

1. Drzave ¢lanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejSe medse-
bojno sodelovanje, se lahko ob upostevanju ¢lenov K.15 in K. 16
pooblasti, da uporabljajo institucije, postopke in mehanizme,
predvidene v pogodbah, ¢e predlagano sodelovanje:

a) spostuje pristojnosti Evropske skupnosti in cilje iz tega
naslova;

b) postavlja za cilj omogociti Uniji, da se hitreje razvije v
obmocje svobode, varnosti in pravice.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 dodeli Svet s kvalificirano veci-
no na pros$njo zadevnih drzav ¢lanic in po tem, ko je bila Komi-
sija pozvana, da predlozZi svoje mnenje; proSnja se poSlje tudi
Evropskemu parlamentu.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati dodelitvi poobla-
stila s kvalificirano vecino, se ne glasuje. Svet lahko s kvalificira-
no vecino zahteva, da se zadeva predlozi Evropskemu svetu v
soglasno odlocitev.

Glasovi ¢lanov Sveta se ponderirajo v skladu s ¢clenom 148(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Za sprejetje odloci-
tev je potrebnih najmanj dvainSestdeset glasov za, ki jih odda
najmanj deset ¢lanov.

3. Vsaka drzava cClanica, ki se zZeli priklju¢iti sodelovanju,
vzpostavljenemu na podlagi tega ¢lena, o svoji nameri uradno
obvesti Svet in Komisijo, ki v treh mesecih po prejemu tega
uradnega obvestila predlozi mnenje Svetu, po mozZnosti s prilo-
zZenim priporocCilom za tak§no posebno ureditev, kakrSna je po
njenem mnenju potrebna, da bi se ta drzava Clanica prikljucila
zadevnemu sodelovanju. V §tirih mesecih od dneva tega uradne-
ga obvestila Svet odloCi o pros$nji in taksni posebni ureditvi,
kakrsna je po njegovem mnenju potrebna. Odlocitev se Steje za
sprejeto, razen Ce Svet s kvalificirano vecino ne odlo¢i, da jo
zadrZi; v tem primeru Svet navede razloge za svojo odlocCitev in
postavi rok za njeno ponovno preucitev. Za namene tega odstav-
ka odloca Svet v skladu s pogoji iz ¢lena K.16.

4. Dolocbe ¢lenov K.1 do K.13 se uporabljajo za tesnejSe
sodelovanje po tem Clenu, razen ¢e ni v tem Clenu ter Clenih
K.15 in K.16 dolo¢eno drugace.

Doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ki se
nanas$ajo na pristojnost Sodis¢a Evropskih skupnosti in na izva-
janje te pristojnosti, se uporabljajo za odstavke 1, 2 in 3.

5. Ta ¢len ne posega v dolocbe Protokola o vkljucitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije.

Clen K.13

1. Cleni 137, 138, 138e, 139 do 142, 146, 147, 148(3), 150
do 153, 157 do 163, 191a in 217 Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti se uporabljajo za dolocbe, ki se nanasajo na po-
drocja iz tega naslova.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi
dolo¢b o podrog¢jih iz tega naslova, bremenijo proracun Evrop-
skih skupnosti.

3. Odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja teh
dolocb, prav tako bremenijo proracun Evropskih skupnosti, ra-
zen ¢e Svet soglasno ne odlo¢i drugace. Kadar odhodki ne bre-
menijo proracuna Evropskih skupnosti, bremenijo drzave ¢lani-
ce po kljucu bruto nacionalnega proizvoda, razen e Svet
soglasno ne odloc¢i drugace.

4. Proracunski postopek, dolocen v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, se uporablja za odhodke, ki bremenijo pro-
racun Evropskih skupnosti.

Clen K.14

Svet lahko na pobudo Komisije ali drZzave ¢lanice in po
posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno odloci, da ukre-
pi na podro¢jih iz ¢lena K.1 spadajo v naslov Illa Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, in hkrati zanje dolo¢i ustrezne
pogoje glasovanja. DrZzavam ¢lanicam priporo¢i, naj to odlocitev
sprejmejo v skladu s svojimi ustavnimi pravili.*

12. Vstavi se nov naslov:

“NASLOV VIa )
DOLOCBE O TESNEJSEM SODELOVANJU

Clen K.15

1. Drzave ¢lanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejSe medse-
bojno sodelovanje, lahko uporabljajo institucije, postopke in
mehanizme, predvidene s to pogodbo in Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti, ¢e sodelovanje izpolnjuje naslednje:

a) namenjeno je spodbujanju ciljev Unije ter zasciti in pod-
pori njenih interesov;

b) spostuje nacela omenjenih pogodb in enotnega institucio-
nalnega okvira Unije;

¢) uporablja se zgolj kot zadnje sredstvo, Ce ciljev omenjenih
pogodb ni bilo mogoce doseci z uporabo ustreznih postopkov,
doloCenih v teh pogodbah;

d) zadeva najmanj vecino drzZav ¢lanic;

e) ne vpliva na pravni red Skupnosti*** in ukrepe, sprejete v
skladu z drugimi dolo¢bami omenjenih pogodb;

f) ne vpliva na pristojnosti, pravice, obveznosti in interese
tistih drZav ¢lanic, ki niso udeleZene pri tem sodelovanju;

g) odprto je za vse drzave Clanice in jim dovoljuje, da se
lahko kadar koli priklju¢ijo sodelovanju, ¢e upostevajo temeljni
sklep in sklepe, sprejete v tem okviru;

h) glede na zadevno podroc¢je uposteva posebna dodatna
merila iz ¢lena 5a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
¢lena K.12 te pogodbe in je sodelovanje odobril Svet v skladu s
postopki iz teh ¢lenov.

2. Drzave Clanice uporabljajo, kolikor jih to zadeva, akte in
sklepe, sprejete za izvajanje sodelovanja, pri katerem so udeleze-
ne. Drzave ¢lanice, ki niso udelezene pri tak§nem sodelovanju,
ne ovirajo izvajanja sodelovanja tistih drzav Clanic, ki se ga
udelezujejo.



Clen K.16

1. Za namene sprejetja aktov in sklepov, potrebnih za izvaja-
nje sodelovanja iz Clena K.15, se uporabljajo ustrezne institucio-
nalne dolo¢be te pogodbe in Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti. Vsi ¢lani Sveta se lahko udelezujejo posvetovanj, ven-
dar pa lahko sklepe sprejemajo le predstavniki tistih drzav ¢la-
nic, ki so udelezene pri sodelovanju. Kvalificirana veCina se
opredeli kot enak delez ponderiranih glasov zadevnih Clanov
Sveta, kakor je doloceno v ¢lenu 148(2) Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti. Soglasje tvorijo le glasovi zadevnih ¢lanov
Sveta.

2. Odhodki, ki nastanejo pri izvajanju sodelovanja, razen
stroSkov poslovanja institucij, bremenijo sodelujoce drZave ¢la-
nice, razen ¢e Svet soglasno ne odloci drugace.

Clen K.17

Svet in Komisija redno obvescata Evropski parlament o raz-
voju tesnejSega sodelovanja, vzpostavljenega na podlagi tega na-
slova.”

13. Clen L se nadomesti z naslednjim:

“Clen L

Doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogod-
be o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Po-
godbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki
se nanasajo na pristojnost Sodis¢a Evropskih skupnosti in na
izvajanje te pristojnosti, se uporabljajo samo za naslednje doloc¢-
be te pogodbe:

a) dolocbe, ki spreminjajo Pogodbo o ustanovitvi Evropske
gospodarske skupnosti z namenom ustanoviti Evropsko skupnost,
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo;

b) dolocbe naslova VI pod pogoji iz ¢lena K.7;

¢) dolo¢cbe naslova VIa pod pogoji iz ¢lena 5a Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti in ¢lena K.12 te pogodbe;

d) ¢len F(2) glede delovanja institucij, kolikor je Sodisce
pristojno v okviru pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti in
te pogodbe;

e) Clene L do S.*

14. V ¢lenu N se odstavek 2 ¢rta, odstavek 1 pa ostane
neosteviléen.

15.V ¢lenu O se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Vsaka evropska drZava, ki spoStuje nacela iz ¢lena F(1),
lahko zaprosi za ¢lanstvo v Uniji. Pro$njo naslovi na Svet, ki o
tem odloca soglasno po posvetovanju s Komisijo in po prejemu
privolitve Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z absolutno vec¢ino
svojih ¢lanov.”

16. V ¢lenu S se doda nov odstavek:
“V skladu s pristopno pogodbo iz leta 1994 sta verodostojni
tudi razlicici te pogodbe v finskem in Svedskem jeziku.“

Clen 2

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti se spremeni v
skladu z dolocbami tega Clena.

1. V preambuli se po osmi uvodni izjavi vstavi naslednja
uvodna izjava:

“ODLOCENI ustvarjati moznosti za pridobivanje ¢im visje
ravni znanja svojih narodov s §irokim dostopom do izobrazeva-
nja in z njegovim stalnim posodabljanjem.

2. Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 2

Naloga Skupnosti je, da z vzpostavitvijo skupnega trga in
ekonomske in monetarne unije ter z izvajanjem skupnih politik
ali dejavnosti iz ¢lenov 3 in 3a v vsej Skupnosti spodbuja skla-

den, uravnotezen in trajnosten razvoj gospodarskih dejavnosti,
visoko stopnjo zaposlenosti in socialne zaSCite, enakost med
moskimi in Zenskami, trajnostno in neinflatorno rast, visoko
stopnjo konkurencnosti in konvergence ekonomskih ucinkov,
visoko raven varstva in izboljSanje kakovosti okolja, zviSanje
ravni in kakovosti Zivljenja ter ekonomsko in socialno kohezijo
in solidarnost med drZzavami ¢lanicami.”

3. Clen 3 se spremeni na naslednji naéin:
a) sedanje besedilo se ostevilCi in postane odstavek 1;
b) v novem odstavku 1 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:
‘(d)ukrepe, ki se nanasajo na vstop in gibanje oseb, kakor je
predvideno v naslovu Illa;";
¢) v novi odstavek 1 se po tocki (h) vstavi nova tocka (i):
‘(i) spodbujanje usklajevanja politik zaposlovanja drzav ¢la-
nic, da bi z razvojem usklajene strategije zaposlovanja
povecali njihovo ucinkovitost;
d) v novem odstavku 1 postane sedanja to¢ka (i) tocka (j),
naslednje tocke pa se ustrezno prestevilcijo;
e) doda se naslednji odstavek:
“2. 'V vseh dejavnostih iz tega Clena si Skupnost prizadeva
odpraviti neenakosti in spodbujati enakost med moskimi in zen-
skami.*

4. Vstavi se naslednji ¢len:

“Clen 3c

Zahteve varstva okolja je treba vkljucevati v opredelitve in
izvajanje politik in dejavnosti Skupnosti iz ¢lena 3, zlasti zaradi
spodbujanja trajnostnega razvoja.*

S. Vstavi se naslednji Clen:

“Clen 5a

1. Drzave cClanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejse medse-
bojno sodelovanje, se lahko ob upostevanju ¢lenov K.15 in K.16
Pogodbe o Evropski uniji pooblasti, da uporabljajo institucije,
postopke in mehanizme, predvidene v tej pogodbi, ¢e predlaga-
no sodelovanje:

a) ne zadeva podrocij, ki so v izkljucni pristojnosti Skupno-
sti;

b) ne vpliva na politike, ukrepe ali programe Skupnosti;

¢) ne zadeva drzavljanstva Unije in ne pomeni diskriminaci-
je med drzavljani drzav ¢lanic;

d) ne presega pristojnosti, dodeljenih Skupnosti s to pogod-
bo, in

e) ne pomeni diskriminacije ali omejevanja trgovine med drza-
vami ¢lanicami in ne izkrivlja pogojev konkurence med njimi.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 dodeli Svet s kvalificirano veci-
no na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parla-
mentom.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati dodelitvi poobla-
stila s kvalificirano vecino, se ne glasuje. Svet lahko s kvalificira-
no vec¢ino zahteva, da se zadeva predlozi v soglasno odlocitev
Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad.

Drzave ¢lanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejSe sodelova-
nje v skladu z odstavkom 1, lahko naslovijo prosnjo na Komisi-
jo, ta pa lahko v ta namen da ustrezen predlog Svetu. Ce Komisi-
ja predloga ne da, obvesti zadevne drzave Clanice o razlogih,
zakaj tega ni storila.

3. Vsaka drzava clanica, ki se zeli prikljuciti sodelovanju,
vzpostavljenemu na podlagi tega ¢lena, o svoji nameri uradno
obvesti Svet in Komisijo, ki v treh mesecih po prejemu tega
uradnega obvestila predlozi mnenje Svetu. V §tirih mesecih od
dneva tega uradnega obvestila Komisija odlo¢a o tem in takSni
posebni ureditvi, kakr$na je po njenem mnenju potrebna.

4. Akte in sklepe, potrebne za izvajanje dejavnosti sodelova-
nja, urejajo vse ustrezne dolocbe te pogodbe, razen Ce ni v tem
Clenu ter ¢lenih K.15 in K.16 Pogodbe o Evropski uniji doloce-
no drugace.



5. Ta ¢len ne posega v dolocbe Protokola o vkljucitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije.

6.V ¢lenu 6 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:
“Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 189b sprejme
predpise, s katerimi prepove takSno diskriminacijo®.

7. Vstavi se naslednji ¢len:

“Clen 6a

Brez poseganja v druge doloCbe te pogodbe in v mejah pri-
stojnosti Skupnosti po tej pogodbi lahko Svet na predlog Komi-
sije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno sprej-
me ustrezne ukrepe za boj proti diskriminaciji na podlagi spola,
rase ali narodnosti, vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti.“

8. Na koncu prvega dela se vstavi naslednji ¢len:

“Clen 7d

Brez poseganja v Clene 77, 90 in 92 ter ob upoStevanju
polozaja, ki ga imajo sluzbe splo§nega gospodarskega pomena v
okviru skupnih vrednot Unije, pa tudi njihove vloge pri pospese-
vanju socialne in teritorialne kohezije, skrbijo Skupnost in drza-
ve Clanice v mejah svojih pristojnosti na podro¢ju uporabe te
pogodbe za to, da taksne sluzbe delujejo na podlagi nacel in
pogojev, ki jim omogocajo izpolnjevanje njihovih nalog.“

9. Clen 8(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. S to pogodbo se uvede drzavljanstvo Unije. Drzavljani
Unije so vse osebe z drzavljanstvom ene od drZav ¢lanic. Drzav-
ljanstvo Unije dopolnjuje in ne nadomesca nacionalnega drzav-
ljanstva.”

10. Clen 8a(2) se nadomesti z naslednjim:

“2. Svet lahko sprejme dolocbe za olajSanje uresni¢evanja
pravic iz odstavka 1; Ce v tej pogodbi ni dolo¢eno drugace,
odloca Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b. V tem postopku
Svet odloc¢a soglasno.

11.V ¢lenu 8d se doda naslednji odstavek:

“Vsak drzavljan Unije ima pravico pisati kateri koli instituci-
ji ali organu iz tega Clena ali ¢lena 4 v enem od jezikov, omenje-
nih v ¢lenu 248, in prejeti odgovor v istem jeziku.*

12. Clen 51 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 51

Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 189b taksne
ukrepe na podroc¢ju socialne varnosti, kakrS§ni so potrebni za
zagotovitev prostega gibanja delavcev; v ta namen vzpostavi ure-
ditev, ki delavcem migrantom in njihovim vzdrzevancem zago-
tavlja:

a) seStevanje vseh dob, ki se uposStevajo po zakonodajah
posameznih drzav, za pridobitev in ohranjanje pravice do daja-
tev ter za izracun viSine dajatev;

b) izplaCevanje dajatev osebam s prebivaliS¢em na ozemlju
drzav ¢lanic.

V postopku iz ¢lena 189b odlo¢a Svet soglasno.*

13. Clen 56(2) se nadomesti z naslednjim:
“2. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b sprejme direkti-
ve za uskladitev zgoraj omenjenih dolocb.”

14. Clen 57(2) se nadomesti z naslednjim:

“2. Za enak namen Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b
sprejme direktive za uskladitev dolo¢b zakonov ali drugih pred-
pisov v drzavah ¢lanicah, ki se nanaSajo na zacetek in opravlja-
nje dejavnosti samozaposlenih oseb. Svet v postopku iz ¢lena
189b soglasno odloca o tistih direktivah, katerih izvajanje pov-
zro¢i v vsaj eni drzavi Clanici spremembo obstojec¢ih nacel v

zakonih, ki urejajo poklice, glede izobrazevanja in usposabljanja
ter pogojev dostopa fizi¢nih oseb do poklica. V drugih primerih
Svet odloc¢a s kvalificirano vecino.“

15. V tretji del se vstavi naslednji naslov:

“NASLOV Illa

VIZUMI, AZIL, PRISELJEVANJE IN DRUGE
POLITIKE V ZVEZI S PROSTIM GIBANJEM
OSEB

Clen 73i

Za postopno vzpostavitev obmocja svobode, varnosti in pra-
vice Svet sprejme:

a) v petletnem obdobju po zacetku veljavnosti Amsterdam-
ske pogodbe ukrepe za zagotovitev prostega gibanja oseb v
skladu s ¢lenom 7a skupaj z neposredno povezanimi spremlja-
jocimi ukrepi glede kontrole na zunanjih mejah, azila in prise-
ljevanja v skladu z dolo¢bami ¢lena 73j(2) in (3) in ¢lena
73k(1)(a) in (2)(a) ter ukrepe za prepreCevanje kriminala in
boj proti njemu v skladu z dolo¢bami ¢lena K.3(e) Pogodbe o
Evropski uniji;

b) druge ukrepe na podro€ju azila, priseljevanja in varstva
pravic drzavljanov tretjih drzav v skladu z dolo¢bami ¢lena 73k;

¢) ukrepe na podroc¢ju pravosodnega sodelovanja v civilnih
zadevah, kakor je predvideno v ¢lenu 73m;

d) ustrezne ukrepe za spodbujanje in krepitev upravnega
sodelovanja, kakor je predvideno v ¢lenu 73n;

e) ukrepe na podrocju policijskega in pravosodnega sodelo-
vanja v kazenskih zadevah zaradi zagotavljanja visoke ravni var-
nosti s preprecevanjem kriminala in bojem proti njemu v Uniji
skladno z dolo¢bami Pogodbe o Evropski uniji.

Clen 73j

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 730 v petletnem obdobju
po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejme:

1) ukrepe, ki v skladu s ¢lenom 7a zagotavljajo, da se osebe,
bodisi drzavljani Unije ali drzavljani tretjih drzav, pri prehajanju
notranjih meja ne kontrolirajo;

2) ukrepe glede prehajanja zunanjih meja drzav Clanic, ki
dolocajo:

a) standarde in postopke, po katerih se morajo ravnati drza-
ve Clanice pri izvajanju osebne kontrole na teh mejah;

b) predpise o vizumih, kjer predvideno bivanje ni daljSe od
treh mesecev, skupaj s:

i) seznamom tretjih drzav, katerih drzavljani morajo imeti
ob prehodu zunanjih meja vizum, in drzav, katerih drzav-
ljani so te obveznosti oprosceni;

ii) postopki in pogoji, v skladu s katerimi drzave Clanice iz-
dajajo vizume;

iii) enotno obliko vizuma;

iv) predpisi o enotnih vizumih;

3) ukrepe, ki dolo¢ajo pogoje za svobodno potovanje drzav-
ljanov tretjih drzav na ozemlju drzav ¢lanic med bivanjem, ki ni
daljse od treh mesecev.

Clen 73k

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 730 v petletnem obdobju
po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejme:

1) ukrepe, ki se nanasajo na azil, v skladu z Zenevsko kon-
vencijo z dne 28. julija 1951 in Protokolom z dne 31. januarja
1967 o statusu beguncev ter v skladu z drugimi ustreznimi med-
narodnimi pogodbami na naslednjih podro¢jih:

a) merila in mehanizmi za dolo¢Citev drzave ¢lanice, odgovor-
ne za preverjanje prosnje za azil, ki jo predlozi drzavljan tretje
drzave v eni od drzav ¢lanic,

b) minimalni standardi za sprejem prosilcev za azil v drza-
vah ¢lanicah,

¢) minimalni standardi za priznanje statusa begunca drzav-
ljanom tretjih drzav,



d) minimalni standardi glede postopkov za priznanje ali od-
vzem statusa begunca v drZzavah ¢lanicah;

2) ukrepe, ki se nanaSajo na begunce in razseljene osebe, na
naslednjih podrocjih:

a) minimalni standardi za dodelitev zaCasne zasCite razselje-
nim osebam iz tretjih drzav, ki se ne morejo vrniti v izvorno
drzavo, in osebam, ki sicer potrebujejo mednarodno zascito,

b) spodbujanje uravnotezene porazdelitve bremen med drza-
vami Clanicami pri sprejemanju beguncev in razseljenih oseb ter
posledic v zvezi s tem;

3) ukrepe, ki se nanaSajo na politiko priseljevanja, na nasled-
njih podrogjih:

a) pogoji vstopa in prebivanja ter standardi glede postopkov
drzav €lanic za izdajo vizumov in dovoljenj za prebivanje za
daljsi Cas, tudi tistih zaradi zdruzitve druZine,

b) nezakonito priseljevanje in prebivanje, tudi vracanje oseb,
ki nezakonito bivajo v drzavi €lanici, v izvorno drzavo;

4) ukrepe, ki opredeljujejo pravice in pogoje, na podlagi
katerih lahko drzavljani tretjih drzav, ki zakonito prebivajo v
drzavi Clanici, prebivajo v drugih drzavah ¢lanicah.

Ukrepi, ki jih sprejme Svet v skladu s tockama 3 in 4, nobeni
drzavi Clanici ne preprecujejo na zadevnih podrocjih ohraniti ali
uvesti nacionalne predpise, zdruzljive s to pogodbo in z medna-
rodnimi sporazumi.

Za ukrepe, ki bodo sprejeti v skladu s tockami 2(b), 3(a) in
4, zgoraj omenjeno petletno obdobje ne velja.

Clen 731

1. Ta naslov ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih
imajo drzave Clanice glede vzdrZevanja javnega reda in miru ter
varovanja notranje varnosti.

2.V primeru izrednih razmer v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah
zaradi nenadnega dotoka drzavljanov iz tretjih drzav, lahko Svet
brez poseganja v odstavek 1 na predlog Komisije s kvalificirano
vecino sprejme zacasne ukrepe za najveC Sest mesecev v Korist
zadevnih drZav ¢lanic.

Clen 73m

Ukrepi na podrocju pravosodnega sodelovanja v civilnih za-
devah s cezmejnimi posledicami, ki jih je treba sprejeti v skladu s
¢lenom 730, kolikor so potrebni za pravilno delovanje notranje-
ga trga, vkljucujejo:

a) izboljSanje in poenostavitev:

- sistema ¢ezmejne vroc€itve sodnih in zunajsodnih listin;

- sodelovanja pri pridobivanju dokazov;

- priznavanja in izvrSevanja odlo¢b v civilnih in gospodar-
skih zadevah, vkljuéno z odlo¢bami v zunajsodnih zadevah;

b) spodbujanje zdruzljivosti predpisov, ki se uporabljajo v
drzavah Clanicah glede kolizije zakonov in sporov o pristojnosti;

¢) odpravljanje ovir za nemoten potek civilnih postopkov,
po potrebi s spodbujanjem zdruzljivosti predpisov o civilnih
postopkih, ki se uporabljajo v drzavah clanicah.

Clen 73n

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 730 sprejme ukrepe za
zagotovitev sodelovanja med ustreznimi upravnimi sluzbami dr-
Zav Clanic na podro¢jih iz tega naslova ter med temi sluzbami in
Komisijo.

Clen 730

1. Med petletnim prehodnim obdobjem po zacetku veljavno-
sti Amsterdamske pogodbe odloc¢a Svet soglasno na predlog
Komisije ali na pobudo drzave Clanice in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

2. Po tem petletnem obdobju:

- Svet odlo¢a na podlagi predlogov Komisije; Komisija preu-
¢i vsako prosnjo drzave ¢lanice, naj pri Svetu vlozi predlog;

- Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno
sprejme sklep, s katerim zagotovi, da vsa podrocja ali dele podro-
Cij iz tega naslova ureja postopek iz Clena 189b, in prilagodi
dolocbe o pristojnostih Sodisca.

3. Od zacetka veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejema
Svet ukrepe iz ¢lena 73j(2)(b) (i) in (iii), z odstopanjem od
odstavkov 1 in 2, na predlog Komisije in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom s kvalificirano vecino.

4. Po izteku petletnega obdobja po zacetku veljavnosti Am-
sterdamske pogodbe sprejema Svet ukrepe iz Clena 73j(2)(b)(ii)
in (iv), z odstopanjem od odstavka 2, v skladu s postopkom iz
Clena 189b.

Clen 73p

1. Clen 177 se uporablja za ta naslov v naslednjih okoli§éi-
nah in pod naslednjimi pogoji: Ce se postavi vprasanje o razlagi
tega naslova ali o veljavnosti ali razlagi aktov institucij Skupnosti
na podlagi tega naslova v postopku, ki tece pred sodis¢em drzave
Clanice, zoper odlocitev katerega po nacionalnem pravu ni prav-
nega sredstva, to sodiS¢e, ¢e meni, da je za izrek njegove sodbe
potrebna odlocitev, od Sodis¢a zahteva, da odloCi o tem vprasa-
nju.

2. V vsakem primeru SodiS€e ni pristojno za odlo¢anje o
ukrepih ali odlocitvah, sprejetih v skladu s ¢lenom 73j(1), ki se
nanasajo na vzdrZevanje javnega reda in miru ter varovanje
notranje varnosti.

3. Svet, Komisija ali drzava ¢lanica lahko zaprosi Sodisce, da
odloc¢i o vprasanju razlage tega naslova ali aktov institucij Sku-
pnosti na podlagi tega naslova. Odloc¢itve Sodis¢a glede taksnih
prosenj ne veljajo za sodbe sodiS¢ drzav Clanic, ki so postale
pravnomocne.

Clen 73q

Za uporabo tega naslova veljajo dolo¢be Protokola o staliScu
Zdruzenega kraljestva in Irske in Protokola o staliS¢u Danske,
ne da bi to posegalo v Protokol o uporabi nekaterih vidikov
¢lena 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za Zdruzeno
kraljestvo in Irsko.*

16.V ¢lenu 75(1) se uvodni del nadomesti z naslednjim:

“1. Za izvajanje ¢lena 74 in ob uposStevanju posebnosti pre-
voza Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij dolo¢€i:*“.

17.V ¢lenu 100a se odstavki 3, 4 in 5 nadomestijo z nasled-
njimi odstavki:

“3. Komisija ima v svojih predlogih iz odstavka 1, ki zadeva-
jo zdravje, varnost, varstvo okolja in varstvo potrosnikov, za
izhodisCe visoko raven varstva, pri ¢emer zlasti uposteva nova
dognanja na podlagi znanstvenih dejstev. V okviru svojih pristoj-
nosti si tudi Evropski parlament in Svet prizadevata za dosega-
nje tega cilja.

4. Ce po tem, ko Svet ali Komisija sprejme usklajevalni
ukrep, drzava ¢lanica meni, da mora ohraniti nacionalne dolo¢-
be zaradi pomembnih potreb iz ¢lena 36 ali dolocbe, ki zadevajo
varstvo okolja ali delovnega okolja, o teh dolocbah pa tudi o
razlogih za njihovo ohranitev uradno obvesti Komisijo.

5. Brez poseganja v odstavek 4 pa drzava Clanica, ¢e po tem,
ko Svet ali Komisija sprejme usklajevalni ukrep, meni, da mora
na podlagi novih znanstvenih spoznanj o varstvu okolja ali de-
lovnega okolja uvesti nacionalne dolocbe zaradi problema, ki je
specificen zanjo in je posledica sprejetja usklajevalnega ukrepa,
o nacrtovanih dolo¢bah pa tudi o razlogih za njihovo uvedbo
uradno obvesti Komisijo.

6. Komisija v Sestih mesecih po uradnih obvestilih iz odstav-
kov 4 in 5 odobri ali zavrne nacionalne dolo¢be, potem ko
preveri, ali so morda sredstvo samovoljne diskriminacije ali pri-
krita omejitev trgovine med drzavami Clanicami in ali ovirajo
delovanje notranjega trga.

Ce Komisija v tem roku ne sprejme nobene odlocitve, se
Steje, da so nacionalne dolocCbe iz odstavkov 4 in 5 odobrene.

Ce to upravicuje zahtevnost zadeve in ¢e ni nevarnosti za
zdravje ljudi, lahko Komisija zadevno drzZavo ¢lanico uradno
obvesti, da se rok iz tega odstavka lahko podaljsa za nadaljnje
obdobje najvec Sestih mesecev.



7. Ce se v skladu z odstavkom 6 drzavi ¢lanici dovoli ohrani-
tev ali uvedba nacionalnih dolo¢b, ki odstopajo od usklajevalne-
ga ukrepa, Komisija nemudoma preveri, ali naj predlaga prilago-
ditev temu ukrepu.

8. Ce drzava ¢lanica izpostavi specificen problem glede jav-
nega zdravja na podroc¢ju, ki so ga urejali prejSnji usklajevalni
ukrepi, na to opozori Komisijo, ki nemudoma preveri, ali naj
Svetu predlaga ustrezne ukrepe.

9. Z odstopanjem od postopka, dolocenega v ¢lenih 169 in
170, lahko Komisija ali katera koli drzava ¢lanica predlozi zade-
vo neposredno Sodi$¢u, ¢e meni, da druga drZava ¢lanica zlorab-
lja pooblastila iz tega Clena.

10. Zgornji usklajevalni ukrepi v ustreznih primerih vkljucu-
jejo zaS¢itno klavzulo, ki dovoljuje drzavam ¢lanicam, da zaradi
enega ali ve¢ neekonomskih razlogov iz ¢lena 36 sprejmejo
zacCasne ukrepe, ki so predmet nadzornega postopka Skupnosti.*

18. Clena 100c in 100d se razveljavita.
19. Po naslovu VI se vstavi naslednji naslov:

“NASLOV Vla
ZAPOSLOVANJE

Clen 109n

Drzave ¢lanice in Skupnost si v skladu s tem naslovom
prizadevajo za razvoj usklajene strategije zaposlovanja in zlasti
za spodbujanje kvalificiranih, usposobljenih in prilagodljivih de-
lavcev in trgov dela, hitro prilagodljivih gospodarskim spremem-
bam, da bi dosegle cilje, opredeljene v ¢lenu B Pogodbe o Evrop-
ski uniji in v ¢lenu 2 te pogodbe.

Clen 1090

1. Drzave Clanice s svojimi politikami zaposlovanja prispeva-
jo k doseganju ciljev iz ¢lena 109n na nacin, ki je skladen s
§ir§imi smernicami ekonomskih politik drzav ¢lanic in Skupno-
sti, sprejetih v skladu s ¢lenom 103(2).

2. Drzave clanice ob uposStevanju svoje nacionalne prakse
glede odgovornosti socialnih partnerjev obravnavajo spodbuja-
nje zaposlovanja kot zadevo skupnega pomena in usklajujejo
svoje delovanje v zvezi s tem v okviru Sveta skladno z dolo¢bami
Clena 109q.

Clen 109p

1. Skupnost prispeva k visoki stopnji zaposlenosti s spodbu-
janjem sodelovanja med drZavami ¢lanicami in s podpiranjem,
po potrebi tudi dopolnjevanjem, njihovega delovanja. Pri tem se
spostujejo pristojnosti drzav ¢lanic.

2. Pri oblikovanju in izvajanju politik in dejavnosti Skupno-
sti se uposteva cilj doseganja visoke stopnje zaposlenosti.

Clen 109¢

1. Evropski svet vsako leto preuci stanje na podroc¢ju zapo-
slovanja v Skupnosti in sprejme sklepe o tem na podlagi skupne-
ga letnega porocila Sveta in Komisije.

2. Na podlagi sklepov Evropskega sveta Svet vsako leto na
predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom,
Ekonomsko-socialnim odborom, Odborom regij in Odborom za
zaposlovanje iz ¢lena 109s s kvalificirano vecino pripravi smer-
nice, ki jih drzave lanice upostevajo v svojih politikah zaposlo-
vanja. Te smernice so skladne s §ir§imi smernicami, sprejetimi v
skladu s ¢lenom 103(2).

3. Vsaka drzava Clanica poslje Svetu in Komisiji letno poro-
¢ilo o najpomembnejSih ukrepih, sprejetih za izvajanje njene
politike zaposlovanja glede na smernice za zaposlovanje iz od-
stavka 2.

4. Svet na podlagi porocil iz odstavka 3 in po prejemu stalis¢
Odbora za zaposlovanje vsako leto preveri izvajanje politik zapo-
slovanja drzav ¢lanic glede na smernice za zaposlovanje. Ce Svet
meni, da je glede na to preverjanje tako primerno, lahko na

priporocilo Komisije s kvalificirano vecino sprejme priporocila
za drzave Clanice.

5. Na podlagi rezultatov tega preverjanja Svet in Komisija
pripravita skupno letno porocilo za Evropski svet o stanju na
podrocju zaposlovanja v Skupnosti in o izvajanju smernic za
zaposlovanje.

Clen 109r

Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posve-
tovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij sprej-
me spodbujevalne ukrepe, ki so namenjeni spodbujanju sodelo-
vanja med drzavami Clanicami in podpori njihovega delovanja
na podrocju zaposlovanja s pobudami, katerih cilj je razvijanje
izmenjave informacij in najboljSe prakse, zagotavljanje primer-
jalnih analiz in izvedenskih mnenj, pa tudi pospeSevanje inova-
tivnih pristopov in vrednotenje izkuSenj, zlasti z uporabo pilot-
nih projektov.

Ti ukrepi ne vkljucujejo usklajevanja zakonov in drugih pred-
pisov drZav Clanic.

Clen 109s

Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom ustanovi
Odbor za zaposlovanje s svetovalnim statusom za pospeSevanje
usklajevanja med drzavami ¢lanicami glede politik zaposlovanja
in trga dela. Naloge odbora so:

- spremljati stanje na podrocju zaposlovanja in politik zapo-
slovanja v drzavah ¢lanicah in v Skupnosti;

- brez poseganja v ¢len 151 oblikovati mnenja na pro$njo
Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo, in prispevati k pripravi
postopkov Sveta iz clena 109q.

Odbor se pri izpolnjevanju svoje naloge posvetuje s socialni-
mi partnerji.

Vsaka drzava Clanica in Komisija imenujejo po dva ¢lana
odbora.*

20. V ¢lenu 113 se doda naslednji odstavek:

“5. Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom soglasno odlo¢i, da se odstavki 1 do 4
uporabljajo tudi za mednarodna pogajanja in sporazume o stori-
tvah in intelektualni lastnini, kolikor niso ti Ze zajeti v teh od-
stavkih.®

21. Po naslovu VII se vstavi naslednji naslov:

“NASLOV VlIIa
CARINSKO SODELOVANJE

Clen 116

V okviru podroc¢ja uporabe te pogodbe sprejme Svet v skladu
s postopkom iz Clena 189b ukrepe za okrepitev carinskega sode-
lovanja med drzavami Clanicami ter med njimi in Komisijo. Ti
ukrepi ne zadevajo uporabe nacionalnega kazenskega prava ali
pravosodja v drzavah Clanicah.*

22. Cleni 117 do 120 se nadomestijo z naslednjimi ¢leni:

“Clen 117

Skupnost in drzave Clanice si ob upostevanju temeljnih soci-
alnih pravic, kakor so dolo¢ene v Evropski socialni listini, podpi-
sani v Torinu 18. oktobra 1961, in v Listini Skupnosti o teme-
ljnih socialnih pravicah delavcev iz leta 1989, prizadevajo za
naslednje cilje: spodbujanje zaposlovanja, izboljSanje Zzivljenj-
skih razmer in delovnih pogojev, tako da se ob ohranjanju izbo-
ljsav omogoci njihova uskladitev, ustrezno socialno zascito, dia-
log med socialnimi partnerji, razvoj ¢loveskih virov za trajno
visoko zaposlenost in boj proti izkljuenosti.

V ta namen Skupnost in drzave ¢lanice izvajajo ukrepe, ki
upostevajo razli¢nost prakse posameznih drzav Clanic, zlasti na
podrocju pogodbenih odnosov, ter potrebo po ohranitvi konku-
rencnosti gospodarstva Skupnosti.



Drzave Clanice menijo, da takSen razvoj ne bo nastal le na
podlagi delovanja skupnega trga, ki bo dajal prednost usklajeva-
nju socialnih sistemov, marve¢ tudi na podlagi postopkov, pred-
videnih v tej pogodbi, in pribliZevanja dolocb zakonov ali drugih
predpisov.

Clen 118

1. Z namenom doseci cilje iz ¢lena 117 Skupnost podpira in
dopolnjuje dejavnosti drzav ¢lanic na naslednjih podrocjih:

- izboljSanje zlasti delovnega okolja za varovanje zdravja in
varnosti delavcev;

- delovni pogoji;

- obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi;

- vkljuCevanje oseb, ki so izkljucene iz trga dela, brez pose-
ganja v Clen 127;

- enakost moskih in Zensk glede priloZnosti na trgu dela in
obravnave pri delu.

2.V ta namen lahko Svet v obliki direktiv sprejme minimal-
ne zahteve za postopno izvajanje, pri Cemer uposteva pogoje in
tehni¢ne predpise, ki veljajo v posameznih drzavah ¢lanicah. Te
direktive se izogibajo uvajanju upravnih, finanénih in zakonskih
omejitev, ki bi lahko zavirale ustanavljanje in razvoj malih in
srednjih podjetij.

Svet odloca v skladu s postopkom iz ¢lena 189b po posveto-
vanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.

Zaradi boja proti socialni izkljucenosti lahko Svet v skladu z
istim postopkom sprejme ukrepe, ki so namenjeni spodbujanju
sodelovanja med drzavami ¢lanicami s pobudami, katerih cilj je
izboljSanje znanja, razvijanje izmenjave informacij in najboljse
prakse, pospesSevanje inovativnih pristopov in vrednotenje izku-
senj.

3. Na naslednjih podroc¢jih pa Svet na predlog Komisije in
po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-social-
nim odborom in Odborom regij odlo¢a soglasno:

- socialna varnost in socialna zascita delavcev;

- varstvo delavcev v primeru prenehanja pogodbe o zaposli-
tvi;

- zastopanje in kolektivna obramba interesov delavcev in
delodajalcev, vkljuéno s soodlocanjem, ob upostevanju odstavka
6;

- pogoji za zaposlitev drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito
prebivajo na ozemlju Skupnosti;

- financ¢ni prispevki za spodbujanje zaposlovanja in ustvarja-
nje novih delovnih mest, brez poseganja v dolo¢be o Socialnem
skladu.

4. Drzava Clanica lahko socialnim partnerjem na njihovo
skupno zahtevo poveri izvajanje direktiv, sprejetih v skladu z
odstavkoma 2 in 3.

V tem primeru zagotovi, da socialni partnerji najpozneje do
datuma, ko je treba v skladu s ¢lenom 189 direktivo prenesti, z
dogovorom uvedejo potrebne ukrepe, pri tem pa mora zadevna
drzava Clanica sprejeti vse potrebne ukrepe, da bi bila ob vsakem
¢asu sposobna jamciti za rezultate, ki jih nalaga ta direktiva.

5. Dolocbe, sprejete v skladu s tem ¢lenom, drzavam c¢lani-
cam ne preprecujejo ohranjanja ali uvedbe strozjih zascitnih
ukrepov, zdruzljivih s to pogodbo.

6. Dolocbe tega ¢lena se ne uporabljajo za place, pravico
zdruzevanja, pravico do stavke ali pravico do izprtja.

Clen 118a

1. Naloga Komisije je spodbujati posvetovanja med socialni-
mi partnerji na ravni Skupnosti in zato sprejme vse ustrezne
ukrepe za olajSanje njihovega dialoga, pri ¢emer partnerjem za-
gotovi uravnotezeno podporo.

2.V ta namen se Komisija pred predlozitvijo predlogov na
podrocju socialne politike posvetuje s socialnimi partnerji o
mozni usmeritvi ukrepov Skupnosti.

3. Ce po teh posvetovanjih Komisija oceni, da so ukrepi
Skupnosti priporo€ljivi, se s socialnimi partnerji posvetuje o
vsebini predvidenega predloga. Socialni partnerji predlozijo Ko-
misiji mnenje ali, kadar je to primerno, priporocilo.

4. Pri teh posvetovanjih lahko socialni partnerji obvestijo
Komisijo, da Zelijo zaceti postopek, predviden v ¢lenu 118b.
Postopek ne sme trajati ve¢ kakor devet mesecev, razen Ce se
zadevni socialni partnerji in Komisija skupaj ne odlocijo za
podaljSanje.

Clen 118b

1. Ce socialni partnerji tako Zelijo, lahko dialog med njimi
na ravni Skupnosti privede do pogodbenih razmerij, tudi spora-
Zumov.

2. Sporazumi, sklenjeni na ravni Skupnosti, se izvajajo bodi-
si v skladu s postopki in prakso socialnih partnerjev in drzav
Clanic ali v zadevah iz ¢lena 118 na skupno zahtevo podpisnic s
sklepom Sveta, sprejetim na predlog Komisije.

Svet odloca s kvalificirano vecino, kadar zadevni sporazum
vsebuje eno ali ve¢ dolocb, ki se nanaSajo na podrocja iz Clena
118(3), pa s soglasjem.

Clen 118¢

Za doseganje ciljev iz ¢lena 117 in brez poseganja v druge
dolocbe te pogodbe Komisija spodbuja sodelovanje med drzava-
mi Clanicami in olajSuje usklajevanje njihovih ukrepov na vseh
podrog¢jih socialne politike iz tega poglavja, zlasti na naslednjih
podrogjih:

- zaposlovanje;

- delovno pravo in delovni pogoji;

- osnovno in nadaljnje poklicno usposabljanje;

- socialna varnost;

- preprecevanje nesre¢ pri delu in poklicnih bolezni;

- higiena dela;

- pravica zdruzevanja ter kolektivna pogajanja med deloda-
jalci in delavci.

V ta namen Komisija tesno sodeluje z drzavami ¢lanicami z
izdelavo studij, dajanjem mnenj in s pripravo posvetovanj glede
tezav, ki se pojavljajo na nacionalni ravni, pa tudi glede tistih, ki
zadevajo mednarodne organizacije.

Preden Komisija da mnenje iz tega Clena, se posvetuje z
Ekonomsko-socialnim odborom.

Clen 119

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi uporabo nacela enakega
placila za enako delo ali delo enake vrednosti za moske in
Zenske.

2.V tem ¢lenu “placilo” pomeni obicajno osnovno ali mini-
malno mezdo ali placo ter kakr§ne koli druge prejemke v denarju
ali v naravi, ki jih delavec prejme iz naslova zaposlitve neposre-
dno ali posredno od svojega delodajalca.

Enako placilo brez diskriminacije glede na spol pomeni:

a) da se placilo za enako delo po akordnih postavkah izracu-
na na podlagi enakih merskih enot;

b) da je placilo za delo po urnih postavkah enako za enako
delovno mesto.

3. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme ukrepe za zagoto-
vitev uporabe nacela enakih mozZnosti in enakega obravnavanja
moskih in Zensk glede zaposlovanja in poklica, vklju¢no z nace-
lom enakega placila za enako delo ali delo enake vrednosti.

4. Da bi zagotovili dejansko polno enakost med moskimi in
Zenskami v delovnem zivljenju, nacelo enakega obravnavanja
drzavam ¢lanicam ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov
o specifiénih ugodnostih, s katerimi se nezadostno zastopanemu
spolu olajsa opravljanje poklicne dejavnosti ali prepreci ali izrav-
na neugoden polozaj v poklicni karieri.

Clen 119a

Drzave Clanice si prizadevajo ohraniti obstojeco enakovre-
dnost sistemov placanih dopustov.

Clen 120

Komisija vsako leto sestavi poro¢ilo o napredku pri dosega-
nju ciljev iz ¢lena 117, skupaj z demografskim stanjem v Sku-



pnosti. Porocilo poslje Evropskemu parlamentu, Svetu in Eko-
nomsko-socialnemu odboru.

Evropski parlament lahko pozove Komisijo, naj pripravi po-
roCila o posameznih problemih, ki zadevajo socialne razmere.*

23. Clen 125 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 125

Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom
regij izvedbene sklepe, ki se nanasajo na Evropski socialni
sklad.”

24. Clen 127(4) se nadomesti z naslednjim:

“4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij sprejme
ukrepe, ki prispevajo k doseganju ciljev iz tega Clena, pri Cemer
je izkljuceno kakrsno koli usklajevanje zakonov in drugih predpi-
sov drzav ¢lanic.”

25. Clen 128(4) se nadomesti z naslednjim:

“4. Skupnost pri svoji dejavnosti na podlagi drugih dolo¢b te
pogodbe uposteva kulturne vidike, zlasti zaradi sposStovanja in
spodbujanja raznolikosti svojih kultur.“

26. Clen 129 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 129

1. Pri opredeljevanju in izvajanju vseh politik in dejavnosti
Skupnosti se zagotavlja visoka raven varovanja zdravja ljudi.

Dejavnost Skupnosti, ki dopolnjuje nacionalne politike, je
usmerjena k izboljSevanju javnega zdravja, preprecevanju clove-
kovih obolenj in bolezni ter odpravljanju vzrokov, ki ogrozajo
zdravje ljudi. Ta dejavnost zajema odpravljanje moc¢no razsirje-
nih tezkih bolezni s spodbujanjem raziskovanja njihovih vzro-
kov, prenosa in preprecevanja, pa tudi obve$¢anja o zdravju in
zdravstvene vzgoje.

Skupnost dopolnjuje ukrepe drzav ¢lanic za zmanjSevanje
Skode za zdravje zaradi uZivanja drog, vkljuéno z obvescanjem
in preprecevanjem.

2. Skupnost spodbuja sodelovanje med drzavami Clanicami
na podrocjih iz tega Clena in, ¢e je potrebno, podpira njihove
ukrepe.

Drzave c¢lanice v povezavi s Komisijo medsebojno usklajuje-
jo svoje politike in programe na podrocjih iz odstavka 1. Komisi-
ja lahko v tesni povezavi z drzavami ¢lanicami daje Kkoristne
pobude za pospesevanje takSnega usklajevanja.

3. Skupnost in drzave ¢lanice pospesujejo sodelovanje s tre-
tjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami na
podrocju javnega zdravja.

4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b ter po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij prispeva
k doseganju ciljev iz tega Clena s sprejetjem:

a) ukrepov, ki dolocajo visoke standarde kakovosti in varno-
sti organov in snovi ¢loveskega izvora, krvi in krvnih derivatov;
ti ukrepi drzavam ¢lanicam ne preprecujejo ohranjanja ali uved-
be strozjih zas§€itnih ukrepov;

b) ukrepov, z odstopanjem od ¢lena 43, na veterinarskem in
fitosanitarnem podrocju, katerih neposredni cilj je varovanje
javnega zdravija;

¢) spodbujevalnih ukrepov za varovanje in izboljSanje zdra-
vja ljudi, pri cemer je izklju¢eno kakrsno koli usklajevanje zako-
nov in drugih predpisov drzav ¢lanic.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano vecino sprej-
me tudi priporocila za namene iz tega ¢lena.

5. Pri dejavnosti Skupnosti na podro¢ju javnega zdravja je v
celoti upostevana odgovornost drzav Clanic za organizacijo in
zagotavljanje zdravstvenih storitev in zdravstvenega varstva. Zla-
sti ukrepi iz odstavka 4(a) ne vplivajo na nacionalne dolo¢be o
darovanju organov in krvi ali njihovi uporabi za namene zdrav-
ljenja.*

27. Clen 129a se nadomesti z naslednjim:

“Clen 129a

1. Zato da bi podprli interese potrosnikov in zagotovili viso-
ko raven varstva potro$nikov, Skupnost prispeva k varovanju
zdravja, varnosti in ekonomskih interesov potrosnikov, pa tudi k
spodbujanju njihove pravice do obvescenosti, izobraZevanja in
samoorganiziranja za zas€ito njihovih interesov.

2. Pri opredeljevanju in izvajanju drugih politik in dejavnosti
Skupnosti se upostevajo zahteve varstva potrosnikov.

3. Skupnost prispeva k doseganju ciljev iz odstavka 1 z:

a) ukrepi, sprejetimi v skladu s clenom 100a v okviru uresni-
Cevanja notranjega trga;

b) ukrepi za podporo, dopolnitev in nadzor politike drzav
Clanic.

4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju
z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme ukrepe iz odstavka 3(b).

S. Ukrepi, sprejeti v skladu z odstavkom 4, drzavam clani-
cam ne prepreCujejo ohranjanja ali uvedbe strozjih zascitnih
ukrepov. Tak$ni ukrepi morajo biti zdruZljivi s to pogodbo. O
njih se uradno obvesti Komisija.*

28. V prvem pododstavku ¢lena 129¢(1) se prvi del tretje
alinee nadomesti z naslednjim:

“~ lahko podpira projekte skupnega interesa, ki jih podpirajo
drzave Clanice in ki so opredeljeni v okviru smernic iz prve
alinee, zlasti s Studijami izvedljivosti, kreditnimi garancijami ali
subvencioniranjem obrestnih mer;*“.

29. Clen 129d se spremeni na naslednji naéin:

a) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

“Svet sprejme smernice in druge ukrepe, navedene v ¢lenu
129¢(1), v skladu s postopkom iz Clena 189b ter po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.*;

b) tretji odstavek se Crta.

30. V ¢lenu 130a se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Skupnost si §e posebno prizadeva zmanjsati neskladje med
stopnjami razvitosti razli¢nih regij in zaostalost regij z najbolj
omejenimi moznostmi ali otokov, tudi podezelja.“

31. V ¢lenu 130e se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Izvedbene sklepe, ki se nanasajo na Evropski sklad za regio-
nalni razvoj, sprejme Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b
ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odbo-
rom regij.”

32.V ¢lenu 130i(1) se prvi pododstavek nadomesti z nasled-
njim:

“1. Vecletni okvirni program, v katerem so opredeljene vse
dejavnosti Skupnosti, sprejme Svet v skladu s postopkom iz
¢lena 189b po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.*

33. Clen 1300 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 1300

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom s kvalificirano
vecino sprejme dolocbe iz ¢lena 130n.

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju
z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme dolocbe iz Clenov
130j, 130k in 1301. Za sprejetje dopolnilnih programov je potre-
bno soglasje zadevnih drzav ¢lanic.”

34. Clen 130r(2) se nadomesti z naslednjim:

“2. Cilj okoljske politike Skupnosti je doseci visoko raven
varstva, pri Cemer se uposteva raznolikost razmer v posameznih
regijah Skupnosti. Politika temelji na previdnostnem nacelu in
na nacelih, da je treba delovati preventivno, da je treba okoljsko
Skodo prednostno odpravljati pri viru in da mora placati povzro-
Citelj obremenitve.



V tej zvezi usklajevalni ukrepi, ki ustrezajo zahtevam var-
stva okolja, vkljucujejo, kadar je to primerno, zas¢itno klavzu-
lo, ki drzavam ¢lanicam dovoljuje, da iz negospodarskih okolj-
skih razlogov sprejmejo zacasne ukrepe, za katere velja nadzorni
postopek Skupnosti.®

35. Clen 130s se spremeni na naslednji nacin:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

“1. Svet se v skladu s postopkom iz Clena 189b ter po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom
regij odloc€i, katere ukrepe naj Skupnost sprejme za doseganje
ciljev iz ¢lena 130r.;

b) uvodni del odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

“2. Z odstopanjem od postopka odlocanja iz odstavka 1 in
brez poseganja v ¢len 100a Svet na predlog Komisije ter po
posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-social-
nim odborom in Odborom regij soglasno sprejme:*;

¢) prvi pododstavek odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

“3. Na drugih podroc¢jih Svet v skladu s postopkom iz ¢lena
189b ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in
Odborom regij sprejme splosne delovne programe, ki dolo¢ajo
prednostne cilje.

36. Clen 130w(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe sprejme
Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b ukrepe, ki so potrebni
za uresnicevanje ciljev iz ¢lena 130u. Taksni ukrepi so lahko v
obliki vecletnih programov.*

37. V ¢lenu 137 se doda naslednji odstavek:
“Stevilo ¢lanov Evropskega parlamenta ne sme preseci se-
demsto.

38. Clen 138 se spremeni na naslednji nacin:

a) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z nasled-
njim:

“3. Evropski parlament pripravi predlog za sploSne nepo-
sredne volitve po enotnem postopku v vseh drzavah clanicah
ali v skladu z naceli, ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam.”;

b) doda se naslednji odstavek:

“4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in z
odobritvijo Sveta, ki odlo¢a soglasno, dolo¢€i pravila in splo§ne
pogoje za opravljanje nalog svojih ¢lanov.

39. Clen 151 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 151

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav ¢lanic,
je odgovoren za pripravo dela Sveta in za izvajanje nalog, ki
mu jih dodeli Svet. Odbor lahko v primerih, predvidenih v
poslovniku Sveta, sprejema postopkovne sklepe.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgo-
voren generalni sekretar in visoki predstavnik za skupno zuna-
njo in varnostno politiko, temu pa pomaga namestnik general-
nega sekretarja, ki je odgovoren za organizacijsko vodenje
generalnega sekretariata. Generalnega sekretarja in njegovega
namestnika imenuje Svet soglasno.

Svet odloca o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik.

Za namen uporabe ¢lena 191a(3) Svet v tem poslovniku
opredeli pogoje, pod katerimi ima javnost dostop do dokumen-
tov Sveta. Za namen tega odstavka Svet dolo¢i primere, v
katerih ga je treba obravnavati kot zakonodajni organ, da bi bil
v teh primerih omogocen boljsi dostop do dokumentov in
hkrati ohranjena ucinkovitost njegovega postopka odlo¢anja. V
vsakem primeru, ko Svet odlo¢a kot zakonodajni organ, se
rezultati in razlage glasovanja ter izjave v zapisniku objavijo.

40.V ¢lenu 158(2) se prvi in drugi pododstavek nadomesti-
ta z naslednjim:

“2. Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju predlagajo
osebo, ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije; ta
predlog potrdi Evropski parlament.

Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju s kandidatom za
mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.“

41. V ¢lenu 163 se naslednji odstavek vstavi kot prvi odsta-
vek:

“Komisija deluje pod politicnim vodstvom svojega predse-
dnika.*

42.V ¢lenu 173 se tretji odstavek nadomesti z naslednjim:

“Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih
zaradi varovanja svojih prerogativ vloZijo Evropski parlament,
Racunsko sodisce in ECB.*

43. Clen 188c se spremeni na naslednji naéin:

a) drugi pododstavek odstavka 1 se nadomesti z naslednjim:

“Racunsko sodis¢e predlozi Evropskemu parlamentu in Sve-
tu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter zakonitosti in pravil-
nosti poslovnih dogodkov, ki se objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.“;

b) prvi pododstavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

“2. Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh
prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo finanéno poslovodenje
dobro. Pri tem poroca zlasti o vseh primerih nepravilnosti.“;

¢) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

“3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentaci-
je in, ¢e je to potrebno, na kraju samem v drugih institucijah
Skupnosti, v prostorih katerega koli organa, ki vodi racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, ter v
drzavah Clanicah, tudi v prostorih katere koli fizicne ali pravne
osebe, ki prejema placila iz proracuna. V drzavah Clanicah se
revizija opravi v povezavi z nacionalnimi revizijskimi organi ali -
¢e ti nimajo potrebne pristojnosti - s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Racunsko sodisc¢e in revizijski organi drzav clanic
sodelujejo v duhu zaupanja, pri C¢emer ohranjajo svojo neodvi-
snost. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodi$ce, ali name-
ravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti, vsi organi, ki vodijo racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, vse
fizicne ali pravne osebe, ki prejemajo placila iz proracuna, ter
nacionalni revizijski organi ali - €e ti nimajo potrebne pristojno-
sti - pristojne nacionalne sluzbe posljejo Racunskemu sodis¢u na
njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse podatke, ki so potre-
bni za izvrSitev njegove naloge.

Glede dejavnosti Evropske investicijske banke pri vodenju
racunovodskih evidenc odhodkov in prihodkov Skupnosti ureja
pravice sodis¢a do dostopa do podatkov te banke sporazum med
sodi§éem, banko in Komisijo. Ce sporazum ni bil sklenjen, ima
sodis¢e navzlic temu dostop do podatkov, potrebnih za revizijo
odhodkov in prihodkov Skupnosti, ki jih vodi banka.“

44. Clen 189b se nadomesti z naslednjim:

“Clen 189b

1. Kadar se ta pogodba glede sprejetja akta sklicuje na ta
¢len, se uporablja v nadaljevanju navedeni postopek.

2. Komisija poda predlog Evropskemu parlamentu in Svetu.

Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, po pridobitvi mnenja
Evropskega parlamenta:

- Ce odobri vse spremembe, ki jih vsebuje mnenje Evropske-
ga parlamenta, lahko sprejme predlagani akt s temi sprememba-
mi;

- Ce Evropski parlament ne predlaga sprememb, lahko sprej-
me predlagani akt;

- v drugih primerih sprejme skupno staliSCe in ga poslje
Evropskemu parlamentu. Svet izérpno obvesti Evropski parla-
ment o razlogih za sprejetje tega skupnega stalisSca. Komisija
izErpno obvesti Evropski parlament o svojem staliS¢u.



Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu:

a) potrdi skupno stali§ce ali ne sprejme nikakr$ne odloc¢itve,
se Steje, da je bil zadevni akt sprejet v skladu s tem skupnim
staliS¢em;

b) zavrne z absolutno vecino svojih ¢lanov skupno stalisce,
se Steje, da predlagani akt ni bil sprejet;

¢) z absolutno vecino svojih ¢lanov predlaga spremembe
skupnega stali$¢a, se spremenjeno besedilo poslje Svetu in Ko-
misiji, ki o teh spremembah podata svoje mnenje.

3. Ce Svet v treh mesecih po prejemu sprememb Evropskega
parlamenta s kvalificirano vec¢ino odobri vse spremembe, se Ste-
je, da je bil zadevni akt sprejet v obliki tako spremenjenega
skupnega stalis¢a; o spremembah, glede katerih je Komisija izra-
zila odklonilno mnenje, pa Svet odloca soglasno. Ce Svet ne
odobri vseh sprememb, predsednik Sveta v dogovoru s predse-
dnikom Evropskega parlamenta v Sestih tednih sklice sestanek
Spravnega odbora.

4. Spravni odbor, ki ga sestavljajo ¢lani Sveta ali njihovi
predstavniki in enako Stevilo predstavnikov Evropskega parla-
menta, ima nalogo, da s kvalificirano vecino ¢lanov Sveta ali
njihovih predstavnikov in z vecino predstavnikov Evropskega
parlamenta doseze soglasje o skupnem besedilu. Komisija sode-
luje pri postopkih Spravnega odbora ter daje vse potrebne pobu-
de za uskladitev staliS¢ Evropskega parlamenta in Sveta. Pri
izpolnjevanju te naloge Spravni odbor obravnava skupno stalisce
na podlagi sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament.

5. Ce Spravni odbor v §estih tednih po svojem sklicu odobri
skupno besedilo, imata Evropski parlament, ki odloca z absolut-
no ve¢ino oddanih glasov, in Svet, ki odlo¢a s kvalificirano
ve€ino, na voljo Sest tednov od datuma omenjene odobritve, da
sprejmeta zadevni akt v skladu s skupnim besedilom. Ce ena od
obeh institucij ne odobri predlaganega akta v tem roku, se §teje,
da ni bil sprejet.

6. Ce Spravni odbor ne odobri skupnega besedila, se teje,
da predlagani akt ni bil sprejet.

7. TrimeseCni in Sesttedenski rok iz tega ¢lena se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSata za najve¢ en mesec
oziroma dva tedna.”

45. Vstavi se naslednji Clen:

“Clen 191a

1. Vsi drzavljani Unije in vse fiziéne ali pravne osebe s
prebivaliSéem ali statutarnim sedeZem v eni od drzav ¢lanic
imajo pravico dostopa do dokumentov Evropskega parlamenta,
Sveta in Komisije ob uposStevanju nacel in pogojev, ki naj se
dolo¢ijo v skladu z odstavkoma 2 in 3.

2. Splosna nacela in omejitve iz razlogov javnega ali zasebne-
ga interesa, ki veljajo za to pravico dostopa do dokumentov,
dolo¢i Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b v dveh letih po
zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe.

3. Vsaka od zgoraj navedenih institucij v svojem poslovniku
predpiSe posebne dolocbe glede dostopa do njenih dokumen-
tov.”

46.V clenu 198 se doda naslednji odstavek:
“Z odborom se lahko posvetuje Evropski parlament.*

47.V ¢lenu 198a se tretji odstavek nadomesti z naslednjim:

“Clane odbora in enako §tevilo nadomestnih ¢lanov imenuje
Svet soglasno na predlog drZav ¢lanic za dobo $tirih let. Lahko
so ponovno imenovani. Noben ¢lan odbora ne sme biti hkrati
tudi ¢lan Evropskega parlamenta.®

48.V ¢lenu 198b se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:
“Odbor sprejme svoj poslovnik.*

49. Clen 198c se spremeni na naslednji naéin:

a) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

“Svet ali Komisija se posvetuje z Odborom regij v primerih,
predvidenih s to pogodbo, in v vseh drugih primerih, za katere

ena od teh dveh institucij meni, da je to primerno, zlasti tistih, ki
zadevajo ¢ezmejno sodelovanje.®;

b) po tretjem odstavku se vstavi naslednji odstavek:

“Z Odborom regij se lahko posvetuje Evropski parlament.*

50. V ¢lenu 205 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Komisija izvrSuje proracun v skladu z dolocbami uredb,
sprejetih na podlagi ¢lena 209, na lastno odgovornost in v mejah
odobrenih proracunskih sredstev, pri ¢emer uposteva nacela do-
brega financnega poslovodenja. Drzave Clanice sodelujejo s Ko-
misijo, da bi zagotovile porabo odobrenih proracunskih sredstev
v skladu z naceli dobrega finanénega poslovodenja.“

51. Clen 206(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. Na priporo¢ilo Sveta, ki odlo¢a s kvalificirano vecino, da
Evropski parlament Komisiji razreSnico glede izvr§evanja prora-
¢una. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament
pregledata poro€ilo in izkaz stanja iz ¢lena 205a, letno poroc¢ilo
Racunskega sodisca, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodis¢a, izjavo o zanesljivosti iz drugega
pododstavka ¢lena 188c(1) in vsa ustrezna posebna porocila
Racunskega sodisca.”

52. Clen 209a se nadomesti z naslednjim:

“Clen 209a

1. Skupnost in drzave Clanice preprecujejo goljufije in vsa
druga nezakonita dejanja, ki §kodijo finan¢nim interesom Sku-
pnosti, z ukrepi, sprejetimi v skladu s tem ¢lenom, ki delujejo
svarilno in so taksni, da v drzavah ¢lanicah omogocajo u¢inkovi-
to zascito.

2. Drzave Clanice sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki
skodijo finan¢nim interesom Skupnosti, enake ukrepe, kakr$ne
sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki Skodijo njihovim lastnim
finan¢nim interesom.

3. Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe drzave Clanice
usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je zaScita finan¢nih
interesov Skupnosti pred goljufijami. V ta namen skupaj s Komi-
sijo organizirajo tesno in redno sodelovanje med pristojnimi
organi.

4. Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po
posvetovanju z Racunskim sodis¢em potrebne ukrepe za prepre-
¢evanje in boj proti goljufijam, ki Skodijo finan¢nim interesom
Skupnosti, da bi omogo¢il u¢inkovito in enakovredno zas¢ito v
drzavah cClanicah. Ti ukrepi ne zadevajo uporabe nacionalnega
kazenskega prava ali pravosodja v drzavah ¢lanicah.”

5. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami vsako leto
predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o ukrepih, ki
so bili sprejeti zaradi izvajanja tega ¢lena.”

53. Vstavi se naslednji Clen:

“Clen 213a

1. Brez poseganja v Clen 5 Protokola o Statutu Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke sprejme
Svet v skladu s postopkom iz Clena 189b ukrepe za pripravo
statistike, kadar je to potrebno za izvajanje dejavnosti Skupnosti.

2. Priprava statistike Skupnosti mora biti nepristranska, za-
nesljiva, objektivna, znanstveno neodvisna, stro§kovno uc¢inkovi-
ta in zagotavljati zaupnost statisticnih podatkov; priprava ne sme
pretirano obremeniti gospodarskih subjektov.

54. Vstavi se naslednji ¢len:

“Clen 213b

1. Od 1. januarja 1999 se za institucije in organe, ustanovlje-
ne s to pogodbo ali na njeni podlagi, uporabljajo akti Skupnosti
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in pro-
stem pretoku taksnih podatkov.

2. Pred datumom iz odstavka 1 ustanovi Svet v skladu s
postopkom iz ¢lena 189b neodvisen nadzorni organ, odgovoren



za nadzor uporabe tak$nih aktov Skupnosti za institucije in organe
Skupnosti ter po potrebi sprejema druge ustrezne dolo¢be.”

55. Clen 227(2) se nadomesti z naslednjim:

“2. Dolocbe te pogodbe se uporabljajo za francoske ¢ezmor-
ske departmaje, Azore, Madeiro in Kanarske otoke.

Ob upostevanju strukturno pogojenih socialnih in gospodar-
skih razmer francoskih ¢ezmorskih departmajev, Azorov, Madei-
re in Kanarskih otokov, katerih razvoj zaradi svoje stalnosti in
sou¢inkovanja mocno otezujejo dejavniki, kot so oddaljenost,
otoSka lega, majhnost, tezavna topografija in podnebje ter eko-
nomska odvisnost od maloStevilnih proizvodov, sprejme Svet s
kvalificirano vec¢ino na predlog Komisije in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom posebne ukrepe, ki so zlasti namenjeni
opredelitvi pogojev uporabe te pogodbe za te regije, vkljuéno s
skupnimi politikami.

Svet pri sprejemanju ustreznih ukrepov iz drugega podod-
stavka uposteva podrocja, kot so carinska in trgovinska politika,
davéna politika, prostotrgovinske cone, kmetijska in ribiska poli-
tika, pogoji za preskrbo s surovinami in bistvenimi izdelki za
Siroko porabo, drzavne pomo¢i ter pogoji dostopa do struktur-
nih skladov in horizontalnih programov Skupnosti.

Svet sprejme ukrepe iz drugega pododstavka ob upostevanju
posebnih znacilnosti in omejitev najbolj oddaljenih regij, ne da
bi s tem ogrozil celovitost in povezanost pravnega reda Skupno-
sti, vkljuéno z notranjim trgom in skupnimi politikami.“

56. Clen 228 se spremeni na naslednji naéin:

a) drugi pododstavek odstavka 1 se nadomesti z naslednjim:

“Pri izvajanju svojih pristojnosti iz tega odstavka odlo¢a Svet
s kvalificirano vecino, razen v primerih iz prvega pododstavka
odstavka 2, ko odlo¢a soglasno.*;

b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

“2. Ob upostevanju pristojnosti, ki jih ima na tem podroc¢ju
Komisija, odlo¢a o podpisu, ki ga lahko spremlja sklep o zac¢asni
uporabi pred zacetkom veljavnosti, in o sklepanju sporazumov
Svet s kvalificirano veéino na predlog Komisije. Ce sporazum
zajema podrocje, pri katerem je za sprejetje notranjih predpisov
potrebno soglasje, odlo¢a Svet soglasno, enako pa velja za spora-
zume iz ¢lena 238.

Z odstopanjem od pravil iz odstavka 3 veljajo ti postopki
tudi za sklepe o zacasni odloZitvi uporabe sporazuma in za
dolocitev staliS¢, ki jih je treba sprejeti v imenu Skupnosti v
organu, ustanovljenem s sporazumom na podlagi ¢lena 238,
kadar mora ta organ sprejeti sklepe s pravnim uéinkom, z izjemo
sklepov o dopolnitvah ali spremembah institucionalnega okvira
sporazuma.

Evropski parlament je nemudoma in v celoti obve§¢en o
vseh sklepih iz tega odstavka o zacasni uporabi ali odlozitvi
izvajanja sporazumov ali dolo€itvi staliS¢a Skupnosti v organu,
ustanovljenemu s sporazumom na podlagi ¢lena 238.“

57. Vstavi se naslednji ¢len:

“Clen 236

1. Ce je bila sprejeta odlogitev o mirovanju glasovalnih pra-
vic predstavnika vlade drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom F.1(2)
Pogodbe o Evropski uniji, te glasovalne pravice mirujejo tudi v
zvezi s to pogodbo.

2. Poleg tega pa lahko Svet, ¢e je bilo skladno s ¢lenom
F.1(1) Pogodbe o Evropski uniji ugotovljeno, da ena od drzav
¢lanic huje in vztrajno krSi nacela, navedena v ¢lenu F(1) te
pogodbe, s kvalificirano vecino sklene, da nekatere pravice, ki
izhajajo iz uporabe te pogodbe za zadevno drzavo Clanico, miru-
jejo. Pri tem Svet uposSteva morebitne posledice takSnega miro-
vanja pravic in obveznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzZave ¢lanice po tej pogodbi so zanjo v
vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino naknadno sklene spreme-
niti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2, kot
odgovor na spremembe okoli§¢in, zaradi katerih so bili uvedeni.

4. Pri sprejemanju odlocitev iz odstavkov 2 in 3 Svet ne
uposteva glasov predstavnika vlade zadevne drzave Clanice. Z
odstopanjem od Clena 148(2) se kvalificirana veCina opredeli
kot enak delez ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor
ga doloca clen 148(2).

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne pravi-
ce mirujejo v skladu z odstavkom 1. V taks$nih primerih se
odlocitev, za katero je potrebno soglasje, sprejme brez glasu
predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice.*

58. Protokol o socialni politiki in priloZeni Sporazum o
socialni politiki se razveljavita.

59. Protokol o Ekonomsko-socialnem odboru in Odboru
regij se razveljavi.

Clen 3

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in
jeklo se spremeni v skladu z dolo¢bami tega Clena.

1.V ¢lenu 10(2) se prvi in drugi pododstavek nadomestita z
naslednjim:

“2. Vlade drzZav ¢lanic v medsebojnem soglasju predlagajo
osebo, ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije; ta
predlog potrdi Evropski parlament.

Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju s kandidatom za
mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.*

2.V ¢lenu 13 se naslednji odstavek vstavi kot prvi odstavek:
“Komisija deluje pod politicnim vodstvom svojega predse-
dnika.*

3:V ¢lenu 20 se doda naslednji odstavek:
“Stevilo ¢lanov Evropskega parlamenta ne sme preseci se-
demsto.

4. Clen 21 se spremeni na naslednji nain:

a) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

“3. Evropski parlament pripravi predlog za sploSne neposre-
dne volitve po enotnem postopku v vseh drzavah clanicah ali v
skladu z naceli, ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam.*;

b) doda se naslednji odstavek:

“4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in z
odobritvijo Sveta, ki odloca soglasno, doloci pravila in splosne
pogoje za opravljanje nalog svojih ¢lanov.*

5. Clen 30 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 30

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav ¢lanic, je
odgovoren za pripravo dela Sveta in za izvajanje nalog, ki mu jih
dodeli Svet. Odbor lahko v primerih, predvidenih v poslovniku
Sveta, sprejema postopkovne sklepe.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgovo-
ren generalni sekretar in visoki predstavnik za skupno zunanjo
in varnostno politiko, temu pa pomaga namestnik generalnega
sekretarja, ki je odgovoren za organizacijsko vodenje generalne-
ga sekretariata. Generalnega sekretarja in njegovega namestnika
imenuje Svet soglasno.

Svet odloc¢a o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik.*

6.V ¢lenu 33 se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

“Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih
zaradi varovanja svojih prerogativ vlozita Evropski parlament in
Racunsko sodisce.

7. Clen 45c¢ se spremeni na naslednji nagin:

a) drugi pododstavek odstavka 1 se nadomesti z naslednjim:

“Racunsko sodisce predlozi Evropskemu parlamentu in Sve-
tu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter zakonitosti in pravil-



nosti poslovnih dogodkov, ki se objavi v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.”;

b) prvi pododstavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

“2. Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh
prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo finanéno poslovodenje
dobro. Pri tem poroca zlasti o vseh primerih nepravilnosti.“;

¢) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

“3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentaci-
je in, ¢e je to potrebno, na kraju samem v drugih institucijah
Skupnosti, v prostorih katerega koli organa, ki vodi racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, ter v
drzavah Clanicah, tudi v prostorih katere koli fizi¢ne ali pravne
osebe, ki prejema placila iz proracuna. V drzavah Clanicah se
revizija opravi v povezavi z nacionalnimi revizijskimi organi ali -
Ce ti nimajo potrebne pristojnosti - s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Racunsko sodisc¢e in revizijski organi drzav clanic
sodelujejo v duhu zaupanja, pri C¢emer ohranjajo svojo neodvi-
snost. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodi$ce, ali name-
ravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti, vsi organi, ki vodijo racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, vse
fizicne ali pravne osebe, ki prejemajo placila iz proracuna, ter
nacionalni revizijski organi ali - €e ti nimajo potrebne pristojno-
sti - pristojne nacionalne sluzbe posljejo Racunskemu sodis¢éu
na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse podatke, ki so
potrebni za izvrSitev njegove naloge.

Glede dejavnosti Evropske investicijske banke pri vodenju
racunovodskih evidenc odhodkov in prihodkov Skupnosti ureja
pravice sodis¢a do dostopa do podatkov te banke sporazum med
sodi§éem, banko in Komisijo. Ce sporazum ni bil sklenjen, ima
sodis¢e navzlic temu dostop do podatkov, potrebnih za revizijo
odhodkov in prihodkov Skupnosti, ki jih vodi banka.“

8.V ¢lenu 78c se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Komisija izvrSuje proracun v skladu z dolo¢bami uredb,
sprejetih na podlagi ¢lena 78h, na lastno odgovornost in v mejah
odobrenih proracunskih sredstev, pri cemer uposteva nacela do-
brega finan¢nega poslovodenja. DrZave ¢lanice sodelujejo s Ko-
misijo, da bi zagotovile porabo odobrenih proracunskih sredstev
v skladu z naceli dobrega financnega poslovodenja.“

9. Clen 78g(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. Na priporocilo Sveta, ki odlo¢a s kvalificirano vecino, da
Evropski parlament Komisiji razreSnico glede izvrSevanja prora-
¢una. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament
pregledata porocilo in izkaz stanja iz ¢lena 78d, letno porocilo
Racunskega sodiS¢a, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodis¢a, izjavo o zanesljivosti iz drugega
pododstavka Clena 45¢(1) in vsa ustrezna posebna porocila Ra-
¢unskega sodisca.”

10. Vstavi se naslednji ¢len:

“Clen 96

1. Ce je bila sprejeta odloéitev o mirovanju glasovalnih pra-
vic predstavnika vlade drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom F.1(2)
Pogodbe o Evropski uniji, te glasovalne pravice mirujejo tudi v
zvezi s to pogodbo.

2. Poleg tega pa lahko Svet, ¢e je bilo skladno s ¢lenom
F.1(1) Pogodbe o Evropski uniji ugotovljeno, da ena od drzav
Clanic huje in vztrajno krsi nacela, navedena v ¢lenu F(1) te
pogodbe, s kvalificirano vecino sklene, da nekatere pravice, ki
izhajajo iz uporabe te pogodbe za zadevno drzavo ¢lanico, miru-
jejo. Pri tem Svet uposteva morebitne posledice takSnega miro-
vanja pravic in obveznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzave Clanice po tej pogodbi so zanjo v
vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano vecino naknadno sklene spre-
meniti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2,
kot odgovor na spremembe okolis¢in, zaradi katerih so bili
uvedeni.

4. Pri sprejemanju odlocitev iz odstavkov 2 in 3 Svet ne
uposteva glasov predstavnika vlade zadevne drzave Clanice. Z
odstopanjem od Cetrtega odstavka Clena 28 se kvalificirana veci-
na opredeli kot enak deleZ ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov
Sveta, kakor ga doloca Cetrti odstavek Clena 28.

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne pravi-
ce mirujejo v skladu z odstavkom 1. V takSnih primerih se
odlocitev, za katero je potrebno soglasje, sprejme brez glasu
predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice.*

Clen 4
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko ener-
gijo se spremeni v skladu z dolocbami tega ¢lena.

l.vV ¢lenu 107 se doda naslednji odstavek:
“Stevilo ¢lanov Evropskega parlamenta ne sme preseci se-
demsto.“

2. Clen 108 se spremeni na naslednji nacin:

a) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

“3. Evropski parlament pripravi predlog za splo$ne neposre-
dne volitve po enotnem postopku v vseh drzavah clanicah ali v
skladu z naceli, ki so skupna vsem drZzavam ¢lanicam.”;

b) doda se naslednji odstavek:

“4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in z
odobritvijo Sveta, ki odloca soglasno, doloci pravila in splosne
pogoje za opravljanje nalog svojih ¢lanov.“

3. Clen 121 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 121

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav ¢lanic, je
odgovoren za pripravo dela Sveta in za izvajanje nalog, ki mu jih
dodeli Svet. Odbor lahko v primerih, predvidenih v poslovniku
Sveta, sprejema postopkovne sklepe.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgovo-
ren generalni sekretar in visoki predstavnik za skupno zunanjo
in varnostno politiko, temu pa pomaga namestnik generalnega
sekretarja, ki je odgovoren za organizacijsko vodenje generalne-
ga sekretariata. Generalnega sekretarja in njegovega namestnika
imenuje Svet soglasno.

Svet odloc¢a o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik.*

4. V ¢lenu 127 se prvi in drugi pododstavek odstavka 2
nadomestita z naslednjim:

“2. Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju predlagajo
osebo, ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije; ta
predlog potrdi Evropski parlament.

Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju s kandidatom za
mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.“

5.V ¢lenu 132 se naslednji odstavek vstavi kot prvi odstavek:
“Komisija deluje pod politicnim vodstvom svojega predse-
dnika.*

6.V clenu 146 se tretji odstavek nadomesti z naslednjim:

“Sodis¢e je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih
zaradi varovanja svojih prerogativ vlozita Evropski parlament in
Racunsko sodisce.“

7. Clen 160c se spremeni na naslednji naéin:

a) drugi pododstavek odstavka 1 se nadomesti z naslednjim:

“Racunsko sodisce predlozi Evropskemu parlamentu in Sve-
tu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter zakonitosti in pravil-
nosti poslovnih dogodkov, ki se objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.”;

b) prvi pododstavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

“2. Racunsko sodi§¢e preveri zakonitost in pravilnost vseh
prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo financno poslovodenje
dobro. Pri tem poroca zlasti o vseh primerih nepravilnosti.“;



¢) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

“3. Revizija se opravi na podlagi raCunovodske dokumentaci-
je in, ¢e je to potrebno, na kraju samem v drugih institucijah
Skupnosti, v prostorih katerega koli organa, ki vodi racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, ter v
drzavah Clanicah, tudi v prostorih katere koli fizicne ali pravne
osebe, ki prejema placila iz proracuna. V drzavah ¢lanicah se
revizija opravi v povezavi z nacionalnimi revizijskimi organi ali -
¢e ti nimajo potrebne pristojnosti - s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Racunsko sodis¢e in revizijski organi drzav cClanic
sodelujejo v duhu zaupanja, pri ¢emer ohranjajo svojo neodvi-
snost. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodisce, ali name-
ravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti, vsi organi, ki vodijo racunovod-
ske evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, vse
fizicne ali pravne osebe, ki prejemajo placila iz proracuna, ter
nacionalni revizijski organi ali - ¢e ti nimajo potrebne pristojno-
sti - pristojne nacionalne sluzbe poSljejo Racunskemu sodis¢u
na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse podatke, ki so
potrebni za izvrSitev njegove naloge.

Glede dejavnosti Evropske investicijske banke pri vodenju
racunovodskih evidenc odhodkov in prihodkov Skupnosti ureja
pravice sodis¢a do dostopa do podatkov te banke sporazum med
sodis§éem, banko in Komisijo. Ce sporazum ni bil sklenjen, ima
sodis¢e navzlic temu dostop do podatkov, potrebnih za revizijo
odhodkov in prihodkov Skupnosti, ki jih vodi banka.“

8. V ¢lenu 170 se doda naslednji odstavek:
“Z odborom se lahko posvetuje Evropski parlament.*

9.V ¢lenu 179 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

“Komisija izvrSuje proracun v skladu z dolo¢bami uredb,
sprejetih na podlagi ¢lena 183, na lastno odgovornost in v mejah
odobrenih proracunskih sredstev, pri cemer uposteva nacela do-
brega finan¢nega poslovodenja. Drzave ¢lanice sodelujejo s Ko-
misijo, da bi zagotovile porabo odobrenih proracunskih sredstev
v skladu z naceli dobrega finan¢nega poslovodenja.”

10. Clen 180b(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. Na priporocilo Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino, da
Evropski parlament Komisiji razreSnico glede izvrSevanja prora-
¢una. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament
pregledata porocilo in izkaz stanja iz ¢lena 179a, letno porocilo
Racunskega sodis¢a, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodisca, izjavo o zanesljivosti iz drugega
pododstavka ¢lena 160c(1) in vsa ustrezna posebna porocila
Racunskega sodisc¢a.”

11. Vstavi se naslednji Clen:

“Clen 204

1. Ce je bila sprejeta odlogitev o mirovanju glasovalnih pra-
vic predstavnika vlade drZave ¢lanice v skladu s ¢lenom F.1(2)
Pogodbe o Evropski uniji, te glasovalne pravice mirujejo tudi v
zvezi s to pogodbo.

2. Poleg tega pa lahko Svet, ¢e je bilo skladno s ¢lenom
F.1(1) Pogodbe o Evropski uniji ugotovljeno, da ena od drzav
¢lanic huje in vztrajno krSi nacela, navedena v ¢lenu F(1) te
pogodbe, s kvalificirano vecino sklene, da nekatere pravice, ki
izhajajo iz uporabe te pogodbe za zadevno drzavo Clanico, miru-
jejo. Pri tem Svet uposSteva morebitne posledice takSnega miro-
vanja pravic in obveznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzZave ¢lanice po tej pogodbi so zanjo v
vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino naknadno sklene spre-
meniti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2,
kot odgovor na spremembe okoli§¢in, zaradi katerih so bili
uvedeni.

4. Pri sprejemanju odlocitev iz odstavkov 2 in 3 Svet ne
uposteva glasov predstavnika vlade zadevne drzave Clanice. Z
odstopanjem od ¢lena 118(2) se kvalificirana vecina opredeli

kot enak delez ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor
ga doloca Clen 118(2).

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne pravi-
ce mirujejo v skladu z odstavkom 1. V takSnih primerih se
odlocitev, za katero je potrebno soglasje, sprejme brez glasu
predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice.

Clen 5
Akt o volitvah predstavnikov Evropskega parlamenta s splo-
$nimi neposrednimi volitvami, ki je priloZen sklepu Sveta z dne
20. septembra 1976, se spremeni v skladu z dolo¢bami tega
Clena.

1.V ¢lenu 2 se doda naslednji odstavek:

“Ce se ta ¢len spremeni, mora §tevilo predstavnikov, izvolje-
nih v vsaki drzavi Clanici, zagotoviti ustrezno zastopanost naro-
dov drzav, zdruzenih v Skupnosti.”.

2.V ¢lenu 6(1) se po peti alinei vstavi naslednja alinea:
‘- ¢lana Odbora regij,“.

3. Clen 7(2) se nadomesti z naslednjim:

“2. Do zacetka veljavnosti enotnega volilnega postopka ali
postopka, ki temelji na skupnih nacelih, ter ob upoStevanju
drugih dolo¢b tega akta, urejajo volilni postopek v vsaki drzavi
Clanici njeni nacionalni predpisi.”

4. Clen 11 se nadomesti z naslednjim:

“Do zaCetka veljavnosti enotnega volilnega postopka ali po-
stopka, ki temelji na skupnih nacelih, iz ¢lena 7, Evropski parla-
ment preverja mandate predstavnikov. V ta namen se seznani z
uradno razglaSenimi izidi v drzavah ¢lanicah, in odlo¢a v sporih,
ki lahko izhajajo iz dolocb tega akta, razen v tistih, ki izhajajo iz
nacionalnih predpisov, na katere se akt sklicuje.*

5. Clen 12(1) se nadomesti z naslednjim:

“1. Do zacetka veljavnosti enotnega volilnega postopka
ali postopka, ki temelji na skupnih nacelih, iz ¢lena 7 ter ob
upostevanju drugih dolocb tega akta vsaka drzava clanica
dolo€i ustrezne postopke za zapolnjevanje sedezev, ki so se
sprostili med petletnim mandatom iz ¢lena 3, za preostanek
te dobe.”

DRUGI DEL
Poenostavitev

Clen 6

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, skupaj z njenimi
prilogami in protokoli, se spremeni v skladu z dolocbami tega
Clena zaradi Crtanja dolocb Pogodbe, ki so prenehale veljati, in
ustrezne prilagoditve besedila nekaterih njenih doloc¢b.

1. BESEDILO CLENOV POGODBE

1. V toc¢ki (a) ¢lena 3 se beseda “odpravo“ nadomesti s
“prepoved*.

2. Clen 7 se razveljavi.

3. Clen 7a se spremeni na naslednji naéin:

a) prvi in drugi odstavek se ostevilita in postaneta odstavek
1in 2;

b) v novem odstavku 1 se ¢rta naslednje sklicevanje: “7b®,
“70(1)“ in “in 100b“; pred navajanjem clena 100a se vejica
nadomesti z besedo “in“;

¢) doda se odstavek 3 z besedilom drugega odstavka Clena
7b, ki se glasi:

“3. Svet na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino doloci
smernice in pogoje, potrebne za zagotavljanje uravnotezenega
napredka na vseh zadevnih podrocjih.*.

4. Clen 7b se razveljavi.



5. Clen 8b se spremeni na naslednji nacin:

a) v odstavku 1 se besede “sprejme do 31. decembra 1994“
nadomestijo s “sprejme*;

b) v prvem stavku odstavka 2 sklicevanje na clen 138(3)
postane sklicevanje na ¢len 138(4);

¢) v drugem stavku odstavka 2 se besede “sprejme do 31.
decembra 1993“ nadomestijo s “sprejme*;

6. V drugem stavku Clena 8c se besede “Do 31. decembra
1993 drzave Clanice“ nadomestijo z “Drzave ¢lanice®.

7. V prvem odstavku Clena 8e se besede “do 31. decembra
1993 in potem* ¢rtajo.

8.V ¢lenu 9(2) se besede “Dolocbe oddelka 1 poglavja 1 in
poglavja 2 ...“ nadomestijo z “DoloCbe ¢lena 12 in poglavja
2..°

9. V ¢lenu 10 se ¢rta odstavek 2, odstavek 1 pa ostane
neostevilcen.

10. Clen 11 se razveljavi.

11. V poglavju 1, Carinska unija, se naslov “Oddelek 1 -
Odprava carin med drZavami ¢lanicami® Crta.

12. Clen 12 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 12

Carine pri uvozu in izvozu ter vse dajatve z enakim ucin-
kom so med drzavami ¢lanicami prepovedane. Ta prepoved se
uporablja tudi za carine fiskalne narave.“.

13. Cleni 13 do 17 se razveljavijo.

14. Naslov “Oddelek 2 - Priprava skupne carinske tarife®
se Crta.

15. Cleni 18 do 27 se razveljavijo.

16. Clen 28 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 28

Carine skupne carinske tarife dolo¢i Svet s kvalificirano
vecino na predlog Komisije.*

17. V uvodnem delu ¢lena 29 se besedi “tem oddelku®
nadomestita s “tem poglavju®.

18. V naslovu poglavja 2 se beseda “Odprava“ nadomesti s
“Prepoved”.

19. V ¢lenu 30 se besedilo “Brez poseganja v dolocbe,
navedene v nadaljevanju, so med drzavami ¢lanicami prepove-
dane” nadomesti s “Med drzavami ¢lanicami so prepovedane®.

20. Cleni 31, 32 in 33 se razveljavijo.

21. V ¢lenu 34 se odstavek 2 ¢rta, odstavek 1 pa postane
neoStevilcen.

22. Clen 35 se razveljavi.

23. V ¢lenu 36 se besede “Dolocbe ¢lenov 30 do 34
nadomestijo z “Doloc¢be ¢lenov 30 in 34°.

24. Clen 37 se spremeni na naslednji nacin:

a) v prvem pododstavku odstavka 1 se besede “postopoma“
in “do konca prehodnega obdobja“ ¢rtajo;

b) v odstavku 2 se beseda “odpravi“ nadomesti s “prepove-
di“;

¢) odstavki 3, 5 in 6 se Crtajo, odstavek 4 pa postane odsta-
vek 3;

d) v novem odstavku 3 se besede “ob upostevanju s¢asoma
moznih prilagoditev in potrebne specializacije” Crtajo, vejica
za besedo “proizvajalcev” pa se nadomesti s piko.

25. Clen 38 se spremeni na naslednji nacin:

a) v prvem stavku odstavka 3 se sklicevanje na Prilogo II
nadomesti s sklicevanjem na Prilogo I, drugi stavek, ki se zacne
z besedami “Vendar pa v dveh letih po zacetku veljavnosti“, pa
se Crta;

b) v odstavku 4 se besedi “drzav Clanic* Crtata.

26. Clen 40 se spremeni na naslednji nacin:

a) odstavek 1 se Cérta, odstavki 2, 3 in 4 pa postanejo od-
stavki 1, 2 in 3;

b) (ne zadeva slovenske jezikovne razlicice.);

¢) v novem odstavku 2 postane sklicevanje na odstavek 2
sklicevanje na odstavek 1;

d) v novem odstavku 3 postane sklicevanje na odstavek 2
sklicevanje na odstavek 1;

27. Clen 43 se spremeni na naslednji naéin:

a) v tretjem pododstavku odstavka 2 se besedilo “v prvih
dveh fazah soglasno, nato pa s kvalificirano ve¢ino“ nadomesti s
“s kvalificirano vec¢ino®;

b) v odstavkih 2 in 3 postane sklicevanje na ¢len 40(2)
sklicevanje na ¢len 40(1).

28. Cleni 44, 45 in 47 se razveljavijo.

29. V ¢lenu 48(1) se besede “Najpozneje do konca preho-
dnega obdobja“ ¢rtajo, tako da se odstavek 1 glasi: “V Skupnosti
se zagotovi prosto gibanje delavcev.“.

30. Clen 49 se spremeni na naslednji nacin:

a) v uvodnem delu se besede “Takoj ko ta pogodba zacne
veljati Svet” nadomestijo s “Svet®, beseda “postopno” pa se Crta;

b) v tockah (b) in (c) se besede “sistemati¢no in postopno*
értajo.

31. Prvi odstavek Clena 52 se spremeni na naslednji nacin:

a) v prvem stavku se besede “v prehodnem obdobju posto-
pno odpravijo“ nadomestijo s “prepovejo”;

b) v drugem stavku se besedi “postopna odprava“ nadomesti-
ta z besedo “prepoved*.

32. Clen 53 se razveljavi.

33. Clen 54 se spremeni na naslednji naéin:

a) odstavek 1 se ¢rta, odstavka 2 in 3 pa postaneta odstavka
1in 2;

b) v novem odstavku 1 se besedilo “Za izvajanje sploSnega
programa ali - ¢e takSnega programa ni - za doseganje doloCene
faze pri uresniCevanju svobode ustanavljanja“ nadomesti z “Za
uresnicevanje svobode ustanavljanja®.

34. V prvem odstavku ¢lena 59 se besede “v prehodnem
obdobju postopno odpravijo“ nadomestijo s “prepovejo”.

35.V ¢lenu 61(2) se beseda “postopno” Crta.

36. Clen 62 se razveljavi.

37. Clen 63 se spremeni na naslednji nacin:

a) odstavek 1 se Crta, odstavka 2 in 3 pa postaneta odstavka
1in 2;

b) v novem odstavku 1 se besedilo “Za izvajanje sploSnega
programa ali - Ce takSnega programa ni - za doseganje neke faze
pri liberalizaciji“ nadomesti z “Za doseganje liberalizacije posa-
meznih storitev®, besedilo “, do konca prve faze soglasno, nato
pa s kvalificirano vecino.“ pa se nadomesti z “ “s kvalificirano
vecino.”;

¢) v novem odstavku 2 se besede “Pri predlogih in odloci-
tvah iz odstavkov 1 in 2“ nadomestijo s “Pri direktivah iz odstav-
ka 1°.

38. V prvem odstavku ¢lena 64 se besede “s ¢lenom 63(2)“
nadomestijo s “s ¢lenom 63(1)“.

39. Cleni 67 do 73a ter ¢lena 73e in 73h se razveljavijo.

40. Clen 75(2) se ¢rta, odstavek 3 pa postane odstavek 2.

41.V ¢lenu 76 se besede “ob zacetku veljavnosti te pogodbe*
nadomestijo z “1. januarja 1958 ali za drzave, ki pristopajo, na
dan njihovega pristopa®“.

42. Clen 79 se spremeni na naslednji nagin:

(a) v odstavku 1 se besede “najpozneje pred koncem druge
faze“ Crtajo;

(b) v odstavku 3 se besede “V dveh letih po zacetku veljavno-
sti te pogodbe Svet“ nadomesti s “Svet®.

43.V ¢lenu 80(1) se besede “od zacCetka druge faze“ ¢rtajo.

44.V ¢lenu 83 se besedilo “ne da bi to posegalo v pooblastila
strokovne skupine za promet pri Ekonomsko-socialnem odboru®
nadomesti z “ne da bi to posegalo v pooblastila Ekonomsko-soci-
alnega odbora“.

45. V drugem pododstavku Clena 84(2) se besede “postop-
kovne dolocbe ¢lena 75(1) in (3)“ nadomestijo s “postopkovne
doloc¢be ¢lena 75%.

46. V clenu 87 se oba pododstavka odstavka 1 zdruzita v en
sam odstavek. Novi odstavek se glasi:

“1. Ustrezne uredbe ali direktive za uveljavitev nacel iz Cle-
nov 85 in 86 sprejme Svet s kvalificirano vecino na predlog
Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom.*.

47. V clenu 89(1) se besede “takoj po prevzemu svojih

“ <

dolZnosti® Crtajo.



“ %

48. Po ¢lenu 90 se naslov “Oddelek 2 - Damping* Crta.

49. Clen 91 se razveljavi.

50. Pred ¢lenom 92 se naslov “Oddelek 3“ nadomesti z
“Oddelek 2.

51. V ¢lenu 92(3)(c) se drugi stavek, ki se zacne z besedami
“Vendar pa se pomoci, dodeljene ladjedelniStvu...“ in konca z
“do tretjih drzav;®, Crta, preostali del tocke (c) pa se konca s
podpicjem.

52.V ¢lenu 95 se tretji odstavek ¢rta.

53. Clena 97 in 100b se razveljavita.

54. V drugem odstavku ¢lena 101 se besede “, v prvi fazi
soglasno, nato pa s kvalificirano ve¢ino“ nadomestijo s “s kvalifi-
cirano vecino®.

55.V prvi alinei ¢lena 109e(2)(a) se ¢rtajo naslednje besede:
“, ne da bi posegala v ¢len 73e,".

56. Clen 109f se spremeni na naslednji naéin:

a) v drugem pododstavku odstavka 1 se besede “bodisi na
priporo¢ilo odbora guvernerjev centralnih bank drzav ¢lanic (v
nadaljnjem besedilu “odbor guvernerjev®) ali Sveta EMI® nado-
mestijo z “na priporoc¢ilo Sveta EMI*;

b) v odstavku 1 se cCetrti pododstavek, ki se glasi “Odbor
guvernerjev se razpusti na zacetku druge faze.“, Crta;

c) v odstavku 8 se drugi pododstavek, ki se glasi “Kadar ta
pogodba predvideva posvetovalno vlogo za EMI, sklicevanje na
EMI pred 1. januarjem 1994 pomeni sklicevanje na odbor guver-
nerjev.“, Crta.

57. Clen 112 se spremeni na naslednji nacin:

a) v prvem pododstavku odstavka 1 se besede “pred koncem
prehodnega obdobja“ ¢rtajo;

b) v drugem pododstavku odstavka 1 se besede “do konca
druge faze soglasno, nato pa s kvalificirano ve¢ino® nadomestijo
s “s kvalificirano veéino®.

58. V tretji alinei prvega pododstavka ¢lena 129¢c(1) se bese-
dilo “Kohezijskega sklada, ki ga je treba v skladu s ¢lenom 130d
ustanoviti najpozneje do 31. decembra 1993, nadomesti s “Ko-
hezijskega sklada, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 130d,“.

59. V drugem odstavku ¢lena 130d se besedilo “Svet po
enakem postopku do 31. decembra 1993 ustanovi Kohezijski
sklad, da bi zagotovil® nadomesti s “Kohezijski sklad, ki ga je
Svet ustanovil po enakem postopku, zagotavlja“.

60. V drugi alinei odstavka 5 ¢lena 130s se besedilo “Kohe-
zijskega sklada, ki se po ¢lenu 130d ustanovi najpozneje do 31.
decembra 1993.“ nadomesti s “Kohezijskega sklada, ustanovlje-
nega v skladu s ¢lenom 130d.“.

61. V odstavku 3 clena 130w se besedi “Konvencije
AKP-EGS* nadomestita s “Konvencije AKP-ES*.

62. V prvem odstavku Clena 131 se besedi “Belgijo,“ in
“Italijo,” Crtata, sklicevanje na Prilogo IV pa se nadomesti s
sklicevanjem na Prilogo II.

63. Clen 133 se spremeni na naslednji nacin:

a) v odstavku 1 se besede “v celoti odpravijo® nadomestijo s
“prepovejo“, besedi “postopno odpravo“ pa se nadomestita s
“prepovedjo”;

b) v odstavku 2 se besedi “postopno odpravijo“ nadomestita
s “prepovejo”, sklicevanje na clene 13, 14, 15 in 17 pa se Crta,
tako da se odstavek konca z besedami“... v skladu z doloc¢bami
¢lena 12.%;

¢) v drugem pododstavku odstavka 3 se besede “pa se po-
stopno znizZajo na raven“ nadomestijo z “ne smejo prekoraciti
ravni“, drugi stavek, ki se zaéne z “Odstotki in ¢asovni razpo-
red” in konca z “drzavo ali na ozemlje, ki izdelek uvaza.“, pa se
crta;

d) v odstavku 4 se besede “ob zacetku veljavnosti te pogod-
be“ crtajo.

64. Clen 136 se nadomesti z naslednjim:

“Clen 136

Svet na podlagi izkusenj, pridobljenih v okviru pridruzevanja
drzav in ozemelj k Skupnosti in na podlagi nacel iz te pogodbe,
soglasno predpiSe dolo¢be glede podrobnih pravil in postopka
pridruzevanja drzav in ozemelj k Skupnosti.*

65. Clen 138 se zaradi vkljucitve ¢lena 1, élena 2, spremenje-
nega s Clenom 5 te pogodbe, in ¢lena 3(1) Akta o volitvah
predstavnikov Evropskega parlamenta s splo§nimi neposrednimi
volitvami, prilozenega Sklepu Sveta z dne 20. septembra 1976,
spremeni, kakor je navedeno spodaj, pri Cemer se Priloga II tega
akta uporablja Se naprej:

a) namesto odstavkov 1 in 2, ki sta prenehala veljati v skladu
s Clenom 14 akta o volitvah predstavnikov Evropskega parla-
menta, se vstavi besedilo ¢lenov 1 in 2 tega akta kot odstavka 1
in 2; nova odstavka 1 in 2 se glasita:

“1. Predstavniki narodov drzav, zdruZenih v Skupnosti, so
izvoljeni v Evropski parlament na sploSnih neposrednih volitvah.

2. Stevilo predstavnikov, izvoljenih v posamezni drzavi ¢lani-
ci, je naslednje:

Belgija 25
Danska 16
Nemcija 99
Gr¢éija 25
Spanija 64
Francija 87
Irska 15
Italija 87
Luksemburg 6
Nizozemska 31
Auvstrija 21
Portugalska 25
Finska 16
Svedska 22

Zdruzeno kraljestvo 87.

Ce se ta odstavek spremeni, mora §tevilo predstavnikov,
izvoljenih v vsaki od drzav Clanic, zagotoviti ustrezno zastopa-
nost narodov drzav, zdruZenih v Skupnosti.“

b) za novima odstavkoma 1 in 2 se vstavi besedilo ¢lena 3(1)
prej navedenega akta kot odstavek 3; novi odstavek 3 se glasi:

“3. Predstavniki so izvoljeni za dobo petih let.;

¢) sedanji odstavek 3, spremenjen s ¢lenom 2 te pogodbe,
postane odstavek 4;

d) odstavek 4, dodan s ¢lenom 2 te pogodbe, postane odsta-
vek 5.

66. Clen 158(3) se érta.

67.V prvem odstavku ¢lena 166 se besede “od dne pristopa®
nadomestijo s “od 1. januarja 1995%.

68. V clenu 188b(3) se drugi pododstavek, ki se zacne z
“Vendar so pri prvem imenovanju®, ¢rta.

69. V ¢lenu 197 se drugi odstavek, ki se zacne z “Zlasti
vkljucuje®, ¢rta

70.V ¢lenu 207 se drugi, tretji, Cetrti in peti odstavek ¢rtajo.

71. Namesto ¢lena 212 se vstavi besedilo drugega pododstav-
ka ¢lena 24(1) Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne
Komisije Evropskih skupnosti; novi odstavek 212 se tako glasi:

“Clen 212

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z drugimi za-
devnimi institucijami s kvalificirano vecino sprejme kadrovske
predpise za uradnike Evropskih skupnosti in pogoje za zaposli-
tev drugih usluzbencev teh skupnosti.®.

72. Namesto Clena 218 se vstavi prilagojeno besedilo prvega
odstavka Clena 28 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in
enotne Komisije Evropskih skupnosti; novi ¢len 218 se tako
glasi:

“Clen 218

Na ozemljih drzav ¢lanic uzZiva Skupnost v skladu s pogoji iz
Protokola o privilegijih in imunitetah z dne 8. aprila 1965 privi-
legije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog.
Enako velja za Evropsko centralno banko, Evropski monetarni
institut in Evropsko investicijsko banko.”.

73.V Clenu 221 se besedilo “priznajo drzave ¢lanice drzav-
ljanom drugih drzav €lanic v treh letih po zacetku veljavnosti te
pogodbe” nadomesti s “priznajo drzave Clanice drzavljanom dru-
gih drzav €lanic”.



74.V ¢lenu 223 se odstavka 2 in 3 zdruzita in nadomestita z
naslednjim:

“2. Svet lahko na predlog Komisije soglasno spremeni sez-
nam proizvodov, za katere se uporabljajo doloCbe odstavka 1(b),
ki ga je pripravil 15. aprila 1958.“.

75. Clen 226 se razveljavi.

76. Clen 227 se spremeni na naslednji nadin:

a) v odstavku 3 se sklicevanje na Prilogo IV nadomesti s
sklicevanjem na Prilogo II;

b) za odstavkom 4 se vstavi nov odstavek, ki se glasi:

“5. Dolo¢be te pogodbe se uporabljajo za Alandske otoke
v skladu z dolo¢bami iz Protokola §t. 2 k Aktu o pogojih
pristopa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine
Svedske.;

¢) prejSnji odstavek 5 postane odstavek 6, njegova tocka (d)
glede Alandskih otokov pa se Crta; tocka (c¢) se konca s piko.

77.V prvem odstavku ¢lena 229 se besedilo “z organi Zdru-
Zenih narodov, z organi njihovih specializiranih agencij in z
organi SploSnega sporazuma o carinah in trgovini.“ nadomesti z
“z organi ZdruZenih narodov in njihovimi specializiranimi agen-
cijami.”.

78. V prvem odstavku Clena 234 se besede “pred zacetkom
veljavnosti te pogodbe® nadomestijo s “pred 1. januarjem 1958
ali za drzave, ki pristopajo, pred datumom njihovega pristopa®.

79. Naslov “Vzpostavitev institucij“ pred ¢clenom 241 se
crta.

80. Cleni 241 do 246 se razveljavijo.

81.V ¢lenu 248 se doda nov odstavek, ki se glasi:

“V skladu s pristopnimi pogodbami so verodostojne tudi
razli¢ice te pogodbe v angleSkem, danskem, finskem, grskem,
irskem, portugalskem, Spanskem in Svedskem jeziku.*

II. PRILOGE

1. Priloga I “Seznami A do G iz ¢lenov 19 in 20 Pogodbe“ se
crta.

2. Priloga II “Seznam iz ¢clena 38 Pogodbe® postane Priloga
1, sklicevanje na Prilogo II k tej pogodbi pod Stevilkami ex 22.08
in ex 22.09 pa postane sklicevanje na Prilogo I k tej pogodbi.

3. Priloga III “Seznam neblagovnih transakcij iz ¢lena 73h
Pogodbe* se Crta.

4. Priloga IV “Cezmorske drzave in ozemlja, za katere se
uporabljajo dolocbe Cetrtega dela Pogodbe®, postane Priloga II.
Priloga se azurira, tako da se glasi:

“PRILOGA TI 5
CEZMORSKE DRZAVE IN OZEMLJA,
za katere se uporabljajo dolocbe cetrtega dela Pogodbe

- Grenlandija,

- Nova Kaledonija in pridruzena obmocja,
- Francoska Polinezija,

- Francoska juzZna in antarkticna ozemlja,
- Walliski in Futunski otoki,

- Mayotte,

- Saint Pierre in Miquelon,

- Aruba,

- Nizozemski Antili:

- Bonaire,

- Curagao,

- Saba,

- Sint Eustatius,

- Sint Maarten,

- Anguilla,

- Kajmanski otoki,

- Falklandski otoki,

- Juzna Georgia in otoki Juzni Sandwich,
- Montserrat,

- Pitcairn,

- Sveta Helena in pridruzena obmocja,
- Britansko antarkti¢no ozemlje,

- Britansko ozemlje Indijskega oceana,
- Otoki Turks in Caicos,

- Britanski Deviski otoki,

- Bermudi.”“.

III. PROTOKOLI IN DRUGI AKTI

1. Razveljavijo se naslednji protokoli in akti:

a) Protokol o spremembah Protokola o privilegijih in imuni-
tetah Evropskih skupnosti;

b) Protokol o nemski notranji trgovini in z njo povezanimi
problemi;

¢) Protokol o nekaterih dolo¢bah, ki se nanasajo na Fran-
cijo;

d) Protokol o Velikem vojvodstvu Luksemburg;

e) Protokol o ureditvi za proizvode v pristojnosti Evropske
skupnosti za premog in jeklo, ki velja za Alzirijo in cezmorske
departmaje Francoske republike;

f) Protokol o mineralnih oljih in nekaterih njihovih deriva-
tih;

g) Protokol o uporabi Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti za neevropske dele Kraljevine Nizozemske;

h) Konvencija o izvajanju, ki se nanasa na pridruZitev Ce-
zmorskih drzZav in ozemelj k Skupnosti;

- Protokol o tarifni kvoti za uvoz banan (ex 08.01 Bruseljske
nomenklature);

- Protokol o tarifni kvoti za uvoz neprazene kave (ex 09.01
Bruseljske nomenklature);

2. Na koncu Protokola o Statutu Evropske investicijske ban-
ke se crta seznam podpisnikov.

3. Protokol o Statutu Sodis¢a Evropske skupnosti se spreme-
ni na naslednji nacin:

a) besedilo “SO v ta namen IMENOVALE svoje poobla-
S¢ence:“ ter seznam voditeljev drzav in njihovih pooblas¢encev
se Crtata;

b) besedilo “KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in
predpisani obliki“ se Crta;

c) v Clenu 3 se prilagojeno besedilo ¢lena 21 Protokola o
privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti doda kot cCetrti
odstavek; novi Cetrti odstavek se tako glasi:

“Cleni 12 do 15 in ¢len 18 Protokola o privilegijih in imuni-
tetah Evropskih skupnosti se uporabljajo za sodnike, generalne
pravobranilce, sodnega tajnika in pomoZne porocevalce Sodisca,
ne da bi to posegalo v doloCbe iz prejsnjih odstavkov glede
imunitete sodnikov pred sodnimi postopki.®;

d) ¢len 57 se razveljavi.

e) zakljucni stavek “V POTRDITEV TEGA so spodaj podpi-
sani pooblascenci podpisali ta protokol.“ se Crta;

f) seznam podpisnikov se ¢rta.

4.V ¢lenu 40 Protokola o Statutu Evropskega sistema cen-
tralnih bank in Evropske centralne banke se besedilo “, ki je
priloga k Pogodbi o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komi-
sije Evropskih skupnosti® ¢rta.

5.V ¢lenu 21 Protokola o Statutu Evropskega monetarnega
inStituta se besedilo “, ki je priloga k Pogodbi o ustanovitvi
enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti“ ¢rta.

6. Protokol o Italiji se spremeni na naslednji nacin:

a) v zadnjem odstavku, ki se zaéne s “PRIZNAVAJO, da ...“,
se sklicevanje na ¢lena 108 in 109 nadomesti s sklicevanjem na
¢lena 109h in 109i;

b) seznam podpisnikov se Crta.

7. Protokol o blagu, ki izvira in prihaja iz dolo¢enih drzav in
je pri uvozu v posamezno drzavo ¢lanico delezno posebne uredi-
tve, se spremeni na naslednji nacin:

a) v uvodnem delu tocke 1:

- besede “ki se uporablja ob zacetku veljavnosti Pogodbe“ se
nadomestijo s “ki se uporablja od 1. januarja 1958%;

- besedama “za uvoz“ neposredno sledi besedilo tocke (a),
tako da se novo besedilo glasi:



“za uvoz blaga, ki izvira in prihaja iz Surinama ali Nizozem-
skih Antilov, v drzave Beneluksa.*;

b) v tocki 1 se (a), (b) in (¢) Crtajo;

c) v tocki 3 se besede “Pred koncem prvega leta po zacetku
veljavnosti te pogodbe drzave Clanice nadomestijo z “Drzave
Clanice®;

d) seznam podpisnikov se Crta.

8. Protokol o uvozu naftnih proizvodov, rafiniranih na Nizo-
zemskih Antilih, v Evropsko skupnost se spremeni na naslednji
nacin:

a) zakljucni stavek “V POTRDITEV TEGA so spodaj podpi-
sani pooblas¢enci podpisali ta protokol.“ se ¢rta;

b) seznam podpisnikov se Crta.

9. V Protokolu o posebni ureditvi za Grenlandijo se ¢len 3
razveljavi.

Clen 7
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in
jeklo, skupaj z njenimi prilogami, protokoli in drugimi prilozeni-
mi akti, se spremeni v skladu z dolocbami tega Clena zaradi
¢rtanja doloéb Pogodbe, ki so prenehale veljati, in ustrezne
prilagoditve besedila nekaterih njenih dolocb.

1. BESEDILO CLENOV POGODBE

1. V drugem odstavku ¢lena 2 se beseda “postopno” ¢rta.

2. Vuvodnem delu ¢lena 4 se besedi “odpravljeni in“ Crtata.

3. Clen 7 se spremeni na naslednji naéin:

a) v prvi alinei se besede “VISOKA OBLAST (v nadaljnjem
besedilu “Komisija“)“ nadomestijo s “KOMISIJA*;

b) v drugi alinei se besede “ENOTNA SKUPSCINA (v na-
daljnjem besedilu “Evropski parlament)“ nadomestijo z
“EVROPSKI PARLAMENT®;

c) v tretji alinei se besede “POSEBNI SVET MINISTROV
(v nadaljnjem besedilu “Svet“)“ nadomestijo s “SVET*.

4. Clen 10(3) se érta.

5.V ¢lenu 16 se prvi in drugi odstavek crtata.

6. Clen 21 se zaradi vkljucitve ¢lena 1, ¢lena 2, spremenjene-
ga s ¢lenom 5 te pogodbe, in Clena 3(1) Akta o volitvah predstav-
nikov Evropskega parlamenta s sploSnimi neposrednimi volitva-
mi, priloZenega Sklepu Sveta z dne 20. septembra 1976,
spremeni, kakor je navedeno spodaj, pri cemer se Priloga II tega
akta uporablja Se naprej:

a) namesto odstavkov 1 in 2, ki sta prenehala veljati v skladu
s Clenom 14 akta o volitvah predstavnikov Evropskega parla-
menta, se vstavi besedilo ¢lenov 1 in 2 tega akta kot odstavka 1
in 2; nova odstavka 1 in 2 se glasita:

“1. Predstavniki narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti, so
izvoljeni v Evropski parlament na splosnih neposrednih voli-
tvah.

2. Stevilo predstavnikov, izvoljenih v posamezni drzavi ¢lani-
ci, je naslednje:

Belgija 25
Danska 16
Nemcija 99
Gr¢éija 25
Spanija 64
Francija 87
Irska 15
Italija 87
Luksemburg 6
Nizozemska 31
Auvstrija 21
Portugalska 25
Finska 16
Svedska 22

Zdruzeno kraljestvo 87.

Ce se ta odstavek spremeni, mora stevilo predstavnikov,
izvoljenih v vsaki od drzav Clanic, zagotoviti ustrezno zastopa-
nost narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti.*;

b) za novima odstavkoma 1 in 2 se vstavi besedilo ¢lena 3(1)
prej navedenega akta kot odstavek 3; novi odstavek 3 se glasi:

“3. Predstavniki so izvoljeni za dobo petih let.;

¢) sedanji odstavek 3, spremenjen s ¢lenom 3 te pogodbe,
postane odstavek 4;

d) odstavek 4, dodan s ¢lenom 3 te pogodbe, postane odsta-
vek 5.

7.V prvem odstavku ¢Clena 32a se besede “od dne pristopa“
nadomestijo z “od 1. januarja 1995%.

8. Drugi pododstavek clena 45b(3), ki se zacne z “Vendar so
pri prvem imenovanju®, se Crta.

9.V ¢lenu 50 se prilagojeno besedilo odstavkov 2 in 3 ¢lena
20 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije
Evropskih skupnosti vstavi kot nova odstavka 4 in 5; nova od-
stavka 4 in 5 se tako glasita:

“4, Delez odhodkov proracuna Skupnosti, ki se krijejo iz
prelevmanov, predvidenih v ¢lenu 49, se dolo€i v viSini 18 mili-
jonov obracunskih enot.

Komisija vsako leto predlozi Svetu porocilo, na podlagi kate-
rega Svet preveri, ali je treba ta znesek prilagoditi spremembam
v proracunu Skupnosti. Svet odloca z vecino, kakor je dolo¢ena
v prvem stavku Cetrtega odstavka ¢lena 28. Prilagoditev se izvede
na podlagi ocene gibanja odhodkov, ki izhaja iz uporabe te
pogodbe.

5. Delez dajatev, doloCenih za kritje proracunskih odhodkov
Skupnosti, zagotovi za izvrSevanje tega proracuna Komisija v
skladu s ¢asovnim razporedom, predvidenim v finanénih ured-
bah, sprejetih na podlagi ¢lena 209(b) Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti in ¢lena 183(b) Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti za atomsko energijo.*

10. Clen 52 se razveljavi.

11. Namesto Clena 76 se vstavi prilagojeno besedilo prvega
odstavka clena 28 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in
enotne Komisije Evropskih skupnosti; novi ¢len 76 se tako glasi:

“Clen 76

Na ozemljih drzav ¢lanic uziva Skupnost v skladu s pogoji iz
Protokola o privilegijih in imunitetah z dne 8. aprila 1965 privi-
legije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog.“

12. Clen 79 se spremeni na naslednji nagin:

a) v drugem stavku prvega odstavka se del stavka, ki se zacne
s “kar zadeva Posarje®, ¢rta, podpicje pa se nadomesti s piko;

b) po prvem odstavku se vstavi naslednji drugi odstavek:

“Doloc¢be te pogodbe se uporabljajo za Alandske otoke v
skladu z dolocbami Protokola §t. 2 k Aktu o pogojih pristopa
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.*;

¢) v uvodnem delu sedanjega drugega odstavka se besedilo
“Ne glede na prejsnji odstavek:” nadomesti z “Ne glede na prej-
Snje odstavke:*;

d) v sedanjem drugem odstavku se tocka (d), ki se nanasa na
Alandske otoke, Crta.

13. V ¢lenu 84 se besedilo “Pogodbe in njenih prilog, prilo-
Zenih protokolov in Konvencije o prehodnih dolo¢bah“ nadome-
sti s “Pogodbe in njenih prilog in priloZenih protokolov*.

14. Clen 85 se razveljavi.

15. V ¢lenu 93 se besede “Organizacijo za evropsko gospo-
darsko sodelovanje“ nadomestijo z “Organizacijo za gospodar-
sko sodelovanje in razvoj“.

16. V tretjiem odstavku ¢lena 95 se besedilo “Ce je po koncu
prehodnega obdobja, dolocenega v Konvenciji o prehodnih do-
logbah, zaradi nepredvidenih tezav ...“ nadomesti z “Ce zaradi
nepredvidenih tezav ...“.

17.V ¢lenu 97 se besedilo “Ta pogodba se sklene za obdobje
50 let od zacetka njene veljavnosti.“ nadomesti z “Ta pogodba
preneha veljati 23. julija 2002.

II. BESEDILO PRILOGE III “SPECIALNA JEKLA®

Na koncu Priloge III se ¢rtajo zaCetnice pooblaséencev vodi-
teljev drzav in vlad.



[11. PROTOKOLI IN DRUGI AKTI, PRILOZENI POGODBI

1. Razveljavijo se naslednji akti:

a) Izmenjava pisem med vlado Zvezne republike Nemcije in
vlado Francoske republike glede Posarja;

b) Konvencija o prehodnih dolo¢bah.

2. Protokol o Statutu Sodisca Evropske skupnosti za premog
in jeklo se spremeni na naslednji nacin:

a) naslova I in II Protokola se nadomestita z besedilom
naslovov I in II Protokola o Statutu Sodis¢a Evropske skupnosti,
ki je prilozen Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti;

b) ¢len 56 se razveljavi, pred njim navedeni naslov “Preho-
dne dolocbe” pa se Crta;

¢) seznam podpisnikov se Crta.

3. Protokol o odnosih s Svetom Evrope se spremeni na
naslednji nacin:

a) Clen 1 se razveljavi;

b) seznam podpisnikov se Crta.

Clen 8

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko ener-
gijo, skupaj z njenimi prilogami in protokoli, se spremeni v
skladu z dolo¢bami tega Clena zaradi ¢rtanja dolocb Pogodbe, ki
so prenehale veljati, in ustrezne prilagoditve besedila nekaterih
njenih doloc¢b.

1. BESEDILO CLENOV POGODBE

1.V drugem odstavku ¢lena 76 se besede “po zacetku veljav-
nosti te pogodbe” nadomestijo s “po 1. januarju 1958%.

2. V uvodnem delu prvega odstavka Clena 93 se besedilo
“Drzave Clanice v enem letu po zacetku veljavnosti te pogodbe
med seboj odpravijo ...“ nadomesti z “Drzave Clanice med seboj
prepovejo ...“.

3. Clena 94 in 95 se razveljavita.

4.V drugem odstavku ¢lena 98 se besedilo “V dveh letih po
zacetku veljavnosti te pogodbe Svet ...“ nadomesti s “Svet ...“.

5. Clen 100 se razveljavi.

6. Clen 104 se spremeni na naslednji naéin:

a) v prvem odstavku se besede “po zacetku veljavnosti te
pogodbe,“ nadomestijo s “po 1. januarju 1958 ali za drzave, ki
pristopajo, po datumu njihovega pristopa,*;

b) v drugem odstavku se besedilo “po zacetku veljavnosti te
pogodbe sklenilo s tretjo drzavo, mednarodno organizacijo ali
drzavljanom tretje drzave na podrocju uporabe te pogodbe.
nadomesti s “po datumih iz prvega odstavka sklenilo s tretjo
drzavo, mednarodno organizacijo ali drzavljanom tretje drzave
na podrocju uporabe te pogodbe.©.

7. Clen 105 se spremeni na naslednji nacin:

a) v prvem odstavku se besedilo “ki jih je drZava ¢lanica,
oseba ali podjetje pred zacetkom veljavnosti te pogodbe sklenilo
s tretjo drzavo, mednarodno organizacijo ali drzavljanom tretje
drzave“ nadomesti s “ki jih je drzava Clanica, oseba ali podjetje
sklenilo s tretjo drzavo, mednarodno organizacijo ali drzavlja-
nom tretje drZzave pred 1. januarjem 1958, ali za drZave, ki
pristopajo, pred datumom njihovega pristopa“. Na koncu tega
odstavka se besede “po zacetku veljavnosti te pogodbe.“ nado-
mestijo s “po prej navedenih datumih.”;

b) v drugem odstavku se besede “v ¢asu med podpisom in
zaCetkom veljavnosti te pogodbe® nadomestijo s “v casu med 25.
marcem 1957 in 1. januarjem 1958 ali za drzave, ki pristopajo,
med podpisom akta o pristopu in datumom njihovega pristopa“.

8. V prvem odstavku clena 106 se besede “pred zacetkom
veljavnosti te pogodbe“ nadomestijo s “pred 1. januarjem 1958
ali za drzave, ki pristopajo, pred datumom njihovega pristopa®.

9. Clen 108 se zaradi vkljucitve ¢lena 1, ¢lena 2, spremenije-
nega s Clenom 5 te pogodbe, in Clena 3(1) Akta o volitvah
predstavnikov Evropskega parlamenta s splo§nimi neposrednimi
volitvami, prilozenega Sklepu Sveta z dne 20. septembra 1976,
spremeni, kakor je navedeno spodaj, Priloga II tega akta pa se
uporablja §e naprej:

a) namesto odstavkov 1 in 2, ki sta prenehala veljati v
skladu s ¢lenom 14 akta o volitvah predstavnikov Evropskega
parlamenta, se vstavi besedilo ¢lenov 1 in 2 tega akta kot
odstavka 1 in 2; nova odstavka 1 in 2 se glasita:

“1. Predstavniki narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti, so
izvoljeni v Evropski parlament na splo$nih neposrednih voli-
tvah.

2. Stevilo predstavnikov, izvoljenih v posamezni drzavi
Clanici, je naslednje:

Belgija 25
Danska 16
Nemcija 99
Gréija 25
Spanija 64
Francija 87
Irska 15
Italija 87
Luksemburg 6
Nizozemska 31
Avstrija 21
Portugalska 25
Finska 16
Svedska 22

Zdruzeno kraljestvo  87.

Ce se ta odstavek spremeni, mora §tevilo predstavnikov,
izvoljenih v vsaki od drZav ¢lanic, zagotoviti ustrezno zasto-
panost narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti.®;

b) za novima odstavkoma 1 in 2 se vstavi besedilo ¢lena
3(1) prej navedenega akta kot odstavek 3; novi odstavek 3 se
glasi:

“3. Predstavniki so izvoljeni za dobo petih let.”;

¢) sedanji odstavek 3, spremenjen s ¢lenom 4 te pogodbe,
postane odstavek 4;

d) odstavek 4, dodan s ¢lenom 4 te pogodbe, postane
odstavek 5.

10. V ¢lenu 127 se odstavek 3 ¢rta.

11. V prvem odstavku ¢lena 138 se besede “od dne pristo-
pa“ nadomestijo z “od 1. januarja 1995°.

12. Drugi pododstavek ¢lena 160b(3), ki se zacne z “Ven-
dar so pri prvem imenovanju®, se Crta.

13. V ¢lenu 181 se drugi, tretji in Cetrti odstavek Crtajo.

14. Namesto ¢lena 191 se vstavi prilagojeno besedilo pr-
vega odstavka ¢lena 28 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta
in enotne Komisije Evropskih skupnosti; novi ¢len 191 se
tako glasi:

“Clen 191

Na ozemljih drzav ¢lanic uziva Skupnost v skladu s pogoji
iz Protokola o privilegijih in imunitetah z dne 8. aprila 1965
privilegije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svojih
nalog.”.

15. Clen 198 se spremeni na naslednji naéin:

a) po drugem odstavku se vstavi naslednji tretji odstavek:

“Dolocbe te pogodbe se uporabljajo za Alandske otoke v
skladu z dolo¢bami iz Protokola §t. 2 k Aktu o pogojih pristo-
pa Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Sved-
ske.*;

b) v sedanjem tretjem odstavku se tocka (e), ki se nanaSa
na Alandske otoke, ¢rta.

16. V prvem odstavku ¢lena 199 se besede “in z organi
SploSnega sporazuma o carinah in trgovini“ nadomestijo z
“in z organi Svetovne trgovinske organizacije®.

17. Sesti naslov “Doloébe o zacetnem obdobju®, ki zaje-
ma oddelek I “Vzpostavitev institucij“, oddelek II “Doloc¢be o
zacetni uporabi te pogodbe® in oddelek III “Prehodne dolo¢-
be“ oziroma Clene 209 do 223, se razveljavi.

18. V ¢lenu 225 se doda nov odstavek:

“V skladu s pristopnimi pogodbami so verodostojne tudi
razliCice te pogodbe v angleSkem, danskem, finskem, gr§kem,
irskem, portugalskem, Spanskem in §vedskem jeziku.“



II. PRILOGE

Priloga V “Zacetni raziskovalni in izobraZevalni'program iz
Clena 215 te pogodbe“, vkljuéno s preglednico “Clenitev po
glavnih postavkah ...“, se ¢rta.

III. PROTOKOLI

1. Protokol o uporabi Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti za atomsko energijo v neevropskih delih Kraljevine Nizo-
zemske se razveljavi.

2. Protokol o Statutu Sodis¢a Evropske skupnosti za atom-
sko energijo se spremeni na naslednji nacin:

a) besedilo “SO v ta namen IMENOVALE svoje poobla-
scence:” ter seznam voditeljev drzav in njihovih pooblascencev
se Crtata;

b) besedilo “KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in
predpisani obliki“ se Crta;

c) v ¢lenu 3 se prilagojeno besedilo ¢lena 21 Protokola o
privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti doda kot Cetrti
odstavek; novi Cetrti odstavek se tako glasi:

“Cleni 12 do 15 in ¢len 18 Protokola o privilegijih in imuni-
tetah Evropske skupnosti se uporabljajo za sodnike, generalne
pravobranilce, sodnega tajnika in pomozne porocevalce Sodisca,
ne da bi to posegalo v dolo¢be iz prejSnjih odstavkov glede
imunitete sodnikov pred sodnimi postopki.*;

d) ¢len 58 se razveljavi;

e) zaklju¢ni stavek “V POTRDITEV TEGA so spodaj podpi-
sani pooblascenci podpisali ta protokol.“ se Crta;

f) seznam podpisnikov se Crta.

Clen 9

1. Brez poseganja v spodaj navedene odstavke, ki so name-
njeni ohranitvi bistvenih sestavin njihovih dolocb, se razveljavita
Konvencija z dne 25. marca 1957 o skupnih institucijah Evrop-
skih skupnosti in Pogodba z dne 8. aprila 1965 o ustanovitvi
enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti, z izje-
mo protokola iz odstavka 5.

2. Pristojnosti, ki jih imajo Evropski parlament, Svet, Komi-
sija, Sodis¢e in Racunsko sodis¢e na podlagi Pogodbe o ustano-
vitvi Evropske skupnosti, Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti za premog in jeklo in Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo, izvajajo enotne institucije pod
pogoji, dolo¢enimi z navedenimi pogodbami in tem ¢lenom.

Naloge, ki jih ima Ekonomsko-socialni odbor na podlagi
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o ustano-
vitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, izvaja enotni od-
bor pod pogoji, doloenimi z navedenima pogodbama. Za ta
odbor se uporabljajo dolo¢be ¢lenov 193 in 197 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti.

3. Uradniki in drugi usluzbenci Evropskih skupnosti so del
enotne uprave teh skupnosti, zanje veljajo predpisi, sprejeti v
skladu s ¢lenom 212 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

4. Na ozemljih drzav Clanic uzivajo Evropske skupnosti v
skladu s pogoji, dolo¢enimi v protokolu iz odstavka 5, privilegije
in imunitete, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog. Ena-
ko velja za Evropsko centralno banko, Evropski monetarni inSti-
tut in Evropsko investicijsko banko.

5. V Protokol z dne 8. aprila 1965 o privilegijih in imunite-
tah Evropskih skupnosti se vstavi ¢len 23, kot ga dolo¢a proto-
kol o spremembah navedenega protokola; ta ¢len se glasi:

“Clen 23

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko centralno banko,
za Clane njenih organov in zaposlene, brez poseganja v dolocbe
Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke.

Poleg tega je Evropska centralna banka oproscena vseh dav-
kov in podobnih dajatev ob povecanju svojega kapitala ter raz-
nih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima
banka sedez. Dejavnosti banke in njenih organov, ki se izvajajo v

skladu s Statutom Evropskega sistema centralnih bank in Evrop-
ske centralne banke, niso predmet kakr$nih koli prometnih dav-
kov.

Zgornje dolocbe se uporabljajo tudi za Evropski monetarni
inStitut. Ob njegovem prenehanju delovanja ali likvidaciji ni
nikakr$nih dajatev.

6. Prihodki in odhodki Evropske skupnosti, odhodki za poslo-
vanje Evropske skupnosti za premog in jeklo in pripadajo¢i prihod-
ki ter prihodki in odhodki Evropske skupnosti za atomsko energijo,
razen prihodkov in odhodkov agencije za preskrbo ter skupnih
podjetij, se prikaZejo v proracunu Evropskih skupnosti pod pogoji,
dolo¢enimi v pogodbah o ustanovitvi teh treh skupnosti.

7. Brez poseganja v uporabo ¢lena 216 Pogodbe o ustanovi-
tvi Evropske skupnosti, ¢lena 77 Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti za premog in jeklo, ¢lena 189 Pogodbe o ustanovi-
tvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in drugega odstavka
Clena 1 Protokola o Statutu Evropske investicijske banke pred-
stavniki vlad drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju sprejmejo
predpise, ki so potrebni za ureditev nekaterih posebnih tezav
Velikega vojvodstva Luksemburg, nastalih z oblikovanjem enot-
nega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti.

Clen 10

1. V tem delu vsebovane razveljavitve ali ¢rtanja poteklih
dolo¢b Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, kakrsne so
bile v veljavi pred zaCetkom veljavnosti Amsterdamske pogodbe,
ter prilagoditev nekaterih dolocb teh pogodb ne spreminjajo
pravnih ucinkov njihovih dolo€b, zlasti ne pravnih ucinkov, ki
izhajajo iz rokov, doloCenih s temi pogodbami, pa tudi ne prav-
nih u¢inkov pristopnih pogodb.

2. Pravni ucinki veljavnih aktov, ki so bili sprejeti na podlagi
navedenih pogodb, ostanejo nespremenjeni.

3. Enako velja za razveljavitev Konvencije z dne 25. marca
1957 o skupnih institucijah Evropskih skupnosti in razveljavitev
Pogodbe z dne 8. aprila 1965 o ustanovitvi enotnega Sveta in
enotne Komisije Evropskih skupnosti.

Clen 11

Doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogod-
be o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Po-
godbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki
se nanasajo na pristojnost Sodis¢a Evropskih skupnosti in na
izvajanje te pristojnosti, se uporabljajo za dolocbe tega dela in za
Protokol o privilegijih in imunitetah iz ¢lena 9(5).

TRETIJI DEL
Splosne in kon¢ne doloche

Clen 12

1. Cleni, naslovi in oddelki Pogodbe o Evropski uniji in
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, kakor jih spreminja-
jo dolocbe te pogodbe, se prestevil¢ijo v skladu s preglednicami
prestevilcenja iz priloge k tej pogodbi, ki je njen sestavni del.

2. Sklicevanje na ¢lene, naslove in oddelke v sami Pogodbi o
Evropski uniji in v Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, pa
tudi sklicevanje med njima, se ustrezno prilagodi. Enako velja za
sklicevanje na Clene, naslove in oddelke teh pogodb v drugih
pogodbah Skupnosti.

3. Sklicevanje na ¢lene, naslove in oddelke pogodb iz odstav-
ka 2, ki jih vsebujejo drugi pravni instrumenti ali akti, je treba
razumeti kot sklicevanje na ¢lene, naslove in oddelke pogodb,
prestevilcene v skladu z odstavkom 1 oziroma kot sklicevanje na
odstavke navedenih ¢lenov, prestevil¢enih z nekaterimi doloc¢ba-
mi ¢lena 6.

4. Sklicevanje na odstavke ¢lenov pogodb, navedenih v Cle-
nih 7 in 8, ki ga vsebujejo drugi pravni instrumenti ali akti, je
treba razumeti kot sklicevanje na te odstavke, kakrsni so po
prestevilcenju v nekaterih dolo¢bah navedenih ¢lenov 7 in 8.



Clen 13
Ta pogodba je sklenjena za nedolocCen cas.

Clen 14
1. To pogodbo visoke pogodbenice ratificirajo v skladu s
svojimi ustavnimi pravili. Listine o ratifikaciji se deponirajo pri
vladi Italijanske republike.
2. Ta pogodba zacne veljati prvi dan drugega meseca po
deponiranju zadnje listine o ratifikaciji.

Clen 15
Ta pogodba, sestavljena v enem izvirniku v angleskem, dan-
skem, finskem, francoskem, gr§kem, irskem, italijanskem, nem-
Skem, nizozemskem, portugalskem, §panskem in S§vedskem jezi-
ku, pri ¢emer so besedila v vseh teh jezikih enako verodostojna,
se deponira v arhivu vlade Italijanske republike, ki bo poslala
overjeno kopijo vladam drugih drzav podpisnic.

V potrditev tega so spodaj podpisani pooblas¢enci podpisali
to pogodbo.

V Amsterdamu, drugega oktobra tiso¢ devetsto sedeminde-
vetdeset.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Fiir Seine Majestit der Konig der Belgier

Erik Derycke

Cette signature engage également la Communauté francaise,
la Communauté flamande, la Communauté germanophone,
la Région wallone, la Région flamande et la Région de
Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige
Gemeinschaft, die Flamische Gemeinschaft, die
Franzosische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die
Flamische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

For Hendes Majesteet Danmarks Dronning
Niels Helveg Petersen

Fiir den Priasidenten der Bundesrepublik Deutschland
Klaus Kinkel

I tov [Ipdedpo tng EAAnvikng Anuokpatiog
Theodoros Pangalos

Por Su Majestad el Rey de Espana
Juan Abel Matutes

Pour le Président de la République francaise
Hubert Védrine

Thar ceann an Cl}oimisiuin arna udaru le hAirteagal 14 de
Bhunreacht na hEireann chun cumhachtai agus feidhmeanna
Uachtaran na hEireann a oibrit agus a chomhlionadh

For the Commission authorised by Article 14 of the
Constitution of Ireland to exercise and perform the powers and
functions of the President of Ireland

Raphael P. Burke

Per il Presidente della Repubblica italiana
Lamberto Dini

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg
Jacques F. Poos

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
Hans van Mierlo

Fiir den Bundesprisidenten der Republik Osterreich
Wolfgang Schiissel

Pelo Presidente da Republica Portuguesa
Jaime Gama

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
For Republiken Finlands President

Tarja Halonen

For Hans Majestat Konungen av Sverige
Lena Hjelm-Wallén

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

Douglas Henderson



PRILOGA

PREGLEDNICE PRESTEVILCENJA 1Z CLENA 12 AMSTERDAMSKE POGODBE

A. Pogodba o Evropski uniji

Prejs$nje oStevilcenje Novo ostevilcenje

Prejsnje ostevilCenje

Novo ostevil¢enje

NASLOV I NASLOV I
Clen A Clen 1
Clen B Clen 2
Clen C Clen 3
Clen D Clen 4
Clen E Clen 5
Clen F Clen 6
ClenF.1 * Clen 7
NASLOV II NASLOV II
Clen G Clen 8
NASLOV III NASLOV III
Clen H Clen 9
NASLOV IV NASLOV IV
Clen1 Clen 10
NASLOV V #*** NASLOV V
ClenJ.1 Clen 11
ClenJ.2 Clen 12
ClenJ.3 Clen 13
Clen J.4 Clen 14
ClenJ.5 Clen 15
ClenJ.6 Clen 16
Clen J.7 Clen 17
ClenJ.8 Clen 18
ClenJ.9 Clen 19
Clen J.10 Clen 20
ClenJ.11 Clen 21
ClenJ.12 Clen 22
ClenJ.13 Clen 23
Clen J.14 Clen 24
ClenJ.15 Clen 25
ClenJ.16 Clen 26
Clen J.17 Clen 27
ClenJ.18 Clen 28
NASLOV VI #** NASLOV VI
Clen K.1 Clen 29
Clen K.2 Clen 30
Clen K.3 Clen 31
Clen K .4 Clen 32
Clen K.5 Clen 33
Clen K.6 Clen 34
Clen K.8 Clen 35
Clen K.8 Clen 36
Clen K.9 Clen 37
Clen K.10 Clen 38
ClenK.11 Clen 39
Clen K.12 Clen 40
Clen K.13 Clen 41
Clen K.14 Clen 42
NASLOV VlIa ** NASLOV VII
ClenK.15 * Clen 43
Clen K.16 * Clen 44
Clen K.17 * Clen 45
NASLOV VII NASLOV VIII
Clen L Clen 46
Clen M Clen 47
Clen N Clen 48

Clen O
Clen P
Clen Q
ClenR
Clen S

Clen 49
Clen 50
Clen 51
Clen 52
Clen 53

B. Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti

Prejsnje ostevilCenje

Novo ostevil¢enje

PRVI DEL

Clen 1

Clen 2

Clen 3

Clen 3a

Clen 3b

Clen 3¢ *

Clen 4

Clen 4a

Clen 4b

Clen 5

Clen 5a *

Clen 6

Clen 6a *

Clen 7 (razveljavljen)
Clen 7a

Clen 7b (razveljavljen)
Clen 7¢

Clen 7d *

DRUGI DEL

Clen 8

Clen 8a

Clen 8b

Clen 8c

Clen 8d

Clen 8e

TRETIJI DEL
NASLOV 1

Clen 9

Clen 10

Clen 11 (razveljavljen)
POGLAVIE 1
Oddelek 1 (¢rtan)
Clen 12

Clen 13 (razveljavljen)
Clen 14 (razveljavljen)
Clen 15 (razveljavljen)
Clen 16 (razveljavljen
Clen 17 (razveljavljen)
Oddelek 2 (¢rtan)
Clen 18 (razveljavljen)
Clen 19 (razveljavljen)
Clen 20 (razveljavljen)
Clen 21 (razveljavljen)
Clen 22 (razveljavljen)
Clen 23 (razveljavljen)

PRVI DEL
Clen 1
Clen 2
Clen 3
Clen 4
Clen 5
Clen 6
Clen 7
Clen 8
Clen 9

Clen 10
Clen 11
Clen 12
Clen 13

Clen 14

Clen 15

Clen 16
DRUGI DEL
Clen 17
Clen 18
Clen 19

Clen 20

Clen 21

Clen 22
TRETIJI DEL
NASLOV I
Clen 23

Clen 24

POGLAVIE 1

Clen 25




PrejsSnje ostevilCenje

Novo ostevilCenje

PrejsSnje ostevilCenje

Novo ostevilCenje

Clen 24 (razveljavljen)
Clen 25 (razveljavljen)
Clen 26 (razveljavljen)
Clen 27 (razveljavljen)
Clen 28

Clen 29

POGLAVIE 2

Clen 30

Clen 31 (razveljavljen)
Clen 32 (razveljavljen)
Clen 33 (razveljavljen)
Clen 34

Clen 35 (razveljavljen)
Clen 36

Clen 37

NASLOV II

Clen 38

Clen 39

Clen 40

Clen 41

Clen 42

Clen 43

Clen 44 (razveljavljen)
Clen 45 (razveljavljen)
Clen 46

Clen 47 (razveljavljen)
NASLOV III
POGLAVIE 1

Clen 48

Clen 49

Clen 50

Clen 51

POGLAVIE 2

Clen 52

Clen 53 (razveljavljen)
Clen 54

Clen 55

Clen 56

Clen 57

Clen 58

POGLAVIE 3

Clen 59

Clen 60

Clen 61

Clen 62 (razveljavljen)
Clen 63

Clen 64

Clen 65

Clen 66

POGLAVIE 4

Clen 67 (razveljavljen)
Clen 68 (razveljavljen)
Clen 69 (razveljavljen)
Clen 70 (razveljavljen)
Clen 71 (razveljavljen)
Clen 72 (razveljavljen)
Clen 73 (razveljavljen)
Clen 73a (razveljavljen)
Clen 73b

Clen 73c

Clen 73d

Clen 73e (razveljavljen)
Clen 73f

Clen 73g

Clen 73h (razveljavljen)
NASLOV IlIla **

Clen 73i *

Clen 73j *

Clen 73k *

Clen 26
Clen 27
POGLAVIE 2
Clen 28

Clen 29

Clen 30
Clen 31
NASLOV II
Clen 32
Clen 33
Clen 34
Clen 35
Clen 36
Clen 37

Clen 38

NASLOV III
POGLAVIE 1
Clen 39

Clen 40

Clen 41

Clen 42
POGLAVIE 2
Clen 43

Clen 44
Clen 45
Clen 46
Clen 47
Clen 48
POGLAVIE 3
Clen 49
Clen 50
Clen 51

Clen 52
Clen 53
Clen 54
Clen 55
POGLAVIE 4

Clen 56
Clen 57
Clen 58

Clen 59
Clen 60

NASLOV IV
Clen 61
Clen 62
Clen 63

Clen 731 *
Clen 73m *
Clen 73n *
Clen 730 *
Clen 73p *
Clen 73q *
NASLOV IV
Clen 74

Clen 75

Clen 76

Clen 77

Clen 78

Clen 79

Clen 80

Clen 81

Clen 82

Clen 83

Clen 84
NASLOV V
POGLAVIE 1
ODDELEK 1
Clen 85

Clen 86

Clen 87

Clen 88

Clen 89

Clen 90
ODDELEK 2 (értan)
Clen 91 (razveljavljen)
ODDELEK 3
Clen 92

Clen 93

Clen 94
POGLAVIE 2
Clen 95

Clen 96

Clen 97 (razveljavljen)
Clen 98

Clen 99
POGLAVIE 3
Clen 100
Clen 100a

Clen 100b (razveljavljen)
Clen 100c (razveljavljen)
Clen 100d (razveljavljen)

Clen 101
Clen 102
NASLOV VI
POGLAVIE 1
Clen 102a
Clen 103
Clen 103a
Clen 104
Clen 104a
Clen 104b
Clen 104c
POGLAVIE 2
Clen 105
Clen 105a
Clen 106
Clen 107
Clen 108
Clen 108a
Clen 109
POGLAVIE 3
Clen 109a
Clen 109b
Clen 109¢
Clen 109d

Clen 64
Clen 65
Clen 66
Clen 67
Clen 68
Clen 69
NASLOV V
Clen 70
Clen 71
Clen 72
Clen 73
Clen 74
Clen 75
Clen 76
Clen 77
Clen 78
Clen 79
Clen 80
NASLOV VI
POGLAVIE 1
ODDELEK 1
Clen 81
Clen 82
Clen 83
Clen 84
Clen 85
Clen 86

ODDELEK 2
Clen 87
Clen 88
Clen 89
POGLAVIE 2
Clen 90
Clen 91

Clen 92
Clen 93
POGLAVIE 3
Clen 94
Clen 95

Clen 96

Clen 97
NASLOV VII
POGLAVIE 1
Clen 98

Clen 99

Clen 100
Clen 101
Clen 102
Clen 103
Clen 104
POGLAVIE 2
Clen 105
Clen 106
Clen 107
Clen 108
Clen 109
Clen 110
Clen 111
POGLAVIE 3
Clen 112
Clen 113
Clen 114
Clen 115




Prejsnje ostevilcenje

Novo ostevilCenje

Prejsnje ostevilCenje

Novo ostevilCenje

POGLAVIE 4
Clen 109¢e
Clen 109f
Clen 109g
Clen 109h
Clen 109i
Clen 109j
Clen 109k
Clen 1091
Clen 109m
NASLOV Vla *
Clen 109n *
Clen 1090 *
Clen 109p *
Clen 109q *
Clen 109r *
Clen 109s *
NASLOV VII
Clen 110
Clen 111 (razveljavljen)
Clen 112
Clen 113
Clen 114 (razveljavljen)
Clen 115
NASLOV VlIla **
Clen 116 *
NASLOV VIII
POGLAVIE 1 ***
Clen 117
Clen 118
Clen 118a
Clen 118b
Clen 118¢
Clen 119
Clen 119a
Clen 120
Clen 121
Clen 122
POGLAVIE 2
Clen 123
Clen 124
Clen 125
POGLAVIE 3
Clen 126
Clen 127
NASLOV IX
Clen 128
NASLOV X
Clen 129
NASLOV XI
Clen 129a
NASLOV XII
Clen 129b
Clen 129¢
Clen 129d
NASLOV XIII
Clen 130
NASLOV XIV
Clen 130a
Clen 130b
Clen 130c
Clen 130d
Clen 130e
NASLOV XV
Clen 130f
Clen 130g
Clen 130h
Clen 130i
Clen 130j

POGLAVIE 4
Clen 116
Clen 117
Clen 118
Clen 119
Clen 120
Clen 121
Clen 122
Clen 123
Clen 124

NASLOV VIII
Clen 125
Clen 126
Clen 127
Clen 128
Clen 129
Clen 130

NASLOV IX
Clen 131

Clen 132
Clen 133

Clen 134
NASLOV X
Clen 135
NASLOV XI
POGLAVIE 1
Clen 136
Clen 137
Clen 138
Clen 139
Clen 140
Clen 141
Clen 142
Clen 143
Clen 144
Clen 145
POGLAVIE 2
Clen 146
Clen 147
Clen 148
POGLAVIE 3
Clen 149
Clen 150
NASLOV XII
Clen 151
NASLOV XIII
Clen 152
NASLOV XIV
Clen 153
NASLOV XV
Clen 154
Clen 155
Clen 156
NASLOV XVI
Clen 157
NASLOV XVII
Clen 158
Clen 159
Clen 160
Clen 161
Clen 162
NASLOV XVIII
Clen 163
Clen 164
Clen 165
Clen 166
Clen 167

Clen 130k
Clen 1301
Clen 130m
Clen 130n
Clen 1300
Clen 130p
Clen 130q (razveljavljen)
NASLOV XVI
Clen 130r
Clen 130s
Clen 130t
NASLOV XVII
Clen 130u
Clen 130v
Clen 130w
Clen 130x
Clen 130y
CETRTI DEL
Clen 131
Clen 132
Clen 133
Clen 134
Clen 135
Clen 136
Clen 136a
PETI DEL
NASLOV 1
POGLAVIE 1
ODDELEK 1
Clen 137
Clen 138
Clen 138a
Clen 138b
Clen 138¢
Clen 138d
Clen 138e
Clen 139
Clen 140
Clen 141
Clen 142
Clen 143
Clen 144
ODDELEK 2
Clen 145
Clen 146
Clen 147
Clen 148
Clen 149 (razveljavljen)
Clen 150
Clen 151
Clen 152
Clen 153
Clen 154
ODDELEK 3
Clen 155
Clen 156
Clen 157
Clen 158
Clen 159
Clen 160
Clen 161
Clen 162
Clen 163
ODDELEK 4
Clen 164
Clen 165
Clen 166
Clen 167
Clen 168

Clen 168
Clen 169
Clen 170
Clen 171
Clen 172
Clen 173

NASLOV XIX

Clen 174
Clen 175
Clen 176
NASLOV XX
Clen 177
Clen 178
Clen 179
Clen 180
Clen 181
CETRTI DEL
Clen 182
Clen 183
Clen 184
Clen 185
Clen 186
Clen 187
Clen 188
PETI DEL
NASLOV I

POGLAVIE 1

ODDELEK 1
Clen 189
Clen 190
Clen 191
Clen 192
Clen 193
Clen 194
Clen 195
Clen 196
Clen 197
Clen 198
Clen 199
Clen 200
Clen 201

ODDELEK 2
Clen 202
Clen 203
Clen 204
Clen 205

Clen 206
Clen 207
Clen 208
Clen 209
Clen 210
ODDELEK 3
Clen 211
Clen 212
Clen 213
Clen 214
Clen 215
Clen 216
Clen 217
Clen 218
Clen 219
ODDELEK 4
Clen 220
Clen 221
Clen 222
Clen 223
Clen 224




PrejsSnje ostevilCenje

Novo ostevilCenje

PrejsSnje ostevilCenje

Novo ostevilCenje

Clen 168 a
Clen 169
Clen 170
Clen 171
Clen 172
Clen 173
Clen 174
Clen 175
Clen 176
Clen 177
Clen 178
Clen 179
Clen 180
Clen 181
Clen 182
Clen 183
Clen 184
Clen 185
Clen 186
Clen 187
Clen 188
ODDELEK 5
Clen 188a
Clen 188b
Clen 188¢
POGLAVIE 2
Clen 189
Clen 189a
Clen 189b
Clen 189¢
Clen 190
Clen 191
Clen 191a *
Clen 192
POGLAVIE 3
Clen 193
Clen 194
Clen 195
Clen 196
Clen 197
Clen 198
POGLAVIE 4
Clen 198a
Clen 198b
Clen 198¢
POGLAVIE 5
Clen 198d
Clen 198e
NASLOV II
Clen 199
Clen 200 (razveljavljen)
Clen 201
Clen 201a
Clen 202
Clen 203
Clen 204

Clen 225
Clen 226
Clen 227
Clen 228
Clen 229
Clen 230
Clen 231
Clen 232
Clen 233
Clen 234
Clen 235
Clen 236
Clen 237
Clen 238
Clen 239
Clen 240
Clen 241
Clen 242
Clen 243
Clen 244
Clen 245
ODDELEK 5
Clen 246
Clen 247
Clen 248
POGLAVIE 2
Clen 249
Clen 250
Clen 251
Clen 252
Clen 253
Clen 254
Clen 255
Clen 256
POGLAVIE 3
Clen 257
Clen 258
Clen 259
Clen 260
Clen 261
Clen 262
POGLAVIE 4
Clen 263
Clen 264
Clen 265
POGLAVIE 5
Clen 266
Clen 267
NASLOV II
Clen 268

Clen 269
Clen 270
Clen 271
Clen 272
Clen 273

Clen 205

Clen 205a

Clen 206

Clen 206a (razveljavljen)
Clen 207

Clen 208

Clen 209

Clen 209a

SESTI DEL

Clen 210

Clen 211

Clen 212 *

Clen 213

Clen 213a *

Clen 213b *

Clen 214

Clen 215

Clen 216

Clen 217

Clen 218 *

Clen 219

Clen 220

Clen 221

Clen 222

Clen 223

Clen 224

Clen 225

Clen 226 (razveljavljen)
Clen 227

Clen 228

Clen 228a

Clen 229

Clen 230

Clen 231

Clen 232

Clen 233

Clen 234

Clen 235

Clen 236 *

Clen 237 (razveljavljen)
Clen 238

Clen 239

Clen 240

Clen 241 (razveljavljen)
Clen 242 (razveljavljen)
Clen 243 (razveljavljen)
Clen 244 (razveljavljen)
Clen 245 (razveljavljen)
Clen 246 (razveljavljen)
KONCNE DOLOCBE
Clen 247

Clen 248

Clen 274
Qlen 275
Clen 276

Clen 277
Clen 278
Clen 279
Clen 280
SESTI DEL
Clen 281
Clen 282
Clen 283
Clen 284
Clen 285
Clen 286
Clen 287
Clen 288
Clen 289
Clen 290
Clen 291
Clen 292
Clen 293
Clen 294
Clen 295
Clen 296
Clen 297
Clen 298

Clen 299
Clen 300
Clen 301
Clen 302
Clen 303
Clen 304
Clen 305
Clen 306
Clen 307
Clen 308
Clen 309

Clen 310
Clen 311
Clen 312

KONCNE DOVLOCBE
Clen 313
Clen 314

* Nov ¢len, uveden z Amsterdamsko pogodbo.
**  Nov naslov, uveden z Amsterdamsko pogodbo.
*** Naslov, preoblikovan z Amsterdamsko pogodbo.



PROTOKOLI

A. PROTOKOL, KI JE PRILOGA K POGODBI O
EVROPSKI UNIJI

Protokol o ¢lenu J.7 Pogodbe o Evropski uniji

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB ZAVEDANIJU potrebe po izvajanju dolocb drugega po-
dodstavka ¢lena J.7(1) in (3) tega Clena Pogodbe o Evropski
uniji v polnem obsegu,

SPRICO tega, da politika Unije v skladu s ¢lenom J.7 ne
posega v posebno naravo varnostne in obrambne politike posa-
meznih drzav ¢lanic in spoStuje obveznosti iz Severnoatlantske
pogodbe tistih drzav ¢lanic, ki vidijo uresni¢evanje svoje skupne
obrambe v Natu, ter da je zdruzljiva s skupno varnostno in
obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru,

DOGOVORILE o naslednji dolocbi, ki je priloga k Pogodbi
o ustanovitvi Evropske unije:

Evropska unija pripravi skupaj z Zahodnoevropsko unijo v
enem letu po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe uredi-
tev za okrepljeno sodelovanje med njima.

B. PROTOKOLI, KI SO PRILOGA K POGODBI O
EVROPSKI UNIJI IN POGODBI O USTANOVITVI
EVROPSKE SKUPNOSTI

Protokol o vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB UGOTOVITVI, da je cilj sporazumov o postopni od-
pravi kontrol na skupnih mejah, ki so jih podpisale nekatere
drzave Clanice Evropske unije dne 14. junija 1985 in 19. junija
1990 v Schengnu, pa tudi z njimi povezanih sporazumov in
predpisov, sprejetih na njihovi podlagi, okrepiti evropsko pove-
zovanje in zlasti omogociti Evropski uniji, da se hitreje razvije
v obmocje svobode, varnosti in pravice,

Z ZELJO vkljuéiti zgoraj omenjene sporazume in predpise
v okvir Evropske unije,

POTRIJUJOC, da se dolocbe schengenskega pravnega reda
uporabljajo le, kolikor so zdruZljive s pravom Evropske unije
in Skupnosti,

OB UPOSTEVANIJU posebnega staliséa Danske,

OB UPOSTEVANIJU dejstva, da Irska ter ZdruZzeno kra-
ljestvo Velika Britanija in Severna Irska nista pogodbenici niti
podpisnici zgoraj omenjenih sporazumov, pri cemer pa bi se
jima kljub temu moralo omogociti, da sprejmeta nekatere ali
vse njihove dolocbe,

OB SPOZNANIJU, da je zato treba uporabiti dolocbe Po-
godbe o Evropski uniji in Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, ki se nanaSajo na tesnejSe sodelovanje med nekateri-
mi drZavami ¢lanicami, in da bi se te dolo¢be morale uporabiti
le kot zadnja moznost,

OB UPOSTEVANIJU potrebe po ohranjanju posebnega
odnosa z Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko, ki sta
obe potrdili svojo namero, da se zaveZeta zgoraj omenjenim
dolo¢bam, na podlagi sporazuma, podpisanega v Luxembourgu
dne 19. decembra 1996,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti:

Clen 1

Kraljevina Belgija, Kraljevina Danska, Zvezna republika
Neméija, Helenska republika, Kraljevina Spanija, Francoska re-
publika, Italijanska republika, Veliko vojvodstvo Luksemburg,
Kraljevina Nizozemska, Republika Avstrija, Portugalska republi-
ka, Republika Finska in Kraljevina Svedska, podpisnice schen-
genskih sporazumov, so pooblas¢ene za vzpostavitev tesnejSega
medsebojnega sodelovanja v okviru teh sporazumov in z njimi
povezanih dolocb, navedenih v prilogi k temu protokolu (v na-
daljnjem besedilu “schengenski pravni red”). To sodelovanje
poteka v institucionalnem in pravnem okviru Evropske unije ter
ob upostevanju ustreznih dolo¢b Pogodbe o Evropski uniji in
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Clen 2

1. Od dneva zacetka veljavnosti Amsterdamske pogodbe se
zacne schengenski pravni red, vkljuéno s sklepi Izvrsnega odbo-
ra, ustanovljenega s schengenskimi sporazumi, ki jih je sprejel
pred tem dnem, takoj uporabljati v trinajstih drZavah ¢lanicah iz
Clena 1, ne da bi to posegalo v dolocbe odstavka 2 tega Clena. Z
istim dnem bo Svet nadomestil ta Izvr$ni odbor.

Svet s soglasno odlo€itvijo svojih ¢lanov iz ¢lena 1 sprejme
vse potrebne ukrepe za izvajanje tega odstavka. Svet v skladu z
ustreznimi dolocbami pogodb soglasno doloci pravno podlago
za vsako dolo¢bo ali sklep, ki tvorijo schengenski pravni red.

Glede teh dolocb in sklepov izvaja Sodisce Evropskih sku-
pnosti v skladu s to dolocitvijo pristojnost, ki mu je bila dodelje-
na z ustreznimi veljavnimi dolocbami pogodb. V nobenem pri-
meru pa Sodisce ni pristojno za odlocanje o ukrepih ali sklepih,
ki se nanasSajo na vzdrzevanje javnega reda in miru ter varovanje
notranje varnosti.

Do sprejetja zgoraj navedenih ukrepov se dolocbe ali sklepi,
ki tvorijo schengenski pravni red, Stejejo za akte, katerih pravna
podlaga je naslov VI Pogodbe o Evropski uniji, ne da bi pri tem
posegali v ¢len 5(2).

2. Dolocbe odstavka 1 se uporabljajo za drzave ¢lanice, ki so
podpisale pristopne protokole k schengenskim sporazumom, od
dneva, ki ga vsakokrat doloci Svet s soglasno odlocitvijo svojih
Clanov iz Clena 1, razen Ce ni katera od teh drzav izpolnila
pogojev za pristop k schengenskemu pravnemu redu ze pred
zaCetkom veljavnosti Amsterdamske pogodbe.

Clen 3

Po dolocitvi iz drugega pododstavka ¢lena 2(1) ohrani Dan-
ska v odnosu do drugih podpisnic schengenskih sporazumov ena-
ke pravice in obveznosti kot pred to dolocitvijo glede tistih delov
schengenskega pravnega reda, za katere je kot pravna podlaga
doloc¢en naslov I1la Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Glede tistih delov schengenskega pravnega reda, za katere je
kot pravna podlaga dolo¢en naslov VI Pogodbe o Evropski uniji,
ohrani Danska enake pravice in obveznosti kot druge podpisnice
schengenskih sporazumov.

Clen 4
Irska ter Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna
Irska, ki ju schengenski pravni red ne zavezuje, lahko kadar koli
zaprosita, da se nekatere ali vse doloCbe tega pravnega reda
uporabljajo tudi zanju.
Svet odlo¢a o tak$ni pros$nji s soglasjem svojih Clanov iz
Clena 1 in predstavnika vlade zadevne drzave.

Clen 5

1. Predloge in pobude za nadgrajevanje schengenskega prav-
nega reda urejajo ustrezne doloc¢be pogodb.

Ce Irska ali Zdruzeno kraljestvo ali obe drzavi nista v razum-
nem roku uradno pisno obvestili predsednika Sveta o svoji zelji
prikljuciti se sodelovanju, se v tej zvezi Steje, da je pooblastilo iz
Clena 5a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ali iz lena
K.12 Pogodbe o Evropski uniji dodeljeno drzavam ¢lanicam iz
Clena 1 ter Irski ali Zdruzenemu kraljestvu, kadar se ena od obeh
drzav zeli prikljuciti zadevnemu podrocju sodelovanja.



2. Ustrezne dolocbe pogodb iz prvega pododstavka odstavka
1 se uporabljajo, tudi ¢e Svet ni sprejel ukrepov iz drugega
pododstavka Clena 2(1).

Clen 6

Republika Islandija in Kraljevina Norveska se pridruzita iz-
vajanju schengenskega pravnega reda in njegovega nadaljnjega
razvoja na podlagi sporazuma, podpisanega v Luxembourgu dne
19. decembra 1996. V ta namen se dolo€ijo ustrezni postopki v
sporazumu, ki ga sklene Svet s temi drZzavami s soglasno odloci-
tvijo svojih ¢lanov iz ¢lena 1. Sporazum vkljucuje tudi dolocbe o
prispevku Islandije in Norveske ob morebitnih finanénih posle-
dicah izvajanja tega protokola.

Svet sklene s soglasno odlocitvijo locen sporazum z Islandi-
jo in Norvesko zaradi dolocitve pravic in obveznosti med Irsko
in ZdruZenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na
eni ter Islandijo in Norve§ko na drugi strani na tistih podroc¢jih
schengenskega pravnega reda, ki veljajo za te drzave.

Clen 7
Svet s kvalificirano veéino sprejme podrobno ureditev za
vkljucitev schengenskega sekretariata v generalni sekretariat
Sveta.

Clen 8

Za namene pogajanj glede sprejema novih drzav ¢lanic v
Evropsko unijo se schengenski pravni red in nadaljnji ukrepi, ki
jih sprejmejo institucije v okviru podrocja njegove uporabe, Ste-
jejo za pravni red, ki ga morajo vse drzave kandidatke za sprejem
prevzeti v celoti.

PRILOGA

SCHENGENSKI PRAVNI RED

1. Sporazum, ki so ga 14. junija 1985 v Schengnu podpisale
vlade drzav Gospodarske unije Beneluksa, Zvezne republike
Nemc¢ije in Francoske republike o postopni odpravi kontrol na
njihovih skupnih mejah.

2. Konvencija, ki so jo 19. junija 1990 podpisali Kraljevina
Belgija, Zvezna republika Nemcija, Francoska republika, Veliko
vojvodstvo Luksemburg in Kraljevina Nizozemska o izvajanju
Sporazuma o postopni odpravi kontrol na njihovih skupnih me-
jah, podpisanega v Schengnu dne 14. junija 1985, s pripadajoc¢o
sklepno listino in skupnimi izjavami.

3. Pristopni protokoli in sporazumi k sporazumu iz leta
1985 in h konvenciji o izvajanju iz leta 1990 z Italijo (podpisan
v Parizu dne 27. novembra 1990), Spanijo in Portugalsko (pod-
pisan v Bonnu dne 25. junija 1991), Gr¢éijo (podpisan v Madridu
dne 6. novembra 1992), Avstrijo (podpisan v Bruslju dne 28.
aprila 1995), ter Dansko, Finsko in Svedsko (podpisan v
Luxembourgu dne 19. decembra 1996), s pripadajocimi sklepni-
mi listinami in izjavami.

4. Sklepi in izjave, ki jih je sprejel Izvr$ni odbor, ustanovljen
s Konvencijo o izvajanju iz leta 1990, ter akti, ki so jih za
izvajanje te konvencije sprejeli organi, na katere je IzvrSni odbor
prenesel pristojnost odlocanja.

Protokol o uporabi nekaterih vidikov ¢lena 7a Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za Zdruzeno kraljestvo in Irsko

VISOKE POGODBENICE SO SE

Z ZELJO urediti nekatera vprasanja glede Zdruzenega kra-
ljestva in Irske,

OB UPOSTEVANIJU dolgoletnega obstoja posebne potoval-
ne ureditve med Zdruzenim kraljestvom in Irsko,

DOGOVORILE o naslednjih doloc¢bah, ki so priloga k Po-
godbi o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbi o Evropski
uniji:

Clen 1

Zdruzeno kraljestvo lahko ne glede na ¢len 7a Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, druge dolocbe te pogodbe ali
Pogodbe o Evropski uniji, katere koli ukrepe, sprejete na podlagi
teh pogodb, ali mednarodne pogodbe, ki so jih sklenile Skupnost
ali Skupnost in njene drZave Clanice z eno ali ve€ tretjimi drZzava-
mi, izvaja na svojih mejah z drugimi drzavami ¢lanicami tak§no
kontrolo oseb, ki zelijo vstopiti v Zdruzeno kraljestvo, kakrsna
se mu zdi potrebna zaradi:

a) preverjanja pravice do vstopa v ZdruZeno kraljestvo dr-
Zavljanov drzav, ki so pogodbenice Sporazuma o ekonomskem
gospodarskem prostoru ter njihovih vzdrzevancev, ki uresnicuje-
jo svoje pravice po pravu Skupnosti, pa tudi drzavljanov drugih
drzav, ki jim te pravice pripadajo na podlagi sporazuma, ki
zavezuje ZdruZeno kraljestvo, in

b) odlo¢itve o tem, ali naj se drugim osebam izda dovoljenje
za vstop v Zdruzeno kraljestvo.

Clen 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ali katera
koli druga dolocba te pogodbe ali Pogodbe o Evropski uniji ali
kateri koli ukrep, sprejeti na njuni podlagi, v niCemer ne posega-
jo v pravico ZdruZenega kraljestva sprejeti ali izvajati takSne
kontrole. Sklicevanje na Zdruzeno kraljestvo v tem ¢lenu vklju-
Cuje ozemlja, za katerih zunanje odnose je odgovorno Zdruzeno
kraljestvo.

Clen 2

Zdruzeno kraljestvo in Irska lahko med seboj Se naprej skle-
pata dogovore o gibanju oseb med njunima ozemljema (“skupno
potovalno obmocje”), pri Cemer v celoti spoStujeta pravice oseb
iz tocke (a) prvega odstavka Clena 1 tega protokola. Temu us-
trezno se med veljavnostjo taksnih dogovorov za Irsko uporab-
ljajo doloCbe ¢lena 1 tega protokola pod enakimi pogoji kakor za
Zdruzeno kraljestvo. Clen 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, katera koli druga dolocba te pogodbe ali Pogodbe o
Evropski uniji ali kateri koli ukrep, sprejet na njuni podlagi, v
ni¢emer ne vplivajo na takSne dogovore.

Clen 3

Druge drzave ¢lanice lahko na svojih mejah ali na kateri koli
tocki vstopa na njihovo ozemlje izvajajo tak§no kontrolo oseb, ki
Zelijo vstopiti na njihovo ozemlje iz ZdruzZenega kraljestva ali s
katerega koli ozemlja, za katerega zunanje odnose je za enake
namene, navedene v ¢lenu 1 tega protokola, odgovorno Zdruze-
no kraljestvo, ali iz Irske, dokler se dolocbe Clena 1 tega protoko-
la uporabljajo za Irsko.

Clen 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ali katera
koli druga dolocba te pogodbe ali Pogodbe o Evropski uniji ali
kateri koli ukrep, sprejet na njuni podlagi, v nicemer ne posegajo
v pravico drugih drzav €lanic sprejeti ali izvajati takSne kontrole.

Protokol o staliscu Zdruzenega kraljestva in Irske

VISOKE POGODBENICE SO SE

Z ZELJO, da bi uredile nekatera vprasanja glede ZdruZene-
ga kraljestva in Irske,

OB UPOSTEVANIJU Protokola o uporabi nekaterih vidikov
Clena 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za Zdruzeno
kraljestvo in Irsko,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k Pogod-
bi o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbi o Evropski uniji:

Clen 1

Ob upostevanju Clena 3 Zdruzeno kraljestvo in Irska ne
sodelujeta pri sprejemanju ukrepov Sveta, predlaganih v skladu z



naslovom IIla Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Z
odstopanjem od ¢lena 148(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti se kvalificirana vecina opredeli kot enak delez ponde-
riranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor je doloc¢eno v ¢lenu
148(2). Soglasje clanov Sveta, razen predstavnikov vlad Zdruze-
nega kraljestva in Irske, je potrebno za tiste sklepe Sveta, ki
morajo biti sprejeti soglasno.

Clen 2

Na podlagi ¢lena 1 in ob upostevanju Clenov 3, 4 in 6 za
Zdruzeno kraljestvo ali Irsko niso zavezujoCe niti se v njiju ne
uporabljajo dolocbe naslova Illa Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti, ukrepi, sprejeti v skladu s tem naslovom, pa tudi
nobena dolocba katerega koli mednarodnega sporazuma, ki ga je
Skupnost sklenila na podlagi tega naslova, niti odlocbe Sodisca
glede razlage takih doloCb ali ukrepov; te dolocbe, ukrepi ali
odlo¢be v ni¢emer ne vplivajo na pristojnosti, pravice in obvez-
nosti teh drzav; prav tako te dolocbe, ukrepi ali odlocbe, kolikor
se uporabljajo za Zdruzeno kraljestvo ali Irsko, v niCemer ne
vplivajo na pravni red Skupnosti niti niso sestavni del prava
Skupnosti.

Clen 3

1. Zdruzeno kraljestvo ali Irska lahko predsednika Sveta v
treh mesecih po predlozitvi predloga ali pobude Svetu v skladu z
naslovom IIla Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti uradno
pisno obvesti, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi predlaga-
nega ukrepa, kar se ji nato dovoli. Z odstopanjem od Clena
148(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti se kvalificira-
na vecina opredeli kot enak deleZ ponderiranih glasov zadevnih
¢lanov Sveta, kakor je doloCeno v ¢lenu 148(2).

Soglasje ¢lanov Sveta, razen tistih ¢lanov, ki takega uradnega
obvestila niso predloZili, je potrebno za tiste sklepe Sveta, ki
morajo biti sprejeti soglasno. Ukrep, sprejet na podlagi tega
odstavka, je zavezujo€ za vse drZave ¢lanice, ki so sodelovale pri
njegovem sprejetju.

2. Ce ukrepa iz odstavka 1 ni mogoce sprejeti skupaj z
Zdruzenim kraljestvom ali Irsko v razumnem roku, lahko Svet
tak ukrep sprejme v skladu s clenom 1 brez udelezbe ZdruzZenega
kraljestva ali Irske. V tem primeru se uporabi ¢len 2.

Clen 4
Zdruzeno kraljestvo ali Irska lahko kadar koli po sprejetju
ukrepa Sveta na podlagi naslova Illa Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti uradno obvesti Svet in Komisijo o svoji
nameri, da Zeli sprejeti ta ukrep. V tem primeru se smiselno
uporabi postopek iz ¢lena 5a(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti.

Clen 5
Drzava Clanica, ki je ne zavezuje ukrep, sprejet na podlagi
naslova IIla Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ne nosi
nobenih finan¢nih posledic tega ukrepa razen stroskov, ki nasta-
nejo za poslovanje institucij.

Clen 6
V primerih iz tega protokola, kjer Zdruzeno kraljestvo ali
Irsko zavezuje ukrep, ki ga je Svet sprejel na podlagi naslova Illa
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, se v zvezi s tem
ukrepom za to drZavo uporabljajo ustrezne dolo¢be omenjene
pogodbe, vkljucno s clenom 73p.

Clen 7
Clena 3 in 4 ne posegata v Protokol o vkljucitvi schengen-
skega pravnega reda v okvir Evropske unije.

Clen 8
Irska lahko uradno pisno obvesti predsednika Sveta o svoji
zelji, da zanjo ta protokol ne bi veC veljal. V tem primeru se za
Irsko uporabljajo obic¢ajne pogodbene dolocbe.

Protokol o stalisScu Danske

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB SKLICEVANIJU na sklep voditeljev drzav ali vlad, ki so
se sestali v okviru Evropskega sveta v Edinburghu dne 12. de-
cembra 1992, o nekaterih problemih, ki jih je Danska izpostavila
glede Pogodbe o Evropski uniji,

OB UPOSTEVANIJU staliséa Danske glede drzavljanstva,
ekonomske in monetarne unije, obrambne politike ter pravoso-
dja in notranjih zadev, zapisanega v sklepu iz Edinburgha,

OB UPOSTEVANIJU ¢lena 3 Protokola o vkljuéitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k Po-
godbi o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbi o Evropski
uniji:

DEL1

Clen 1

Danska ne sodeluje pri sprejemanju ukrepov Sveta, predlaga-
nih na podlagi naslova Illa Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti. Z odstopanjem od clena 148(2) Pogodbe o ustanovi-
tvi Evropske skupnosti se kvalificirana vecina opredeli kot enak
delez ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor je dolo-
¢eno v Clenu 148(2). Soglasje ¢lanov Sveta, razen predstavnika
danske vlade, je potrebno za tiste sklepe Sveta, ki morajo biti
sprejeti soglasno.

Clen 2

Dolocbe naslova Illa Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti, ukrepi, sprejeti v skladu s tem naslovom, dolocbe medna-
rodnih sporazumov, ki jih je Skupnost sklenila na podlagi tega
naslova, pa tudi odloCbe Sodis¢a glede razlage takih dolo¢b ali
ukrepov za Dansko niso zavezujoc€i niti se v njej ne uporabljajo;
te dolocbe, ukrepi ali odlocbe v ni¢emer ne vplivajo na pristojno-
sti, pravice in obveznosti Danske; prav tako te dolo¢be, ukrepi
ali odlocbe, kolikor se uporabljajo za Dansko, v ni¢emer ne
vplivajo na pravni red Skupnosti niti niso sestavni del prava
Skupnosti.

Clen 3

Danska ne nosi nobenih finan¢nih posledic ukrepov iz ¢lena
1, razen stroskov, ki nastanejo za poslovanje institucij.

Clen 4
Cleni 1, 2 in 3 se ne uporabljajo za ukrepe, ki doloéajo tretje
drzave, katerih drzavljani morajo imeti ob prehodu zunanjih
meja drzav €lanic vizum, ali za ukrepe glede enotne oblike vizu-
mov.

Clen 5

1. Danska se v 6 mesecih po tem, ko je Svet sprejel sklep
glede predloga ali pobude za nadgraditev schengenskega prav-
nega reda v skladu z dolocbami naslova IIla Pogodbe o usta-
novitvi Evropske skupnosti, odlo¢i, ali bo ta sklep prenesla v
svoje notranje pravo. Ce se odloéi, da bo to storila, bo na
podlagi tega sklepa nastala obveznost po mednarodnem pravu
med Dansko in drugimi drzavami ¢lanicami, navedenimi v
¢lenu 1 Protokola o vkljucitvi schengenskega pravnega reda v
okvir Evropske unije, pa tudi Irsko ali ZdruZenim kraljes-
tvom, Ce sta ti dve drZavi ¢lanici vkljueni v zadevna podroc¢ja
sodelovanja.

2. Ce se Danska odloéi, da ne bo prenesla sklepa Sveta,
kakor je navedeno v odstavku 1, bodo drzave ¢lanice, ki so
navedene v ¢lenu 1 Protokola o vkljucitvi schengenskega pravne-
ga reda v okvir Evropske unije, preucile, katere ukrepe je treba
sprejeti.



DEL II

Clen 6

V zvezi z ukrepi, ki jih Svet sprejme na podrocju iz ¢lenov
J.3(1) in J.7 Pogodbe o Evropski uniji, Danska ne sodeluje pri
pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo
obrambo, ne bo pa preprecevala razvoja tesnejSega sodelovanja
med drzavami ¢lanicami na tem podroc¢ju. Zato Danska ne
sodeluje pri njihovem sprejetju. Danska ni dolZzna prispevati k
financiranju odhodkov, ki nastanejo pri poslovanju zaradi tak-
$nih ukrepov.

DEL III

Clen 7

Danska lahko v skladu s svojimi ustavnimi pravili kadar koli
obvesti druge drzave Clanice, da ne Zeli ve¢ v celoti ali delno
uporabljati tega protokola. V tem primeru bo Danska v celoti
uporabljala vse ustrezne veljavne ukrepe, ki so bili sprejeti v
okviru Evropske unije.

C. PROTOKOLI, KI SO PRILOGA K POGODBI O
USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI

Protokol o azilu za drzavljane drzav ¢lanic Evropske unije

VISOKE POGODBENICE SO SE,

KER Unija v skladu z dolo¢bami ¢lena F(2) Pogodbe o
Evropski uniji spostuje temeljne pravice, ki jih zagotavlja Evrop-
ska konvencija o varstvu clovekovih pravic in temeljnih svobo-
§¢in, podpisana v Rimu 4. novembra 1950;

KER je Sodisce Evropskih skupnosti pristojno za zagotovi-
tev tega, da Evropska skupnost pri razlagi in uporabi ¢lena F(2)
Pogodbe o Evropski uniji spoStuje pravo;

KER mora v skladu s ¢lenom O Pogodbe o Evropski uniji
vsaka evropska drzava ob vlozitvi prosnje za ¢lanstvo v Uniji
spoStovati nacela, navedena v ¢lenu F(1) Pogodbe o Evropski
uniji;

OB UPOSTEVANIJU tega, da élen 236 Pogodbe o ustanovi-
tvi Evropske skupnosti vzpostavlja mehanizem za mirovanje ne-
katerih pravic, ¢e drzava Clanica huje in vztrajno krsi ta nacela;

OB SKLICEVANJU na poseben status in varstvo, ki ju
uZiva vsak drzavljan drzave Clanice kot drzavljan Unije in ki ju
zagotavljajo drzave Clanice v skladu z dolocbami drugega dela
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti;

OB UPOSTEVANIJU, da Pogodba o ustanovitvi Evropske
skupnosti vzpostavlja obmocje brez notranjih meja in vsakemu
drzavljanu Unije zagotavlja pravico do prostega gibanja in prebi-
vanja na ozemlju drzav ¢lanic;

OB SKLICEVANIJU na to, da izrocitev drzavljanov drzav
¢lanic Unije urejata Evropska konvencija o izro€itvi z dne 13.
decembra 1957 in Konvencija z dne 27. septembra 1996, skle-
njeni na podlagi ¢lena K.3 Pogodbe o Evropski uniji glede izroci-
tve med drzavami ¢lanicami Evropske unije;

V ZELIJI prepreciti, da bi se institut azila uporabljal za
drugacne namene, kakor je bilo predvideno;

KER ta protokol uposteva namen in cilje Zenevske konven-
cije z dne 28. julija 1951 o statusu beguncev;

DOGOVORILE o naslednjih doloc¢bah, ki so priloga k Po-
godbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Edini ¢len
Zaradi ravni varstva temeljnih pravic in svoboscin v drzavah
Clanicah Evropske unije se drzave Clanice za vse pravne in prak-
ticne namene glede azilnih zadev med seboj obravnavajo kot
varne izvorne drzave. Zato se lahko vsaka prosnja za azil, ki jo
vlozi drzavljan ene od drZav Clanic, v drugi drZavi ¢lanici uposte-
va ali sprejme v postopek le v naslednjih primerih:

a) Ce drzava Clanica, katere drzavljan je prosilec, po zacet-
ku veljavnosti Amsterdamske pogodbe uporabi dolo¢be ¢lena
15 Konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo-
$Cin ter sprejme ukrepe, na podlagi katerih obveznosti iz te
konvencije na njenem ozemlju ne veljajo;

b) ¢e je bil sprozen postopek iz ¢lena F.1(1) Pogodbe o
Evropski uniji in dokler Svet ne odloCi o tem;

c) ¢e je Svet na podlagi ¢lena F.1(1) Pogodbe o Evropski
uniji ugotovil, da drzava €lanica, katere drZavljan je prosilec,
huje in vztrajno krsi nacela iz ¢lena F(1);

d) ¢e drzava ¢lanica sprejme enostranski sklep glede pros-
nje drzavljana druge drZave Clanice; v takSnem primeru se
nemudoma obvesti Svet; pri obravnavanju prosnje se izhaja iz
domneve, da je oCitno neutemeljena, ne da bi pri tem kakor
koli in ne glede na primer vplivali na pristojnost odlo¢anja
drzave ¢lanice.

Protokol o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti

VISOKE POGODBENICE,

ODLOCENE vzpostaviti pogoje za uporabo nacel subsidi-
arnosti in sorazmernosti, utemeljenih v ¢lenu 3b Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, z namenom natan¢neje opre-
deliti merila za njihovo uporabo ter zagotoviti, da jih bodo vse
institucije striktno upostevale in dosledno izvajale;

V ZELIJI zagotoviti, da se vse odlo¢itve sprejemajo v kar
najtesnejsi povezavi z drzavljani Unije;

OB UPOSTEVANIJU Medinstitucionalnega sporazuma z
dne 25. oktobra 1993 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o postopkih za izvajanje nacela subsidiarnosti;

SO POTRDILE, da bodo sklepi Evropskega sveta iz Bir-
minghama z dne 16. oktobra 1992 in celoten pristop k uporabi
nacela subsidiarnosti, o katerem se je dogovoril Evropski svet v
Edinburghu 11.-12. decembra 1992, Se naprej usmerjali delo-
vanje institucij Unije, pa tudi nadaljnji razvoj uporabe nacela
subsidiarnosti in se v ta namen

DOGOVORILE o naslednjih dolocbah, ki so priloga k
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

1) Vsaka institucija pri izvajanju svojih pristojnosti zagoto-
vi upoStevanje nacela subsidiarnosti. Poleg tega zagotovi upos-
tevanje nacela sorazmernosti, v skladu s katerim ukrepi Sku-
pnosti ne smejo prekoraciti tega, kar je potrebno za doseganje
ciljev Pogodbe.

2) Naceli subsidiarnosti in sorazmernosti se uporabljata ob
spostovanju splosnih dolo¢b in ciljev Pogodbe, zlasti glede
celovitega varstva pravnega reda Skupnosti in institucionalne-
ga ravnovesja; to ne vpliva na nacela, ki jih je Sodi§¢e razvilo
glede razmerja med nacionalnim pravom in pravom Skupnosti,
upoStevan pa bi moral biti tudi ¢len F(4) Pogodbe o Evropski
uniji, v skladu s katerim si “Unija zagotovi potrebna sredstva za
doseganje svojih ciljev in izvajanje svojih politik”.

3) Nacelo subsidiarnosti ne povzro¢a dvoma o pristojnostih,
dodeljenih Evropski skupnosti s to pogodbo, kakor jih razlaga
Sodisce. Merila iz drugega odstavka ¢lena 3b Pogodbe se nanasa-
jo na podrocja, za katera Skupnost nima izklju¢ne pristojnosti.
Nacelo subsidiarnosti je vodilo glede tega, kako naj se te pristoj-
nosti izvajajo na ravni Skupnosti. Subsidiarnost je dinamicen
koncept, ki naj bi se uporabljal ob upostevanju ciljev, doloCenih
v Pogodbi. Skupnosti dopusca razSiritev dejavnosti v mejah nje-
nih pristojnosti, kadar okolis¢ine to zahtevajo, oziroma omejitev
ali opustitev dejavnosti, kadar ni ve¢ upravicena.

4) Za vsak zakonodajni predlog Skupnosti se zaradi uteme-
ljitve njegove skladnosti z naceloma subsidiarnosti in sora-
zmernosti navedejo razlogi, na katerih temelji; razlogi za ugo-
tovitev, da je mogoce cilj Skupnosti laze dose¢i na ravni
Skupnosti, morajo biti utemeljeni s kvalitativnimi ali, kadar je
le mogoce, kvantitativnimi kazalci.



5) Ukrepi Skupnosti so upraviceni le, kadar sta izpolnjena
oba pogoja nacela subsidiarnosti: ciljev iz predlaganih ukre-
pov ni mogoce zadovoljivo doseCi z ukrepi drzav Clanic v
okviru njihovega ustavnega sistema in jih je zato laZze doseci z
ukrepi Skupnosti.

Pri preverjanju izpolnjevanja zgoraj navedenega pogoja je
treba upoStevati naslednje smernice:

- zadevno vpraSanje ima nadnacionalne vidike, ki jih dr-
Zave Clanice ne morejo zadovoljivo urediti s svojimi ukrepi;

- ukrepi, ki jih sprejmejo drZave ¢lanice same, ali neukre-
panje Skupnosti bi bili v nasprotju z zahtevami Pogodbe (na
primer potreba po odpravi izkrivljanja konkurence ali izogi-
banju prikritih trgovinskih omejitev ali okrepitvi ekonomske
in socialne kohezije) ali bi kako drugace obc¢utno §kodovali
interesom drZav ¢lanic;

- ukrepi na ravni Skupnosti bi zaradi svojega obsega ali
u¢inkov v primerjavi z ukrepi na ravni drzav ¢lanic zagotovili
ocitne prednosti.

6) Ukrepi Skupnosti morajo biti v ¢im bolj preprosti obli-
ki, ki omogoc¢a zadovoljivo doseganje cilja iz ukrepa in njego-
vo ucinkovito izvrSevanje. Skupnost izdaja predpise le v po-
trebnem obsegu. Temu ustrezno bi bilo treba ob sicer enakih
pogojih dati prednost direktivam pred uredbami in okvirnim
direktivam pred podrobnimi ukrepi. Direktive iz ¢lena 189
Pogodbe so zavezujoce glede cilja, ki ga je treba doseci, za
vsako drzavo Clanico, na katero so naslovljene, vendar je
izbira oblike in na¢ina prepuscena nacionalnim organom.

7) Glede vrste in obsega ukrepanja Skupnosti naj bi ukre-
pi Skupnosti pustili ¢im ve¢ prostora za nacionalne odlocitve,
¢e je to skladno z zagotavljanjem cilja iz ukrepa in uposteva-
njem zahtev Pogodbe. Ob upoStevanju prava Skupnosti je
treba spoStovati ustaljene nacionalne ureditve ter strukturo in
nacin delovanja pravnih sistemov drzav ¢lanic. Kadar je to
primerno in ob upoStevanju potrebe po pravilnem izvrsSeva-
nju, naj bi ukrepi Skupnosti zagotovili drzavam ¢lanicam al-
ternativne naCine doseganja ciljev iz ukrepov.

8) Kadar uporaba nacela subsidiarnosti privede do tega,
da Skupnost ne ukrepa, morajo drzave ¢lanice pri svojih de-
javnostih uposStevati sploSna pravila iz ¢lena 5 Pogodbe, s tem
da sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zagotovitev izpolnitve
svojih obveznosti po Pogodbi in da se vzdrzijo kakrsnih koli
ukrepov, ki bi lahko ogrozili doseganje ciljev Pogodbe.

9) Ne da bi to posegalo v njeno pravico do pobude, naj bi
Komisija:

- pred predlozitvijo zakonodajnih predlogov, razen v pri-
meru izjemne nujnosti ali zaupnosti, opravila obsezna posve-
tovanja in, kadar je to primerno, objavila dokumentacijo o
posvetovanjih;

- utemeljila ustreznost svojih predlogov glede na nacelo
subsidiarnosti; kadar koli je to potrebno, se morajo v obrazlo-
Zitvenem memorandumu, ki je priloZen predlogu, navesti po-
drobnosti v zvezi s tem. Ce se ukrep Skupnosti v celoti ali
delno financira iz njenega proracuna, je potrebna obrazlozi-
tev;

- ustrezno uposStevala, da je treba vsako finan¢no ali ad-
ministrativno obremenitev Skupnosti, nacionalnih vlad, lokal-
nih oblasti, gospodarskih subjektov in drzavljanov ¢im bolj
zmanjSati in obdrzati v sorazmerju z zastavljenim ciljem;

- vsako leto predlozila porocilo o uporabi ¢lena 3b Po-
godbe Evropskemu svetu, Evropskemu parlamentu in Svetu.
To letno porocilo se poslje tudi Odboru regij in Ekonomsko-
socialnemu odboru.

10) Evropski svet upoSteva poro€ilo Komisije iz Cetrte
alinee tocke 9 v okviru porocila o doseZzenem napredku Unije,
ki ga mora predloziti Evropskemu parlamentu v skladu s
¢lenom D Pogodbe o Evropski uniji.

11) Ob polnem upoStevanju veljavnih postopkov Evrop-
ski parlament in Svet v okviru celovitega preverjanja predlo-

gov Komisije preverita njihovo skladnost s ¢lenom 3b Pogod-
be. To velja za prvotni predlog Komisije kakor tudi za njego-
ve spremembe, ki jih nacrtujeta Evropski parlament in Svet.

12) Med postopki iz ¢lenov 189b in 189¢c Pogodbe mora
biti Evropski parlament obves§€en o staliS¢u Sveta glede upo-
rabe ¢lena 3b Pogodbe, pri cemer Svet navede razloge, zaradi
katerih je sprejel svoje skupno stalis¢e. Svet obvesti Evropski
parlament o razlogih, zaradi katerih je po njegovem mnenju
celoten predlog Komisije ali njegov del neskladen s ¢lenom
3b Pogodbe.

13) Skladnost z nacelom subsidiarnosti se preverja v skla-
du s pravili, dolo¢enimi v Pogodbi.

Protokol o zunanjih odnosih drzav ¢lanic glede prehoda
zunanjih meja

VISOKE POGODBENICE SO SE,

OB UPOSTEVANIJU potrebe drzav ¢lanic, da zagotovijo
ucinkovito kontrolo na svojih zunanjih mejah, ki se, kadar je
to primerno, izvaja v sodelovanju s tretjimi drzavami,

DOGOVORILE o naslednji dolo¢bi, ki je priloga k Po-
godbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Doloc¢be o ukrepih glede prehoda zunanjih meja, ki so
vkljuéene v ¢len 73j(2)(a) naslova Illa Pogodbe, ne posegajo
v pristojnost drzav ¢lanic glede pogajanja ali sklepanja spora-
zumov s tretjimi drzavami, ¢e so v skladu s pravom Skupnosti
in drugimi ustreznimi mednarodnimi sporazumi.

Protokol o sistemu javne radiotelevizije v drzavah ¢lanicah

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB UPOSTEVANIJU neposredne povezanosti sistema jav-
ne radiotelevizije v drzavah ¢lanicah z demokrati¢nimi, soci-
alnimi in kulturnimi potrebami vsake druzbe in potrebo po
ohranitvi medijske pluralnosti,

DOGOVORILE o naslednjih razlagalnih dolo¢bah, ki so
priloZzene Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Dolo¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ne
posegajo v pristojnost drzav ¢lanic glede financiranja storitev
javne radiotelevizije, ¢e je takSno financiranje odobreno radi-
otelevizijskim zavodom za opravljanje javne sluzbe, kakor jo
nalozi, opredeli in organizira vsaka drzava Clanica, in ¢e ne
vpliva na trgovinske pogoje in konkurenco v Skupnosti do te
mere, da bi bilo to v nasprotju s skupnimi interesi, pri ¢emer
je treba upoStevati zagotavljanje teh javnih storitev.

Protokol o zas¢iti in dobrem pocutju zivali

VISOKE POGODBENICE SO SE

V ZELIJI zagotoviti boljso zaséito in upostevanje dobrega
pocutja Zivali kot Cutecih bitij,

DOGOVORILE o naslednji dolocbi, ki je priloga k Po-
godbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Pri oblikovanju in izvajanju politik Skupnosti na podrocju
kmetijstva, prometa, notranjega trga in raziskav Skupnost in
drzave Clanice v celoti upostevajo zahteve po dobrem pocutju
zivali, pri cemer spostujejo zakonodajne ali upravne dolocbe
in ustaljene obicaje drzav Clanic zlasti glede verskih obredov,
kulturnih tradicij in regionalne dediS¢ine.



D. PROTOKOLL, KI SO PRILOGA K POGODBI O
EVROPSKI UNIJI IN POGODBAM O
USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI,
EVROPSKE SKUPNOSTI ZA PREMOG IN JEKLO
IN EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO
ENERGIJO

Protokol o institucijah glede na Siritev Evropske unije

VISOKE POGODBENICE

SO SE DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloze-
ne Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi Evrop-
skih skupnosti:

Clen 1

Z dnem zacetka veljavnosti prve §iritve Unije se ne glede na
Clen 157(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ¢len
9(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in
jeklo in ¢len 126(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
za atomsko energijo v Komisijo vklju¢i po en drzavljan vsake
drzave Clanice, Ce je bilo do tega dne ponderiranje glasov v Svetu
spremenjeno na nacin, ki je sprejemljiv za vse drzave Clanice,
najsibo z novim ponderiranjem ali z dvojno vecino, pri Cemer je
treba upoStevati vse pomembne elemente, zlasti vprasanje kom-
penzacije za tiste drzave €lanice, ki se odrecejo moznosti imeno-
vanja drugega ¢lana Komisije.

Clen 2
Najmanj eno leto pred tem, ko Stevilo drzav ¢lanic v Evrop-
ski uniji preseze dvajset, se skli¢e konferenca predstavnikov vlad
drzav ¢lanic, da bi celovito preverili dolocbe pogodb o sestavi in
delovanju institucij.

Protokol o dolocitvi sedezZey institucij ter nekaterih organov in
sluzb Evropskih skupnosti in Europola

PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC SO SE

OB UPOSTEVANIJU ¢lena 216 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti, ¢lena 77 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za premog in jeklo in ¢lena 189 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo,

OB UPOSTEVANIJU Pogodbe o Evropski uniji,

OB SKLICEVANIJU IN POTRDITVI sklepa z dne 8. aprila
1965, vendar brez poseganja v sklepe glede sedeza bodocih
institucij, organov in sluzb,

DOGOVORILI o naslednjih dolo¢bah, ki so priloZzene Po-
godbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi Evropskih
skupnosti:

Edini ¢len

a) Evropski parlament ima sedez v Strasbourgu, kjer poteka
12 mesecnih plenarnih zasedanj, vklju¢no s proracunskim. Do-
datna plenarna zasedanja potekajo v Bruslju. Odbori Evropskega
parlamenta se sestajajo v Bruslju. Generalni sekretariat Evrop-
skega parlamenta in njegove sluzbe ostajajo v Luxembourgu.

b) Svet ima sedez v Bruslju. V mesecu aprilu, juniju in
oktobru se Svet sestaja v Luxembourgu.

¢) Komisija ima sedez v Bruslju. Sluzbe, navedene v ¢lenih
7, 8 in 9 sklepa z dne 8. aprila 1965, imajo sedez v Luxembourgu.

d) Sodis¢e in Sodis¢e prve stopnje imata sedez Vv
Luxembourgu.

e) Racunsko sodis¢e ima sedeZ v Luxembourgu.

f) Ekonomsko-socialni odbor ima sedeZ v Bruslju.

g) Odbor regij ima sedez v Bruslju.

h) Evropska investicijska banka ima sedez v Luxembourgu.

i) Evropski monetarni institut in Evropska centralna banka
imata sedez v Frankfurtu.

j) Evropski policijski urad (Europol) ima sedeZ v Haagu.

Protokol o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB SKLICEVANIJU na to, da je nadzor posameznih nacio-
nalnih parlamentov nad njihovimi vladami v zvezi z dejavnostmi
Unije predmet posebne ustavne ureditve in obiCajev vsake drza-
ve Clanice,

Z ZELJO, da bi vendarle spodbudile vecjo udelezbo nacio-
nalnih parlamentov pri dejavnostih Evropske unije in jim zago-
tovile boljSe moznosti za izrazanje mnenj o vprasanjih, ki bi
lahko bila za njih posebnega pomena,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloZene Po-
godbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi Evropskih
skupnosti:

I. OBVESCANJE NACIONALNIH PARLAMENTOV
DRZAV CLANIC

1. Vsi dokumenti o posvetovanju Komisije (zelene in bele
knjige ter sporocila) se nemudoma dostavijo nacionalnim parla-
mentom drzav ¢lanic.

2. Predlogi Komisije za zakonodajne akte, kakor jih doloci
Svet v skladu s ¢lenom 151(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, morajo biti pravocasno na voljo, da lahko vlada vsake
drzave Clanice zagotovi, ¢e je to primerno, njihovo predlozitev
nacionalnemu parlamentu.

3. Med vlozitvijo zakonodajnega predloga ali predloga za
ukrep na podlagi naslova VI Pogodbe o Evropski uniji, ki ga
Komisija pripravi za Evropski parlament in Svet v vseh jezikih,
in dnem, ko se ga uvrsti na dnevni red Sveta zaradi sprejetja akta
ali sprejetja skupnega staliS¢a po ¢lenu 189b ali 189¢c Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, mora poteci rok Sestih tednov,
razen v izjemnih primerih zaradi nujnih razlogov, ki jih je treba
utemeljiti v aktu ali skupnem staliScu.

II. KONFERENCA ODBOROV ZA EVROPSKE ZADEVE

4. Konferenca odborov za evropske zadeve, v nadaljnjem
besedilu COSAC, ki je bila ustanovljena 16.-17. novembra 1989
v Parizu, lahko pripravi kakrSen koli prispevek, s katerim je po
njenem mnenju primerno seznaniti institucije Evropske unije,
zlasti na podlagi osnutkov pravnih besedil, za katere lahko pred-
stavniki vlad drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju odlocijo, da ji
jih posljejo glede na naravo obravnavanega vprasanja.

5. COSAC lahko preuci vsak zakonodajni predlog ali pobu-
do glede vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in pravice, ki bi
lahko neposredno vplivala na pravice in svoboscine posamezni-
kov. Evropski parlament, Svet in Komisija morajo biti obvesceni
o vseh prispevkih COSAC na podlagi te tocke.

6. COSAC lahko naslovi na Evropski parlament, Svet in
Komisijo kakrSen koli prispevek o zakonodajnih dejavnostih
Unije, ki je po njegovem mnenju primeren, zlasti v zvezi z
uporabo nacela subsidiarnosti, obmoc¢jem svobode, varnosti in
pravice ter vprasanji, ki se nanasajo na temeljne svobos¢ine.

7. Prispevki, ki jih pripravi COSAC, nikakor ne zavezujejo
nacionalnih parlamentov ali prejudicirajo njihovih stalisc.



SKLEPNA LISTINA

KONFERENCA PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLA-
NIC, sklicana v Torinu devetindvajsetega marca tiso¢ devetsto
Sestindevetdeset z namenom, da bi v medsebojnem soglasju spre-
jeli potrebne spremembe Pogodbe o Evropski uniji, pogodb o
ustanovitvi Evropske skupnosti, Evropske skupnosti za premog
in jeklo in Evropske skupnosti za atomsko energijo ter nekaterih
z njimi povezanih aktov, je sprejela naslednja besedila:

I. Amsterdamsko pogodbo, ki spreminja Pogodbo o Evropski
uniji, pogodbe o ustanovitvi Evropskih skupnosti in nekatere z
njimi povezane akte

I1. Protokole

A. Protokol, ki je priloga k Pogodbi o Evropski uniji:

1. Protokol o ¢lenu J.7 Pogodbe o Evropski uniji

B. Protokole, ki so priloga k Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

2. Protokol o vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije

3. Protokol o uporabi nekaterih vidikov ¢lena 7a Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za Zdruzeno kraljestvo in Irsko

4. Protokol o staliS¢u ZdruZenega kraljestva in Irske

5. Protokol o stalis¢u Danske

C. Protokole, ki so priloga k Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti:

6. Protokol o azilu za drzavljane drzav ¢lanic Evropske unije

7. Protokol o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti

8. Protokol o zunanjih odnosih drzav ¢lanic glede prehoda
zunanjih meja

9. Protokol o sistemu javne radiotelevizije v drzavah Clanicah

10. Protokol o za$¢iti in dobrem pocutju zivali

D. Protokole, ki so priloga k Pogodbi o Evropski uniji in
pogodbam o ustanovitvi Evropske skupnosti,Evropske skupnosti
za premog in jeklo in Evropske skupnosti za atomsko energijo

11. Protokol o institucijah glede na Siritev Evropske unije

12. Protokol o dolocitvi sedezev institucij ter nekaterih orga-
nov in sluzb Evropskih skupnosti in Europola

13. Protokol o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski
uniji

II1. Izjave

Konferenca je sprejela naslednje izjave, ki so priloZene tej
sklepni listini:

1. Izjavo o odpravi smrtne kazni

2. Izjavo o okrepljenem sodelovanju med Evropsko unijo in
Zahodnoevropsko unijo

3. Izjavo o Zahodnoevropski uniji

4. Izjavo o ¢lenih J.14 in K.10 Pogodbe o Evropski uniji

5. Izjavo o ¢lenu J.15 Pogodbe o Evropski uniji

6. Izjavo o vzpostavitvi enote za nacrtovanje politike in
zgodnje opozarjanje

7. Izjavo o ¢lenu K.2 Pogodbe o Evropski uniji

8. Izjavo o ¢lenu K.3(e) Pogodbe o Evropski uniji

9. Izjavo o ¢lenu K.6(2) Pogodbe o Evropski uniji

10. Izjavo o ¢lenu K.7 Pogodbe o Evropski uniji

11. Izjavo o statusu cerkva in nekonfesionalnih organizacij

12. Izjavo o presoji vplivov na okolje

13. Izjavo o ¢lenu 7d Pogodbe o ustanovitvi Evropske skup-
nosti

14. 1zjavo o razveljavitvi ¢lena 44 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti

15. Izjavo o ohranitvi ravni varstva in varnosti, ki jo zagotav-
lja schengenski pravni red

16. Izjavo o ¢lenu 73j(2)(b) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

17. Izjavo o ¢lenu 73k Pogodbe o ustanovitvi Evropske skup-
nosti

18. Izjavo o ¢lenu 73k(3)(a) Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti

19. Izjavo o ¢lenu 731(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

20. Izjavo o ¢lenu 73m Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

21. Izjavo o ¢lenu 730 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

22. Izjavo o invalidih

23. Izjavo o spodbujevalnih ukrepih iz ¢lena 109r Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti

24. Izjavo o ¢lenu 109r Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

25. Izjavo o ¢lenu 118 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

26. Izjavo o ¢lenu 118(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

27. Izjavo o ¢lenu 118b(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

28. Izjavo o ¢lenu 119(4) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

29. Izjavo o Sportu

30. Izjavo o otoskih regijah

31. Izjavo o sklepu Sveta z dne 13. julija 1987

32. Izjavo o organizaciji in delovanju Komisije

33. Izjavo o ¢lenu 188c(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

34. Izjavo o spostovanju rokov v postopku soodlo¢anja

35. Izjavo o ¢lenu 191a(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

36. Izjavo o ¢ezmorskih drzavah in ozemljih

37. 1zjavo o javnih kreditnih institucijah v Nem¢iji

38. Izjavo o prostovoljnem delu

39. Izjavo o kakovosti priprave zakonodaje Skupnosti

40. Izjavo o postopku sklepanja mednarodnih sporazumov
Evropske skupnosti za premog in jeklo

41. Izjavo o dolocbah glede preglednosti, dostopa do doku-
mentov in boja proti goljufijam

42. Izjavo o pripravi pre¢i§¢enih besedil pogodb

43. Izjavo o Protokolu o uporabi nacel subsidiarnosti in
sorazmernosti

44. 1zjavo o ¢lenu 2 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

45. Izjavo o ¢lenu 4 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

46. Izjavo o Clenu 5 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

47. 1zjavo o ¢lenu 6 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

48. Izjavo glede Protokola o azilu za drzavljane drZav ¢lanic
Evropske unije

49. Izjavo glede pododstavka (d) edinega Clena Protokola o
azilu za drzavljane drzav ¢lanic Evropske unije

50. Izjavo o Protokolu o institucijah glede na Siritev Evrop-
ske unije

51. Izjavo o ¢lenu 10 Amsterdamske pogodbe

Konferenca se je seznanila tudi z naslednjimi izjavami, ki so
priloZene tej sklepni listini:

1. Izjavo Avstrije in Luksemburga o kreditnih institucijah

2. Izjavo Danske o ¢lenu K.14 Pogodbe o Evropski uniji

3. Izjavo Nemcije, Avstrije in Belgije o subsidiarnosti

4. Izjavo Irske o Clenu 3 Protokola o stali§¢u Zdruzenega
kraljestva in Irske

5. Izjavo Belgije o Protokolu o azilu za drzavljane drzav
¢lanic Evropske unije

6. Izjavo Belgije, Francije in Italije o Protokolu o institucijah
glede na Siritev Evropske unije

7. Izjavo Francije o poloZaju ¢ezmorskih departmajev v luci
Protokola o vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije



8. Izjavo Gr¢ije glede Izjave o statusu cerkva in nekonfesio-
nalnih organizacij

Konc¢no se je Konferenca dogovorila, da zaradi ponazoritve
tej sklepni listini prilozi besedili Pogodbe o Evropski uniji in
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, kakr$ni sta na podla-
gi sprememb, ki jih je sprejela Konferenca.

V Amsterdamu, drugega oktobra tiso¢ devetsto sedeminde-
vetdeset.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Fiir Seine Majestit der Konig der Belgier

Erik Derycke

Cette signature engage également la Communauté francaise,
la Communauté flamande, la Communauté germanophone,
la Région wallone, la Région flamande et la Région de
Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige
Gemeinschaft, die Flaimische Gemeinschaft, die
Franzosische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die
Flamische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

For Hendes Majesteet Danmarks Dronning
Niels Helveg Petersen

Fiir den Préasidenten der Bundesrepublik Deutschland
Klaus Kinkel

I Tov [Ipdedpo tng EAAnvikng Anuokpatiog
Theodoros Pangalos

Por Su Majestad el Rey de Espana
Juan Abel Matutes

Pour le Président de la République francaise
Hubert Védrine

Thar ceann an Choimisiuin arna udaru le hAirteagal 14 de
Bhunreacht na hEireann chun cumhachtai agus feidhmeanna
Uachtaran na hEireann a oibritl agus a chomhlionadh

For the Commission authorised by Article 14 of the
Constitution of Ireland to exercise and perform the powers and
functions of the President of Ireland

Raphael P. Burke

Per il Presidente della Repubblica italiana
Lamberto Dini

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg
Jacques F. Poos

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
Hans van Mierlo

Fiir den Bundesprisidenten der Republik Osterreich
Wolfgang Schiissel

Pelo Presidente da Republica Portuguesa
Jaime Gama

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
For Republiken Finlands President
Tarja Halonen

For Hans Majestat Konungen av Sverige
Lena Hjelm-Wallén

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

Douglas Henderson

IZJAVE, KI JIH JE SPREJELA KONFERENCA

1. Izjava o odpravi smrtne kazni

Sklicujo¢ se na ¢len F(2) Pogodbe o Evropski uniji konfe-
renca opozarja, da Protokol §t. 6 k Evropski konvenciji o varstvu
Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, podpisani 4. novem-
bra 1950 v Rimu, ki ga je podpisala in ratificirala velika vecina
drzav ¢lanic, predvideva odpravo smrtne kazni.

V tej zvezi konferenca ugotavlja, da je bila po podpisu zgoraj
navedenega protokola dne 28. aprila 1983 smrtna kazen odpravlje-
na v vecini drzav ¢lanic Unije in da se v nobeni od njih ni izvrsila.

2. Izjava o okrepljenem sodelovanju med Evropsko unijo in
Zahodnoevropsko unijo

Da bi okrepili sodelovanje med Evropsko unijo in Zahodno-
evropsko unijo, konferenca poziva Svet, naj ¢im prej sprejme
ustrezne predpise glede varnostnega preverjanja osebja general-
nega sekretariata Sveta.

3. Izjava o Zahodnoevropski uniji

Konferenca se seznani z naslednjo izjavo, ki jo je sprejel
Svet ministrov Zahodnoevropske unije 22. julija 1997:

“1ZJAVA ZAHODNOEVROPSKE UNIJE O VLOGI
ZAHODNOEVROPSKE UNIJE TER NJENIH
ODNOSIH Z EVROPSKO UNIJO IN ATLANTSKIM
ZAVEZNISTVOM

UvoD

1. Drzave Clanice Zahodnoevropske unije (ZEU) so se leta
1991 v Maastrichtu dogovorile o potrebi razvijati avtenticno evrop-
sko varnostno in obrambno identiteto (EVOI) in prevzeti vecjo
evropsko odgovornost za obrambne zadeve. V lu¢i Amsterdamske
pogodbe znova potrjujejo pomen nadaljevanja in krepitve teh
prizadevanj. ZEU je sestavni del razvoja Evropske unije (EU) in ji
zagotavlja dostop do operativnih zmogljivosti, zlasti v zvezi s
peterberskimi nalogami, prav tako pa je bistvena sestavina razvoja
EVOI v okviru Atlantskega zavezniStva v skladu s PariSko izjavo
in sklepi, ki so jih sprejeli ministri drzav ¢lanic Nata v Berlinu.

2. Danes sodelujejo v Svetu ZEU vse drzave ¢lanice Evrop-
ske unije in vse evropske Clanice Atlantskega zavezniStva v skla-
du z njihovim ustreznim statusom. V okviru Sveta se te drzave
sodelujejo tudi s srednje- in vzhodnoevropskimi drzavami, ki so
povezane z Evropsko unijo s pridruzitvenimi sporazumi in so
kandidatke za pristop k Evropski uniji in Atlantskemu zaveznis-
tvu. ZEU se tako uveljavlja kot dejanski okvir za dialog in
sodelovanje med Evropejci pri §irSih evropskih varnostnih in
obrambnih vprasanjih.

3. V tej zvezi ZEU uposteva naslov V Pogodbe o Evropski
uniji glede skupne zunanje in varnostne politike EU, zlasti ¢lena
J.3(1), J.7 in protokol k ¢lenu J.7, ki se glasijo:



Clen J.3(1)

“1. Evropski svet doloci nacela in sploSne smernice skupne
zunanje in varnostne politike, tudi pri vprasanjih, ki zadevajo
obrambo.”

Clen J.7

“1. Skupna zunanja in varnostna politika zajema vsa vprasa-
nja glede varnosti Unije, tudi postopno oblikovanje skupne
obrambne politike skladno z drugim pododstavkom, ki bi lahko
pripeljala do skupne obrambe, ¢e bi Evropski svet tako odlo¢il.
V tem primeru drzavam ¢lanicam priporoci, naj taksno odlocCitev
sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi pravili.

Zahodnoevropska unija (ZEU) je sestavni del razvoja Unije in
ji zagotavlja dostop do operativne zmogljivosti, zlasti v zvezi z
odstavkom 2. Unijo podpira pri oblikovanju obrambnih vidikov
skupne zunanje in varnostne politike, kakor je doloCeno v tem
¢lenu. Unija zato pospesuje tesnejSe institucionalne odnose z ZEU,
da bi se ZEU omogocila vkljucitev v Unijo, ¢e bi Evropski svet
tako odloCil. V tem primeru drzavam c¢lanicam priporoci, naj
taksno odlocitev sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi pravili.

Politika Unije v skladu s tem ¢lenom ne posega v posebno
naravo varnostne in obrambne politike posameznih drzav ¢lanic
in spostuje obveznosti iz Severnoatlantske pogodbe tistih drzav
¢lanic, ki vidijo uresni¢evanje svoje skupne obrambe v Severnoa-
tlantski zvezi (NATO), ter je zdruzljiva s skupno varnostno in
obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

Postopno oblikovanje skupne obrambne politike bo podprto
z medsebojnim sodelovanjem na podroc¢ju oborozZevanja, kakor
je primerno po mnenju drzav ¢lanic.

2. Vprasanja iz tega ¢lena vkljucujejo humanitarne in rese-
valne operacije, naloge za ohranjanje miru in bojne operacije za
krizno upravljanje, vkljuéno z ukrepi za vzpostavljanje miru.

3. Unija se bo pri pripravi in izvedbi svojih odlocitev in
ukrepov, ki zadevajo obrambo, obrnila na ZEU.

Pristojnost Evropskega sveta za dolocitev smernic skladno s
¢lenom J.3 velja tudi za ZEU pri tistih vprasanjih, v zvezi s
katerimi se Unija obrne na ZEU.

Kadar se Unija pri pripravi in izvedbi svojih odlocCitev glede
nalog iz odstavka 2 obrne na ZEU, lahko vse drZzave ¢lanice Unije
pri teh nalogah polno sodelujejo. Svet v dogovoru z institucijami
ZEU sprejme potrebne prakti¢ne reSitve, da bi lahko drzave Clani-
ce, ki prispevajo k uresnicitvi teh nalog, polno in enakopravno
sodelovale pri nacrtovanju in odlo¢anju v okviru ZEU.

Odlocitve iz tega odstavka, ki zadevajo obrambo, se spreje-
majo brez poseganja v politike in obveznosti, navedene v tretjem
pododstavku odstavka 1.

4. Dolocbe tega clena ne preprecujejo razvoja tesnejSega
dvostranskega sodelovanja med dvema ali ve¢ drzavami Clanica-
mi v okviru ZEU in Atlantskega zavezniStva, e tak§no sodelova-
nje ne nasprotuje sodelovanju, predvidenem v tem naslovu, ali
¢e ga ne ovira.

5. Z namenom pospeSiti uresniCevanje ciljev tega Clena se
njegove dolocbe preverijo skladno s clenom N.”

Protokol o ¢lenu J.7

“VISOKE POGODBENICE SO SE,

OB ZAVEDANIJU potrebe po izvajanju dolo¢b drugega po-
dodstavka odstavka 1 ¢lena J.7 in odstavka 3 tega clena Pogodbe
o Evropski uniji v polnem obsegu,

SPRICO tega, da politika Unije v skladu s ¢lenom J.7 ne
posega v posebno naravo varnostne in obrambne politike posa-
meznih drzav ¢lanic in spoStuje obveznosti iz Severnoatlantske
pogodbe tistih drzav ¢lanic, ki vidijo uresni¢evanje svoje skupne
obrambe v Natu, ter da je zdruzljiva s skupno varnostno in
obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru,

DOGOVORILE o naslednji doloc¢bi, ki je priloga k Pogodbi
o ustanovitvi Evropske unije:

Evropska unija pripravi skupaj z Zahodnoevropsko unijo v
enem letu po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe uredi-
tev za okrepljeno sodelovanje med njima.”

A. ODNOSI ZEU Z EVROPSKO UNIJO: OB
IZVAJANJU AMSTERDAMSKE POGODBE

4.V “Izjavi o vlogi Zahodnoevropske unije ter njenih odno-
sih z Evropsko unijo in Atlantskim zavezniS§tvom” z dne 10.
decembra 1991 so si drzave ¢lanice ZEU zastavile cilj “posto-
pno zgraditi ZEU kot obrambno komponento Evropske unije”.
Danes ponovno potrjujejo ta cilj, kakor ga je natanéno dolocila
Amsterdamska pogodba.”

5. Kadar se Unija obrne na ZEU, bo slednja pripravila in
izvajala odlo¢itve in ukrepe EU, ki zadevajo obrambo.

Pri pripravi in izvedbi odlo¢itev in ukrepov EU, glede kate-
rih se je Unija obrnila na ZEU, se slednja dosledno ravna po
smernicah Evropskega sveta.

ZEU podpira Unijo pri oblikovanju obrambnih vidikov sku-
pne zunanje in varnostne politike Evropske unije, kakor je dolo-
¢eno v ¢lenu J.7 Pogodbe o Evropski uniji.

6. ZEU potrjuje, da kadar se Unija pri pripravi in izvedbi
svojih odlocitev glede nalog iz ¢lena J.7(2) Pogodbe o Evropski
uniji obrne na ZEU, lahko vse drzave ¢lanice Unije polno sode-
lujejo pri zadevnih nalogah v skladu s ¢lenom J.7(3) Pogodbe o
Evropski uniji.

ZEU bo razvijala vlogo opazovalk v ZEU skladno z dolo¢ba-
mi Clena J.7(3) in sprejela potrebne prakti¢ne reSitve, da bi
lahko vse drzave clanice EU, ki so udelezene pri nalogah, ki jih
ZEU opravlja na zahtevo EU, polno in enakopravno sodelovale
pri nacrtovanju in odlo¢anju v okviru ZEU.

7. Skladno s Protokolom o ¢lenu J.7 Pogodbe o Evropski
uniji ZEU skupaj z Evropsko unijo pripravi ureditev za okreplje-
no sodelovanje med njima. V tej zvezi se lahko Ze sedaj navede
vrsta ukrepov, od katerih ZEU nekatere Ze preizkusa, zlasti:

- ureditev za izboljSanje usklajevanja posvetovanj in postop-
kov odlo¢anja obeh organizacij, zlasti v kriznih situacijah;

- skupna zasedanja pristojnih organov obeh organizacij;

- kar najvecjo usklajenost zaporedja predsedstev ZEU in
EU, pa tudi upravnih predpisov in praks obeh organizacij;

- tesno usklajevanje dela generalnega sekretariata ZEU in
generalnega sekretariata Sveta EU, vkljuéno z izmenjavo in zaca-
snim dodeljevanjem osebja;

- ureditev, ki omogoca pristojnim organom EU, vklju¢no z
njeno enoto za nacrtovanje politike in zgodnje opozarjanje, da
uporabljajo celico za nacrtovanje, situacijski center in satelitski
center ZEU;

- kolikor je primerno, sodelovanje EU in ZEU na podroc¢ju
oboroZevanja, v okviru Zahodnoevropske skupine za oborozitev
(WEAG) kot evropskega foruma za sodelovanje pri oborozeva-
nju, v zvezi z racionalizacijo evropskega trga z orozjem in vzpo-
stavitvijo evropske agencije za oborozitev;

- prakticne reSitve za zagotavljanje sodelovanja z Evropsko
komisijo, ki odrazajo njeno vlogo v SZVP, kakor je opredeljena
v revidirani Pogodbi o Evropski uniji;

- boljso varnostno ureditev z Evropsko unijo.

B. ODNOSI MED ZEU IN NATOM V OKVIRU
RAZVOJA EVOI ZNOTRAJ ATLANTSKEGA
ZAVEZNISTVA

8. Atlantsko zavezniStvo je Se naprej temelj skupne obram-
be po Severnoatlantski pogodbi. Ostaja bistveni forum za po-
svetovanje med zaveznicami in okvir za dogovarjanje o politi-
kah, ki se nanaSajo na njihove varnostne in obrambne
obveznosti po Washingtonski pogodbi. ZavezniStvo je zacelo
proces prilagajanja in reform, da bi lahko ucinkoviteje izvajalo
vse svoje naloge. Cilj tega procesa je krepitev in prenova tran-
satlantskega partnerstva, vkljuéno z razvojem EVOI znotraj
zavezniStva.

9. ZEU je bistvena sestavina razvoja evropske varnostne in
obrambne identitete v okviru Atlantskega zavezniStva in si bo
zaradi tega Se naprej prizadevala krepiti institucionalno in prak-
tiéno sodelovanje z Natom.



10. Poleg tega, da podpira skupno obrambo po ¢lenu 5
Washingtonske pogodbe in ¢lenu V spremenjene Bruseljske po-
godbe, ZEU dejavno sodeluje pri preprecevanju sporov in kriz-
nem upravljanju, kakor to predvideva Petersberska izjava. V tej
zvezi se ZEU obvezuje, da bo celovito opravljala svojo vlogo in
pri tem sposStovala popolno preglednost in komplementarnost
obeh organizacij.

11. ZEU potrjuje, da bo ta identiteta, ki bo podprta z ustrez-
nim vojaskim nacrtovanjem, temeljila na uveljavljenih vojaskih
nacelih in omogocala ustanovitev vojasko koherentnih in ucin-
kovitih sil, ki bodo sposobne delovati pod politicnim nadzorom
in strateSkim vodstvom ZEU.

12. V ta namen bo ZEU razvijala svoje sodelovanje z Natom
zlasti na naslednjih podro¢jih:

- mehanizmi za posvetovanje med ZEU in Natom v kriznih
situacijah;

- dejavna udelezba ZEU v Natovem procesu nacrtovanja
obrambe;

- operativne povezave med ZEU in Natom pri naértovanju,
pripravi in vodenju operacij, pri katerih so uporabljena sredstva
in zmogljivosti Nata pod politicnim nadzorom in strateSkim
vodstvom ZEU, zlasti:

- vojaSkega nacrtovanja, ki ga vodi Nato v sodelovanju z
ZEU, in vaj;

- okvirnega sporazuma o prenosu, spremljanju in vracilu
sredstev in zmogljivosti Nata;

- povezave med ZEU in Natom pri sistemu poveljevanja v
Evropi.

To sodelovanje se bo Se naprej razvijalo, pri ¢emer se bo
upostevalo tudi prilagajanje zavezniStva.

C. OPERATIVNA VLOGA ZEU PRI RAZVOJU EVOI

13. ZEU bo razvijala svojo vlogo evropskega politicno-voja-
Skega organa za krizno upravljanje z uporabo sredstev in zmo-
gljivosti, ki jih dajejo na razpolago drzave ZEU na nacionalni ali
vecnacionalni podlagi, pri ¢emer lahko, kadar je to primerno,
uporablja Natova sredstva in zmogljivosti v skladu z ureditvijo,
ki je Se v pripravi. V tej zvezi bo ZEU podpirala tudi ZN in
OVSE pri njihovih nalogah kriznega upravljanja.

ZEU bo v okviru ¢lena J.7 Pogodbe o Evropski uniji prispe-
vala k postopnemu oblikovanju skupne obrambne politike in
nadaljevala svoje konkretno izvajanje z nadaljnjim razvojem svo-
je operativne vloge.

14. V ta namen bo ZEU nadaljevala delo na naslednjih
podrogjih:

- ZEU je razvila mehanizme in postopke kriznega upravlja-
nja, ki se bodo posodabljali s pridobivanjem izkuSenj ZEU v
okviru vaj in operacij. Izvajanje petersber§kih nalog zahteva
proZne nacine ukrepanja, ki ustrezajo razlicnim kriznim situaci-
jam in optimalno uporabljajo razpoloZljive zmogljivosti, vkljuc-
no z dostopom do nacionalnega vojaskega poveljstva, ki ga lah-
ko zagotovi ena od nosilnih drzav ¢lanic, ali do ve€nacionalnega
vojaskega poveljstva, danega na razpolago ZEU, ali do Natovih
sredstev in zmogljivosti.

- ZEU je Ze izdelala “Preliminarne sklepe o oblikovanju
skupne evropske obrambne politike”, ki so prvi prispevek k
ciljem, obsegu in sredstvom skupne evropske obrambne politike.

ZEU bo nadaljevala to delo zlasti na podlagi Pariske deklara-
cije in ob upostevanju ustreznih elementov sklepov s sre¢anj na
vrhu in ministrskih sestankov ZEU in NATO od zasedanja v
Birminghamu naprej. Pozornost bo posvetila zlasti naslednjim
podroc¢jem:

- opredelitvi nacel za uporabo oborozenih sil drzav ZEU za
petersberske operacije ZEU pri uresni¢evanju skupnih evropskih
varnostnih interesov;

- organizaciji operativnih sredstev za petersberske naloge, kot
so nacrtovanje in vaje za sploSne in izredne razmere, priprava in
interoperabilnost oborozenih sil, vklju¢no s sodelovanjem pri Na-
tovem procesu nac¢rtovanja obrambe, kolikor je to potrebno;

- strateSki mobilnosti na podlagi njenega tekocega dela;

- obrambnim obves$Cevalnim nalogam, ki jih uresnicujejo
njena celica za nacértovanje, situacijski center in satelitski center.

- ZEU je sprejela Stevilne ukrepe za krepitev svoje operativ-
ne vloge (celica za nacrtovanje, situacijski center, satelitski cen-
ter). IzboljSanje delovanja vojaskih komponent na sedezu ZEU
in ustanovitev vojaskega odbora pod nadzorom Sveta bosta po-
menila nadaljnjo okrepitev struktur, ki so pomembne za uspesno
pripravo in vodenje operacij ZEU.

- Da bi ZEU pridruzenim ¢lanicam in drzavam opazoval-
kam omogocila sodelovanje pri vseh svojih operacijah, bo tudi
preucila modalitete, ki so potrebne za to, da bi te lahko v skladu
z njihovim statusom polno sodelovale pri vseh operacijah ZEU.

- ZEU opozarja na to, da sodelujejo pridruzene ¢lanice pri
operacijah, ki se jih udelezujejo, pa tudi pri ustreznih vajah in
nacrtovanju na enaki podlagi kot polnopravne ¢lanice. ZEU bo
preucila tudi vprasanje ¢im bolj polnega sodelovanja opazovalk
v skladu z njihovim statusom pri nacrtovanju in odloc¢anju v
okviru ZEU pri vseh operacijah, ki se jih udelezujejo.

- ZEU bo - ob posvetovanju s pristojnimi organi, kolikor je
to potrebno - preucila moznosti za kar najSirSe sodelovanje
pridruzenih ¢lanic in drzav opazovalk pri njenih dejavnostih v
skladu z njihovim statusom. Zlasti se bo posvetila dejavnostim
na podrocjih oborozevanja, vesolja in vojaskih Studij.

- ZEU bo preucila, kako okrepiti sodelovanje pridruzenih
partnerjev pri vedno vecjem Stevilu dejavnosti.”

4. Izjava o c¢lenih J.14 in K.10 Pogodbe o Evropski uniji

Dolocbe ¢lenov J.14 in K.10 Pogodbe o Evropski uniji in
kakrsni koli sporazumi na podlagi teh ¢lenov ne pomenijo nika-
krSnega prenosa pristojnosti od drzav ¢lanic na Evropsko unijo.

5. Izjava o ¢lenu J.15 Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca se dogovori, da ob mednarodnih krizah ali dru-
gih nujnih zadevah drzave Clanice poskrbijo za to, da se lahko
Politi¢ni odbor iz ¢lena J.15 Pogodbe o Evropski uniji kadar koli
v zelo kratkem Casu sestane na ravni politicnih direktorjev ali
njihovih namestnikov.

6. Izjava o vzpostavitvi enote za naértovanje politike in zgodnje
opozarjanje

Konferenca se dogovori o naslednjem:

1. Enota za nacrtovanje politike in zgodnje opozarjanje se
ustanovi pri generalnem sekretariatu Sveta pod pristojnostjo nje-
govega generalnega sekretarja, visokega predstavnika SZVP.
Vzpostavi se ustrezno sodelovanje s Komisijo za zagotovitev
popolne koherence z zunanjo gospodarsko in razvojno politiko
Unije.

2. Naloge enote vkljucujejo:

a) spremljanje in analizo razvoja na podrocjih, pomembnih
za SZVP;

b) presojo interesov zunanje in varnostne politike Unije ter
ugotavljanje podrocij, na katera bi se SZVP lahko osredotocila v
prihodnje;

¢) pravocasno presojo in zgodnje opozarjanje na dogodke ali
situacije, ki bi lahko imeli precejSen ucinek na zunanjo in varno-
stno politiko Unije, vkljuéno z morebitnimi politicnimi krizami;

d) izdelavo, na zahtevo Sveta ali predsedstva ali na lastno
pobudo, utemeljene dokumentacije o politinih opcijah, ki se
pod pristojnostjo predsedstva predlozi kot prispevek k oblikova-
nju politike v Svetu in ki lahko vsebuje analize, priporocila in
strategije za SZVP.

3. Enoto sestavlja osebje iz generalnega sekretariata, drzav
Clanic, Komisije in ZEU.

4. Vsaka drzava Clanica ali Komisija lahko da enoti predlog
za delo, ki naj se opravi.



5. Drzave ¢lanice in Komisija pomagajo pri procesu nacrto-
vanja politike z zagotavljanjem ustreznih informacij v ¢im ve-
¢jem moznem obsegu, vkljuéno z zaupnimi informacijami.

7. Izjava o ¢lenu K.2 Pogodbe o Evropski uniji

Ukrepi na podrocju policijskega sodelovanja po ¢lenu K.2
Pogodbe o Evropski uniji, vkljuéno z dejavnostmi Europola, so
predmet ustreznega sodnega nadzora pristojnih nacionalnih orga-
nov v skladu s predpisi, ki veljajo v posameznih drzavah ¢lanicah.

8. Izjava o ¢lenu K.3(e) Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca se dogovori, da dolo¢be ¢lena K.3(e) Pogodbe o
Evropski uniji ne obvezujejo drzave ¢lanice k uvedbi minimalnih
kazni, ¢e jih njen pravni sistem ne predvideva.

9. Izjava o ¢lenu K.6(2) Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca se dogovori, da se pobude za ukrepe iz Clena
K.6(2) Pogodbe o Evropski uniji in akti, ki jih sprejme Svet po
tem Clenu, objavijo v Uradnem listu Evropskih skupnosti v skladu
z ustreznima poslovnikoma Sveta in Komisije.

10. Izjava o ¢lenu K.7 Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca ugotavlja, da si lahko drzave Clanice pri dajanju
izjav na podlagi ¢lena K.7(2) Pogodbe o Evropski uniji pridrzijo
pravico, da v nacionalnem pravu predvidijo dolo¢be za primer,
¢e se postavi vprasanje o veljavnosti ali razlagi akta iz Clena
K.7(1) v postopku, ki tece pred nacionalnim sodis¢em, zoper
odlocitev katerega po nacionalnem pravu ni pravnega sredstva,
zaradi Cesar bo to sodisce dolzno predloziti zadevo Sodiscu.

11. Izjava o statusu cerkva in nekonfesionalnih organizacij

Evropska unija spoStuje in ne posega v status, ki ga cerkve in
verska zdruzenja ali verske skupnosti uzivajo v drzavah ¢lanicah
po notranjem pravu.

Evropska unija enako spoStuje status svetovnonazorskih in
nekonfesionalnih organizacij.

12. Izjava o presoji vplivov na okolje

Konferenca se seznani z obvezo Komisije, da bo pri obliko-
vanju predlogov, ki bi lahko imeli pomembne posledice za oko-
lje, pripravila studije o presoji vplivov na okolje.

13. Izjava o ¢lenu 7d Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Dolocbe ¢lena 7d Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
o javnih sluzbah se izvajajo ob polnem spoStovanju sodne prakse
Sodis¢a, med drugim tudi glede nacel enakega obravnavanja,
kakovosti in kontinuitete takih sluzb.

14. Izjava o razveljavitvi ¢lena 44 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti

Razveljavitev ¢lena 44 Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti, ki se sklicuje na naravno preferenco med drzavami ¢lani-
cami pri dolo¢anju najniZjih cen med prehodnim obdobjem,
nikakor ne vpliva na nacelo preference Skupnosti, kakor je opre-
deljeno s sodno prakso Sodisca.

15. Izjava o ohranitvi ravni varstva in varnosti, ki jo predvideva
schengenski pravni red

Konferenca se dogovori, da morajo ukrepi Sveta, ki bodo
nadomestili dolo¢be o odpravi kontrol na skupnih mejah iz

Schengenske konvencije iz leta 1990, zagotoviti najmanj enako
raven varstva in varnosti kot omenjene dolo¢be Schengenske
konvencije.

16. Izjava o ¢lenu 73j(2)(b) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Konferenca se dogovori, da je treba pri uporabi Clena
73j(2)(b) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti upostevati
zunanjepolitiéne preudarke Unije in drZav ¢lanic.

17. Izjava o ¢lenu 73k Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Z Visokim komisariatom ZdruzZenih narodov za begunce in
drugimi ustreznimi mednarodnimi organizacijami se zacnejo po-
svetovanja o vprasanjih, ki se nanasajo na azilno politiko.

18. Izjava o ¢lenu 73k(3)(a) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Konferenca se dogovori, da se lahko drzave Clanice pogajajo
in sklepajo sporazume s tretjimi drzavami na podrocjih iz ¢lena
73k(3)(a) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, kolikor so
taki sporazumi v skladu s pravom Skupnosti.

19. Izjava o ¢lenu 731(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Konferenca se dogovori, da lahko drzave ¢lanice pri izpol-
njevanju svojih obveznosti iz ¢lena 731(1) Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti upostevajo zunanjepoliticne preudarke.

20. Izjava o ¢lenu 73m Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 73m Pogodbe o ustanovi-
tvi Evropske skupnosti, nobeni drzavi Clanici ne preprecujejo
uporabe njenih ustavnih pravil glede svobode tiska in svobode
izraZzanja v drugih medijih.

21. Izjava o ¢lenu 730 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca se dogovori, da bo Svet pred koncem petletnega
obdobja iz clena 730 preveril elemente sklepa, navedenega v
drugi alinei ¢lena 730(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti, da bi ga lahko takoj po koncu tega obdobja sprejel in
zacel uporabljati.

22. Izjava o invalidih

Konferenca se dogovori, da morajo institucije Skupnosti pri
pripravi ukrepov na podlagi ¢lena 100a Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti upostevati potrebe invalidov.

23. Izjava o spodbujevalnih ukrepih iz ¢lena 109r Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca se dogovori, da mora biti v spodbujevalnih ukre-
pih iz ¢lena 109r Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
vedno navedeno naslednje:

- razlogi za njihovo sprejetje na podlagi objektivne ocene
njihove potrebnosti in obstoja dodatne vrednosti na ravni Sku-
pnosti;

- njihovo trajanje, ki ne sme biti daljSe od pet let;

spodbujevalno naravo tak$nih ukrepov.

24. Izjava o ¢lenu 109r Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Dogovorjeno je, da bodo vsi odhodki po ¢lenu 109r Pogod-
be o ustanovitvi Evropske skupnosti zajeti v rubriki 3 financnega
nacrta.



25. Izjava o ¢lenu 118 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Dogovorjeno je, da bodo vsi odhodki po ¢lenu 118 Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti zajeti v rubriki 3 financnega
nacrta.

26. Izjava o ¢lenu 118(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Visoke pogodbenice ugotavljajo, da je bilo v razpravah o
Clenu 118(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti dogo-
vorjeno, da Skupnost pri dolo¢anju minimalnih zahtev za varo-
vanje zdravja in varnosti zaposlenih ne namerava neupravi¢eno
zapostavljati zaposlenih v malih in srednjih podjetjih.

27. Izjava o ¢lenu 118b(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Visoke pogodbenice izjavljajo, da bo prvi dogovor za izvaja-
nje sporazumov med socialnimi partnerji na ravni Skupnosti -
omenjenih v ¢lenu 118b(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti - s kolektivnimi pogajanji v skladu s predpisi vsake
drzave ¢lanice dolo€il vsebino sporazumov in da torej ta dogo-
vor ne pomeni obveznosti za drZavo Clanico, da neposredno
uporablja te sporazume ali pripravi predpise za njihov prenos, pa
tudi ne obveznosti, da spremeni veljavno nacionalno zakonodajo
zaradi olajSanja njihovega izvajanja.

28. Izjava o clenu 119(4) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Pri sprejemanju ukrepov iz ¢lena 119(4) Pogodbe o ustano-
vitvi Evropske skupnosti naj bi bil cilj drzav ¢lanic predvsem
izboljSanje poloZaja Zzensk v delovnem Zivljenju.

29. Izjava o Sportu

Konferenca poudarja druzbeni pomen §porta, zlasti njegove
vloge pri oblikovanju identitete in povezovanju ljudi. Konferen-
ca zato poziva organe Evropske unije, da se glede pomembnih
vpraSanj v zvezi s §portom posvetujejo s Sportnimi zdruZenji. Pri
tem je treba zlasti upostevati posebnosti amaterskega Sporta.

30. Izjava o otoskih regijah

Konferenca se zaveda, da so otoSke regije prizadete zaradi
strukturne prikrajSanosti, ki izhaja iz njihove otoske lege, trajne-
ga dejavnika, ki ovira njihov gospodarski in socialni razvoj.

Temu ustrezno Konferenca priznava, da mora zakonodaja
Skupnosti upostevati to prikrajSanost in da se lahko, kolikor je
to upravi¢eno, sprejmejo posebni ukrepi v korist teh regij, da bi
jih pod postenimi pogoji lahko bolje vkljuéili v notranji trg.

31. Izjava o sklepu Sveta z dne 13. julija 1987

Konferenca poziva Komisijo, da Svetu najpozneje do konca
leta 1998 predlozi predlog za spremembo sklepa Sveta z dne 13.
julija 1987, ki doloCa postopke za izvajanje izvrSilnih pristojno-
sti, prenesenih na Komisijo.

32. Izjava o organizaciji in delovanju Komisije

Konferenca se seznani z namero Komisije, da bo v okviru
kolegija pravocCasno pripravila reorganizacijo nalog za Komisijo,
ki bo prevzela mandat leta 2000, da bi s tem zagotovila optimal-
no razdelitev med obi¢ajnimi resorji in posebnimi nalogami.

V tej zvezi meni, da mora imeti predsednik Komisije Siroko
diskrecijo pri dodeljevanju nalog v okviru kolegija pa tudi pri
prerazporejanju teh nalog med mandatom Komisije.

Konferenca se seznani tudi z namero Komisije, da se bo
hkrati lotila ustrezne reorganizacije svojih sluzb. Zlasti ugotav-
lja, da bi bilo zaZeleno zunanje odnose vkljuciti med pristojnosti
podpredsednika.

33. Izjava o ¢lenu 188c(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Konferenca poziva Racunsko sodisce, Evropsko investicij-
sko banko in Komisijo, da ohranijo v veljavi sedanji tristranski
sporazum. Ce katera od strank zahteva novo ali spremenjeno
besedilo, si prizadevajo dose¢i dogovor o tak§nem besedilu ob
upostevanju svojih vsakokratnih interesov.

34. Izjava o spostovanju rokov v postopku soodlo¢anja

Konferenca poziva Evropski parlament, Svet in Komisijo, da
storijo vse potrebno za zagotovitev kar najhitrejSega potekanja
postopka soodloc¢anja. Konferenca opozarja na pomen dosledne-
ga sposStovanja rokov iz ¢lena 189b Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti in potrjuje, da se sme podaljSanje rokov, predvide-
no v odstavku 7 tega Clena, uporabiti le, kadar je to nujno
potrebno. V nobenem primeru pa med drugo obravnavo v Evrop-
skem parlamentu in izidom postopka v Spravnem odboru ne bi
smelo preteci ve¢ kakor devet mesecev.

35. Izjava o clenu 191a(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti

Konferenca se dogovori, da bodo nacela in pogoji iz Clena
191a(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti dopuscali
drzavi ¢lanici od Komisije ali Sveta zahtevati, da se dokument, ki
izvira iz te drZave Clanice, ne posilja tretjim strankam brez njene-
ga predhodnega soglasja.

36. Izjava o ¢ezmorskih drzavah in ozemljih

Konferenca priznava, da je bila posebna ureditev za pridru-
7evanje Cezmorskih drzav in ozemelj (CDO) v &etrtem delu
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti zamisljena za stevilne
drzave in ozemlja z veliko povrs$ino in velikim §tevilom prebival-
cev. Ureditev se je od leta 1957 le malo spremenila.

Konferenca ugotavlja, da obstaja danes samo se 20 CDO, ki
so izjemno razprSena otoska ozemlja, s skupaj priblizno 900.000
prebivalci. Poleg tega pa vecina CDO moéno zaostaja v struktur-
nem smislu zaradi izjemno neugodnih geografskih in gospodar-
skih razmer. V teh okoliS¢inah posebna ureditev za pridruzeva-
nje, kakor je bila zasnovana leta 1957, ne zadosSCa veC za
uéinkovito soocanje z izzivi razvoja CDO.

Konferenca ponovno slovesno izjavlja, da je namen pridru-
zevanja spodbuditi gospodarski in socialni razvoj drzav in oze-
melj ter vzpostaviti tesne ekonomske odnose med njimi in Sku-
pnostjo kot celoto.

Konferenca poziva Svet, naj v skladu z dolo¢bami ¢lena 136
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti do februarja 2000
ponovno preuci pridruzitvene sporazume, pri ¢emer si je treba
prizadevati za uresnicitev Stirih ciljev:

- ucinkovitejse spodbujanje gospodarskega in socialnega raz-
voja CDO;

- razvoj ekonomskih odnosov med CDO in Evropsko unijo;

- vecCje upostevanje raznolikosti in posebnosti posameznih
CDO, tudi vidikov, ki se nanasajo na pravico do ustanavljanja;

- zagotavljanje povecane u¢inkovitosti finan¢nih instrumen-
tov.

37. Izjava o javnih kreditnih institucijah v Nemciji

Konferenca se seznani z mnenjem Komisije, da obstojeca
pravila konkurence Skupnosti dopuscajo polno upostevanje sto-
ritev sploSnega gospodarskega pomena, ki jih opravljajo obstoje-



¢e javne kreditne institucije v Nemciji, in ugodnosti, ki so tem
institucijam dodeljene zaradi nadomestitve stro§kov, povezanih
s takS§nimi storitvami. Pri tem je prepusceno organizaciji te drza-
ve Clanice, na kakSen nacin omogoci lokalnim oblastem izvajati
naloge za zagotavljanje celovite in ucinkovite finanéne infras-
trukture v njihovih regijah. TakSne ugodnosti ne smejo §koditi
pogojem konkurence v obsegu, ki bi presegal potrebo po izvaja-
nju teh posebnih nalog in bil v nasprotju z interesi Skupnosti.

Konferenca opozarja, da je Evropski svet pozval Komisijo,
naj preveri, ali obstajajo v drugih drzavah clanicah podobni
primeri, da bi uporabili enaka merila za podobne primere in
obvestili Svet v sestavi “ECOFIN”.

38. Izjava o prostovoljnem delu

Konferenca priznava, da je prostovoljno delo pomemben
prispevek k razvoju socialne solidarnosti.

Skupnost bo spodbujala evropsko razseznost prostovoljnih
organizacij s posebnim poudarkom na izmenjavi informacij in
izkusenj, pa tudi na sodelovanju mladih in starejSih pri prostovo-
ljnem delu.

39. Izjava o kakovosti priprave zakonodaje Skupnosti

Konferenca ugotavlja, da je kakovost priprave zakonodaje
Skupnosti bistvenega pomena za to, da bi jo pristojne nacional-
ne oblasti lahko pravilno izvajale, drzavljani in gospodarstvo pa
bolje razumeli. Pri tem se sklicuje na ustrezne sklepe predsed-
stva Evropskega sveta v Edinburghu 11. in 12. decembra 1992
ter na resolucijo Sveta o kakovosti priprave zakonodaje Skupno-
sti, sprejete 8. junija 1993 (Uradni list Evropskih skupnosti, C 166
z dne 17. junija 1993, str. 1).

Konferenca meni, da bi morale vse tri institucije, ki sodeluje-
jo v postopku sprejemanja zakonodaje Skupnosti, Evropski par-
lament, Svet in Komisija, doloc€iti smernice o kakovosti priprave
te zakonodaje. Poudarja tudi, da bi morali zagotoviti boljsi do-
stop do zakonodaje Skupnosti in v zvezi s tem pozdravlja spreje-
tje in prvo uporabo pospeSenega delovnega postopka za uradno
kodifikacijo zakonodajnih besedil, ki ga je uvedel Medinstitucio-
nalni sporazum z dne 20. decembra 1994 (Uradni list Evropskih
skupnosti, C 102 z dne 4. aprila 1996, str. 2).

Zato Konferenca izjavlja, da bi morali Evropski parlament,
Svet in Komisija:

- v medsebojnem soglasju doloc€iti smernice za izboljSanje
kakovosti priprave zakonodaje Skupnosti in te smernice uposte-
vati pri obravnavanju predlogov ali osnutkov zakonodaje Sku-
pnosti, pri tem pa sprejemati notranje organizacijske ukrepe, za
katere menijo, da so potrebni za pravilno uporabo teh smernic;

- storiti vse, kar je v njihovi moci, za pospesitev kodifikacije
zakonodajnih besedil.

40. Izjava o postopku sklepanja mednarodnih sporazumov
Evropske skupnosti za premog in jeklo

Razveljavitev ¢lena 14 Konvencije o prehodnih dolo¢bah,
ki je priloga k Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za
premog in jeklo, ne spreminja obstojece prakse glede postopka
sklepanja mednarodnih sporazumov Evropske skupnosti za pre-
mog in jeklo.

41. Izjava o dolocbah glede preglednosti, dostopa do dokumentov
in boja proti goljufijam

Konferenca meni, da bi se Evropski parlament, Svet in
Komisija pri ukrepanju na podlagi Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti za premog in jeklo ter Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo morali ravnati po do-
lo¢bah o preglednosti, dostopu do dokumentov in boju proti
goljufijam, ki veljajo v okviru Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti.

42. Izjava o pripravi preciScenih besedil pogodb

Visoke pogodbenice so se dogovorile, da se mora tehni¢no
delo, zaceto med to medvladno konferenco, Cimprej nadaljevati
zaradi priprave preciS§€enih besedil vseh ustreznih pogodb, tudi
Pogodbe o Evropski uniji.

Dogovorile so se tudi, da koncni rezultati tega tehnicnega
dela, ki se objavijo v okviru odgovornosti generalnega sekretarja
Sveta zaradi lazje orientacije, nimajo pravnega u¢inka.

43. Izjava o Protokolu o uporabi nacel subsidiarnosti in
sorazmernosti

Visoke pogodbenice potrjujejo na eni strani Deklaracijo o
izvajanju prava Skupnosti, ki je priloZena Sklepni listini Pogod-
be o Evropski uniji, in na drugi strani sklepe Evropskega sveta iz
Essna, na podlagi katerih so za upravno izvajanje prava Skupno-
sti naceloma odgovorne drzave Clanice v skladu z njihovimi
ustavnimi ureditvami. To ne vpliva na pristojnosti institucij Sku-
pnosti za nadzor, kontrolo in izvajanje, kakor jih dolocata ¢lena
145 in 155 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

44. Izjava o ¢lenu 2 Protokola o vkljuéitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

Visoke pogodbenice se dogovorijo, da sprejme Svet vse potre-
bne ukrepe iz ¢lena 2 Protokola o vklju€itvi schengenskega pravne-
ga reda v okvir Evropske unije na dan zacetka veljavnosti Amster-
damske pogodbe. V ta namen se pravocasno opravijo vsa potrebna
pripravljalna dela, da bi bila lahko zaklju¢ena pred tem dnem.

45. Izjava o ¢lenu 4 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

Visoke pogodbenice pozivajo Svet, naj pridobi mnenje Ko-
misije, preden se odloCi glede prosnje, ki jo vlozita Irska ali
Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska v skladu s
¢lenom 4 Protokola o vkljucitvi schengenskega pravnega reda v
okvir Evropske unije z namenom, da se nekatere ali vse dolocbe
schengenskega pravnega reda uporabljajo tudi zanju.

Prav tako se zavezujejo storiti vse, kar je v njihovi moci, da bi
Irski ali ZdruZenemu kraljestvu Velika Britanija in Severna Irska,
Ce tako Zelita, dovolile uporabo dolocb ¢lena 4 navedenega proto-
kola, tako da bi Svet mogel sprejeti odlocCitve iz tega ¢lena na dan
zacCetka veljavnosti tega protokola ali kadar koli zatem.

46. Izjava o ¢lenu 5 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

Visoke pogodbenice se zavezujejo storiti vse, da bi omogoci-
le ukrepanje vseh drzav ¢lanic na podrocjih schengenskega prav-
nega reda, zlasti kadar Irska in Zdruzeno kraljestvo Velika Brita-
nija in Severna Irska sprejmeta nekatere ali vse doloCbe tega
pravnega reda v skladu s ¢lenom 4 Protokola o vkljucitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije.

47. Izjava o ¢lenu 6 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije

Visoke pogodbenice se dogovorijo, da bodo sprejele vse potre-
bne ukrepe, zato da bi lahko sporazumi iz Clena 6 Protokola o
vklju€itvi schengenskega pravnega reda v okvir Evropske unije zace-
li veljati socasno z zaCetkom veljavnosti Amsterdamske pogodbe.

48. Izjava glede Protokola o azilu za drzavljane drzav ¢lanic
Evropske unije

Protokol o azilu za drzavljane drzav ¢lanic Evropske unije
ne posega v pravico vsake drzave ¢lanice, da sprejme organizacij-



ske ukrepe, ki so po njenem mnenju potrebni za izpolnjevanje
njenih obveznosti po Zenevski konvenciji z dne 28. julija 1951
o statusu beguncev.

49. Izjava glede pododstavka (d) edinega clena Protokola o
azilu za drzavljane drzav ¢lanic Evropske unije

Konferenca izjavlja, da priznava pomen resolucije minis-
trov drzav clanic Evropskih skupnosti, pristojnih za priseljeva-
nje, z dne 30. novembra/l. decembra 1992 o ocitno neuteme-
ljenih vlogah za azil in resolucije Sveta z dne 20. junija 1995 o
minimalnih zagotovilih za azilne postopke, vendar pa bi morali
Se naprej preuCevati vprasanje zlorabe azilnih postopkov in
ustreznih hitrih postopkov, ki omogocajo, da se preverjanje
ocCitno neutemeljenih vlog za azil odpravi, z namenom, da bi
uvedli nove izboljSave in s tem pripomogli k pospesevanju teh
postopkov.

50. Izjava o Protokolu o institucijah glede na Siritev Evropske
unije

Dogovorjeno je, da se do zacCetka veljavnosti prve Siritve
podaljsa veljavnost sklepa Sveta z dne 29. marca 1994 (“kom-
promis iz loannine”) in da se do takrat najde reSitev za posebni
primer Spanije.

51. Izjava o ¢lenu 10 Amsterdamske pogodbe

Z Amsterdamsko pogodbo se razveljavijo in ¢rtajo potekle
dolocbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, kakrsne
so bile v veljavi pred zacetkom veljavnosti Amsterdamske po-
godbe, nekatere dolocbe teh pogodb pa se prilagodijo, vkljuéno
s tem, da se vstavijo nekatere dolocbe Pogodbe o ustanovitvi
enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti ter
Akta o volitvah predstavnikov Evropskega parlamenta s splo-
$nimi neposrednimi volitvami. Te spremembe ne vplivajo na
pravni red Skupnosti.

IZJAVE, S KATERIMI SE JE SEZNANILA KONFERENCA

1. Izjava Avstrije in Luksemburga o kreditnih institucijah

Avstrija in Luksemburg sodita, da Izjava o javnih kreditnih
institucijah v Nem¢iji velja tudi za kreditne institucije v Avstri-
ji in Luksemburgu, ki imajo primerljivo organizacijsko struktu-
ro.

2. Izjava Danske o ¢lenu K.14 Pogodbe o Evropski uniji

Clen K.14 Pogodbe o Evropski uniji dolo¢a, da je potrebno
soglasje vseh Clanov Sveta Evropske unije, to je vseh drzav
Clanic, za sprejetje kakrsne koli odlocitve o uporabi dolocb
naslova IIla Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti o vizu-
mih, azilu, priseljevanju in drugih politikah v zvezi s prostim
gibanjem oseb pri ukrepanju na podroc¢jih iz ¢lena K.1. Poleg
tega bo morala biti vsaka soglasna odlocitev Sveta pred uvelja-
vitvijo sprejeta tudi v vsaki drzavi Clanici skladno z njenimi
ustavnimi pravili. Na Danskem bo za taksno sprejetje v prime-
ru prenosa suverenosti, kakor ga dolo¢a danska ustava, potre-
bna bodisi vecina petih Sestin glasov ¢lanov Folketinga bodisi
vecina glasov ¢lanov Folketinga in vecina glasov, oddanih na
referendumu.

3. Izjava Nemcije, Avstrije in Belgije o subsidiarnosti

Nemska, avstrijska in belgijska vlada so prepricane, da ukre-
pi Evropske skupnosti v skladu z nacelom subsidiarnosti ne
zadevajo samo drZav ¢lanic, marve¢ tudi njihove ozemeljske
skupnosti, kolikor imajo te lastne zakonodajne pristojnosti po
nacionalnem ustavnem pravu.

4. Izjava Irske o ¢lenu 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega
kraljestva in Irske

Irska izjavlja, da namerava uresnicevati svojo pravico po
¢lenu 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske do
sodelovanja pri sprejemanju ukrepov v skladu z naslovom Illa
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, kolikor je to naj-
bolj mogoce, a Se zdruzljivo z ohranitvijo njenega skupnega
potovalnega obmocja z ZdruzZenim kraljestvom. Irska se sklicu-
je na to, da njena udelezba pri Protokolu o uporabi nekaterih
vidikov iz €lena 7a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
odraza njeno Zeljo po ohranitvi skupnega potovalnega obmocja
z Zdruzenim kraljestvom, da bi s tem zagotovila kar najvecjo
svobodo gibanja v drzavo in iz nje.

5. Izjava Belgije o Protokolu o azilu za drzavljane drzav ¢lanic
Evropske unije

Ob prevzemu Protokola o azilu za drzavljane drzav ¢lanic
Evropske unije Belgija izjavlja, da bo v skladu s svojimi obvez-
nostmi po Zenevski konvenciji iz leta 1951 in newyorSkem
protokolu iz leta 1967 skladno z dolocbami iz tocke (d) edine-
ga Clena tega protokola posamicno preverjala vsako prosnjo za
azil, ki jo vlozi drzavljan druge drZave Clanice.

6. Izjava Belgije, Francije in Italije o Protokolu o institucijah
glede na Siritev Evropske unije

Belgija, Francija in Italija ugotavljajo, da na podlagi rezul-
tatov medvladne konference Amsterdamska pogodba ne izpol-
njuje potrebe po bistvenem napredku pri krepitvi institucij, ki
jo je potrdil Evropski svet v Madridu.

Te drzave menijo, da je taka okrepitev nujen pogoj za
dokoncanje prvih pristopnih pogajanj. Odlo¢ene so v najve-
¢jem primernem obsegu uveljaviti protokol glede sestave Komi-
sije in ponderiranja glasov, pri ¢emer menijo, da je bistvena
raz§iritev uporabe glasovanja s kvalificirano ve¢ino eden od
pomembnih dejavnikov, ki bi ga bilo treba upostevati.

7. Izjava Francije o polozaju ¢ezmorskih departmajev v luci
Protokola o vkljuéitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije

Francija meni, da izvajanje Protokola o vkljuéitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije ne vpliva na
obmocje ozemeljske veljavnosti Konvencije o izvajanju schen-
genskega sporazuma z dne 14. junija 1985, podpisane v Schen-
gnu 19. junija 1990, kakor je doloCeno v prvem odstavku clena
138 te konvencije.

8. Izjava Gr¢ije glede Izjave o statusu cerkva in
nekonfesionalnih organizacij

Glede Izjave o statusu cerkva in nekonfesionalnih organiza-
cij se Gréija sklicuje na Skupno izjavo o gori Atos, priloZzeno
sklepni listini Pogodbe o pristopu Gréije k Evropskim skupno-
stim.




PRECISCENO BESEDILO

POGODBE
O EVROPSKI UNLJI

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ BELGIJCEV, NJE-
NO VELICANSTVO KRALJICA DANSKE, PREDSEDNIK
ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE, PREDSEDNIK HELEN-
SKE REPUBLIKE, NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ SPA-
NIJE, PREDSEDNIK FRANCOSKE REPUBLIKE, PREDSE-
DNIK IRSKE, PREDSEDNIK ITALIJANSKE REPUBLIKE,
NJEGOVA KRALJEVA VISOKOST VELIKI VOJVODA LUK-
SEMBURSKI, NJENO VELICANSTVO KRALJICA NIZO-
ZEMSKE, PREDSEDNIK PORTUGALSKE REPUBLIKE,
NJENO VELICANSTVO KRALJICA ZDRUZENEGA KRA-
LJESTVA VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA,

TRDNO ODLOCEN]I, da zaznamujejo novo fazo v procesu
evropskega povezovanja, ki se je zacel z ustanovitvijo Evropskih
skupnosti,

OB SKLICEVANIJU na zgodovinski pomen konca razdelje-
nosti evropske celine in na potrebo po oblikovanju trdnih teme-
ljev za graditev prihodnje Evrope,

POTRJUJOC svojo zavezanost nacelom svobode, demokra-
cije in sposStovanja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter
pravne drzave,

POTRJUJOC svojo zavezanost temeljnim socialnim pravi-
cam, doloCenim v Evropski socialni listini, ki je bila podpisana
18. oktobra 1961 v Torinu, in v Listini Skupnosti o temeljnih
socialnih pravicah delavcev iz leta 1989,

Z ZELJO poglobiti solidarnost med svojimi narodi ob spos-
tovanju njihove zgodovine, kulture in tradicij,

Z ZELJO okrepiti demokrati¢no in uéinkovito delovanje
institucij, da bi lahko znotraj enotnega institucionalnega okvira
bolje opravljale naloge, ki so jim zaupane,

TRDNO ODLOCENI, da okrepijo in uskladijo svoja gospo-
darstva ter ustanovijo ekonomsko in monetarno unijo, ki bo v
skladu z dolocbami te pogodbe vkljucevala tudi enotno in trdno
valuto,

ODLOCENI, da spodbujajo gospodarski in socialni razvoj
svojih narodov ob upostevanju nacela trajnostnega razvoja in v
okviru izoblikovanja notranjega trga, veCje kohezije in varstva
okolja ter da izvajajo politike, ki bodo zagotavljale, da bo napre-
dek pri gospodarskem povezovanju spremljal tudi ustrezen na-
predek na drugih podrog¢jih,

TRDNO ODLOCENI, da uvedejo skupno drzavljanstvo za
drzavljane svojih drzav,

TRDNO ODLOCENI, da izvajajo skupno zunanjo in varno-
stno politiko, vkljuéno s postopnim oblikovanjem skupne obram-

bne politike, ki bi lahko privedla do skupne obrambe skladno z
dolocbami ¢lena 17, in tako krepijo evropsko identiteto in neod-
visnost, zato da bi pospeSevali mir, varnost in napredek v Evropi
in po svetu,

TRDNO ODLOCEN]I, da olajsajo prosto gibanje oseb in
hkrati zagotovijo varnost svojih narodov z vzpostavitvijo ob-
mocja svobode, varnosti in pravice v skladu z dolocbami te
pogodbe,

TRDNO ODLOCENTI, da nadaljujejo postopek oblikovanja
vse tesnejSe zveze med narodi Evrope, v kateri se odlocitve
sprejemajo po nacelu subsidiarnosti v kar najtesnejSi povezavi z
drzavljani,

OB UPOSTEVANJU nadaljnjih korakov, nujnih za napre-
dek evropskega povezovanja,

SO SKLENILI ustanoviti Evropsko unijo in so v ta namen
imenovali svoje pooblascence:

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIICEV:
Mark EYSKENS, minister za zunanje zadeve,
Philippe MAYSTADT, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO DANSKE:

Uffe ELLEMANN-JENSEN, minister za zunanje zadeve,
Anders FOGH RASMUSSEN, minister za gospodarske
dejavnosti;

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE:

Hans-Dietrich GENSCHER, zvezni minister za zunanje
zadeve,
Theodor WAIGEL, zvezni minister za finance;

ZA PREDSEDNIKA HELENSKE REPUBLIKE:

Antonios SAMARAS, minister za zunanje zadeve,
Efthymios CHRISTODOULOU, minister za gospodarske
dejavnosti,

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SPANIJE:

Francisco FERNANDEZ ORDONEZ, minister za zunanje
zadeve,

Carlos SOLCHAGA CATALAN, minister za gospodarske
dejavnosti in finance;

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE:
Roland DUMAS, minister za zunanje zadeve,



Pierre BEREGOVOY, minister za gospodarske dejavnosti,
finanéne zadeve in proracun;

ZA PREDSEDNIKA IRSKE:

Gerard COLLINS, minister za zunanje zadeve,
Bertie AHERN, minister za finance;

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE:

Gianni DE MICHELIS, minister za zunanje zadeve,
Guido CARLI, minister za zakladnico;

ZA NJEGOVO KRALJEVO VISOKOST VELIKEGA
VOJVODO LUKSEMBURSKEGA:

Jacques F. POOS, namestnik ministrskega predsednika,
minister za zunanje zadeve,
Jean-Claude JUNCKER, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE:

Hans van den BROEK, minister za zunanje zadeve,
Willem KOK, minister za finance,

ZA PREDSEDNIKA PORTUGALSKE REPUBLIKE:

Joao de Deus PINHEIRO, minister za zunanje zadeve,
Jorge BRAGA de MACEDO, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO ZDRUZENEGA
KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA:

Visoko cenjeni Douglas HURD, drzavni sekretar za zunanje
zadeve in zadeve Commonwealtha,
Cenjeni Francis MAUDE, finan¢ni sekretar zakladnice;

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani
obliki dogovorili o naslednjem:

NASLOV I

SKUPNE DOLOCBE

Clen 1 (prej élen A)

S to pogodbo VISOKE POGODBENICE med seboj usta-
navljajo EVROPSKO UNIJO, v nadaljnjem besedilu “Unija*“.

Ta pogodba oznacCuje novo stopnjo v procesu oblikovanja
vse tesnejSe zveze med narodi Evrope, v kateri se odlocitve
sprejemajo ¢im bolj javno in v kar najtesnejSi povezavi z drzav-
ljani.

Unija temelji na Evropskih skupnostih, dopolnjenih s politi-
kami in oblikami sodelovanja, ki jih uvaja ta pogodba. Njena
naloga je dosledno in solidarno urediti odnose med drzavami
¢lanicami in njihovimi narodi.

Clen 2 (prej ¢len B)

Unija ima naslednje cilje:

- spodbujati gospodarski in socialni razvoj ter visoko sto-
pnjo zaposlenosti in doseCi uravnoteZen in trajnosten razvoj,
zlasti z oblikovanjem obmo¢ja brez notranjih meja, s krepitvijo
ekonomske in socialne kohezije ter z vzpostavitvijo ekonomske
in monetarne unije, ki bo scasoma vkljucevala enotno valuto v
skladu z dolo¢bami te pogodbe;

- uveljaviti svojo identiteto na mednarodnem prizoriscu, zlasti
z izvajanjem skupne zunanje in varnostne politike, vkljuéno s
postopnim oblikovanjem skupne obrambne politike, ki bi skladno
z dolocbami ¢lena 17 lahko privedla do skupne obrambe;

- okrepiti varstvo pravic in interesov drzavljanov drzav ¢la-
nic z uvedbo drzavljanstva Unije;

- ohranjati in razvijati Unijo kot obmoc¢je svobode, varnosti
in pravice, na katerem se prosto gibanje oseb zagotavlja v pove-
zavi z ustreznimi ukrepi glede kontrole na zunanjih mejah, azila,
priseljevanja ter glede preprecevanja kriminala in boja proti nje-
mu;

- v celoti ohraniti pravni red Skupnosti in ga nadgrajevati,
pri Cemer se preveri, v kolik§nem obsegu bi bilo treba revidirati
politike in oblike sodelovanja, ki jih uvaja ta pogodba, za zagoto-
vitev ucinkovitosti mehanizmov in institucij Skupnosti.

Unija dosega svoje cilje v skladu z dolo¢bami, pogoji in
¢asovnim razporedom te pogodbe, upostevajo¢ nacelo subsidiar-
nosti iz ¢lena 5 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Clen 3 (prej ¢len C)

Unija ima enoten institucionalni okvir, ki ji zagotavlja dosle-
dnost in kontinuiteto pri dejavnostih za doseganje njenih ciljev
ob hkratnem spostovanju in razvijanju pravnega reda Skupnosti.

Unija skrbi zlasti za doslednost pri vseh svojih zunanjepoli-
ticnih dejavnostih v okviru zunanje, varnostne, ekonomske in
razvojne politike. Za zagotavljanje te doslednosti sta odgovorna
Svet in Komisija, ki v ta namen sodelujeta. Izvajanje teh politik
zagotavljata v skladu s svojimi pristojnostmi.

Clen 4 (prej ¢len D)

Evropski svet daje Uniji nujno spodbudo za njen razvoj, za
katerega doloca tudi splosne politicne smernice.

V Evropskem svetu se sestajajo voditelji drzav ali vlad drzav
Clanic in predsednik Komisije. Pomagajo jim ministri za zunanje
zadeve drzav ¢lanic in ¢lan Komisije. Evropski svet se pod pred-
sedstvom voditelja drzave ali vlade drzave Clanice, ki predseduje
Svetu, sestane vsaj dvakrat na leto.

Evropski svet predlozi Evropskemu parlamentu poroc¢ilo po
vsakem sestanku in letno pisno porocilo o napredku Unije.

Clen 5 (prej ¢len E)

Evropski parlament, Svet, Komisija, Sodis¢e in Racunsko
sodiS¢e izvajajo svoje pristojnosti pod pogoji in v namene, pred-
videne z dolocbami pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti
ter poznejSih pogodb in aktov, ki prve spreminjajo in dopolnjuje-
jo, pa tudi z drugimi dolo¢bami te pogodbe.

Clen 6 (prej clen F)

1. Unija temelji na nacelih svobode, demokracije, spoStova-
nja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter pravne drzave,
na nacelih, ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam.

2. Unija spostuje temeljne pravice, kakrsne zagotavlja Evrop-
ska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo-
§¢in, podpisana v Rimu 4. novembra 1950, in ki kot splo$na
nacela prava Skupnosti izhajajo iz skupnih ustavnih tradicij dr-
Zav Clanic.

3. Unija spoStuje nacionalno identiteto svojih drzav ¢lanic.

4. Unija si zagotovi potrebna sredstva za doseganje svojih
ciljev in izvajanje svojih politik.

Clen 7 (prej ¢len F.1)

1. Svet v sestavi voditeljev drzav ali vlad lahko na predlog
ene tretjine drzav ¢lanic ali Komisije in po pridobitvi privolitve
Evropskega parlamenta soglasno ugotovi, da ena od drzav ¢lanic
huje in vztrajno krsi nacela, omenjena v ¢lenu 6(1), potem ko je
pozval vlado zadevne drzave ¢lanice, naj predloZi svoje pripom-
be.

2. Ob taksni ugotovitvi lahko Svet s kvalificirano vecino
sklene, da nekatere pravice, ki izhajajo iz uporabe te pogodbe za
zadevno drzZavo €¢lanico, mirujejo, vkljuéno z glasovalnimi pravi-
cami predstavnika vlade te drzave Clanice v Svetu. Pri tem Svet
upoSteva morebitne posledice tak§nega mirovanja pravic in ob-
veznosti fiziénih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzave Clanice po tej pogodbi so zanjo v
vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino naknadno sklene spreme-
niti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2, kot
odgovor na spremembe okoli§¢in, zaradi katerih so bili uvedeni.

4. Za namene tega Clena Svet odlo¢a brez uposStevanja glasu
predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice. Vzdrzani glasovi nav-
zoc¢ih ali zastopanih ¢lanov ne preprecujejo sprejetja odlocitev iz
odstavka 1. Kvalificirana vecina se opredeli kot enak delez pon-



deriranih glasov zadevnih Clanov Sveta, kakor ga doloca Clen
205(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne pravi-
ce mirujejo v skladu z odstavkom 2.

5. Za namene tega Clena Evropski parlament odlo¢a z dvo-
tretjinsko vecino oddanih glasov, ki predstavlja ve¢ino njegovih
¢lanov.

NASLOV II

DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O
USTANOVITVI EVROPSKE GOSPODARSKE SKUPNOSTI
Z NAMENOM USTANOVITI EVROPSKO SKUPNOST

Clen 8 (prej ¢len G)
(ni ponovno natisnjen)

NASLOV I

DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O
USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA PREMOG IN
JEKLO

Clen 9 (prej ¢len H)
(ni ponovno natisnjen)

NASLOV IV

DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O
USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO
ENERGIJO

Clen 10 (prej élen I)
(ni ponovno natisnjen)

NASLOV V

DOLOCBE O SKUPNI ZUNANJI IN VARNOSTNI POLITIKI

Clen 11 (prejélenJ.1)

1. Unija dolo¢i in izvaja skupno zunanjo in varnostno politi-
ko, ki zajema vsa podro¢ja zunanje in varnostne politike in
katere cilji so:

- za$cititi skupne vrednote, temeljne interese, neodvisnost in
celovitost Unije skladno z naceli Ustanovne listine Zdruzenih
narodov;

- krepiti varnost Unije v vseh njenih oblikah;

- ohranjati mir in krepiti mednarodno varnost v skladu z
naceli Ustanovne listine ZdruzZenih narodov in HelsinSke skle-
pne listine ter cilji Pariske listine, tudi s tistimi, ki se nanasajo na
zunanje meje;

- spodbujati mednarodno sodelovanje;

- razvijati in utrjevati demokracijo in nacelo pravne drzave
ter spoStovanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in.

2. Drzave Clanice dejavno in brez pridrzkov podpirajo zuna-
njo in varnostno politiko Unije v duhu lojalnosti in medsebojne
solidarnosti.

Drzave Clanice si skupaj prizadevajo za krepitev in razvoj med-
sebojne politicne solidarnosti. VzdrZijo se vsakrSnega ravnanja, ki je
v nasprotju z interesi Unije ali ki bi lahko zmanjSevalo njeno ucin-
kovitost v vlogi povezovalne sile v mednarodnih odnosih.

Svet zagotovi spostovanje teh nacel.

Clen 12 (prej ¢len J.2)
Unija uresnicuje cilje iz ¢lena J.1:
- z dolocitvijo nacel in splo§nih smernic skupne zunanje in
varnostne politike,

- z odlo¢anjem o skupnih strategijah,

- s sprejemanjem skupnih ukrepov,

- s sprejemanjem skupnih staliSc,

- s krepitvijo rednega sodelovanja med drzavami Clanicami
pri vodenju politike.

Clen 13 (prej ¢len 1.3)

1. Evropski svet doloci nacela in sploSne smernice skupne
zunanje in varnostne politike, tudi pri vprasanjih, ki zadevajo
obrambo.

2. Evropski svet odlo¢a o skupnih strategijah, ki naj jih Unija
izvaja na podrocjih, kjer imajo drzave ¢lanice pomembne skupne
interese.

V skupnih strategijah se navedejo njihovi cilji, trajanje in
sredstva, ki jih dajo na razpolago Unija in drzave Clanice.

3. Svet sprejema odlocitve, potrebne za dolo€itev in izvaja-
nje skupne zunanje in varnostne politike, na podlagi splosnih
smernic, ki jih doloCi Evropski svet.

Svet priporo¢i Evropskemu svetu skupne strategije in jih
izvaja, zlasti s sprejemanjem skupnih ukrepov in skupnih stalis¢.

Svet zagotavlja enotnost, doslednost in ucinkovitost delova-
nja Unije.

Clen 14 (prej clen 1.4)

1. Svet sprejema skupne ukrepe. Skupni ukrepi zadevajo
posebne situacije, v katerih se Steje, da je potrebno operativno
ukrepanje Unije. V teh ukrepih so doloc¢eni njihovi cilji, obseg in
sredstva, ki morajo biti dana na razpolago Uniji, po potrebi pa
tudi njihovo trajanje in pogoji za njihovo izvajanje.

2. Ce se spremenijo okoli§¢ine z bistvenim vplivom na vpra-
Sanje, ki je predmet skupnih ukrepov, Svet ponovno preuci nace-
la in cilje ter sprejme potrebne odlocitve. Dokler Svet ne odloc¢i,
ostanejo skupni ukrepi v veljavi.

3. Skupni ukrepi obvezujejo drzave Clanice pri staliscih, ki
jih sprejemajo, in pri njihovem delovanju.

4. Svet lahko od Komisije zahteva predlozitev vseh ustreznih
predlogov, ki se nanasajo na skupno zunanjo in varnostno politi-
ko, da zagotovi izvajanje skupnih ukrepov.

5. Ce se nacrtuje sprejetje nacionalnega stalisca ali izvajanje
nacionalnih ukrepov skladno s skupnim ukrepanjem, se to spo-
ro¢i dovolj zgodaj, da se omogoci predhodno posvetovanje v
Svetu, ¢e je to potrebno. Obveznost predhodnega obvescanja ne
velja za ukrepe, ki pomenijo le prenos odlocitev Sveta na nacio-
nalni ravni.

6. V nujnih primerih, nastalih zaradi spremembe razmer, in
¢e Svet o tem ni sprejel nobene odlocCitve, lahko drzave Clanice
po hitrem postopku sprejmejo potrebne ukrepe ob upostevanju
splos$nih ciljev skupnega ukrepanja. Zadevna drZava Clanica ne-
mudoma obvesti Svet o vseh takih ukrepih.

7. Ce pri izvajanju skupnih ukrepov nastanejo vedje teZave,
drzava Clanica z njimi seznani Svet, ki o njih razpravlja in poisce
ustrezne resitve. Te ne smejo nasprotovati ciljem skupnega ukre-
panja niti zmanjSevati njegove ucinkovitosti.

Clen 15 (prej ¢len 1.5)

Svet sprejema skupna staliS¢a. V skupnih stalis¢ih je oprede-
ljen pristop Unije do posamezne geografske ali vsebinske zade-
ve. Drzave Clanice zagotavljajo skladnost svoje nacionalne politi-
ke s skupnimi stali§¢i.

Clen 16 (prej ¢len J.6)

V okviru Sveta se drzave ¢lanice medsebojno obvescajo in
posvetujejo o vseh zadevah zunanje in varnostne politike splo-
Snega pomena, da bi z usklajenim in konvergentnim delovanjem
zagotovile ¢im bolj ucinkovito uveljavljanje vpliva Unije.

Clen 17 (prej ¢len J.7)

1. Skupna zunanja in varnostna politika zajema vsa vpraSa-
nja glede varnosti Unije, tudi postopno oblikovanje skupne
obrambne politike skladno z drugim pododstavkom, ki bi lahko
privedla’ do skupne obrambe, ¢e bi Evropski svet tako odlo¢il. V



tem primeru drzavam ¢lanicam priporoci, naj tak§no odlocitev
sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi pravili.

Zahodnoevropska unija (ZEU) je sestavni del razvoja Unije
in ji zagotavlja dostop do operativne zmogljivosti, zlasti v zvezi z
odstavkom 2. Unijo podpira pri oblikovanju obrambnih vidikov
skupne zunanje in varnostne politike, kakor je dolo¢eno v tem
¢lenu. Unija zato pospeSuje tesnejse institucionalne odnose z
ZEU, da bi se ZEU omogoc¢ila vkljuéitev v Unijo, ¢e bi Evropski
svet tako odloCil. V tem primeru drzavam ¢lanicam priporo¢i,
naj takSno odlocCitev sprejmejo v skladu z njihovimi ustavnimi
pravili.

Politika Unije v skladu s tem ¢lenom ne posega v posebno
naravo varnostne in obrambne politike posameznih drzav ¢lanic
in spoStuje obveznosti iz Severnoatlantske pogodbe tistih drzav
Clanic, ki vidijo uresni¢evanje svoje skupne obrambe v Severnoa-
tlantski zvezi (NATO), ter je zdruZljiva s skupno varnostno in
obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

Postopno oblikovanje skupne obrambne politike bo podprto
z medsebojnim sodelovanjem na podrocju oboroZevanja, kakor
je primerno po mnenju drzav ¢lanic.

2. Vprasanja iz tega Clena vkljucujejo humanitarne in reSe-
valne operacije, naloge za ohranjanje miru in bojne operacije za
krizno upravljanje, vkljuéno z ukrepi za vzpostavljanje miru.

3. Unija se bo pri pripravi in izvedbi svojih odlocitev in
ukrepov, ki zadevajo obrambo, obrnila na ZEU.

Pristojnost Evropskega sveta za dolocitev smernic skladno s
C¢lenom 13 velja tudi za ZEU pri tistih vpraSanjih, v zvezi s
katerimi se Unija obrne na ZEU.

Kadar se Unija pri pripravi in izvedbi svojih odlocitev glede
nalog iz odstavka 2 obrne na ZEU, lahko vse drzave Clanice
Unije pri teh nalogah polno sodelujejo. Svet v dogovoru z insti-
tucijami ZEU sprejme potrebne prakti¢ne reSitve, da bi lahko
vse drzave Clanice, ki prispevajo k uresnic€itvi teh nalog, polno in
enakopravno sodelovale pri naértovanju in odlocanju v okviru
ZEU.

Odlocitve iz tega odstavka, ki zadevajo obrambo, se spreje-
majo brez poseganja v politike in obveznosti, navedene v tretjem
pododstavku odstavka 1.

4. Dolocbe tega Clena ne preprecujejo razvoja tesnejSega
dvostranskega sodelovanja med dvema ali ve¢ drzavami ¢lanica-
mi v okviru ZEU in Atlantskega zavezniStva, e tak§no sodelova-
nje ne nasprotuje sodelovanju, predvidenem v tem naslovu, ali
Ce ga ne ovira.

5. Za pospeSsitev uresniCevanja ciljev tega Clena se njegove
dolo¢be preverijo skladno s ¢lenom 48.

Clen 18 (prej ¢len J.8)

1. Predsedstvo zastopa Unijo v zadevah skupne zunanje in
varnostne politike.

2. Predsedstvo je odgovorno za izvajanje odlocitev, sprejetih
skladno s tem naslovom; v tej funkciji nacelno izraza stali§¢a
Unije v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konfe-
rencah.

3. Predsedstvu pomaga generalni sekretar Sveta, ki opravlja
funkcijo visokega predstavnika za skupno zunanjo in varnostno
politiko.

4. Komisija je v celoti vkljucena v naloge iz odstavkov 1 in 2.
Pri teh nalogah predsedstvu po potrebi pomaga naslednja pred-
sedujoca drzava Clanica.

5. Svet lahko, kadar meni, da je to potrebno, imenuje pose-
bnega predstavnika za dolo¢ena politi¢na vprasanja.

Clen 19 (prej ¢len 1.9)

1. Drzave ¢lanice usklajujejo svoje delovanje v mednarodnih
organizacijah in na mednarodnih konferencah. Na takih foru-
mih podpirajo skupna stali$c¢a.

V mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferen-
cah, na katerih ne sodelujejo vse drzave ¢lanice, sodelujoCe
podpirajo skupna stali§ca.

2. Brez poseganja v odstavek 1 in ¢len 14(3) drzave Clanice,
ki so zastopane v mednarodnih organizacijah ali na mednaro-

dnih konferencah, kjer ne sodelujejo vse drzave Clanice, slednje
obvescajo o vseh zadevah skupnega interesa.

Drzave Clanice, ki so tudi ¢lanice Varnostnega sveta Zdruze-
nih narodov, se bodo medsebojno usklajevale in iz¢rpno obve-
Scale druge drZave ¢lanice. Drzave Clanice, ki so stalne ¢lanice
Varnostnega sveta, pri opravljanju svojih dolZznosti zagovarjajo
staliSCa in interese Unije, ne da bi to vplivalo na njihove odgo-
vornosti po dolo¢bah Ustanovne listine ZdruzZenih narodov.

Clen 20 (prej ¢len J.10)

Diplomatska in konzularna predstavnistva drzav Clanic ter
delegacije Komisije v tretjih drzavah in na mednarodnih konfe-
rencah ter njihova predstavnistva pri mednarodnih organizaci-
jah sodelujejo pri zagotavljanju tega, da se upostevajo skupna
staliSCa in skupni ukrepi, ki jih sprejme Svet.

Sodelovanje krepijo z izmenjavo informacij, s pripravo sku-
pnih ocen in prispevanjem k izvajanju dolocb iz ¢lena 20 Pogod-
be o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Clen 21 (prej ¢len J.11)

Predsedstvo se posvetuje z Evropskim parlamentom o glav-
nih vidikih in temeljnih usmeritvah skupne zunanje in varnostne
politike ter zagotovi, da se mnenja Evropskega parlamenta ustrez-
no upostevajo. Predsedstvo in Komisija redno obves¢ata Evrop-
ski parlament o razvoju zunanje in varnostne politike Unije.

Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vprasanja ali daje
priporo¢ila. Vsako leto razpravlja o napredku pri izvajanju sku-
pne zunanje in varnostne politike.

Clen 22 (prej ¢len J.12)

1. Drzave ¢lanice ali Komisija lahko na Svet naslovijo vpra-
Sanja skupne zunanje in varnostne politike ter mu predlozijo
svoje predloge.

2. Kadar je potrebna hitra odlocitev, predsedstvo na lastno
pobudo ali na zahtevo Komisije ali drzave ¢lanice sklice izredno
sejo Sveta v oseminstiridesetih urah, v najnujnejSih primerih pa
v krajSem roku.

Clen 23 (prej élen J.13)

1. Odlocitve iz tega naslova sprejema Svet soglasno. Vzdrza-
ni glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov ne preprecujejo spreje-
tja takSnih odlocitev.

Vsak ¢lan Sveta, ki se vzdrzi glasovanja, lahko obrazlozi
svojo vzdrzanost s formalno izjavo skladno s tem pododstav-
kom. V tem primeru ¢lan Sveta ni zavezan izvajati odloCitve,
vendar soglasa, da je odloCitev zavezujoca za Unijo. V duhu
vzajemne solidarnosti se zadevna drzava Clanica vzdrzi vseh
dejanj, ki bi lahko nasprotovala ali ovirala delovanje Unije na
podlagi te odlocitve, druge drzave Clanice pa spostujejo njeno
stalisce. Ce ¢lani Sveta, ki so se tako vzdrzali, predstavljajo ve¢
kakor eno tretjino ponderiranih glasov v skladu s ¢lenom 205(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, odloCitev ni sprejeta.

2. Z odstopanjem od dolo¢b odstavka 1 odloca Svet s kvalifi-
cirano vec¢ino:

- pri sprejemanju skupnih ukrepov in skupnih stalis¢ ali pri
sprejemanju vseh drugih sklepov na podlagi skupne strategije,

- pri sprejemanju vseh odlocitev o izvajanju skupnega ukre-
pa ali skupnega stalisca.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati sprejetju odloci-
tve, ki se mora sprejeti s kvalificirano vecino, se ne glasuje. Svet
lahko s kvalificirano vecino zahteva, da se zadeva predlozi Evrop-
skemu svetu v soglasno odlocitev.

Glasovi ¢clanov Sveta se ponderirajo v skladu s clenom 205(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Za sprejetje odloci-
tev je potrebnih najmanj dvainSestdeset glasov za, ki jih odda
najmanj deset ¢lanov.

Ta odstavek se ne uporablja za odlocitve, ki zadevajo vojaske
in obrambne zadeve.

3. Pri postopkovnih vprasanjih Svet odloca z ve¢ino svojih
¢lanov.



Clen 24 (prej ¢len J.14)

Kadar je za izvajanje tega poglavja treba skleniti sporazum z
eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami, lahko
Svet soglasno pooblasti predsedstvo, ki mu po potrebi pomaga
Komisija, da v ta namen za¢ne pogajanja. Take sporazume skle-
ne Svet soglasno na priporocilo predsedstva. Noben sporazum
ni zavezujo€ za drzavo Clanico, katere predstavnik v Svetu izjavi,
da morajo biti v sporazumu uposStevana ustavna pravila njegove
drzave; drugi ¢lani Sveta se lahko dogovorijo, da za njih spora-
zum velja zacasno.

Doloc¢be tega ¢lena se uporabljajo tudi za zadeve iz naslova VI.

Clen 25 (prej ¢len J.15)

Brez poseganja v ¢len 207 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti Politi¢cni odbor spremlja mednarodni polozaj na po-
drog¢jih, ki jih zadeva skupna zunanja in varnostna politika, ter
prispeva k opredeljevanju politik tako, da Svetu na njegovo za-
htevo ali na lastno pobudo daje mnenja. Prav tako spremlja
izvajanje dogovorjenih politik, ne da bi to posegalo v pristojnosti
predsedstva in Komisije.

Clen 26 (prej ¢len J.16)

Generalni sekretar Sveta in visoki predstavnik za skupno
zunanjo in varnostno politiko pomaga Svetu pri zadevah skupne
zunanje in varnostne politike, zlasti s prispevanjem k oblikova-
nju, pripravi in izvajanju politi¢nih odlo¢itev, kadar je to primer-
no, pa v imenu Sveta na zahtevo predsedstva vodi politi¢ni
dialog s tretjimi osebami.

Clen 27 (prej ¢len J.17)
Komisija je v celoti vkljuéena v delo na podroc¢ju skupne
zunanje in varnostne politike.

Clen 28 (prej ¢len J.18)

1. Cleni 189, 190, 196 do 199, 203, 204, 206 do 209, 213 do
219, 255 in 290 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti se
uporabljajo za dolocbe, ki se nanasajo na podrocja iz tega naslo-
va.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi
dolo¢b o podrocjih iz tega naslova, bremenijo proracun Evrop-
skih skupnosti.

3. Odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja teh
dolocb, prav tako bremenijo proracun Evropskih skupnosti, kar
pa ne velja za odhodke, ki nastanejo zaradi vojaskih ali obram-
bnih ukrepov in v primerih, ko Svet soglasno odlo¢i drugace.

Kadar odhodki ne bremenijo proracuna Evropskih skupno-
sti, bremenijo drzave Clanice po kljucu bruto nacionalnega proiz-
voda, razen Ce Svet soglasno ne odlo¢i drugace. Pri odhodkih, ki
nastanejo zaradi vojaskih ali obrambnih ukrepov, drzave ¢lanice,
katerih predstavniki so v Svetu dali formalno izjavo skladno z
drugim pododstavkom ¢lena 23(1), niso zavezane prispevati k
njihovemu financiranju.

4. Proracunski postopek, dolocen v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, se uporablja za odhodke, ki bremenijo pro-
racun Evropskih skupnosti.

NASLOV VI

DOLOCBE O POLICIJSKEM IN PRAVOSODNEM
SODELOVANJU V KAZENSKIH ZADEVAH

Clen 29 (prej ¢len K. 1)

Brez poseganja v pristojnosti Evropske skupnosti je cilj Uni-
je zagotoviti drzavljanom visoko stopnjo varstva na obmocju
svobode, varnosti in pravice s pripravo skupnih ukrepov med
drzavami ¢lanicami pri policijskem in pravosodnem sodelovanju
v kazenskih zadevah ter s preprecevanjem rasizma in ksenofobi-
je in bojem proti njima.

Ta cilj se dosega s preprecevanjem kriminala in bojem proti
njemu, organiziranemu ali neorganiziranemu, zlasti terorizmu,

trgovini z ljudmi in kaznivim dejanjem zoper otroke, nedovolje-
nemu prometu s prepovedanimi drogami in oroZjem ter korupci-
ji in goljufijam, s:

- tesnejSim sodelovanjem med policijskimi, carinskimi in
drugimi pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah, neposredno in
tudi prek Evropskega policijskega urada (Europol), skladno z
dolo¢bami ¢lenov 30 in 32,

- tesnejSim sodelovanjem med sodnimi in drugimi pristojni-
mi organi drzav ¢lanic skladno z dolo¢bami ¢lenov 31(a) do (d)
in 32,

- priblizevanjem kazenskih predpisov v drzavah ¢lanicah
skladno z dolo¢bami ¢lena 31(e), kolikor je to potrebno.

Clen 30 (prej ¢len K.2)

1. Skupni ukrepi na podrocju policijskega sodelovanja vklju-
cujejo:

a) operativno sodelovanje med pristojnimi organi, vkljuéno s
policijskimi, carinskimi in drugimi specializiranimi sluzbami ka-
zenskega pregona drzav ¢lanic, pri preprecevanju, odkrivanju in
preiskovanju kaznivih dejanj,

b) zbiranje, hrambo, obdelavo, analizo in izmenjavo kori-
stnih informacij, vklju¢no z informacijami organov kazenskega
pregona glede poro€il o sumljivih finan¢nih transakcijah, zlasti
prek Europola, ob upostevanju ustreznih dolocb o varstvu ose-
bnih podatkov,

¢) sodelovanje in skupne pobude pri usposabljanju, izmenja-
vi uradnikov za zvezo, zacasnem dodeljevanju strokovnjakov,
uporabi opreme in kriminalistiénotehniénih raziskavah,

d) skupno oceno posameznih preiskovalnih tehnik za odkri-
vanje hudih oblik organiziranega kriminala.

2. Svet spodbuja sodelovanje prek Europola, v petletnem
obdobju po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe pa zla-
sti:

a) omogoca Europolu olajsati in podpreti pripravo posebnih
preiskovalnih dejanj pristojnih organov drzZav ¢lanic ter spodbu-
jati njihovo usklajevanje in izvajanje, vklju¢no z operativnimi
dejanji skupnih ekip, v katerih sodelujejo tudi predstavniki Euro-
pola v podporni funkciji;

b) sprejema ukrepe, ki Europolu omogocajo, da pristojne
organe drzav Clanic zaprosi za vodenje in usklajevanje njihovih
preiskav v posebnih primerih in da razvija posebna strokovna
znanja, ki jih lahko da na razpolago drzavam clanicam in jim s
tem pomaga pri preiskovanju primerov organiziranega kriminala;

¢) pospesuje mehanizme povezovanja med uradniki organov
kazenskega pregona in preiskovalnih organov, ki so specializira-
ni za boj proti organiziranemu kriminalu in ki tesno sodelujejo z
Europolom;

d) vzpostavi mrezo za raziskovanje, dokumentacijo in stati-
stiko ¢ezmejnega kriminala.

Clen 31 (prej ¢len K.3)

Skupni ukrepi na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v ka-
zenskih zadevah vkljucujejo:

a) olajSevanje in pospesevanje sodelovanja med pristojnimi
ministrstvi ter sodnimi ali drugimi ustreznimi organi drzav Cla-
nic pri postopkih in izvrSevanju odlocb;

b) olajsevanje izrocitve med drzavami ¢lanicami;

c) zagotavljanje skladnosti predpisov, ki se uporabljajo v
drzavah ¢lanicah, kolikor je to potrebno za izboljSanje takSnega
sodelovanja;

d) preprecevanje sporov o pristojnosti med drzavami ¢lani-
cami;

e) postopno sprejemanje ukrepov za doloCitev minimalnih
predpisov o elementih kaznivih dejanj in kaznih na podroc¢ju
organiziranega kriminala, terorizma in nedovoljenega prometa s
prepovedanimi drogami.

Clen 32 (prej ¢len K.4)
Svet dolo¢i pogoje in omejitve, v skladu s katerimi lahko
pristojni organi iz ¢lenov 30 in 31 delujejo na ozemlju druge
drzave Clanice v povezavi in dogovoru z organi te drzave.



Clen 33 (prej ¢len K.5)
Ta naslov ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih imajo
drzave Clanice glede vzdrZevanja javnega reda in miru ter varova-
nja notranje varnosti.

Clen 34 (prej ¢len K.6)

1. Na podrocjih iz tega naslova se drzave Clanice v Svetu
medsebojno obvescajo in posvetujejo, zato da bi uskladile svoje
ukrepe. V ta namen vzpostavijo sodelovanje med pristojnimi
sluzbami svojih uprav.

2. Svet sprejema ukrepe in spodbuja sodelovanje z uporabo
ustrezne oblike in ustreznih postopkov iz tega naslova, s Cimer
prispeva k doseganju ciljev Unije. V ta namen lahko Svet na
pobudo katere koli drzave Clanice ali Komisije soglasno:

a) sprejema skupna stalisca, s katerimi opredeli pristop Uni-
je do posamezne zadeve;

b) sprejema okvirne sklepe zaradi pribliZzevanja zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic. Okvirni sklepi so za vsako drzavo
Clanico zavezujoci glede cilja, ki ga je treba doseci, nacionalnim
organom pa prepuscajo izbiro oblike in metod. Sklepi nimajo
neposrednega ucinka;

¢) sprejema sklepe za vse druge namene, ki so skladni s cilji
tega naslova, razen za priblizevanje zakonov in drugih predpisov
drzav Clanic. Ti sklepi so zavezujoCi in nimajo neposrednega
ucinka; Svet s kvalificirano vecino sprejme ukrepe, potrebne za
izvajanje teh sklepov na ravni Unije;

d) pripravlja konvencije, ki jih priporoci v sprejetje drzavam
Clanicam v skladu z njihovimi ustavnimi pravili. Drzave ¢lanice
zacnejo ustrezne postopke v roku, ki ga doloci Svet.

Konvencije za¢nejo veljati, ko jih sprejme najmanj polovica
drzav ¢lanic, in veljajo za te drzave €lanice, razen ¢e ni dolo¢eno
drugace. Ukrepi za izvajanje konvencij se sprejmejo v Svetu z
dvotretjinsko vecino pogodbenic.

3. Kadar mora Svet odlocati s kvalificirano vecino, se glasovi
njegovih ¢lanov ponderirajo v skladu s ¢lenom 205(2) Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti, za sprejetje odlocCitev Sveta pa
je potrebnih najmanj dvainSestdeset glasov za, ki jih odda naj-
manj deset ¢lanov.

4. Pri postopkovnih vprasanjih Svet odloca z vecino svojih
¢lanov.

Clen 35 (prej ¢len K.7)

1. Sodis¢e Evropskih skupnosti je ob uposStevanju pogojev iz
tega Clena pristojno za predhodno odlo¢anje o veljavnosti in razla-
gi okvirnih sklepov in sklepov o razlagi konvencij na podlagi tega
naslova ter o veljavnosti in razlagi ukrepov za njihovo izvajanje.

2. Vsaka drzava ¢lanica lahko z izjavo, dano ob podpisu
Amsterdamske pogodbe ali kadar koli pozneje, prizna pristojnost
Sodisc¢a za predhodno odlocanje v skladu z odstavkom 1.

3. Drzava Clanica, ki da izjavo v skladu z odstavkom 2,
podrobno navede, ali:

a) lahko sodisc¢e te drzave, zoper odlocitev katerega po naci-
onalnem pravu ni pravnega sredstva, zaprosi Sodis¢e za predho-
dno odlocanje o vprasanju v zadevi, ki jo obravnava in ki se
nana$a na veljavnost ali razlago akta iz odstavka 1, ¢e to sodisce
meni, da je za izrek njegove sodbe potrebna odlocitev o tem
vprasanju, ali

b) lahko sodis¢e te drzave zaprosi SodiS¢e za predhodno
odlo¢anje o vprasanju v zadevi, ki jo obravnava in ki se nanasa
na veljavnost ali razlago akta iz odstavka 1, ¢e to sodis¢e meni,
da je za izrek njegove sodbe potrebna odlocitev o tem vpraSanju.

4. Vsaka drZava Clanica lahko ne glede na to, ali je dala
izjavo iz odstavka 2 ali ne, Sodiscu predlozi zaznamke ali pisne
ugotovitve v primerih iz odstavka 1.

5. Sodis¢e ni pristojno za preverjanje veljavnosti ali sora-
zmernosti ukrepov policije ali drugih organov kazenskega prego-
na drzave Clanice ali za izpolnjevanje obveznosti drzav ¢lanic
glede vzdrzevanja javnega reda in miru ter varovanja notranje
varnosti.

6. Sodisce je pristojno za preverjanje zakonitosti okvirnih
sklepov in sklepov v tozbah, ki jih vlozi drZava ¢lanica ali Komi-

sija zaradi nepristojnosti, bistvene krSitve postopka, krsitve te
pogodbe ali katerega koli pravnega pravila, ki se nanasa na njeno
uporabo, ali zaradi zlorabe pooblastil. Postopek iz tega odstavka
se sprozi v dveh mesecih po objavi ukrepa.

7. Sodis¢e je pristojno za razsojanje v vseh sporih med
drzavami Clanicami glede razlage ali uporabe aktov, sprejetih v
skladu s clenom 34(2), e Svet takSnega spora ne more resiti v
Sestih mesecih po tem, ko mu ga je predlozil eden od njegovih
¢lanov. Sodisce je pristojno tudi za razsojanje v vseh sporih med
drzavami Clanicami in Komisijo glede razlage ali uporabe kon-
vencij, pripravljenih v skladu s ¢lenom 34(2)(d).

Clen 36 (prej clen K.8)

1. Ustanovi se usklajevalni odbor, ki ga sestavljajo visoki
uradniki. Odbor ima poleg usklajevalne vloge nalogo, da:

- daje mnenja Svetu, bodisi na zahtevo Sveta ali na lastno
pobudo;

- sodeluje pri pripravi razprav Sveta na podrocjih iz Clena
29, ne da bi to posegalo v ¢len 207 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti.

2. Komisija je v celoti vkljucena v delo na podrocjih iz tega
naslova.

Clen 37 (prej clen K.9)

Drzave ¢lanice v mednarodnih organizacijah in na mednaro-
dnih konferencah, na katerih sodelujejo, zagovarjajo skupna sta-
lis¢a, sprejeta v skladu z dolo¢bami tega naslova.

Clena 18 in 19 se smiselno uporabljata za zadeve iz tega
naslova.

Clen 38 (prej ¢len K.10)
Sporazumi iz ¢lena 24 lahko urejajo zadeve iz tega naslova.

Clen 39 (prej clen K.11)

1. Svet se pred sprejetjem kakrSnega koli ukrepa iz Clena
34(2)(b), (c) in (d) posvetuje z Evropskim parlamentom. Evrop-
ski parlament da svoje mnenje v roku, ki ga lahko doloci Svet in
ki ne sme biti krajsi od treh mesecev. Ce ne da mnenja v tem
roku, lahko Svet ukrepa.

2. Predsedstvo in Komisija redno obvescata Evropski parla-
ment o razpravah na podrocjih, na katera se nanasa ta naslov.

3. Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vpraSanja ali
daje priporocila. Vsako leto razpravlja o napredku na podrocjih
iz tega naslova.

Clen 40 (prej ¢len K.12)

1. Drzave ¢lanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejSe medse-
bojno sodelovanje, se lahko ob upostevanju Clenov 43 in 44
pooblasti, da uporabljajo institucije, postopke in mehanizme,
predvidene v pogodbah, ¢e predlagano sodelovanje:

a) spostuje pristojnosti Evropske skupnosti in cilje iz tega
naslova;

b) postavlja za cilj omogo¢iti Uniji, da se hitreje razvije v
obmocje svobode, varnosti in pravice.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 dodeli Svet s kvalificirano veci-
no na prosnjo zadevnih drzav ¢lanic in po tem, ko je bila Komi-
sija pozvana, da predlozi svoje mnenje; prosnja se poslje tudi
Evropskemu parlamentu.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati dodelitvi poobla-
stila s kvalificirano vecino, se ne glasuje. Svet lahko s kvalificira-
no ve€ino zahteva, da se zadeva predlozi Evropskemu svetu v
soglasno odlocitev.

Glasovi ¢lanov Sveta se ponderirajo v skladu s clenom 205(2)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Za sprejetje odlocCi-
tev je potrebnih najmanj dvainSestdeset glasov za, ki jih odda
najmanj deset ¢lanov.

3. Vsaka drzava Clanica, ki se zeli priklju¢iti sodelovanju,
vzpostavljenemu na podlagi tega Clena, o svoji nameri uradno
obvesti Svet in Komisijo, ki v treh mesecih po prejemu tega
uradnega obvestila predlozi mnenje Svetu, po mozZnosti s prilo-



Zenim priporoCilom za taksno posebno ureditev, kakr$na je po
njenem mnenju potrebna, da bi se ta drZava ¢lanica prikljucila
zadevnemu sodelovanju. V §tirih mesecih od dneva tega uradne-
ga obvestila Svet odloCi o pros$nji in taksni posebni ureditvi,
kakr$na je po njegovem mnenju potrebna. OdlocCitev se Steje za
sprejeto, razen Ce Svet s kvalificirano ve¢ino ne odlo¢i, da jo
zadrzZi; v tem primeru Svet navede razloge za svojo odlocitev in
postavi rok za njeno ponovno preucitev. Za namene tega odstav-
ka odloca Svet v skladu s pogoji iz ¢lena 44.

4. Dolocbe ¢lenov 29 do 41 se uporabljajo za tesnejse sode-
lovanje po tem Clenu, razen ¢e ni v tem Clenu ter Clenih 43 in 44
doloc¢eno drugace.

Dolocbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ki se
nanas$ajo na pristojnost Sodi§¢a Evropskih skupnosti in na izva-
janje te pristojnosti, se uporabljajo za odstavke 1, 2 in 3.

5. Ta ¢len ne posega v dolocbe Protokola o vkljucitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije.

Clen 41 (prej élen K.13)

1. Cleni 189, 190, 195, 196 do 199, 203, 204, 205(3), 206
do 209, 213 do 219, 255 in 290 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti se uporabljajo za doloc¢be, ki se nanaSajo na podrocja
iz tega naslova.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi
dolo¢b o podrog¢jih iz tega naslova, bremenijo proracun Evrop-
skih skupnosti.

3. Odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja teh
dolocb, prav tako bremenijo proracun Evropskih skupnosti, ra-
zen Ce Svet soglasno ne odloc¢i drugace. Kadar odhodki ne bre-
menijo proracuna Evropskih skupnosti, bremenijo drzave clani-
ce po kljuéu bruto nacionalnega proizvoda, razen Ce Svet
soglasno ne odlocCi drugace.

4. Proracunski postopek, dolocen v Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, se uporablja za odhodke, ki bremenijo pro-
racun Evropskih skupnosti.

Clen 42 (prej ¢len K.14)

Svet lahko na pobudo Komisije ali drzave Clanice in po
posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno odlo¢i, da ukre-
pi na podrocjih iz ¢lena 29 spadajo v naslov IV Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, in hkrati zanje dolo¢i ustrezne
pogoje glasovanja. DrZavam ¢lanicam priporo¢i, naj to odlocitev
sprejmejo v skladu s svojimi ustavnimi pravili.

NASLOV VII (prej naslov Vla)

DOLOCBE O TESNEJSEM SODELOVANJU

Clen 43 (prej ¢len K.15)

1. Drzave Clanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejse medse-
bojno sodelovanje, lahko uporabljajo institucije, postopke in
mehanizme, predvidene s to pogodbo in Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti, ce sodelovanje izpolnjuje naslednje:

a) namenjeno je spodbujanju ciljev Unije ter zas¢€iti in pod-
pori njenih interesov;

b) spostuje nacela omenjenih pogodb in enotnega institucio-
nalnega okvira Unije;

¢) uporablja se zgolj kot zadnje sredstvo, e ciljev omenjenih
pogodb ni bilo mogoce doseci z uporabo ustreznih postopkov,
dolocenih v teh pogodbah;

d) zadeva najmanj vecino drzav Clanic;

e) ne vpliva na pravni red Skupnosti in ukrepe, sprejete v
skladu z drugimi dolo¢bami omenjenih pogodb:;

f) ne vpliva na pristojnosti, pravice, obveznosti in interese
tistih drzav Clanic, ki niso udelezene pri tem sodelovanju;

g) odprto je za vse drzave Clanice in jim dovoljuje, da se
lahko kadar koli prikljucijo sodelovanju, ¢e upostevajo temeljni
sklep in sklepe, sprejete v tem okviru;

h) glede na zadevno podroCje upoSteva posebna dodatna
merila iz ¢lena 11 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in

Clena 40 te pogodbe in je sodelovanje odobril Svet v skladu s
postopki iz teh ¢lenov.

2. Drzave ¢lanice uporabljajo, kolikor jih to zadeva, akte in
sklepe, sprejete za izvajanje sodelovanja, pri katerem so udeleze-
ne. Drzave ¢lanice, ki niso udelezene pri tak§nem sodelovanju,
ne ovirajo izvajanja sodelovanja tistih drzav ¢lanic, ki se ga
udelezujejo.

Clen 44 (prej ¢len K.16)

1. Za namene sprejetja aktov in sklepov, potrebnih za izvaja-
nje sodelovanja iz €lena 43, se uporabljajo ustrezne institucional-
ne dolocbe te pogodbe in Pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti. Vsi ¢lani Sveta se lahko udelezujejo posvetovanj, vendar
pa lahko sklepe sprejemajo le predstavniki tistih drzav ¢lanic, ki so
udelezene pri sodelovanju. Kvalificirana vecina se opredeli kot
enak delez ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta, kakor je
doloc¢eno v ¢lenu 205(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupno-
sti. Soglasje tvorijo le glasovi zadevnih clanov Sveta.

2. Odhodki, ki nastanejo pri izvajanju sodelovanja, razen
stroSkov poslovanja institucij, bremenijo sodelujoce drzave ¢la-
nice, razen Ce Svet soglasno ne odloci drugace.

Clen 45 (prej ¢len K.17)
Svet in Komisija redno obvescata Evropski parlament o razvoju
tesnejSega sodelovanja, vzpostavljenega na podlagi tega naslova.

NASLOV VIII (prej naslov VII)

KONCNE DOLOCBE

Clen 46 (prej clen L)

Doloc¢be Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogod-
be o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Po-
godbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki
se nanasajo na pristojnost Sodis¢a Evropskih skupnosti in na
izvajanje te pristojnosti, se uporabljajo samo za naslednje dolo¢-
be te pogodbe:

a) dolocbe, ki spreminjajo Pogodbo o ustanovitvi Evropske
gospodarske skupnosti z namenom ustanoviti Evropsko skupnost,
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo;

b) dolo¢be naslova VI pod pogoji iz ¢lena 35;

¢) dolocbe naslova VII pod pogoji iz ¢lena 11 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti in ¢lena 40 te pogodbe;

d) ¢len 6(2) glede delovanja institucij, kolikor je Sodisce
pristojno v okviru pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti in
te pogodbe;

e) Cleni 46 do 53.

Clen 47 (prej clen M)

Ob upostevanju dolocb, ki spreminjajo Pogodbo o ustanovi-
tvi Evropske gospodarske skupnosti z namenom ustanoviti Evrop-
sko skupnost, Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za
premog in jeklo in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo, ter ob upostevanju teh koncnih dolo¢b nobe-
na dolo¢ba v tej pogodbi ne vpliva na pogodbe o ustanovitvi
Evropskih skupnosti ali na poznejSe pogodbe in akte, ki prve
spreminjajo ali dopolnjujejo.

Clen 48 (prej ¢len N)

Vlade drzav ¢lanic ali Komisija lahko predloZijo Svetu pre-
dloge za spremembe pogodb, na katerih temelji Unija.

Ce se Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom in,
kadar je primerno, s Komisijo izrec¢e za sklic konference pred-
stavnikov vlad drzav ¢lanic, predsednik Sveta sklice konferenco,
zato da se v medsebojnem soglasju dolo¢ijo potrebne spremem-
be teh pogodb. Ob institucionalnih spremembah na monetarnem
podrocju se zaprosi za mnenje tudi Evropska centralna banka.

Spremembe zaénejo veljati, ko jih ratificirajo vse drzave
Clanice v skladu s svojimi ustavnimi pravili.



Clen 49 (prej ¢len O)

Vsaka evropska drzava, ki spoStuje nacela iz ¢lena 6(1),
lahko zaprosi za ¢lanstvo v Uniji. Prosnjo naslovi na Svet, ki o
tem odloca soglasno po posvetovanju s Komisijo in po prejemu
privolitve Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z absolutno vecino
svojih ¢lanov.

Pogoji sprejema in prilagoditve temeljnih pogodb Unije, ki
so potrebne zaradi sprejema, so predmet sporazuma med drZzava-
mi Clanicami in drzavo prosilko. Ta sporazum se predlozi v
ratifikacijo vsem drZavam pogodbenicam v skladu z njihovimi
ustavnimi pravili.

Clen 50 (prej ¢len P)

1. S to pogodbo se razveljavijo ¢leni 2 do 7 in 10 do 19
Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evrop-
skih skupnosti, podpisane v Bruslju 8. aprila 1965.

2. S to pogodbo se razveljavijo Clen 2, ¢len 3(2) in naslov III
Enotnega evropskega akta, podpisanega v Luxembourgu 17. fe-
bruarja 1986 in v Haagu 28. februarja 1986.

Clen 51 (prej Clen Q)
Ta pogodba se sklene za nedolocen cas.

Clen 52 (prej ¢len R)

1. To pogodbo visoke pogodbenice ratificirajo v skladu s
svojimi ustavnimi pravili. Listine o ratifikaciji se deponirajo pri
vladi Italijanske republike.

2. Ta pogodba zaéne veljati 1. januarja 1993, e so bile
deponirane vse listine o ratifikaciji, sicer pa prvega dne tistega
meseca, ki sledi deponiranju zadnje listine o ratifikaciji.

Clen 53 (prej ¢len S)

Ta pogodba, sestavljena v enem izvirniku v angleSkem, dan-
skem, francoskem, gr§kem, irskem, italijanskem, nemskem, nizo-
zemskem, portugalskem in Spanskem jeziku, pri cemer so besedi-
la v vseh teh jezikih enako verodostojna, se deponira v arhivu
vlade Italijanske republike, ki bo poslala overjeno kopijo vladam
drugih drzav podpisnic.

V skladu s pristopno pogodbo iz leta 1994 sta verodostojni
tudi razlicici te pogodbe v finskem in §vedskem jeziku.

V potrditev tega so spodaj podpisani pooblas¢enci podpisali
to pogodbo.
V Maastrichtu, sedmega februarja tiso¢ devetsto dvaindevet-
deset.
Mark EYSKENS
Uffe ELLEMANN-JENSEN
Hans-Dietrich GENSCHER
Antonios SAMARAS
Francisco FERNANDEZ ORDONEZ
Roland DUMAS
Gerard COLLINS
Gianni DE MICHELIS
Jacques F. POOS
Hans VAN DEN BROEK
Joao de Deus PINHEIRO
Douglas HURD
Philippe MAYSTADT
Anders FOGH RASMUSSEN
Theodor WAIGEL
Efthymios CHRISTODOULOU
Carlos SOLCHAGA CATALAN
Pierre BEREGOVOY
Bertie AHERN
Guido CARLI
Jean-Claude JUNCKER
Willem KOK
Jorge BRAGA DE MACEDO
Francis MAUDE




PRECISCENO BESEDILO

POGODBE
O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ BELGIJCEV, PRED-
SEDNIK ZVEZNE REPUBLIKE NEMCUE, PREDSEDNIK
FRANCOSKE REPUBLIKE, PREDSEDNIK ITALIJANSKE
REPUBLIKE, NJENA KRALJEVA VISOKOST VELIKA VOJ-
VODINJA LUKSEMBURSKA, NJENO VELICANSTVO KRA-
LJICA NIZOZEMSKE

ODLOCENI, da polozZijo temelje vse tesnejsi zvezi med
narodi Evrope,

TRDNO ODLOCENTI, da s skupnim delovanjem odstranijo
pregrade, ki razdvajajo Evropo, in tako zagotovijo svojim drza-
vam gospodarski in socialni napredek,

POTRIUIJEJO, da je temeljni cilj njihovega prizadevanja
nenehno izboljSevanje Zivljenjskih razmer in delovnih pogojev
njihovih narodov,

V SPOZNANIJU, da je za odstranjevanje sedanjih ovir nujno
usklajeno delovanje, ki bo zagotovilo stalen napredek, uravnote-
Zeno trgovino in posteno konkurenco,

V ZELIJI okrepiti enotnost svojih gospodarstev in zagotoviti
njihov usklajeni razvoj ob zmanjSevanju sedanjih razlik med
posameznimi regijami in zaostalosti regij z omejenimi moz-
nostmi,

Z ZELJO, da bi s skupno trgovinsko politiko pripomogli k
postopnemu odpravljanju omejitev v mednarodni trgovini,

Z NAMENOM potrditi solidarnost, ki povezuje Evropo s
¢ezmorskimi drzavami, in z Zeljo zagotoviti dvig njihove blaginje
v skladu z naceli Ustanovne listine Zdruzenih narodov,

TRDNO ODLOCENI, da z zdruzZitvijo svojih virov ohranijo
in utrdijo mir in svobodo, pozivajo druge narode Evrope z enaki-
mi ideali, da se jim v teh prizadevanjih pridruzijo,

ODLOCENI ustvarjati moznosti za pridobivanje ¢im visje
ravni znanja svojih narodov s Sirokim dostopom do izobrazeva-
nja in z njegovim stalnim posodabljanjem.

SO SKLENILI ustanoviti EVROPSKO SKUPNOST in so v
ta namen imenovali svoje pooblascence:

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIJCEV:

g. Paul-Henri SPAAK, minister za zunanje zadeve,
baron J. Ch. SNOY ET D’OPPUERS, generalni sekretar
Ministrstva za gospodarske dejavnosti, vodja belgijske
delegacije na medvladni konferenci;

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCUJE:

dr. Konrad ADENAUER, zvezni kancler,
profesor dr. Walter HALLSTEIN, drzavni sekretar v
zveznem ministrstvu za zunanje zadeve;

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE:

g. Christian PINEAU, minister za zunanje zadeve,
g. Maurice FAURE, drzavni sekretar za zunanje zadeve;

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE:

g. Antonio SEGNI, predsednik sveta ministrov,
profesor Gaetano MARTINO, minister za zunanje zadeve;

ZA NJENO KRALJEVO VISOKOST VELIKO VOJVODINJO
LUKSEMBURSKO:

g. Joseph BECH, predsednik vlade, minister za zunanje
zadeve,

g. Lambert SCHAUS, veleposlanik, vodja luksemburske
delegacije na medvladni konferenci;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE:

g. Joseph LUNS, minister za zunanje zadeve,
g. J. LINTHORST HOMAN, vodja nizozemske delegacije
na medvladni konferenci,

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani
obliki dogovorili o naslednjem:

PRVI DEL
Nacela

Clen 1 (prej élen 1)
S to pogodbo VISOKE POGODBENICE med seboj usta-
navljajo EVROPSKO SKUPNOST.

Clen 2 (prej ¢len 2)

Naloga Skupnosti je, da z vzpostavitvijo skupnega trga in
ekonomske in monetarne unije ter z izvajanjem skupnih politik
ali dejavnosti iz ¢lenov 3 in 4 v vsej Skupnosti spodbuja skladen,
uravnoteZen in trajnosten razvoj gospodarskih dejavnosti, viso-
ko stopnjo zaposlenosti in socialne zascite, enakost med moski-
mi in Zenskami, trajnostno in neinflatorno rast, visoko stopnjo
konkurenc¢nosti in konvergence ekonomskih u¢inkov, visoko ra-
ven varstva in izboljSanje kakovosti okolja, zviSanje ravni in
kakovosti Zivljenja ter ekonomsko in socialno kohezijo in soli-
darnost med drzavami ¢lanicami.

Clen 3 (prej élen 3)

1. Za namene iz ¢lena 2 dejavnosti Skupnosti v skladu z
dolo¢bami te pogodbe in v njej opredeljenim ¢asovnim razpore-
dom vkljucujejo:

a) prepoved carin in kolic¢inskih omejitev pri uvozu in izvozu
blaga med drzavami ¢lanicami ter vseh drugih ukrepov z enakim
ucinkom;

b) skupno trgovinsko politiko;

¢) notranji trg, za katerega je znacilna odprava ovir pri prostem
pretoku blaga, oseb, storitev in kapitala med drzavami ¢lanicami;

d) ukrepe, ki se nanasajo na vstop in gibanje oseb, kakor je
predvideno v naslovu 1V;



e) skupno politiko na podrocju kmetijstva in ribistva;

f) skupno prometno politiko;

g) sistem, ki zagotavlja, da na notranjem trgu ni izkrivljanja
konkurence;

h) priblizevanje zakonodaj drzav ¢lanic v obsegu, ki zagotav-
lja delovanje skupnega trga;

i) spodbujanje usklajevanja politik zaposlovanja drzav cla-
nic, da bi z razvojem usklajene strategije zaposlovanja povecali
njihovo uc¢inkovitost;

j) politiko na socialnem podrocju, ki zajema tudi Evropski
socialni sklad;

k) krepitev ekonomske in socialne kohezije;

(1) politiko na podrocju okolja;

(m) krepitev konkurencnosti industrije Skupnosti;

(n) pospesevanje raziskav in tehnoloskega razvoja;

(o) spodbujanje ustanavljanja in razvoja vseevropskih omre-
Zij;

(p) prispevek k doseganju visoke ravni varovanja zdravja;

(q) prispevek h kakovostnemu izobrazevanju in usposablja-
nju ter razcvetu kultur drzav €lanic;

(r) politiko na podro¢ju razvojnega sodelovanja;

(s) pridruzitev cezmorskih drzav in ozemelj, zato da se pove-
¢a obseg trgovine in skupno pospeSi gospodarski in socialni
razvoj;

(t) prispevek h krepitvi varstva potrosnikov;

(u) ukrepe na podrocju energetike, civilne zascCite in turizma.

2. V vseh dejavnostih iz tega Clena si Skupnost prizadeva
odpraviti neenakosti in spodbujati enakost med moskimi in zen-
skami.

Clen 4 (prej ¢len 3a)

1. Za namene iz Clena 2 dejavnosti drzav ¢lanic in Skupnosti
v skladu s pogoji in ¢asovnim razporedom te pogodbe vkljucuje-
jo sprejetje ekonomske politike, ki temelji na tesnem usklajeva-
nju ekonomskih politik drzav ¢lanic, notranjem trgu in opredeli-
tvi skupnih ciljev in ki se izvaja v skladu z nacelom odprtega
trZznega gospodarstva s svobodno konkurenco.

2. Hkrati z zgoraj navedenim ter v skladu z dolocbami te
pogodbe in v njej opredeljenim ¢asovnim razporedom in postop-
ki te dejavnosti vkljucujejo nepreklicno dolocitev deviznih teca-
jev, ki bo omogocila uvedbo enotne valute ekuja, ter opredelitev
in izvajanje enotne monetarne politike in politike deviznega
teCaja, katere glavni cilj je ohranjati stabilnost cen in brez pose-
ganja v ta cilj podpirati sploSne ekonomske politike v Skupnosti
v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno
konkurenco.

3. Pri teh dejavnostih drzave ¢lanice in Skupnost upostevajo
naslednja vodilna nacela: stabilne cene, zdrave javne finance in
monetarne pogoje ter uravnoteZeno placilno bilanco.

Clen 5 (prej ¢len 3b)

Skupnost deluje v mejah pristojnosti in ciljev, ki jih doloca
ta pogodba.

Skupnost na podrocjih, ki niso v njeni izklju¢ni pristojnosti,
ukrepa v skladu z nacelom subsidiarnosti, vendar le ¢e in kolikor
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev predlaganih
ukrepov in jih torej zaradi obsega ali uc¢inkov predlaganih ukre-
pov laze doseze Skupnost.

Noben ukrep Skupnosti ne sme prekoraciti okvirov, ki so
potrebni za doseganje ciljev te pogodbe.

Clen 6 (prej ¢len 3c)
Zahteve varstva okolja je treba vkljucevati v opredelitve in
izvajanje politik in dejavnosti Skupnosti iz ¢lena 3, zlasti zaradi
spodbujanja trajnostnega razvoja.

Clen 7 (prej ¢len 4)
1. Naloge, zaupane Skupnosti, izvajajo naslednje institucije:
- EVROPSKI PARLAMENT,
- SVET,
- KOMISIJA,

- SODISCE,

- RACUNSKO SODISCE.

Vsaka institucija deluje v mejah pristojnosti po tej pogodbi.

2. Svetu in Komisiji pomagata Ekonomsko-socialni odbor in
Odbor regij, ki delujeta kot svetovalna organa.

Clen 8 (prej clen 4a)

V skladu s postopki, doloCenimi v tej pogodbi, se ustanovita
Evropski sistem centralnih bank (v nadaljnjem besedilu “ESCB”)
in Evropska centralna banka (v nadaljnjem besedilu “ECB”);
delujeta v okviru pristojnosti, dodeljenih s to pogodbo ter statu-
tom ESCB in ECB (v nadaljnjem besedilu “statut ESCB”), ki je
priloga k tej pogodbi.

Clen 9 (prej ¢len 4b)
Ustanovi se Evropska investicijska banka, ki deluje v okviru
pristojnosti, dodeljenih s to pogodbo in statutom, ki je priloga k
tej pogodbi.

Clen 10 (prej ¢len 5)

Drzave Clanice sprejemajo vse ustrezne ukrepe, splosne ali
posebne, da bi zagotovile izpolnjevanje obveznosti, ki izhajajo iz
te pogodbe ali so posledica ukrepov institucij Skupnosti. Tako
olajSujejo izpolnjevanje nalog Skupnosti.

Vzdrzijo se vseh ukrepov, ki bi lahko ogrozili doseganje
ciljev te pogodbe.

Clen 11 (prej ¢len 5a)

1. Drzave Clanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejse medse-
bojno sodelovanje, se lahko ob upostevanju ¢lenov 43 in 44
Pogodbe o Evropski uniji pooblasti, da uporabljajo institucije,
postopke in mehanizme, predvidene v tej pogodbi, ¢e predlaga-
no sodelovanje:

a) ne zadeva podrocij, ki so v izkljucni pristojnosti Skupnosti;

b) ne vpliva na politike, ukrepe ali programe Skupnosti;

¢) ne zadeva drzavljanstva Unije in ne pomeni diskriminaci-
je med drzavljani drzav ¢lanic;

d) ne presega pristojnosti, dodeljenih Skupnosti s to pogod-
bo in

e) ne pomeni diskriminacije ali omejevanja trgovine med drza-
vami ¢lanicami in ne izkrivlja pogojev konkurence med njimi.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 dodeli Svet s kvalificirano veci-
no na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parla-
mentom.

Ce ¢lan Sveta izjavi, da namerava iz pomembnih in utemelje-
nih razlogov nacionalne politike nasprotovati dodelitvi poobla-
stila s kvalificirano vecino, se ne glasuje. Svet lahko s kvalificira-
no ve€ino zahteva, da se zadeva predlozi v soglasno odlocitev
Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad.

Drzave cClanice, ki nameravajo vzpostaviti tesnejse sodelova-
nje v skladu z odstavkom 1, lahko naslovijo prosnjo na Komisi-
jo, ta pa lahko v ta namen da ustrezen predlog Svetu. Ce Komisi-
ja predloga ne da, obvesti zadevne drzave Clanice o razlogih,
zakaj tega ni storila.

3. Vsaka drzava cClanica, ki se zeli prikljuciti sodelovanju,
vzpostavljenemu na podlagi tega Clena, o svoji nameri uradno
obvesti Svet in Komisijo, ki v treh mesecih po prejemu tega
uradnega obvestila predlozi mnenje Svetu. V stirih mesecih od
dneva tega uradnega obvestila Komisija odlo¢a o tem in taksni
posebni ureditvi, kakr$na je po njenem mnenju potrebna.

4. Akte in sklepe, potrebne za izvajanje dejavnosti sodelova-
nja, urejajo vse ustrezne doloCbe te pogodbe, razen Ce ni v tem
Clenu ter ¢lenih 43 in 44 Pogodbe o Evropski uniji dolofeno
drugace.

5. Ta ¢len ne posega v dolocbe Protokola o vkljucitvi schen-
genskega pravnega reda v okvir Evropske unije.

Clen 12 (prej élen 6)
Kjer se uporablja ta pogodba in ne da bi to vplivalo na njene
posebne dolocbe, je prepovedana vsakr$na diskriminacija glede
na drzavljanstvo.



Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 251 sprejme pred-
pise, s katerimi prepove tak§no diskriminacijo.

Clen 13 (prej ¢len 6a)

Brez poseganja v druge dolo¢be te pogodbe in v mejah pri-
stojnosti Skupnosti po tej pogodbi lahko Svet na predlog Komi-
sije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno sprej-
me ustrezne ukrepe za boj proti diskriminaciji na podlagi spola,
rase ali narodnosti, vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti.

Clen 14 (prej ¢len 7a)

1. Skupnost sprejme ukrepe za postopno vzpostavitev notra-
njega trga v obdobju, ki se iztece 31. decembra 1992, v skladu z
dolo¢bami tega Clena in ¢lenov 15, 26, 47(2), 49, 80, 93 in 95,
ne da bi posegala v druge dolocbe te pogodbe.

2. Notranji trg zajema obmocje brez notranjih meja, na
katerem je v skladu z dolocbami te pogodbe zagotovljen prost
pretok blaga, oseb, storitev in kapitala.

3. Svet na predlog Komisije s kvalificirano vecino doloci
smernice in pogoje, potrebne za zagotavljanje uravnotezenega
napredka na vseh zadevnih podrocjih.

Clen 15 (prej ¢len 7c)

Komisija pri oblikovanju predlogov za doseganje ciljev iz Cle-
na 14 uposteva obseg prizadevanj, ki jih bodo morala nekatera
gospodarstva zaradi razlik v razvoju ohranjati med vzpostavlja-
njem notranjega trga, in lahko predlaga sprejetje ustreznih dolocb.

Ce so te doloébe oblikovane kot odstopanja, morajo biti po
svoji naravi zaCasne in smejo povzrocCiti najmanjSe mozZne mot-
nje v delovanju skupnega trga.

Clen 16 (prej ¢len 7d)

Brez poseganja v Clene 73, 86 in 87 ter ob upoStevanju
polozaja, ki ga imajo sluzbe splosnega gospodarskega pomena v
okviru skupnih vrednot Unije, pa tudi njihove vloge pri pospese-
vanju socialne in teritorialne kohezije, skrbijo Skupnost in drza-
ve Clanice v mejah svojih pristojnosti na podrocju uporabe te
pogodbe za to, da takSne sluzbe delujejo na podlagi nacel in
pogojev, ki jim omogocajo izpolnjevanje njihovih nalog.

DRUGI DEL
Drzavljanstvo unije

Clen 17 (prej ¢len 8)

1. S to pogodbo se uvede drzavljanstvo Unije. Drzavljani Unije
so vse osebe z drzavljanstvom ene od drzav ¢lanic. Drzavljanstvo
Unije dopolnjuje in ne nadomes¢a nacionalnega drZavljanstva.

2. Za drzavljane Unije veljajo pravice in dolZnosti po tej
pogodbi.

Clen 18 (prej ¢len 8a)

1. Vsak drzavljan Unije ima pravico prostega gibanja in
prebivanja na ozemlju drzav Clanic ob upostevanju omejitev in
pogojev, dolocenih s to pogodbo in ukrepi, ki so bili sprejeti za
njeno uveljavitev.

2. Svet lahko sprejme doloCbe za olajSanje uresniCevanja
pravic iz odstavka 1; ¢e v tej pogodbi ni doloeno drugace,
odloca Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251. V tem postopku
Svet odloca soglasno.

Clen 19 (prej ¢len 8b)

1. Vsak drzavljan Unije, ki prebiva v drzavi €lanici, nima pa
njenega drzavljanstva, ima pravico, da v tej drzZavi voli in je
voljen na ob¢inskih volitvah pod enakimi pogoji kakor drzavlja-
ni te drzave. Ta pravica se uresnicuje v skladu s podrobno
ureditvijo, ki jo Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom soglasno sprejme; ta ureditev lahko
predvideva odstopanja, kadar so utemeljena s tezavami, znacilni-
mi za neko drZavo €lanico.

2. Brez poseganja v ¢len 190(4) in doloCbe, sprejete za
njegovo izvajanje, ima vsak drzavljan Unije, ki prebiva v neki
drzavi Clanici, nima pa njenega drZavljanstva, pravico, da v tej
drzavi voli in je voljen na volitvah v Evropski parlament pod
enakimi pogoji kakor drzavljani te drzave. Ta pravica se uresni-
¢uje v skladu s podrobno ureditvijo, ki jo Svet na predlog Komi-
sije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno sprej-
me; ta ureditev lahko predvideva odstopanja, kadar so utemeljena
s tezavami, znacilnimi za neko drzavo €lanico.

Clen 20 (prej ¢len 8c)

Vsak drzavljan Unije ima na ozemlju tretje drzave, v kateri
drzava Clanica, katere drzavljan je, nima predstavniStva, pravico
do zasc¢ite diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drza-
ve ¢lanice pod enakimi pogoji, kakrsni veljajo za drzavljane tiste
drzave. Drzave ¢lanice med seboj dolo€ijo potrebna pravila in
zacnejo mednarodna pogajanja, nujna za zagotovitev te zascite.

Clen 21 (prej ¢len 8d)

Vsak drzavljan Unije ima pravico nasloviti peticijo na Evrop-
ski parlament v skladu s ¢lenom 194.

Vsak drzavljan Unije se ima pravico pritoziti pri varuhu
Clovekovih pravic, imenovanem v skladu s clenom 195.

Vsak drzavljan Unije ima pravico pisati kateri koli instituciji
ali organu iz tega Clena ali ¢lena 7 v enem od jezikov, omenjenih
v ¢lenu 314, in prejeti odgovor v istem jeziku.

Clen 22 (prej ¢len Se)

Komisija porofa o uporabi dolo¢b tega dela Evropskemu
parlamentu, Svetu in Ekonomsko-socialnemu odboru vsaka tri
leta. V tem porocilu mora biti upostevan razvoj Unije.

Na tej podlagi in brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe
lahko Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom soglasno sprejme doloCbe za okrepitev ali razsiri-
tev pravic iz tega dela ter priporo¢i drzavam ¢lanicam, da jih
sprejmejo v skladu s svojimi ustavnimi pravili.

TRETJI DEL
Politike Skupnosti

NASLOV I

PROSTI PRETOK BLAGA

Clen 23 (prej ¢len 9)

1. Skupnost temelji na carinski uniji, ki zajema vso blagovno
menjavo in med drzavami ¢lanicami prepoveduje carine pri uvo-
zu in izvozu ter vse dajatve z enakim ucinkom, poleg tega pa
uvaja skupno carinsko tarifo v odnosih s tretjimi drzavami.

2. Dolocbe ¢lena 25 in poglavja 2 tega naslova se uporablja-
jo za izdelke s poreklom iz drZav €lanic in za izdelke, ki prihajajo
iz tretjih drzav in so v drzavah Clanicah v prostem prometu.

Clen 24 (prej ¢len 10)

Za izdelke iz tretjih drzav velja, da so v prostem prometu v
neki drzavi ¢lanici, ¢e so bile v tej drzavi zanje opravljene uvoz-
ne formalnosti in placane vse predpisane carine ali dajatve z
enakim ucinkom in Ce te carine ali dajatve niso bile v celoti ali
delno povrnjene.

POGLAVIE 1

Carinska unija

Clen 25 (prej ¢len 12)
Carine pri uvozu in izvozu ter vse dajatve z enakim ucinkom
so med drzavami ¢lanicami prepovedane. Ta prepoved se upo-
rablja tudi za carine fiskalne narave.



Clen 26 (prej ¢len 28)
Carine skupne carinske tarife dolo¢i Svet s kvalificirano
vecino na predlog Komisije.

Clen 27 (prej ¢len 29)

Komisija pri izvajanju nalog, ki so ji zaupane v tem poglavju,
uposteva:

a) potrebo po pospeSevanju trgovine med drzavami ¢lanica-
mi in tretjimi drzavami;

b) razvoj pogojev konkurence znotraj Skupnosti, ¢e omogo-
¢ajo izboljSanje konkurenéne sposobnosti podjetij;

¢) potrebe Skupnosti glede preskrbe s surovinami in poliz-
delki; pri tem Komisija skrbi, da med drzavami Clanicami ni
izkrivljanja pogojev konkurence za konéne izdelke;

d) potrebo po tem, da se izogne resnim motnjam v gospodar-
stvih drzav Clanic ter da se zagotovi racionalen razvoj proizvod-
nje in razmah potro$nje znotraj Skupnosti.

POGLAVIE 2

Prepoved kolic¢inskih omejitev med drzavami ¢lanicami

Clen 28 (prej ¢len 30)
Med drzavami ¢lanicami so prepovedane koli¢inske omeji-
tve pri uvozu in vsi ukrepi z enakim ucinkom.

Clen 29 (prej ¢len 34)
Koli¢inske omejitve pri izvozu in vsi ukrepi z enakim ucin-
kom so med drzavami ¢lanicami prepovedani.

Clen 30 (prej clen 36)

Dolocbe ¢lenov 28 in 29 ne izkljuCujejo prepovedi ali omeji-
tev pri uvozu, izvozu ali blagu v tranzitu, ¢e so utemeljene z
javno moralo, javnim redom ali javno varnostjo, varovanjem
zdravja in zivljenja ljudi, Zivali ali rastlin, varstvom nacionalnih
bogastev z umetnisko, zgodovinsko ali arheolo§ko vrednostjo ali
z varstvom industrijske in poslovne lastnine. Vendar te prepove-
di ali omejitve ne smejo biti sredstvo za samovoljno diskrimina-
cijo ali prikrito omejevanje trgovine med drZavami ¢lanicami.

Clen 31 (prej ¢len 37)

1. Drzave cClanice prilagodijo vse drzavne monopole trzne
narave, s ¢imer zagotovijo, da je odpravljena vsakr§na diskrimi-
nacija glede pogojev nabave in trZenja blaga med drzavljani
drzav ¢lanic.

Dolocbe tega ¢lena se uporabljajo za vse organe, s katerimi
drzava Clanica pravno ali dejansko, neposredno ali posredno
nadzoruje, doloca ali obcutno vpliva na uvoz ali izvoz med
drzavami ¢lanicami. Te dolo¢be se uporabljajo tudi za monopo-
le, ki jih drZzava prenese na druge.

2. Drzave Clanice ne uvajajo novih ukrepov, ki so v nasprotju
z naceli iz odstavka 1 ali ki omejujejo podro€je uporabe ¢lenov o
prepovedi carin in koli¢inskih omejitev med drzavami ¢lanicami.

3. Ce drzavni monopol trzne narave vsebuje pravila, ki naj
olajsajo prodajo kmetijskih proizvodov ali pridobitve kar najbo-
ljSega izkupiCka zanje, je treba pri uporabi pravil iz tega ¢lena
storiti vse potrebno za zagotovitev enakovrednih zascitnih ukre-
pov glede zaposlovanja in Zivljenjske ravni posameznih proizva-
jalcev.

NASLOV I

KMETIJSTVO

Clen 32 (prej ¢len 38)
1. Skupni trg se razsiri na kmetijstvo in trgovino s kmetijski-
mi proizvodi. “Kmetijski proizvodi“ pomenijo rastlinske, Zivino-
rejske in ribiSke proizvode ter proizvode prve stopnje predelave
teh proizvodov.

2. Razen Ce ni v ¢lenih 33 do 38 doloceno drugace, se za
kmetijske proizvode uporabljajo predpisi, ki se nanasajo na vzpo-
stavitev skupnega trga.

3. Proizvodi, ki so predmet dolocb ¢lenov 33 do 38, so
nasSteti v Prilogi I k tej pogodbi.

4. Delovanje in razvoj skupnega trga kmetijskih proizvodov
mora spremljati oblikovanje skupne kmetijske politike.

Clen 33 (prej ¢len 39)

1. Cilji skupne kmetijske politike so:

a) povecati kmetijsko produktivnost s pospeSevanjem tehnic-
nega napredka in zagotavljanjem racionalnega razvoja kmetijske
proizvodnje ter z optimalno uporabo proizvodnih dejavnikov,
zlasti delovne sile;

b) s tem zagotoviti primerno Zivljenjsko raven kmetijske
skupnosti, zlasti s povecanjem individualnega zasluzka oseb, ki
se ukvarjajo s kmetijstvom;

c) stabilizirati trge;

d) zagotoviti redno preskrbo;

e) zagotoviti, da je preskrba potroSnikom dostopna po pri-
mernih cenah.

2. Pri oblikovanju skupne kmetijske politike in posebnih
metod za njeno izvajanje se uposSteva:

a) posebna narava kmetijske dejavnosti, ki je posledica soci-
alne strukture kmetijstva ter strukturnih in naravnih neskladij
med razlicnimi kmetijskimi regijami;

b) potreba, da se ustrezne prilagoditve izvedejo postopno

¢) dejstvo, da je kmetijstvo v drZzavah ¢lanicah sektor, ki je
tesno povezan s celotnim gospodarstvom.

Clen 34 (prej ¢len 40)

1. Za doseganje ciljev iz ¢lena 33 se vzpostavi skupna uredi-
tev kmetijskih trgov.

Ta ureditev je glede na zadevni proizvod v eni od naslednjih
oblik:

a) skupna pravila konkurence;

b) obvezujoca uskladitev razlicnih nacionalnih trznih uredi-
tev;

¢) evropska trzna ureditev.

2. Skupna ureditev, vzpostavljena v skladu z odstavkom 1,
lahko vkljucuje vse ukrepe, nujne za doseganje ciljev iz Clena 33,
zlasti uravnavanje cen, pomoci pri proizvodnji in trZzenju raznih
proizvodov, ukrepe za skladiS¢enje in prenos zalog ter skupne
mehanizme za stabiliziranje uvoza ali izvoza.

Skupna ureditev je omejena na doseganje ciljev, dolo¢enih v
Clenu 33, in izkljucuje vsakrsno diskriminacijo med proizvajalci
in potro$niki v Skupnosti.

Vsaka skupna cenovna politika temelji na skupnih merilih in
enotnih metodah izracunavanja.

3. Za doseganje zastavljenih ciljev skupne ureditve iz odstav-
ka 1 se lahko ustanovi enega ali ve¢ kmetijskih usmerjevalnih in
jamstvenih skladov.

Clen 35 (prej ¢len 41)

Da bi omogocili doseganje ciljev iz ¢lena 33, se lahko v
okviru skupne kmetijske politike predvidijo naslednji ukrepi:

a) ucinkovito usklajevanje prizadevanj na podrocju poklicne-
ga usposabljanja, raziskav in raz§irjanja znanja na podro¢ju kme-
tijstva; to lahko vkljucuje skupno financiranje projektov ali insti-
tucij;

b) skupni ukrepi za pospeSevanje porabe nekaterih proizvodov.

Clen 36 (prej ¢len 42)

Dolocbe iz poglavja o pravilih konkurence se uporabljajo za
proizvodnjo kmetijskih proizvodov in trgovino s kmetijskimi
proizvodi le v obsegu, ki ga dolo¢i Svet v okviru ¢lena 37(2) in
(3), in v skladu s postopkom, dolocenim v istih odstavkih, ob
upostevanju ciljev iz ¢lena 33.

Svet lahko odobri dodelitev pomoci zlasti:

a) za zaSCito podjetij, ki so zaradi strukturnih ali naravnih
razmer v slabSem poloZaju;



b) v okviru programov gospodarskega razvoja.

Clen 37 (prej ¢len 43)

1. Za oblikovanje Sir§ih smernic skupne kmetijske politike
Komisija takoj ko ta pogodba zacne veljati sklice konferenco
drzav Clanic, da bi opravile primerjavo svojih kmetijskih politik,
zlasti s pregledom svojih virov in potreb.

2. Komisija ob upostevanju dela konference iz odstavka 1 in
po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom v dveh letih
po zacetku veljavnosti te pogodbe da predloge za oblikovanje in
uresnicevanje skupne kmetijske politike, vklju¢no z nadomesti-
tvijo nacionalnih ureditev z eno od oblik skupne ureditve, pred-
videne v ¢lenu 34(1), ter za izvajanje ukrepov, podrobno oprede-
ljenih v tem naslovu.

Ti predlogi upostevajo soodvisnost kmetijskih vprasanj,
obravnavanih v tem naslovu.

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom s kvalificirano vecino pripravlja uredbe, izdaja di-
rektive ali sprejema odlocbe, ne da bi to posegalo v njegova
morebitna priporocila.

3. Svet lahko s kvalificirano vecino in v skladu z odstavkom
2 nadomesti nacionalne trZne ureditve s skupno ureditvijo iz
¢lena 34(1), ce:

a) skupna ureditev drzavam ¢lanicam, ki nasprotujejo temu
ukrepu in imajo lastno ureditev za neko proizvodnjo, ponuja
enakovredne zasSCitne ukrepe glede zaposlovanja in Zivljenjske
ravni zadevnih proizvajalcev, ob upostevanju s¢asoma moznih
prilagoditev in potrebne specializacije;

b) taka ureditev v Skupnosti zagotavlja trzne pogoje, ki so
podobni tistim na nacionalnem trgu.

4. Ce se skupna ureditev za nekatere surovine vzpostavi pred
obstojem skupne ureditve za ustrezne predelane proizvode, se
lahko surovine, ki se uporabljajo za predelane proizvode, name-
njene izvozu v tretje drZzave, uvozijo iz drzav zunaj Skupnosti.

Clen 38 (prej clen 46)

Kadar je proizvod v drzavi Clanici predmet nacionalne trzne
ureditve ali notranjih predpisov z enakim ucinkom, ki vplivajo
na konkurencni poloZzaj podobne proizvodnje v drugi drzavi
Clanici, drzave ¢lanice uvedejo izravnalno dajatev na uvoz tega
proizvoda iz drzave Clanice, v kateri obstaja taka ureditev ali taki
predpisi, razen Ce ta drzava ne uvede izravnalne dajatve na izvoz.

Komisija dolo¢i viSino teh dajatev na ravni, ki je potrebna za
ponovno vzpostavitev ravnotezja; odobri lahko tudi druge ukre-
pe, za katere doloci pogoje in podrobnosti.

NASLOV I

PROSTI PRETOK OSEB, STORITEV IN KAPITALA

POGLAVIE 1

Delavci

Clen 39 (prej clen 48)

1. V Skupnosti se zagotovi prosto gibanje delavcev.

2. Prosto gibanje vkljuCuje odpravo vsakrSne diskriminacije
na podlagi drzavljanstva delavcev drzav Clanic v zvezi z zaposli-
tvijo, placilom in drugimi delovnimi in zaposlitvenimi pogoji.

3. Ob upostevanju omejitev, utemeljenih z javnim redom,
javno varnostjo in javnim zdravjem, zajema pravico:

a) sprejeti ponujeno delovno mesto;

b) se v ta namen na obmoc¢ju drzav ¢lanic prosto gibati;

¢) bivati v drzavi Clanici zaradi zaposlitve skladno z dolocba-
mi zakonov ali drugih predpisov, ki urejajo zaposlovanje drzav-
ljanov te drzave;

d) ostati na ozemlju drzave ¢lanice po prenehanju zaposlitve
v tej drzavi pod pogoji, zajetimi v izvedbenih predpisih, ki jih
pripravi Komisija.

4. Dolocbe tega Clena se ne uporabljajo pri zaposlovanju v
drzavni upravi.

Clen 40 (prej ¢len 49)

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom izda direktive ali pripravi ured-
be, v katerih so navedeni potrebni ukrepi za vzpostavitev proste-
ga gibanja delavcev iz ¢lena 39, zlasti:

a) zagotovitev tesnega sodelovanja med posameznimi drzav-
nimi zavodi za zaposlovanje;

b) odpravljanje tistih upravnih postopkov in praks ter pred-
pisanih rokov za dostop do prostih delovnih mest, ki izhajajo iz
nacionalne zakonodaje ali predhodno sklenjenih sporazumov
med drzavami ¢lanicami in katerih ohranitev bi ovirala liberali-
zacijo gibanja delavcev;

¢) odpravljanje vseh predpisanih rokov in drugih omejitev,
predvidenih z nacionalno zakonodajo ali predhodno sklenjenimi
sporazumi med drzavami Clanicami, ki glede svobodne izbire
zaposlitve za delavce iz drugih drzav ¢lanic dolocajo drugaéne
pogoje od tistih, ki veljajo za domace delavce;

d) vzpostavitev ustreznih mehanizmov, ki povezujejo ponud-
be s proSnjami za zaposlitev in olajSajo doseganje ravnoteZja
med ponudbo in povpraSevanjem na trgu delovne sile tako, da
nista ogrozena zivljenjska raven in raven zaposlenosti v posa-
meznih regijah in industrijskih vejah.

Clen 41 (prej ¢len 50)
V okviru skupnega programa drzave ¢lanice spodbujajo izme-
njavo mladih delavcev.

Clen 42 (prej ¢len 51)

Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 251 taksSne ukrepe
na podrocju socialne varnosti, kakr$ni so potrebni za zagotovitev
prostega gibanja delavcev; v ta namen vzpostavi ureditev, ki delav-
cem migrantom in njihovim vzdrzevancem zagotavlja:

a) seStevanje vseh dob, ki se uposStevajo po zakonodajah
posameznih drzav, za pridobitev in ohranjanje pravice do daja-
tev ter za izracun viSine dajatev;

b) izplacevanje dajatev osebam s prebivaliSem na ozemlju
drzav ¢lanic.

V postopku iz ¢lena 251 odloc¢a Svet soglasno.

POGLAVIE 2

Pravica do ustanavljanja

Clen 43 (prej ¢len 52)

V okviru dolo¢b, navedenih v nadaljevanju, se omejitve glede
pravice do ustanavljanja za drzavljane ene drzave Clanice na
ozemlju druge drZave ¢lanice prepovejo. Ta prepoved se uporab-
lja tudi za omejitve pri ustanavljanju agencij, podruznic ali h¢e-
rinskih druzb drzavljanov katere koli drzave Clanice s sedezem
na ozemlju katere koli drzave €lanice.

Pravica do ustanavljanja zajema pravico zaceti in opravljati
dejavnost kot samozaposlena oseba ter pravico do ustanovitve in
vodenja podjetij, zlasti druzb ali podjetij iz drugega odstavka
Clena 48, pod pogoji, ki jih ob upoStevanju dolocb poglavja o
kapitalu za svoje drzavljane dolo¢a zakonodaja drzave, v kateri
se taka ustanovitev izvede.

Clen 44 (prej ¢len 54)

1. Za uresniCevanje svobode ustanavljanja v zvezi s posamez-
no dejavnostjo, Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom ukrepa z direkti-
vami.

2. Svet in Komisija izvajata naloge, ki jima jih nalagajo
prejSnje dolocbe, zlasti tako da:

a) praviloma prednostno obravnavata dejavnosti, pri katerih
svoboda ustanavljanja pomembno prispeva k razvoju proizvod-
nje in trgovine;



b) zagotavljata tesno sodelovanje med pristojnimi organi v
drzavah ¢lanicah, da se seznanita s stanjem raznih dejavnosti v
Skupnosti;

¢) odpravljata tiste upravne postopke in prakse, ki izhajajo iz
nacionalne zakonodaje ali iz predhodno sklenjenih sporazumov
med drZzavami ¢lanicami, katerih ohranitev bi ovirala svobodo
ustanavljanja;

d) zagotavljata, da delavci ene drzave Clanice, zaposleni na
ozemlju druge drZave Clanice, lahko ostanejo na tem ozemlju,
zato da tam zacCnejo dejavnosti kot samozaposlene osebe, kadar
izpolnjujejo pogoje, ki bi jih morali izpolnjevati, ¢e bi v to
drzavo vstopili ob nameravanem zacetku te dejavnosti,

e) omogocata drzavljanom ene drzave Clanice, da pridobijo
in uporabljajo nepremi¢nine na ozemlju druge drZave ¢lanice,
kolikor to ni v nasprotju z naceli iz ¢lena 33(2),

f) postopno odpravljata omejitve glede svobode ustanavlja-
nja v vseh zadevnih panogah, tako glede pogojev za ustanavlja-
nje agencij, podruZnic ali h¢erinskih druzb na ozemlju drzave
Clanice in tudi glede pogojev za dostop osebja maticnega podje-
tja do vodilnih ali nadzornih delovnih mest v teh agencijah,
podruznicah ali héerinskih druzbah;

g) usklajujeta, kolikor je to potrebno, zascitne ukrepe, ki jih
od druzb ali podjetij iz drugega odstavka Clena 48 za zasCito
interesov druzbenikov in tretjih zahtevajo drzave Clanice, zato
da bi te zascCitne ukrepe izenacili v vsej Skupnosti;

h) zagotavljata, da pomoc¢i, ki jih dodeljujejo drzave €lanice,
ne izkrivljajo pogojev za ustanavljanje.

Clen 45 (prej clen 55)

Dolocbe tega poglavja se v posamezni drzavi ¢lanici ne upo-
rabljajo za tiste dejavnosti, ki so v tej drzavi povezane, Cetudi
obc¢asno, z izvajanjem javne oblasti.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano vecino odlo¢i,
da se dolocbe tega poglavja za nekatere dejavnosti ne uporabljajo.

Clen 46 (prej clen 56)

1. Dolocbe tega poglavja in ukrepi, sprejeti v skladu z njimi,
ne vplivajo na uporabo dolo¢b zakonov ali drugih predpisov, ki
predvidevajo posebno obravnavo tujih drzavljanov zaradi javne-
ga reda, javne varnosti ali javnega zdravja.

2. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 sprejme direktive
za uskladitev zgoraj omenjenih dolocb.

Clen 47 (prej clen 57)

1. Da bi samozaposlenim osebam olajsali zacetek in oprav-
ljanje njihove dejavnosti, Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251
sprejme direktive za vzajemno priznavanje diplom, spriceval in
drugih dokazil o formalnih kvalifikacijah.

2. Za enak namen Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251
sprejme direktive za uskladitev dolo¢b zakonov ali drugih pred-
pisov v drzavah ¢lanicah, ki se nanasajo na zacetek in opravlja-
nje dejavnosti samozaposlenih oseb. Svet v postopku iz ¢lena
251 soglasno odloc¢a o tistih direktivah, katerih izvajanje povzro-
¢i v vsaj eni drzavi Clanici spremembo obstojecih nacel v zako-
nih, ki urejajo poklice, glede izobrazevanja in usposabljanja ter
pogojev dostopa fizicnih oseb do poklica. V drugih primerih
Svet odloca s kvalificirano vecino.

3. Pri zdravstvenih delavcih, zdravstvenih sodelavcih in farma-
cevtih je postopno odpravljanje omejitev odvisno od uskladitve
pogojev za njihovo opravljanje v posameznih drzavah Clanicah.

Clen 48 (prej ¢len 58)

Druzbe ali podjetja, ustanovljena v skladu z zakonodajo
posamezne drZave Clanice, ki imajo statutarni sedez, glavno upra-
vo ali glavni kraj poslovanja v Skupnosti, se v tem poglavju
obravnavajo enako kakor fizicne osebe, ki so drzavljani drzav
Clanic.

“Druzbe ali podjetja“ pomeni druzbe ali podjetja, ustanovlje-
na po civilnem ali gospodarskem pravu, vkljuéno z zadrugami, in
druge pravne osebe javnega ali zasebnega prava z izjemo nepro-
fitnih.

POGLAVIE 3

Storitve

Clen 49 (prej élen 59)

V okviru dolo¢b, navedenih v nadaljevanju, se omejitve svo-
bode opravljanja storitev v Skupnosti prepovejo za drzavljane
drzav Clanic, ki imajo sedez v eni od drzav Skupnosti, vendar ne
v drZavi osebe, ki so ji storitve namenjene.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino odlo¢i,
da se doloCbe tega poglavja uporabljajo tudi za drzavljane tretje
drzave, ki opravljajo storitve in imajo sedez v Skupnosti.

Clen 50 (prej ¢len 60)

V tej pogodbi so storitve “storitve“ takrat, kadar se pravilo-
ma opravljajo za placilo in kolikor jih ne urejajo doloc¢be, ki se
nanas$ajo na prosti pretok blaga, kapitala in oseb.

K “storitvam“ se Stejejo zlasti:

a) dejavnosti industrijskega znacaja;

b) dejavnosti trgovinskega znacaja;

¢) obrtne dejavnosti;

d) dejavnosti samostojnih poklicev.

Brez poseganja v dolo¢be poglavja o pravici do ustanavlja-
nja lahko ponudnik, zato da zagotovi storitev, zacasno izvaja
svojo dejavnost v drzavi, v kateri se ta storitev opravlja, pod
enakimi pogoji, kakrSne ta drzava predpisuje svojim drzavlja-
nom.

Clen 51 (prej élen 61)
1. Svobodno opravljanje prevoznih storitev urejajo dolocbe
naslova o prevozu.
2. Liberalizacija ban¢nih in zavarovalniskih storitev, poveza-
nih s pretokom kapitala, se izvaja skladno z liberalizacijo preto-
ka kapitala.

Clen 52 (prej ¢len 63)

1. Za doseganje liberalizacije posameznih storitev Svet na
predlog Komisije ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom in Evropskim parlamentom izdaja direktive s kvalifici-
rano vecino.

2. Pri direktivah iz odstavka 1 imajo praviloma prednost
tiste storitve, ki neposredno vplivajo na proizvodne stroske ali
katerih liberalizacija pospesuje blagovno menjavo.

Clen 53 (prej ¢len 64)

Drzave €lanice izrazijo pripravljenost liberalizirati storitve v
vecjem obsegu, kakor zahtevajo direktive, izdane v skladu s
¢lenom 52(1), ¢e to dopuscajo njihove gospodarske razmere in
stanje zadevnega gospodarskega sektorja.

V ta namen Komisija pripravi priporocila za zadevne drzave
Clanice.

Clen 54 (prej élen 65)

Dokler omejitve svobode opravljanja storitev niso odpravlje-
ne, uporablja vsaka drzava Clanica te omejitve brez diskriminaci-
je glede na drzavljanstvo ali prebivaliS¢e za vse osebe, ki oprav-
ljajo storitve iz prvega odstavka Clena 49.

Clen 55 (prej ¢len 66)
Dolocbe ¢lenov 45 do 48 se uporabljajo za zadeve, ki jih
obravnava to poglavje.

POGLAVIE 4

Kapital in placila

Clen 56 (prej ¢len 73b)
1. V okviru dolo€b tega poglavja so prepovedane vse omeji-
tve pretoka kapitala med drzavami ¢lanicami ter med drzavami
Clanicami in tretjimi drzavami.



2. V okviru dolo¢b tega poglavja so prepovedane vse ome-
jitve placil med drzavami ¢lanicami ter med drzavami Clanica-
mi in tretjimi drzavami.

Clen 57 (prej ¢len 73c)

1. Dolocbe ¢lena 56 ne posegajo v uporabo tistih omejitev
za tretje drzZave, ki veljajo po notranjem pravu ali pravu Sku-
pnosti na dan 31. decembra 1993 in so bile sprejete glede
pretoka kapitala v tretje drzave ali iz njih, nanasajo pa se na
neposredne nalozbe, tudi nalozbe v nepremicnine, ustanavlja-
nje, opravljanje financnih storitev ali na sprejem vrednostnih
papirjev na trge kapitala.

2. Ob prizadevanju v kar najvecjem obsegu doseci cilj
prostega pretoka kapitala med drzavami ¢lanicami in tretjimi
drzavami ter brez poseganja v druga poglavja te pogodbe
lahko Svet na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino sprejme
ukrepe glede pretoka kapitala v tretje drzave in iz njih, ki se
nana$ajo na neposredne nalozbe, tudi nalozbe v nepremicni-
ne, ustanavljanje, opravljanje financnih storitev ali na spre-
jem vrednostnih papirjev na trge kapitala. Ukrepe iz tega
odstavka, ki pomenijo v pravu Skupnosti korak nazaj glede
liberalizacije pretoka kapitala v tretje drzave ali iz njih, je
treba sprejeti soglasno.

Clen 58 (prej ¢len 73d)

1. Dolo¢be ¢lena 56 ne posegajo v pravice drzav €lanic,
da:

a) uporabljajo ustrezne predpise svojega davénega prava,
v katerih so razli¢no obravnavani davéni zavezanci, ki niso v
enakem poloZaju glede na prebivaliS¢e ali kraj, v katerem je
naloZen njihov kapital;

b) sprejmejo vse potrebne ukrepe za preprecevanje krsitev
nacionalnih zakonov in drugih predpisov, zlasti na podrocju
obdavc¢itve in bonitetnega nadzora finanénih institucij, ali
dolocijo postopke za prijavo pretoka kapitala za namene
upravnih ali statisticnih informacij ali sprejmejo ukrepe, ki so
upraviceni zaradi javnega reda ali javne varnosti.

2. Dolocbe tega poglavja ne posegajo v veljavnost tistih
omejitev pravice do ustanavljanja, ki so zdruzljive s to pogod-
bo.

3. Ukrepi in postopki iz odstavkov 1 in 2 ne smejo biti
sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikritega omejevanja
prostega pretoka kapitala in placil iz ¢lena 56.

Clen 59 (prej €len 73f)

Kadar v izjemnih okoli§¢inah pretok kapitala v tretje dr-
zave ali iz njih povzroca ali grozi, da bo povzrocil resne
tezave pri delovanju ekonomske in monetarne unije, lahko
Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB s kvalifi-
cirano vecino sprejme zasCitne ukrepe glede tretjih drzav za
obdobje najvec Sestih mesecev, ¢e so taki ukrepi izrecno po-
trebni.

Clen 60 (prej ¢len 73g)

1. Ce se v primerih, predvidenih v ¢lenu 301, §teje za
potrebno ukrepanje Skupnosti, lahko Svet v skladu s postop-
kom iz ¢lena 301 sprejme potrebne nujne ukrepe na podrocju
pretoka kapitala in placil, ki se nanasajo na zadevne tretje
drzave.

2. Ne da bi to posegalo v dolocbe ¢lena 297 in ¢e Svet ni
ukrepal skladno z odstavkom 1, lahko drzava ¢lanica zaradi
resnih politi¢nih razlogov in zaradi nujnosti sprejme enostran-
ske ukrepe proti tretji drzavi v zvezi s pretokom kapitala in
placili.

Komisija in druge drzave Clanice morajo biti o teh ukre-
pih obvescene najpozneje na dan zacetka njihove veljavnosti.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano vecino
odlo¢i, da mora zadevna drZava Clanica te ukrepe spremeniti
ali odpraviti. Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o
sprejetju takSne odlocitve.

NASLOV 1V (prej naslov I11a)

VIZUMI, AZIL, PRISELJEVANJE IN DRUGE POLITIKE V
ZVEZI S PROSTIM GIBANJEM OSEB

Clen 61 (prej ¢len 73i)

Za postopno vzpostavitev obmocja svobode, varnosti in
pravice Svet sprejme:

a) v petletnem obdobju po zacetku veljavnosti Amsterdam-
ske pogodbe ukrepe za zagotovitev prostega gibanja oseb v
skladu s clenom 14 skupaj z neposredno povezanimi spremlja-
jo¢imi ukrepi glede kontrole na zunanjih mejah, azila in prise-
ljevanja v skladu z doloC¢bami ¢lena 62(2) in (3) in ¢lena
63(1)(a)in (2)(a) ter ukrepe za preprecevanje kriminala in boj
proti njemu v skladu z dolocbami ¢lena 31(e) Pogodbe o Evrop-
ski uniji;

b) druge ukrepe na podrocju azila, priseljevanja in varstva
pravic drzavljanov tretjih drzav v skladu z dolo¢bami ¢lena 63;

¢) ukrepe na podroc¢ju pravosodnega sodelovanja v civilnih
zadevah, kakor je predvideno v ¢lenu 65;

d) ustrezne ukrepe za spodbujanje in krepitev upravnega
sodelovanja, kakor je predvideno v ¢lenu 66;

e) ukrepe na podrocju policijskega in pravosodnega sodelo-
vanja v kazenskih zadevah zaradi zagotavljanja visoke ravni
varnosti s preprecevanjem kriminala in bojem proti njemu v
Uniji skladno z dolo¢bami Pogodbe o Evropski uniji.

Clen 62 (prej élen 73j)

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 670 v petletnem obdob-
ju po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejme:

(1) ukrepe, ki v skladu s ¢lenom 14 zagotavljajo, da se
osebe, bodisi drzavljani Unije ali drzavljani tretjih drzav, pri
prehajanju notranjih meja ne kontrolirajo;

(2) ukrepe glede prehajanja zunanjih meja drzav clanic, ki
dolocajo:

a) standarde in postopke, po katerih se morajo ravnati
drzave Clanice pri izvajanju osebne kontrole na teh mejah;

b) predpise o vizumih, kjer predvideno bivanje ni daljSe od
treh mesecev, skupaj s:

(i) seznamom tretjih drzav, katerih drzavljani morajo imeti
ob prehodu zunanjih meja vizum, in drzZav, katerih drZavljani
so te obveznosti oproséeni;

(ii) postopki in pogoji, v skladu s katerimi drzave ¢lanice
izdajajo vizume;

(iii) enotno obliko vizuma;

(iv) predpisi o enotnih vizumih;

(3) ukrepe, ki dolocajo pogoje za svobodno potovanje dr-
Zavljanov tretjih drzav na ozemlju drzav ¢lanic med bivanjem,
ki ni daljSe od treh mesecev.

Clen 63 (prej ¢len 73k)

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 67 v petletnem obdobju
po zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejme:

(1) ukrepe, ki se nanasajo na azil, v skladu z Zenevsko
konvencijo z dne 28. julija 1951 in Protokolom z dne 31.
januarja 1967 o statusu beguncev ter v skladu z drugimi ustrez-
nimi mednarodnimi pogodbami na naslednjih podro¢jih:

a) merila in mehanizmi za dolo€itev drzave Clanice, odgo-
vorne za preverjanje prosnje za azil, ki jo predlozi drzavljan
tretje drzave v eni od drzZav €lanic,

b) minimalni standardi za sprejem prosilcev za azil v drza-
vah Clanicah,

¢) minimalni standardi za priznanje statusa begunca drzav-
ljanom tretjih drZav,

d) minimalni standardi glede postopkov za priznanje ali
odvzem statusa begunca v drzavah ¢lanicah;

(2) ukrepe, ki se nanasajo na begunce in razseljene osebe,
na naslednjih podrog¢jih:

a) minimalni standardi za dodelitev zaCasne zaScite razse-
ljenim osebam iz tretjih drZav, ki se ne morejo vrniti v izvorno
drzavo, in osebam, ki sicer potrebujejo mednarodno zascito,



b) spodbujanje uravnotezene porazdelitve bremen med drza-
vami ¢lanicami pri sprejemanju beguncev in razseljenih oseb ter
posledic v zvezi s tem;

(3) ukrepe, ki se nanasajo na politiko priseljevanja, na na-
slednjih podrocjih:

a) pogoji vstopa in prebivanja ter standardi glede postopkov
drzav Clanic za izdajo vizumov in dovoljenj za prebivanje za
daljsi cas, tudi tistih zaradi zdruzitve druzine,

b) nezakonito priseljevanje in prebivanje, tudi vra¢anje oseb,
ki nezakonito bivajo v drzavi €lanici, v izvorno drzavo;

(4) ukrepe, ki opredeljujejo pravice in pogoje, na podlagi
katerih lahko drZavljani tretjih drzav, ki zakonito prebivajo v
drzavi Clanici, prebivajo v drugih drzavah Clanicah.

Ukrepi, ki jih sprejme Svet v skladu s tockama 3 in 4, nobeni
drzavi ¢lanici ne preprecujejo na zadevnih podro¢jih ohraniti ali
uvesti nacionalne predpise, zdruzljive s to pogodbo in z medna-
rodnimi sporazumi.

Za ukrepe, ki bodo sprejeti v skladu s tockami 2(b), 3(a) in
4, zgoraj omenjeno petletno obdobje ne velja.

Clen 64 (prej ¢len 731)

1. Ta naslov ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih
imajo drzave Clanice glede vzdrZzevanja javnega reda in miru ter
varovanja notranje varnosti.

2. V primeru izrednih razmer v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah
zaradi nenadnega dotoka drzavljanov iz tretjih drzav, lahko Svet
brez poseganja v odstavek 1 na predlog Komisije s kvalificirano
vecino sprejme zacasne ukrepe za najveC Sest mesecev v korist
zadevnih drZav ¢lanic.

Clen 65 (prej ¢len 73m)

Ukrepi na podroéju pravosodnega sodelovanja v civilnih za-
devah s Cezmejnimi posledicami, ki jih je treba sprejeti v skladu s
¢lenom 67, kolikor so potrebni za pravilno delovanje notranjega
trga, vkljucujejo:

a) izboljSanje in poenostavitev:

- sistema Cezmejne vrocitve sodnih in zunajsodnih listin;

- sodelovanja pri pridobivanju dokazov;

- priznavanja in izvrSevanja odlo¢b v civilnih in gospodar-
skih zadevah, vkljuéno z odlocbami v zunajsodnih zadevah;

b) spodbujanje zdruZzljivosti predpisov, ki se uporabljajo v
drzavah ¢lanicah glede kolizije zakonov in sporov o pristojnosti;

¢) odpravljanje ovir za nemoten potek civilnih postopkov,
po potrebi s spodbujanjem zdruzljivosti predpisov o civilnih
postopkih, ki se uporabljajo v drzavah ¢lanicah.

Clen 66 (prej clen 73n)

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 67 sprejme ukrepe za
zagotovitev sodelovanja med ustreznimi upravnimi sluzbami dr-
Zav Clanic na podrocjih iz tega naslova ter med temi sluzbami in
Komisijo.

Clen 67 (prej ¢len 730)

1. Med petletnim prehodnim obdobjem po zacetku veljavno-
sti Amsterdamske pogodbe odloca Svet soglasno na predlog
Komisije ali na pobudo drzave Clanice in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom.

2. Po tem petletnem obdobju:

- Svet odloc¢a na podlagi predlogov Komisije; Komisija preu-
¢i vsako pro$njo drZave ¢lanice, naj pri Svetu vloZzi predlog;

- Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno
sprejme sklep, s katerim zagotovi, da vsa podrocja ali dele podro-
Cij iz tega naslova ureja postopek iz Clena 251, in prilagodi
dolocbe o pristojnostih Sodisca.

3. Od zacetka veljavnosti Amsterdamske pogodbe sprejema
Svet ukrepe iz ¢lena 62(2)(b)(i) in (iii), z odstopanjem od od-
stavkov 1 in 2, na predlog Komisije in po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom s kvalificirano vec¢ino.

4. Po izteku petletnega obdobja po zacetku veljavnosti Amster-
damske pogodbe sprejema Svet ukrepe iz ¢lena 62(2)(b)(ii) in (iv),
z odstopanjem od odstavka 2, v skladu s postopkom iz ¢lena 251.

Clen 68 (prej ¢len 73p)

1. Clen 234 se uporablja za ta naslov v naslednjih okoli¢inah
in pod naslednjimi pogoji: Ce se postavi vprasanje o razlagi tega
naslova ali o veljavnosti ali razlagi aktov institucij Skupnosti na
podlagi tega naslova v postopku, ki tee pred sodiSCem drzave
Clanice, zoper odlocCitev katerega po nacionalnem pravu ni pravnega
sredstva, to sodiSce, Ce meni, da je za izrek njegove sodbe potrebna
odlocitev, od Sodis¢a zahteva, da odlo¢i o tem vprasanju.

2. V vsakem primeru SodiS¢e ni pristojno za odlocanje o
ukrepih ali odlocitvah, sprejetih v skladu s ¢lenom 62(1), ki se
nanaSajo na vzdrZevanje javnega reda in miru ter varovanje
notranje varnosti.

3. Svet, Komisija ali drzava ¢lanica lahko zaprosi Sodisce, da
odlo¢i o vprasanju razlage tega naslova ali aktov institucij Sku-
pnosti na podlagi tega naslova. OdlocCitve Sodisca glede taksnih
prosenj ne veljajo za sodbe sodiS¢ drzav Clanic, ki so postale
pravnomocne.

Clen 69 (prej ¢len 73q)

Zauporabo tega naslova veljajo dolocbe Protokola o staliscu
Zdruzenega kraljestva in Irske in Protokola o staliS¢u Danske,
ne da bi to posegalo v Protokol o uporabi nekaterih vidikov
¢lena 14 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za Zdruzeno
kraljestvo in Irsko.

NASLOV V (prej naslov IV)

PREVOZ

Clen 70 (prej len 74)
Drzave €lanice uresnicujejo cilje te pogodbe na podrocju, ki
ga ureja ta naslov, v okviru skupne prometne politike.

Clen 71 (prej ¢len 75)

1. Za izvajanje Clena 70 in ob upoStevanju posebnosti prevo-
za Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij doloci:

a) skupna pravila, ki se uporabljajo za mednarodni prevoz na
ozemlje ali z ozemlja drzave Clanice ali za prevoz prek ozemlja
ene ali ve¢ drZav ¢lanic;

b) pogoje, pod katerimi lahko prevozniki opravljajo prevoz v
drzavi ¢lanici, v kateri nimajo sedeza;

¢) ukrepe za izboljSanje varnosti prevoza;

d) vse druge ustrezne predpise.

2. Z odstopanjem od postopka iz odstavka 1 Svet v primerih,
ko bi uporaba predpisov o nacelih ureditve prevoza lahko resno
vplivala na zivljenjsko raven in na zaposlovanje na nekaterih
obmoc¢jih ter na delovanje prometne infrastrukture, sprejme te
predpise soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom. Pri
tem Svet uposSteva potrebo po prilagoditvi gospodarskemu razvo-
ju, ki je posledica vzpostavitve skupnega trga.

Clen 72 (prej ¢len 76)

Nobena drzava clanica ne sme pred sprejetjem predpisov iz
Clena 71(1) in brez soglasne odobritve Sveta spreminjati tistih
predpisov, ki urejajo ta vprasanja 1. januarja 1958 ali za drzave, ki
pristopajo, na dan njihovega pristopa, tako da bi po svojem nepo-
srednem ali posrednem ucinku postali manj ugodni za prevoznike
drugih drzav ¢lanic kakor za prevoznike, ki so drzavljani te drzave.

Clen 73 (prej ¢len 77)
Pomo¢i so zdruZljive s to pogodbo, ¢e so potrebne za uskla-
jevanje prevoza ali ¢e so nadomestilo za opravljanje doloCenih
storitev, ki so del javne sluzbe.

Clen 74 (prej len 78)
Pri vseh ukrepih, sprejetih v okviru te pogodbe, ki se nanasa-
jo na prevozne tarife in pogoje, se uposteva ekonomski polozaj
prevoznikov.



Clen 75 (prej ¢len 79)

1. Pri prevozu znotraj Skupnosti se odpravi diskriminaci-
ja, ki je v tem, da prevozniki zaracunavajo razli¢ne prevozni-
ne in nalagajo razlicne pogoje za prevoz enakega blaga na
istih prometnih povezavah glede na drzavo porekla tega blaga
ali namembno drzavo.

2. Odstavek 1 Svetu ne preprecuje sprejetja drugih ukre-
pov v skladu s clenom 71(1).

3. Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Eko-
nomsko-socialnim odborom s kvalificirano vecino sprejme
predpise za izvajanje dolocb odstavka 1.

Svet lahko zlasti sprejme potrebne predpise, ki omogoca-
jo institucijam Skupnosti, da zagotovijo upoStevanje pravila
iz odstavka 1, uporabnikom pa, da lahko to pravilo v celoti
izkoristijo.

4. Komisija na lastno pobudo ali na predlog drzave ¢lani-
ce preucCi vse primere diskriminacije iz odstavka 1 ter po
posvetovanju z zadevnimi drzavami ¢lanicami sprejme potre-
bne odlocitve v okviru predpisov, sprejetih v skladu z doloc¢-
bami odstavka 3.

Clen 76 (prej ¢len 80)

1. Pri prevozih na obmoc¢ju Skupnosti je drzavam c¢lani-
cam prepovedano predpisovanje prevoznin in pogojev, ki
vkljucujejo elemente podpore ali zaS¢ite v korist enega ali vec
posameznih podjetij ali gospodarskih panog, razen ¢e jim
tega ne dovoli Komisija.

2. Komisija na lastno pobudo ali na predlog drzave ¢lani-
ce preuci prevoznine in pogoje iz odstavka 1, upostevaje zla-
sti zahteve primerne regionalne ekonomske politike, potrebe
nerazvitih obmo¢ij in probleme obmoc¢ij, ki so zaradi politic-
nih razmer resno prizadeta, pa tudi ucinke teh prevoznin in
pogojev na konkurenco med vrstami prevoza.

Po posvetovanju z vsako zadevno drzavo ¢lanico Komisi-
ja sprejme potrebne odlocitve.

3. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za tarife, dolo-
¢ene zaradi konkurenénosti.

Clen 77 (prej ¢len 81)

Dajatve ali pristojbine, ki jih prevozniki zaracunajo poleg
prevoznin pri prehodu meje, ne smejo presegati razumne me-
je, potem ko so bili upostevani dejanski stroski, nastali ob
prehodu meje.

Drzave Clanice si prizadevajo za postopno zmanjsanje teh
stro§kov.

Komisija lahko naslovi na drzave Clanice priporocila za
uporabo tega Clena.

Clen 78 (prej ¢len 82)

Doloc¢be tega naslova ne izkljucujejo uporabe ukrepov,
sprejetih v Zvezni republiki Nemciji, ¢e so ti ukrepi potrebni
za nadomestilo gospodarske Skode, ki jo je delitev Nemcije
povzrocila v gospodarstvu nekaterih obmocij Zvezne republi-

ke, prizadetih zaradi te delitve.

Clen 79 (prej ¢len 83)

Pri Komisiji se oblikuje svetovalni odbor, sestavljen iz
strokovnjakov, ki jih imenujejo vlade drzav ¢lanic. Ce je to
potrebno, se Komisija z njim posvetuje o vprasanjih prevoza,
ne da bi to posegalo v pooblastila Ekonomsko-socialnega od-
bora.

Clen 80 (prej ¢len 84)
1. Dolo¢be tega naslova se uporabljajo za prevoz v Zelez-
nisSkem in cestnem prometu ter po celinskih plovnih poteh.
2. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino odlo¢i, ali, v kolik-
$nem obsegu in po kakSnem postopku je treba sprejeti ustrez-
ne predpise za pomorski in zracni promet.
Uporabljajo se postopkovne dolocbe Clena 71.

NASLOV VI (prej naslov V)

SKUPNA PRAVILA O KONKURENCI, OBDAVCITVI IN
PRIBLIZEVANJU ZAKONODAJE

POGLAVIE 1
Pravila o konkurenci

ODDELEK 1

Pravila za podjetja

Clen 81 (prej ¢len 85)

1. Kot nezdruzljivi s skupnim trgom so prepovedani vsi
sporazumi med podjetji, sklepi podjetniskih zdruzenj in uskla-
jena ravnanja, ki bi lahko prizadeli trgovino med drzavami
Clanicami in katerih cilj oziroma posledica je preprecevanje,
omejevanje ali izkrivljanje konkurence na skupnem trgu, zlasti
tisti, ki:

a) neposredno ali posredno dolo¢ajo nakupne ali prodajne
cene ali druge pogoje poslovanja;

b) omejujejo ali nadzorujejo proizvodnjo, trge, tehnicni raz-
voj ali nalozbe;

¢) dolocajo razdelitev trgov in virov nabave;

d) uvajajo neenake pogoje za primerljive posle z drugimi
trgovinskimi partnerji in jih tako postavljajo v podrejen konku-
rencni polozZaj;

e) pogojujejo sklepanje pogodb s tem, da sopogodbeniki
sprejmejo dodatne obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na
trgovinske obi¢aje nimajo nikakrSne zveze s predmetom taksSnih
pogodb.

2. Vsi sporazumi ali sklepi, ki jih ta ¢len prepoveduje, so
niéni.

3. V naslednjih primerih se lahko dolo¢i, da se dolocbe
odstavka 1 ne uporabljajo za:

- sporazume ali skupine sporazumov med podjet;ji,

- sklepe ali skupine sklepov podjetniskih zdruzenj,

- usklajeno ravnanje ali skupine usklajenih ravnanj, ki pri-
spevajo k izboljSanju proizvodnje ali distribucije blaga oziroma
k pospesevanju tehnicnega ali gospodarskega napredka, pri Ce-
mer zagotavljajo potrosnikom pravic¢en delez dosezZenih koristi,
in ki:

a) zadevnim podjetjem ne dolocajo omejitev, ki za doseganje
teh ciljev niso nujne;

b) tak§nim podjetjem glede znatnega dela zadevnih izdelkov
ne dajejo moznosti izkljuéitve konkurence.

Clen 82 (prej ¢len 86)

Kot nezdruzljiva s skupnim trgom je prepovedana vsaka
zloraba prevladujocega polozaja enega ali ve¢ podjetij na sku-
pnem trgu ali njegovem znatnem delu, kolikor bi lahko prizadela
trgovino med drzavami Clanicami.

Taksna zloraba je zlasti:

a) neposredno ali posredno dolocanje nepostenih nakupnih
ali prodajnih cen ali drugih nepostenih pogojev poslovanja;

b) omejevanje proizvodnje, trgov ali tehni¢nega razvoja na
skodo potrosnikov;

¢) uporaba neenakih pogojev za primerljive posle z drugimi
trgovinskimi partnerji, ki slednje postavlja v podrejen konkuren-
¢ni polozaj;

d) sklepanje pogodb, ki sopogodbenikom narekujejo spre-
jetje dodatnih obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na trgo-
vinske obicaje nimajo nikakrSne zveze s predmetom takSnih
pogodb.

Clen 83 (prej ¢len 87)
1. Ustrezne uredbe ali direktive za uveljavitev nacel iz ¢lenov
81 in 82 sprejme Svet s kvalificirano ve¢ino na predlog Komisije
in po posvetovanju z Evropskim parlamentom.



2. Uredbe ali direktive iz odstavka 1 se sprejmejo zlasti za:

a) zagotovitev upostevanja prepovedi iz ¢lenov 81(1) in 82 z
dolo¢itvijo glob in periodi¢nih denarnih kazni;

b) dolocitev podrobnosti uporabe ¢lena 81(3) ob upoSteva-
nju potrebe po zagotovitvi uinkovitega nadzora, pa tudi po ¢im
vecji poenostavitvi upravljanja;

¢) opredelitev podrocja uporabe dolocb ¢lenov 81 in 82 v
razli¢nih gospodarskih panogah, ¢e je to potrebno;

d) opredelitev nalog Komisije in Sodisca pri uporabi predpi-
sov iz tega odstavka;

e) dolocitev razmerja med nacionalnimi zakonodajami in
dolo¢bami, ki jih vsebuje ta oddelek ali ki so bile sprejete v
skladu s tem ¢lenom.

Clen 84 (prej ¢len 88)

Do zacetka veljavnosti predpisov, sprejetih v skladu s Cle-
nom 83, se organi drzav ¢lanic odloc¢ajo glede dopustnosti spora-
zumov, sklepov in usklajenih ravnanj ter zlorabe prevladujocega
polozaja na skupnem trgu v skladu z lastno zakonodajo in z
dolo¢bami ¢lena 81, zlasti odstavka 3, in ¢lena 82.

Clen 85 (prej clen 89)

1. Brez poseganja v ¢len 84 Komisija zagotovi uporabo nacel
iz ¢lenov 81 in 82. Komisija raziS¢e primere domnevne krsitve
teh nacel na predlog drzave Clanice ali na lastno pobudo in v
sodelovanju s pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah, ki ji poma-
gajo. Ce ugotovi kréitev, predlaga ustrezne ukrepe za njeno od-
pravo.

2. Ce se krsitev nadel ne odpravi, jo Komisija navede v
obrazlozeni odlo¢bi. Svojo odlo¢bo lahko objavi in drzavam
¢lanicam dovoli sprejeti ustrezne ukrepe za izboljSanje stanja, za
katere doloCi pogoje in podrobnosti.

Clen 86 (prej clen 90)

1. Drzave ¢lanice glede javnih podjetij ali podjetij, katerim
so odobrile posebne ali izkljuéne pravice, ne smejo sprejeti ali
ohraniti v veljavi ukrepov, ki so v nasprotju s pravili iz te pogod-
be, zlasti iz ¢lena 12 in ¢lenov 81 do 89.

2. Podjetja, pooblas¢ena za opravljanje storitev sploSnega
gospodarskega pomena, oziroma podjetja, ki imajo znacaj do-
hodkovnega monopola, ravnajo po pravilih iz te pogodbe, zlasti
po pravilih o konkurenci, kolikor uporaba taksnih pravil pravno
ali dejansko ne ovira izvajanja posebnih nalog, ki so jim dodelje-
ne. Razvoj trgovine ne sme biti prizadet v takSnem obsegu, ki bi
bil v nasprotju z interesi Skupnosti.

3. Komisija zagotovi uporabo doloc¢b tega ¢lena in po potre-
bi na drzave ¢lanice naslovi ustrezne direktive ali odlocbe.

ODDELEK 2

Drzavne pomoci

Clen 87 (prej clen 92)

1. Razen ¢e ta pogodba ne dolo¢a drugace, je vsaka pomoc¢,
ki jo dodeli drzava ¢lanica, ali kakrSna koli vrsta pomocCi iz
drzavnih sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala konkurenco
z dajanjem prednosti posameznim podjetjem ali proizvodnji po-
sameznega blaga, nezdruzljiva s skupnim trgom, kolikor prizade-
ne trgovino med drzavami Clanicami.

2. S skupnim trgom je zdruZzljivo naslednje:

a) pomoc¢ socialnega znacaja, dodeljena posameznim potro-
Snikom, pod pogojem, da je dodeljena brez diskriminacije glede
na poreklo zadevnih izdelkov;

b) pomo¢ za povrnitev Skode, ki so jo povzrocCile naravne
nesrece ali izjemni dogodki;

¢) pomo¢, dodeljena gospodarstvu nekaterih obmo¢ij Zvez-
ne republike Nemc¢ije, ki jih je prizadela delitev Nemcije, kolikor
je takSna pomo¢ potrebna za nadomestilo gospodarske §kode, ki
jo je ta delitev povzrocila.

3. Kot zdruzljivo s skupnim trgom se lahko Steje naslednje:

a) pomocC za pospeSevanje gospodarskega razvoja obmocij,
kjer je Zivljenjska raven izjemno nizka ali kjer je podzaposlenost
velika;

b) pomo¢ za pospeSevanje izvedbe pomembnega projekta
skupnega evropskega interesa ali za odpravljanje resne motnje v
gospodarstvu drzave ¢lanice;

¢) pomo¢ za pospeSevanje razvoja dolocenih gospodarskih
dejavnosti ali doloCenih gospodarskih obmocij, kadar tak$na
pomoc¢ ne spreminja trgovinskih pogojem v obsegu, ki bi bil v
nasprotju s skupnimi interesi;

d) pomo¢ za pospeSevanje kulture in ohranjanja kulturne
dediscine, kadar takSna pomoc¢ ne skoduje trgovinskim pogojem
in konkurenci v Skupnosti v obsegu, ki je v nasprotju s skupnimi
interesi;

e) druge vrste pomoci, kakr§ne lahko Svet doloci v odlocbi,
ki jo sprejme s kvalificirano vec¢ino na predlog Komisije.

Clen 88 (prej ¢len 93)

1. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami redno pre-
verja vse sisteme pomoci, ki obstajajo v teh drzavah. Slednjim
predlaga ustrezne ukrepe, ki so potrebni za postopen razvoj ali
delovanje skupnega trga.

2. Ce Komisija po tem, ko je pozvala zadevne stranke k
predlozitvi pripomb, ugotovi, da pomo¢, ki jo je dodelila drzava
Clanica, ali pomo¢ iz drzavnih sredstev ni zdruZljiva s skupnim
trgom glede na Clen 87, ali Ce se tak§na pomo¢ zlorablja, odlo¢i,
da mora zadevna drzava takSno pomo¢ odpraviti ali spremeniti v
roku, ki ji ga dolo¢i.

Ce zadevna drzava ne uposteva te odlocitve v predpisanem
roku, lahko Komisija ali katera koli zainteresirana drzava, z
odstopanjem od dolo¢b ¢lenov 226 in 227, zadevo predlozi
neposredno Sodiscu.

Na predlog drzave ¢lanice lahko Svet soglasno sklene, da se
drzavna pomo¢, ki jo ta drzava dodeli ali jo ima namen dodeliti,
Steje kot zdruzljiva s skupnim trgom, z odstopanjem od dolo¢b
Clena 87 ali uredb po ¢lenu 89, ¢e tak§no odlocitev upravicujejo
izjemne okolis¢ine.

Ce je Komisija glede takine pomo¢i Ze sprozila postopek iz
prvega pododstavka tega odstavka, je posledica vlozitve predloga
zadevne drzZave pri Svetu zacasna prekinitev postopka do razgla-
sitve staliSCa Sveta.

Ce v treh mesecih po vlozitvi omenjenega predloga Svet
svojega stali§¢a ne razglasi, odlo¢a o primeru Komisija.

3. Komisija mora biti obves¢ena o vseh nacrtih za dodelitev
ali spremembo pomoci dovolj zgodaj, da lahko predlozi pripom-
be. Ce meni, da takSen nacrt glede na ¢len 87 ni zdruzljiv s
skupnim trgom, nemudoma sproZi postopek iz odstavka 2.Za-
devna drzava ¢lanica ne sme izvajati svojih predlaganih ukrepov,
dokler v tem postopku ni sprejeta dokonéna odlocitev.

Clen 89 (prej ¢len 94)

Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom s kvalificirano vecino sprejme vse ustrezne
uredbe za uporabo clenov 87 in 88, zlasti pa lahko doloc¢i pogo-
je, pod katerimi se uporablja ¢len 88(3), in vrste pomo¢i, ki so
izvzete iz tega postopka.

POGLAVIE 2

Davcne doloche

Clen 90 (prej ¢len 95)

Nobena drzava ¢lanica ne uvaja, neposredno ali posredno,
kakrsnih koli notranjih davkov na izdelke drugih drzav ¢lanic, ki
bi bili vi§ji od davkov, uvedenih neposredno ali posredno na
enakovrstne domace izdelke.

Prav tako nobena drzava Clanica ne uvaja taksSnih notranjih
davkov na izdelke drugih drzav €lanic, s katerimi bi posredno
zascitila druge izdelke.



Clen 91 (prej ¢len 96)

Kadar se izdelki izvazajo na ozemlje katere koli drZzave ¢lani-
ce, povracilo notranjih davkov ne sme preseci notranjih davkov
na omenjene izdelke, ki so bili uvedeni bodisi neposredno ali
posredno.

Clen 92 (prej ¢len 98)

Pri izvozu v druge drzave Clanice se ne smejo odobriti odpu-
stitve in povracila drugih dajatev, razen prometnih davkov, trosa-
rin in drugih oblik posrednega obdavCenja, niti ni dovoljeno
uvajati izravnalnih dajatev ob uvozu iz drzav ¢lanic, razen Ce ni
Svet na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino predhodno odo-
bril predvidenih ukrepov za omejeno obdobje.

Clen 93 (prej ¢len 99)

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom soglasno sprej-
me dolo¢be za uskladitev zakonodaje glede prometnih davkov,
troSarin in drugih oblik posrednega obdavcenja v obsegu, v kakr-
Snem je takSna uskladitev potrebna za vzpostavitev in delovanje
notranjega trga v roku, dolo¢enem v ¢lenu 14.

POGLAVIE 3

PribliZevanje zakonodaje

Clen 94 (prej ¢len 100)

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom soglasno izda
direktive za priblizevanje tistih zakonov in drugih predpisov
drzav ¢lanic, ki neposredno vplivajo na vzpostavitev ali delova-
nje skupnega trga.

Clen 95 (prej ¢len 100a)

1. Z odstopanjem od dolocb ¢lena 94 in kadar ta pogodba ne
doloca drugace, se za doseganje ciljev iz ¢lena 14 uporabljajo v
nadaljevanju navedene dolocbe. Svet v skladu s postopkom iz
¢lena 251 in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom
sprejme ukrepe za priblizevanje dolocb zakonov in drugih pred-
pisov v drzavah ¢lanicah, katerih predmet je vzpostavitev in
delovanje notranjega trga.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za davéne dolocbe, dolocbe o
prostem gibanju oseb niti za tiste, ki se nanaSajo na pravice in
interese zaposlenih.

3. Komisija ima v svojih predlogih iz odstavka 1, ki zadevajo
zdravje, varnost, varstvo okolja in varstvo potro$nikov, za izho-
disce visoko raven varstva, pri Cemer zlasti uposSteva nova dogna-
nja na podlagi znanstvenih dejstev. V okviru svojih pristojnosti
si tudi Evropski parlament in Svet prizadevata za doseganje tega
cilja.

4. Ce po tem, ko Svet ali Komisija sprejme usklajevalni
ukrep, drzava Clanica meni, da mora ohraniti nacionalne do-
locbe zaradi pomembnih potreb iz ¢lena 30 ali dolocbe, ki
zadevajo varstvo okolja ali delovnega okolja, o teh dolocbah
pa tudi o razlogih za njihovo ohranitev uradno obvesti Komi-
sijo.

5. Brez poseganja v odstavek 4 pa drzava Clanica, ¢e po tem,
ko Svet ali Komisija sprejme usklajevalni ukrep, meni, da mora
na podlagi novih znanstvenih spoznanj o varstvu okolja ali de-
lovnega okolja uvesti nacionalne dolocbe zaradi problema, ki je
specificen zanjo in je posledica sprejetja usklajevalnega ukrepa,
o nacrtovanih dolo¢bah pa tudi o razlogih za njihovo uvedbo
uradno obvesti Komisijo.

6. Komisija v Sestih mesecih po uradnih obvestilih iz odstav-
kov 4 in 5 odobri ali zavrne nacionalne dolo¢be, potem ko
preveri, ali so morda sredstvo samovoljne diskriminacije ali pri-
krita omejitev trgovine med drzavami Clanicami in ali ovirajo
delovanje notranjega trga.

Ce Komisija v tem roku ne sprejme nobene odlogitve, se
Steje, da so nacionalne dolocbe iz odstavkov 4 in 5 odobrene.

Ce to upravicuje zahtevnost zadeve in e ni nevarnosti za
zdravje ljudi, lahko Komisija zadevno drzavo ¢lanico uradno
obvesti, da se rok iz tega odstavka lahko podaljSa za nadaljnje
obdobje najvec Sestih mesecev.

7. Ce se v skladu z odstavkom 6 drzavi &lanici dovoli ohrani-
tev ali uvedba nacionalnih dolo¢b, ki odstopajo od usklajevalne-
ga ukrepa, Komisija nemudoma preveri, ali naj predlaga prilago-
ditev temu ukrepu.

8. Ce drzava ¢lanica izpostavi specificen problem glede jav-
nega zdravja na podrocju, ki so ga urejali prejSnji usklajevalni
ukrepi, na to opozori Komisijo, ki nemudoma preveri, ali naj
Svetu predlaga ustrezne ukrepe.

9. Z odstopanjem od postopka, dolo¢enega v Clenih 226 in
227, lahko Komisija ali katera koli drzava ¢lanica predlozi zade-
vo neposredno Sodis¢u, ¢e meni, da druga drzava ¢lanica zlorab-
lja pooblastila iz tega Clena.

10. Zgornji usklajevalni ukrepi v ustreznih primerih vkljucu-
jejo zaS¢itno klavzulo, ki dovoljuje drzavam ¢lanicam, da zaradi
enega ali veC neekonomskih razlogov iz ¢lena 30 sprejmejo
zacasne ukrepe, ki so predmet nadzornega postopka Skupnosti.

Clen 96 (prej ¢len 101)

Kadar Komisija ugotovi, da razlika med dolo¢bami zakonov
ali drugih predpisov v drzavah ¢lanicah izkrivlja pogoje konku-
rence na skupnem trgu in da je nastalo izkrivljanje treba odpravi-
ti, se posvetuje z zadevnimi drzavami ¢lanicami.

Ce na podlagi posvetovanja ne pride do dogovora, s kate-
rim bi to izkrivljanje odpravili, Svet na predlog Komisije izda
potrebne direktive s kvalificirano ve¢ino. Komisija in Svet lah-
ko sprejmeta tudi druge ustrezne ukrepe, ki jih predvideva ta
pogodba.

Clen 97 (prej ¢len 102)

1. Kadar obstaja razlog za bojazen, da bi lahko sprejetje ali
sprememba neke dolocbe zakona ali drugega predpisa povzroci-
la izkrivljanje v smislu ¢lena 96, se drzava ¢lanica, ki Zeli nadalje-
vati postopek za sprejemanje ali spremembo te doloCbe, posvetu-
je s Komisijo. Po posvetovanju z drzavami ¢lanicami Komisija
priporo¢i zadevnim drzavam ustrezne ukrepe, s katerimi bi se
izognili omenjenemu izkrivljanju.

2. Ce drzava ¢lanica, ki Zeli uvesti ali spremeniti svoje pred-
pise, ne upoSteva priporo¢ila, ki ga je naslovila nanjo Komisija,
drugim drzavam clanicam ni treba spreminjati svojih notranjih
predpisov v skladu s ¢lenom 96, s katerimi bi odpravile taksno
izkrivljanje. Ce drzava ¢lanica, ki priporo¢ila Komisije ni uposte-
vala, povzroci izkrivljanje samo v lastno skodo, se dolocbe ¢lena
96 ne uporabijo.

NASLOV VII (prej naslov VI)

EKONOMSKA IN MONETARNA POLITIKA

POGLAVIE 1

Ekonomska politika

Clen 98 (prej ¢len 102a)

Drzave ¢lanice vodijo svoje ekonomske politike tako, da bi
prispevale k doseganju ciljev Skupnosti, kakor so opredeljeni v
¢lenu 2, in v okviru SirS§ih smernic, navedenih v ¢lenu 99(2).
Drzave Clanice in Skupnost delujejo v skladu z nacelom odprte-
ga trznega gospodarstva s svobodno konkurenco, pri Cemer daje-
jo prednost ucinkovitemu razporejanju virov, in se ravnajo po
nacelih Clena 4.

Clen 99 (prej ¢len 103)
1. Drzave ¢lanice obravnavajo svoje ekonomske politike kot
zadevo skupnega pomena in jih usklajujejo v okviru Sveta skla-
dno z dolo¢bami ¢lena 98.



2. Svet na priporoCilo Komisije s kvalificirano vecino
oblikuje osnutek §ir§ih smernic ekonomskih politik drzav ¢la-
nic in Skupnosti ter poro¢a o svojih ugotovitvah Evropskemu
svetu.

Evropski svet na podlagi porocila Sveta obravnava sklep o
§ir§ih smernicah ekonomskih politik drzav ¢lanic in Skupnosti.

Na podlagi tega sklepa Svet s kvalificirano vecino sprejme
priporoc¢ilo, ki opredeljuje omenjene SirSe smernice. Svet o
svojem priporo¢ilu obvesti Evropski parlament.

3. Za zagotavljanje tesnejSe uskladitve ekonomskih politik
in trajnostne konvergence ekonomskih ucinkov drzav ¢lanic
Svet na podlagi poro€il, ki mu jih predlozi Komisija, spremlja
gospodarski razvoj v vsaki od drzav Clanic in v Skupnosti ter
skladnost ekonomskih politik s §ir§imi smernicami iz odstavka
2, redno pa pripravlja tudi celovito oceno.

Zaradi tega vecstranskega nadzora posiljajo drzave Clanice
Komisiji podatke o pomembnih ukrepih, ki so jih sprejele na
podroc¢ju svoje ekonomske politike, in vse druge podatke, za
katere menijo, da so potrebni.

4. Kadar se v okviru postopka iz odstavka 3 ugotovi, da
ekonomske politike neke drzave ¢lanice niso skladne s Sir§imi
smernicami iz odstavka 2 ali da bi lahko ogrozile pravilno
delovanje ekonomske in monetarne unije, lahko Svet na pripo-
rocCilo Komisije s kvalificirano ve¢ino pripravi potrebna pripo-
rocila za to drzavo ¢lanico. Svet lahko na predlog Komisije s
kvalificirano vecino sklene, da svoja priporocila objavi.

Predsednik Sveta in Komisija poroc¢ata Evropskemu parla-
mentu o rezultatih veéstranskega nadzora. Ce je Svet svoja
priporocila objavil, je njegov predsednik lahko povabljen pred
pristojni odbor Evropskega parlamenta.

5. Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 252 sprejme
podrobna pravila za postopek vecstranskega nadzora iz odstav-
kov 3 in 4 tega Clena.

Clen 100 (prej ¢len 103a)

1. Brez poseganja v druge postopke, predvidene v tej po-
godbi, lahko Svet na predlog Komisije soglasno odloci o ukre-
pih, ki ustrezajo gospodarskim razmeram, zlasti ob hudih teza-
vah pri oskrbi z nekaterimi izdelki.

2. Kadar je drzava ¢lanica v teZavah ali ji zaradi izjemnih
okolis¢in, nad katerimi nima nikakr§nega nadzora, resno grozi-
jo hude tezave, ji lahko Svet pod dolo¢enimi pogoji, na predlog
Komisije, soglasno odobri finanéno pomo¢ Skupnosti. Kadar
so razlog hudih tezav naravne nesrece, Svet odloca s kvalifici-
rano vecino. Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o
sprejeti odlocitvi.

Clen 101 (prej élen 104)

1. Prepovedane so prekoracCitve pozitivnega stanja na racu-
nu ali druge oblike kreditov pri ECB ali pri centralnih bankah
drzav Clanic (v nadaljnjem besedilu “nacionalne centralne ban-
ke”) v korist institucij ali organov Skupnosti, institucionalnih
enot centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih
oseb javnega prava ali v korist javnih podjetij drzav ¢lanic, prav
tako je prepovedano, da bi ECB ali nacionalne centralne banke
neposredno od njih kupovale dolzniske instrumente.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za kreditne institucije v javni
lasti, ki jih nacionalne centralne banke in ECB pri zagotavlja-
nju rezerv s strani centralnih bank obravnavajo enako kakor
zasebne kreditne institucije.

Clen 102 (prej ¢len 104a)

1. Prepovedani so vsi ukrepi, ki ne temeljijo na nacelih
skrbnega in varnega poslovanja in ki vzpostavljajo privilegiran
dostop institucij ali organov Skupnosti, institucionalnih enot
centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih oseb
javnega prava ali javnih podjetij drzav ¢lanic do financ¢nih
institucij.

2. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 252 Se pred 1.
januarjem 1994 opredeli pojme v zvezi z uporabo prepovedi,
navedene v odstavku 1.

Clen 103 (prej ¢len 104b)

1. Skupnost ne jamci za obveznosti niti ne prevzema institu-
cionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave in
drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij katere koli drzave
Clanice, kar pa ne posega v vzajemna finan¢na jamstva za sku-
pno izvedbo dolocenega projekta. Drzava Clanica ne jamci za
obveznosti niti ne prevzema obveznosti institucionalnih enot
centralne, regionalne ali lokalne ravni drZave in drugih oseb
javnega prava ali javnih podjetij druge drzave Clanice, kar pa ne
posega v vzajemna financna jamstva za skupno izvedbo doloce-
nega projekta.

2. Po potrebi lahko Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 252
opredeli pojme v zvezi z uporabo prepovedi, navedene v ¢lenu
101 in v tem ¢lenu.

Clen 104 (prej clen 104c)

1. Drzave Clanice se izogibajo ¢ezmernemu javnofinancne-
mu primanjkljaju.

2. Komisija spremlja gibanje proracunskega stanja in viSine
javnega dolga v drzavah clanicah zato, da bi ugotovila vecje
napake. Zlasti preverja upostevanje proracunske discipline na
podlagi naslednjih dveh meril:

a) ali razmerje med nacrtovanim ali dejanskim javnofinan-
¢nim primanjkljajem in bruto domacim proizvodom presega re-
feren¢no vrednost, razen

- Ce se ni to razmerje znatno in stalno zmanjSevalo ter
doseglo ravni blizu referencne vrednosti, ali

- oziroma e ni preseganje referencne vrednosti le izjemno
in zaCasno, razmerje pa ostaja blizu referencne vrednosti;

b) ali razmerje med javnim dolgom in bruto domacim proiz-
vodom presega referenéno vrednost, razen Ce se razmerje ne
znizuje zadosti in ne priblizuje dovolj hitro referen¢ni vrednosti.

Referencne vrednosti so opredeljene v Protokolu o postopku
v zvezi s Cezmernim primanjkljajem, ki je priloga k tej pogodbi.

3. Ce drzava ¢lanica ne izpolnjuje zahtev enega ali obeh
navedenih meril, Komisija o tem pripravi porocilo. To porocilo
uposteva tudi, ali javnofinanéni primanjkljaj presega javne inve-
sticijske odhodke, in vse druge pomembne dejavnike, tudi sred-
njerocno gospodarsko in proracunsko stanje drzave Clanice.

Komisija lahko pripravi porocilo tudi, ¢e ne glede na izpol-
njevanje zahtev navedenih meril meni, da v drzavi ¢lanici obstaja
tveganje Cezmernega primanjkljaja.

4. Odbor, predviden v ¢lenu 114, pripravi mnenje o porocCilu
Komisije.

5. Ce Komisija meni, da v neki drzavi ¢lanici obstaja ¢ezme-
ren primanjkljaj ali da bi do njega lahko prislo, predlozi svoje
mnenje Svetu.

6. Svet na priporoCilo Komisije in ob upostevanju morebit-
nih pripomb zadevne drZave Clanice ter po opravljeni celoviti
oceni s kvalificirano vecino odloci, ali ¢ezmeren primanjkljaj
obstaja.

7. Kadar se v skladu z odstavkom 6 ugotovi ¢ezmerni pri-
manjkljaj, Svet naslovi na zadevno drzavo ¢lanico priporocila z
namenom, da se to stanje v danem roku odpravi. Ob upostevanju
dolo¢b odstavka 8 se ta priporocila ne objavijo.

8. Kadar Svet ugotovi, da na podlagi njegovih priporo¢il niso
bili sprejeti ucinkoviti ukrepi v predpisanem roku, lahko priporo-
Cila objavi.

9. Ce drzava ¢lanica vztraja pri neuresnicevanju priporoéil
Sveta, se lahko Svet odloci za poziv drzavi Clanici, naj v doloce-
nem roku sprejme ukrepe za zmanjSanje primanjkljaja, ki so po
njegovem mnenju potrebni za izboljSanje stanja.

V takem primeru lahko Svet od zadevne drzave Clanice za-
hteva, da mu po natan¢no dolo¢enem ¢asovnem razporedu pred-
lozi porocila in tako omogoc¢i preverjanje njenih prizadevanj pri
prilagajanju.

10. V okviru odstavkov 1 do 9 tega Clena se ne more uveljav-
ljati pravica do tozbe, predvidena v clenih 226 in 227.

11. Dokler drzava clanica ne uposteva sklepa, sprejetega v
skladu z odstavkom 9, se lahko Svet odlo¢i za uvedbo ali, glede
na okolis¢ine, zaostritev enega ali ve¢ od naslednjih ukrepov:



- od zadevne drzave Clanice zahteva, naj Se pred izdajo
obveznic in drugih vrednostnih papirjev objavi dodatne informa-
cije, ki jih podrobneje doloci Svet;

- Evropsko investicijsko banko pozove, naj ponovno prete-
hta svojo posojilno politiko do zadevne drzave Clanice;

- od zadevne drZave Clanice zahteva, naj pri Skupnosti polo-
Zi brezobrestni depozit v primerni vrednosti, dokler se cezmerni
primanjkljaj, po mnenju Sveta, ustrezno ne zmanjsa;

- nalozi primerno visoke denarne kazni.

Predsednik Sveta o sprejetih odloc¢itvah obvesti Evropski
parlament.

12. Svet razveljavi nekatere ali vse svoje odloc¢itve, navedene
v odstavkih 6 do 9 in v odstavku 11, Ce se je Cezmerni primanj-
kljaj v zadevni drzavi Clanici po njegovem mnenju ustrezno
zmanjsal. Ce je Svet svoja priporoéila predhodno objavil, takoj
po razveljavitvi odlocitve iz odstavka 8 javno izjavi, da cezmer-
nega primanjkljaja v tej drZavi ¢lanici ni vec.

13. Pri sprejemanju odloc¢itev iz odstavkov 7 do 9 ter od-
stavkov 11 in 12 Svet odloc¢a na priporocilo Komisije z dvotre-
tjinsko vecino glasov svojih ¢lanov, ki se ponderirajo v skladu s
¢lenom 205(2) ob izkljucitvi glasov predstavnika zadevne drza-
ve Clanice.

14. Nadaljnje dolocbe za izvajanje postopka, opisanega v
tem cClenu, so opredeljene v Protokolu o postopku v zvezi s
¢ezmernim primanjkljajem, ki je priloga k tej pogodbi.

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in ECB soglasno sprejme ustrezne doloc¢be, ki
nato nadomestijo navedeni protokol.

Ob upostevanju drugih dolo¢b tega odstavka Svet pred 1.
januarjem 1994 na predlog Komisije in po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom s kvalificirano vecino doloc¢i podrobna pravi-
la in opredeli pojme v zvezi z uporabo dolo¢b navedenega proto-
kola.

POGLAVIE 2

Monetarna politika

Clen 105 (prej ¢len 105)

1. Poglavitni cilj ESCB je ohranjanje stabilnosti cen. ESCB
podpira sploSne ekonomske politike v Skupnosti, ¢e to ni v
nasprotju s ciljem stabilnosti cen, z namenom prispevati k dose-
ganju ciljev Skupnosti, opredeljenih v ¢lenu 2. ESCB ravna po
nacelu odprtega trznega gospodarstva s svobodno konkurenco,
pri Cemer daje prednost u¢inkovitemu razporejanju virov, in v
skladu z naceli iz ¢lena 4.

2. Temeljne naloge ESCB so:

- opredeliti in izvajati monetarno politiko Skupnosti;

- opravljati devizne posle v skladu z dolocbami ¢lena 111;

- imeti in upravljati uradne devizne rezerve drzav ¢lanic;

- podpirati nemoteno delovanje pla¢ilnih sistemov.

3. Tretja alinea odstavka 2 ne posega v to, da imajo vlade
drzav Clanic operativna devizna sredstva in da jih upravljajo.

4. ECB se zaprosi, da svetuje:

- glede vseh predlaganih aktov Skupnosti na podrocjih iz
njene pristojnosti;

- nacionalnim organom glede vseh osnutkov pravnih predpi-
sov na podrocjih iz njene pristojnosti, vendar v mejah in pod
pogoji, ki jih Svet doloc€i v skladu s postopkom iz ¢lena 107(6).

ECB lahko ustreznim institucijam ali organom Skupnosti ali
nacionalnim organom predloZi mnenja o zadevah s podrocij iz
njene pristojnosti.

5. ESCB prispeva k nemotenemu vodenju politik pristojnih
oblasti glede bonitetnega nadzora kreditnih institucij in stabilno-
sti finan¢nega sistema.

6. Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB
ter po prejemu privolitve Evropskega parlamenta soglasno pre-
nese na ECB posebne naloge, ki se nanasSajo na politike bonitet-
nega nadzora kreditnih in drugih finan¢nih institucij, z izjemo
zavarovalnic.

Clen 106 (prej ¢len 105a)

1. ECB ima izklju¢no pravico odobriti izdajanje bankovcev v
Skupnosti. Bankovce lahko izdajajo ECB in nacionalne central-
ne banke. Samo bankovci, ki jih izdajajo ECB in nacionalne
centralne banke, so zakonito placilno sredstvo v Skupnosti.

2. Drzave clanice lahko izdajajo kovance pod pogojem, da
jim ECB odobri obseg emisije. Svet lahko v skladu s postopkom
iz ¢lena 252 in po posvetovanju z ECB sprejme potrebne ukrepe
za uskladitev apoenov in tehni¢nih specifikacij vseh kovancev,
namenjenih obtoku, da bi tako omogocil njihovo neovirano kro-
zZenje v Skupnosti.

Clen 107 (prej clen 106)

1. ESCB sestavljajo ECB in nacionalne centralne banke.

2. ECB je pravna oseba.

3. ESCB upravljata organa odlo¢anja ECB; to sta Svet ECB
in Izvrsilni odbor.

4. Statut ESCB je dolocen v protokolu, ki je priloga k tej
pogodbi.

5. Svet lahko spremeni clene 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22,
23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1(a) in 36 statuta ESCB
bodisi s kvalificirano vecino na priporo¢ilo ECB in po posveto-
vanju s Komisijo ali soglasno na predlog Komisije in po posveto-
vanju z ECB. V obeh primerih je potrebna privolitev Evropskega
parlamenta.

6. Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom in ECB ali na priporocilo ECB ter po posve-
tovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo s kvalificirano
vecino sprejme predpise iz ¢lenov 4, 5.4, 19.2, 20, 28.1, 29.2,
30.4 in 34.3 statuta ESCB.

Clen 108 (prej élen 107)

Pri izvajanju svojih pooblastil ter opravljanju nalog in dol-
Znosti po tej pogodbi in statutu ESCB ne smejo niti ECB niti
nacionalne centralne banke, pa tudi noben ¢lan njihovih orga-
nov odlo¢anja zahtevati ali sprejemati navodil od institucij ali
organov Skupnosti, vlad drzav ¢lanic ali katerih koli drugih
organov. Institucije in organi Skupnosti ter vlade drzav ¢lanic se
obvezujejo, da bodo to nacelo spostovali in ne bodo poskusali
vplivati na ¢lane organov odloc¢anja ECB ali nacionalnih central-
nih bank pri opravljanju njihovih nalog.

Clen 109 (prej élen 108)
Najpozneje do datuma ustanovitve ESCB vsaka drzava ¢lani-
ca zagotovi zdruzljivost svoje nacionalne zakonodaje, tudi statu-
ta nacionalne centralne banke, s to pogodbo in statutom ESCB.

Clen 110 (prej ¢len 108a)

1. Za izvajanje nalog, zaupanih ESCB, Evropska centralna
banka v skladu z dolo¢bami te pogodbe in pod pogoji, doloceni-
mi s statutom ESCB:

- sprejema uredbe, kolikor so potrebne za izvajanje nalog,
opredeljenih v prvi alinei ¢lena 3.1, v ¢lenih 19.1, 22 in 25.2
statuta ESCB, in v primerih, ki se dolo¢ijo v aktih Sveta iz Clena
107(6);

- sprejema odlocbe, ki so potrebne za izvajanje nalog, zaupa-
nih ESCB v skladu s to pogodbo in statutom ESCB;

- daje priporo¢ila in mnenja.

2. Uredba se splosno uporablja. Zavezujoca je v celoti in se
neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

Priporocila in mnenja niso zavezujoca.

Odlocba je v celoti zavezujoca za tiste, na katere je naslovlje-
na.

Cleni 253, 254 in 256 se uporabljajo za uredbe in odlocbe,
ki jih sprejme ECB.

ECB lahko sklene, da svoje odlo¢be, priporocila in mnenja
objavi.

3. V mejah in pod pogoji, ki jih sprejme Svet po postopku iz
¢lena 107(6), ima ECB pravico naloziti globe ali periodi¢ne
denarne kazni podjetjem, ki ne izpolnjujejo obveznosti iz njenih
uredb in odlocb.



Clen 111 (prej élen 109)

1. Z odstopanjem od ¢lena 300 lahko Svet na priporocilo
ECB ali Komisije in po posvetovanju z ECB v prizadevanju
doseci soglasje, zdruZzljivo s ciljem stabilnosti cen, po posvetova-
nju z Evropskim parlamentom in v skladu s postopkom iz od-
stavka 3 za dolocCitev modalitet soglasno sklene formalne spora-
zume o sistemu deviznih tecajev za eku glede na valute neclanic
Skupnosti. Svet lahko na priporoc¢ilo ECB ali Komisije in po
posvetovanju z ECB v prizadevanju doseci soglasje, zdruzljivo s
ciljem stabilnosti cen, s kvalificirano ve¢ino sprejme, prilagodi
ali opusti osrednje tecaje ekuja v okviru sistema deviznih tecajev.
Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetju, prila-
goditvi ali opustitvi osrednjih tecajev ekuja.

2. Ce sistem deviznih tecajev za eno ali ve¢ valut neélanic
Skupnosti iz odstavka 1 ne obstaja, lahko Svet na priporocilo
Komisije in po posvetovanju z ECB ali na priporocilo ECB s
kvalificirano vecino oblikuje sploSne usmeritve za politiko deviz-
nega tecaja glede omenjenih valut. Te sploSne usmeritve ne
posegajo v poglavitni cilj ESCB glede ohranjanja stabilnosti cen.

3. Z odstopanjem od ¢lena 300 Svet, kadar se pojavi potreba
po pogajanjih med Skupnostjo in eno ali ve¢ drzavami ali med-
narodnimi organizacijami o sporazumih glede vprasanj monetar-
nega ali deviznega rezima, na priporocilo Komisije in po posve-
tovanju z ECB s kvalificirano ve¢ino dolo¢i modalitete pogajanj
in sklepanja taksnih sporazumov. Te modalitete zagotavljajo, da
Skupnost zastopa enotno staliS¢e. Komisija je v celoti vklju¢ena
vV pogajanja.

Sporazumi, sklenjeni v skladu s tem odstavkom, so zavezujo-
Ci za institucije Skupnosti, ECB in drzave ¢lanice.

4. Ob upostevanju odstavka 1 Svet na predlog Komisije in po
posvetovanju z ECB s kvalificirano vecino dolo¢i staliS¢e Skupno-
sti na mednarodni ravni glede zadev posebnega pomena za eko-
nomsko in monetarno unijo ter soglasno odloca o njenem zasto-
panju v skladu s porazdelitvijo pristojnosti iz ¢lenov 99 in 105.

5. Brez poseganja v pristojnost Skupnosti in njene sporazu-
me glede ekonomske in monetarne unije se lahko drzave Clanice
pogajajo v mednarodnih organih in sklepajo mednarodne spora-
zume.

POGLAVIE 3

Institucionalne doloche

Clen 112 (prej ¢len 109a)

1. Svet ECB sestavljajo ¢lani IzvrSilnega odbora ECB in
guvernerji nacionalnih centralnih bank.

2. a) Izvrsilni odbor sestavljajo predsednik, podpredsednik
in §tirje drugi Clani.

b) Vlade drzav ¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad na
priporoc¢ilo Sveta, ki se je predhodno posvetoval z Evropskim
parlamentom in Svetom ECB, v medsebojnem soglasju imenuje-
jo predsednika, podpredsednika in druge ¢lane Izvrsilnega odbo-
ra med osebami, ki imajo ugled in poklicne izkuSnje na monetar-
nem ali banénem podroc¢ju.

Njihov mandat traja osem let, ne morejo pa biti ponovno
imenovani.

Clani Izvrsilnega odbora so lahko le drzavljani drzav élanic..

Clen 113 (prej ¢len 109b)

1. Predsednik Sveta in ¢lan Komisije lahko sodelujeta na
sejah Sveta ECB, vendar nimata pravice glasovanja.

Predsednik Sveta lahko Svetu ECB predlozi predlog za po-
svetovanje.

2. Predsednik ECB je vabljen na seje Sveta, kadar ta razprav-
lja o zadevah v zvezi s cilji in nalogami ESCB.

3. ECB naslovi letno porocilo o dejavnostih ESCB in mone-
tarni politiki v preteklem in teko¢em letu na Evropski parlament,
Svet in Komisijo, pa tudi na Evropski svet. Predsednik ECB
predstavi to porocilo Svetu in Evropskemu parlamentu, ki imata
lahko na tej podlagi splo§no razpravo.

Predsednika ECB in druge ¢lane IzvrSilnega odbora lahko na
zahtevo Evropskega parlamenta ali na njihovo lastno pobudo
zasliSijo pristojni odbori Evropskega parlamenta.

Clen 114 (prej ¢len 109¢)

1. Za ¢im bolj u¢inkovito usklajevanje politik drzav ¢lanic, ki
je nujno za delovanje notranjega trga, se ustanovi Monetarni
odbor s svetovalnim statusom.

Monetarni odbor opravlja naslednje naloge:

- spremlja monetarno in finanéno stanje drzav Clanic in
Skupnosti in splo$ni plaéilni sistem drZav ¢lanic ter o tem redno
poroca Svetu in Komisiji;

- na zahtevo Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo priprav-
lja mnenja za navedeni instituciji;

- brez poseganja v ¢len 207 sodeluje pri pripravljanju dejav-
nosti Sveta, navedenih v ¢lenih 59, 60, 99(2), (3), (4) in (5),
100, 102, 103, 104, 116(2), 117(6), 119, 120, 121(2) in 122(1);

- najmanj enkrat na leto preveri stanje glede pretoka kapita-
la in prostega pretoka placil, kot izhajata iz uporabe te pogodbe
in ukrepov, ki jih je sprejel Svet; preverjanje se nanasa na vse
ukrepe glede pretoka kapitala in placil; odbor poroca o izidu tega
preverjanja Komisiji in Svetu.

Drzave ¢lanice in Komisija imenujejo po dva ¢lana Monetar-
nega odbora.

2. Na zacetku tretje faze se ustanovi Ekonomsko-finan¢ni
odbor. Monetarni odbor, predviden v odstavku 1, se razpusti.

Ekonomsko-finanéni odbor ima naslednje naloge:

- na zahtevo Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo priprav-
lja mnenja za navedeni instituciji;

- spremlja gospodarsko in finanéno stanje drzav clanic in
Skupnosti ter o tem redno poroc¢a Svetu in Komisiji, zlasti o
finanénih odnosih s tretjimi drzavami in mednarodnimi institu-
cijami;

- brez poseganja v ¢len 207 sodeluje pri pripravljanju dejav-
nosti Sveta, navedenih v ¢lenih 59, 60, 99(2), (3), (4) in (5),
100, 102, 103, 104, 105(6), 106(2), 107(5) in (6), 111, 119,
120(2) in (3), 122(2), 123(4) in (5), ter opravlja druge svetoval-
ne in pripravljalne naloge, ki mu jih dodeli Svet;

- najmanj enkrat na leto preveri stanje glede pretoka kapita-
la in prostega pretoka placil, kakor izhajata iz uporabe te pogod-
be in ukrepov, ki jih je sprejel Svet; preverjanje se nanasa na vse
ukrepe glede pretoka kapitala in placil; odbor poroca o izidu tega
preverjanja Komisiji in Svetu.

Drzave ¢lanice, Komisija in ECB imenujejo najve¢ po dva
¢lana odbora.

3. Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB in
odborom iz tega ¢lena s kvalificirano ve¢ino podrobno dolo¢i
sestavo Ekonomsko-finanénega odbora. Predsednik Sveta o tem
obvesti Evropski parlament.

4. Ce in dokler obstajajo drzave clanice, za katere velja
odstopanje, navedeno v Clenih 122 in 123, ima Odbor poleg
nalog iz odstavka 2 tudi nalogo, da spremlja monetarno in finan-
¢no stanje in splos$ni placilni sistem teh drzav ter o tem redno
poroca Svetu in Komisiji.

Clen 115 (prej ¢len 109d)
Glede zadeyv, ki jih urejajo ¢leni 99(4), 104 razen odstavka
14, 111, 121, 122 ter 123(4) in (5), lahko Svet ali drzava ¢lanica
zaprosi Komisijo bodisi za priporocilo ali za predlog. Komisija
to prosnjo preuci in svoje sklepe nemudoma predloZi Svetu.

POGLAVIE 4

Prehodne dolo¢be

Clen 116 (prej clen 109¢)
1. Druga faza uresni¢evanja ekonomske in monetarne unije
se za¢ne 1. januarja 1994.
2. Pred tem datumom
a) vsaka drzava Clanica



- kadar je to potrebno, sprejme ustrezne ukrepe zaradi upos-
tevanja prepovedi, navedenih v ¢lenu 56 ter v ¢lenih 101 in
102(1);

- Ce je to potrebno in da bi omogocila oceno iz pododstavka
(b), sprejme vecletne programe za zagotavljanje trajne konver-
gence, potrebne za uresnievanje ekonomske in monetarne uni-
je, zlasti glede stabilnosti cen in zdravih javnih financ;

b) Svet na podlagi poro€ila Komisije oceni napredek v zvezi
z ekonomsko in monetarno konvergenco, zlasti glede stabilnosti
cen in zdravih javnih financ, ter napredek pri izvajanju zakono-
daje Skupnosti, ki zadeva notranji trg.

3. Doloc¢be ¢lenov 101, 102(1), 103(1) ter 104 razen odstav-
kov 1, 9, 11 in 14 se uporabljajo od zacetka druge faze.

Dolocbe ¢lenov 100(2), 104(1), (9) in (11), 105, 106, 108,
111, 112, 113 ter 114(2) in (4) se uporabljajo od zacetka tretje
faze.

4. Med drugo fazo si drzave Clanice prizadevajo, da bi se
izognile cezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.

5. Med drugo fazo zaénejo drzave Clanice, Ce je to primerno,
postopek za vzpostavitev neodvisnosti svojih centralnih bank v
skladu s ¢lenom 109.

Clen 117 (prej ¢len 109f)

1. Na zacetku druge faze se ustanovi Evropski monetarni
inStitut (v nadaljnjem besedilu “EMI”) in prevzame svoje nalo-
ge; EMI je pravna oseba, vodi in upravlja pa ga svet, ki ga
sestavljajo predsednik in guvernerji nacionalnih centralnih bank,
od katerih je eden podpredsednik.

Predsednika v medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav
¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad na priporocCilo Sveta
EMI ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Svetom.
Predsednik je izbran med osebami, ki imajo ugled in poklicne
izkusnje na monetarnem ali banénem podrocju. Le drzavljan
drzave Clanice je lahko predsednik EMI. Svet EMI imenuje
podpredsednika.

Statut EMI je doloCen v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi.

2. Naloge EMI so:

- krepiti sodelovanje med nacionalnimi centralnimi banka-
mi;

- krepiti usklajevanje monetarnih politik drzav ¢lanic zaradi
zagotavljanja stabilnosti cen;

- spremljati delovanje evropskega monetarnega sistema;

- posvetovati se o vprasanjih za katera so pristojne nacional-
ne centralne banke in ki vplivajo na stabilnost financnih institu-
cij in trgov;

- prevzeti naloge Evropskega sklada za monetarno sodelova-
nje, ki se razpusti; podrobnosti o nacinu razpustitve so opredelje-
ne v statutu EMI;

- olajsati uporabo ekuja in nadzirati njegov razvoj, tudi
nemoteno delovanje klirinSkega sistema ekuja.

3. Pri pripravi tretje faze ima EMI nalogo, da:

- pripravi instrumente in postopke, ki so potrebni za izvaja-
nje enotne monetarne politike v tretji fazi;

- kadar je to potrebno, pospesSuje usklajevanje pravil in obi-
¢ajnih postopkov glede zbiranja, urejanja in razposiljanja stati-
sticnih podatkov s podrocij v njegovi pristojnosti;

- pripravi pravila poslovanja nacionalnih centralnih bank v
okviru ESCB;

- pospesuje ucinkovitost cezmejnih placil;

- nadzoruje tehni¢no pripravo bankovcev ekuja.

Najpozneje do 31. decembra 1996 EMI doloé¢i regulativni,
organizacijski in logisti¢ni okvir, ki ga ESCB potrebuje za oprav-
ljanje svojih nalog v tretji fazi. Ta okvir se predlozi v odlo¢anje
ECB na dan njene ustanovitve.

4. EMI lahko z dvotretjinsko vecino ¢lanov svojega sveta:

- oblikuje mnenja ali priporocila glede sploSne usmeritve
monetarne politike in politike deviznega tecaja, pa tudi glede s
tem povezanih ukrepov, uvedenih v vsaki drzavi ¢lanici;

- vladam ali Svetu daje mnenja ali priporo¢ila glede politik, ki
bi lahko vplivale na notranje ali zunanje monetarno stanje v
Skupnosti, zlasti na delovanje evropskega monetarnega sistema;

- daje priporocila monetarnim oblastem drzav ¢lanic glede
vodenja njihove monetarne politike.

5. EMI lahko soglasno sklene, da svoja mnenja in priporo¢i-
la objavi.

6. Svet se posvetuje z EMI o vseh predlaganih aktih Skupno-
sti, ki so v njegovi pristojnosti.

V mejah in pod pogoji, ki jih doloci Svet s kvalificirano
vecino na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in EMI, se organi drzav Clanic posvetujejo z EMI
glede vseh osnutkov pravnih predpisov, ki so v njegovi pristojno-
sti.

7. Svet lahko na predlog Komisije ter po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in EMI soglasno prenese na EMI dru-
ge naloge za pripravo tretje faze.

8. Kadar ta pogodba predvideva posvetovalno vlogo za ECB,
sklicevanje na ECB v casu pred njeno ustanovitvijo pomeni
sklicevanje na EMI.

9. Med drugo fazo izraz “ECB”, ki je uporabljen v ¢lenih
230, 232, 233, 234, 237 in 288, pomeni sklicevanje na EMI.

Clen 118 (prej ¢len 109g)

Valutna struktura koSarice ekuja ostane nespremenjena.
Z zacetkom tretje faze se vrednost ekuja nepreklicno doloci
v skladu s ¢lenom 123(4).

Clen 119 (prej ¢len 109h)

1. Kadar ima drzZava clanica placilnobilancne tezave ali ob-
staja resna nevarnost, da bi v tovrstne teZave zasla, bodisi zaradi
sploSne neuravnoteZenosti plaCilne bilance ali vrste valute, s
katero razpolaga, in kadar bi te tezave lahko predvsem ogrozile
delovanje skupnega trga ali postopno uresnicevanje skupne trgo-
vinske politike, Komisija nemudoma preuci stanje te drzave in
ukrepe, ki jih je ta ob uporabi vseh razpolozljivih sredstev spreje-
la ali jih lahko sprejme v skladu z dolo¢bami te pogodbe. Komi-
sija navede ukrepe, ki jih priporoca tej drzavi ¢lanici v sprejetje.

Ce se izkazZe, da ukrepi, ki jih je sprejela drZava ¢lanica, in
ukrepi, ki jih je predlagala Komisija, ne zadoS¢ajo za premagova-
nje nastalih ali grozecih tezav, Komisija po posvetovanju z odbo-
rom iz Clena 114 priporo¢i Svetu odobritev medsebojne pomoci
in ustreznih metod za njeno izvajanje.

Komisija redno obves¢a Svet o stanju in njegovih spremem-
bah.

2. Svet s kvalificirano ve¢ino odobri omenjeno medsebojno
pomog¢; sprejme direktive ali odlocbe, s katerimi dolo¢i pogoje in
podrobnosti te pomoci, katere oblike so lahko naslednje:

a) usklajeno delovanje v razmerju do ali v okviru drugih
mednarodnih organizacij, na katere se lahko drZave ¢lanice obr-
nejo;

b) ukrepi, potrebni za prepreCevanje preusmeritve trgovin-
skih tokov, kadar drzava c¢lanica, ki je v teZavah, ohrani ali
ponovno uvede kolic¢inske omejitve do tretjih drzav;

¢) odobritev kreditov v omejenem obsegu drugih drzav ¢la-
nic, za kar je potrebno njihovo soglasje.

3. Ce Svet medsebojne pomodi, ki jo je priporo¢ila Komisija,
ne odobri ali ¢e odobrena medsebojna pomo¢ in sprejeti ukrepi
ne zados$c¢ajo, Komisija dovoli drzavi, ki je v tezavah, da sprejme
zascitne ukrepe, za katere doloCi pogoje in podrobnosti.

Svet lahko s kvalificirano vecino takSno dovoljenje preklice
ter spremeni omenjene pogoje in podrobnosti.

4. Ob upostevanju ¢lena 122(6) se ta clen preneha uporab-
ljati z zaetkom tretje faze.

Clen 120 (prej ¢len 109i)

1. Kadar nastopi nenadna placilnobilan¢na kriza in odlo¢i-
tev v smislu ¢lena 119(2) ni takoj sprejeta, lahko zadevna drzava
Clanica preventivno sprejme potrebne zasCitne ukrepe. Ti ukrepi
smejo povzrocati kar najmanjSe motnje v delovanju skupnega
trga, po obsegu pa ne smejo preseci okvira, ki je nujno potreben
za odpravo nenadno nastalih tezav.

2. Komisija in druge drZave Clanice se o tak$nih za$¢itnih
ukrepih obvestijo najpozneje ob zacetku njihove veljavnosti. Ko-



misija lahko Svetu priporo¢i odobritev medsebojne pomoci v
skladu s ¢lenom 119.

3. Po pridobljenem mnenju Komisije in opravljenem posve-
tu z odborom iz €lena 114 lahko Svet s kvalificirano vecino
odlo¢i, da zadevna drZava spremeni, odlozZi ali odpravi zgoraj
omenjene za$€itne ukrepe.

4. Ob upostevanju ¢lena 122(6) se ta clen preneha uporab-
ljati z zaCetkom tretje faze.

Clen 121 (prej élen 109j)

1. Komisija in EMI porocata Svetu o napredku, ki so ga
drzave Clanice dosegle pri izpolnjevanju svojih obveznosti glede
uresnicevanja ekonomske in monetarne unije. Ta porocila vklju-
Cujejo preverjanje zdruzljivosti nacionalnih zakonodaj drzav ¢la-
nic, skupaj s statuti njihovih nacionalnih centralnih bank, s
¢lenoma 108 in 109 te pogodbe in statutom ESCB. V porocilih
se tudi preveri, ali je bila dosezena visoka stopnja trajnostne
konvergence, pri cemer se uposteva, kako drzave ¢lanice izpol-
njujejo naslednja merila:

- doseganje visoke stopnje stabilnosti cen; to je razvidno iz
stopnje inflacije, ki je blizu stopnji inflacije najvec treh drzav
Clanic z najboljSimi doseZenimi rezultati glede stabilnosti cen;

- vzdrZnost stanja javnih financ; izhaja iz dosezZenega prora-
Cunskega stanja brez ¢ezmernega primanjkljaja v skladu s cle-
nom 104(6);

- upoStevanje normalnih meja nihanja, predvidenih z meha-
nizmom deviznega teCaja evropskega monetarnega sistema, v
obdobju najmanj dveh let brez devalvacije glede na valuto katere
koli druge drzave ¢lanice;

- trajnost doseZene konvergence in sodelovanja drzave ¢lani-
ce v mehanizmu deviznega teCaja evropskega monetarnega siste-
ma, kar se kaze v ravni dolgoroénih obrestnih mer.

Stiri merila, omenjena v tem odstavku, in ustrezna obdob-
ja, v katerih se morajo ta merila spoStovati, so natancneje
dolo¢ena v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi. Porocila
Komisije in EMI upostevajo tudi razvoj ekuja, rezultate zdruze-
vanja trgov, stanje in razvoj tekocega raCuna placilne bilance
ter preverjanje gibanja stroskov dela na enoto in drugih cenov-
nih kazalcev.

2. Na podlagi teh poro¢il Svet na predlog Komisije s kvalifi-
cirano vecino oceni:

- ali posamezna drzZava Clanica izpolnjuje potrebne pogoje
za uvedbo enotne valute;

- ali veCina drzav €lanic izpolnjuje potrebne pogoje za uved-
bo enotne valute,

in svoje ugotovitve priporo¢i Svetu v sestavi voditeljev drzav
ali vlad. Posvetuje se z Evropskim parlamentom in ta poSlje
svoje mnenje Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad.

3. Ob ustreznem upoStevanju poroc€il iz odstavka 1 in mne-
nja Evropskega parlamenta iz odstavka 2 Svet v sestavi vodite-
ljev drzav ali vlad najpozneje do 31. decembra 1996 s kvalificira-
no vecino:

- odlo¢i na podlagi priporocil Sveta iz odstavka 2, ali ve¢ina
drzav ¢lanic izpolnjuje potrebne pogoje za uvedbo enotne valute,

- odlo¢i, ali je primerno, da Skupnost vstopi v tretjo fazo,

in Ce je tako,

- doloci datum zacetka tretje faze.

4. Ce do konca leta 1997 datum zacetka tretje faze ni bil
doloCen, se tretja faza zacne 1. januarja 1999. Svet v sestavi
voditeljev drzav ali vlad po ponovitvi postopka, predvidenega v
odstavkih 1 in 2 z izjemo druge alinee odstavka 2, ter ob uposte-
vanju poroc¢il iz odstavka 1 in mnenja Evropskega parlamenta na
podlagi priporocil Sveta iz odstavka 2 Se pred 1. julijem 1998 s
kvalificirano vecino potrdi, katere drZave Clanice izpolnjujejo
potrebne pogoje za uvedbo enotne valute.

Clen 122 (prej ¢len 109k)

1. Ce je bil datum dolocen v skladu s élenom 121(3), Svet na
podlagi priporocil iz ¢lena 121(2) in na priporoc€ilo Komisije s
kvalificirano vec¢ino odloc¢i, za katero drzavo ¢lanico, ¢e sploh
katero, velja odstopanje, kakr§no je opredeljeno v odstavku 3

tega Clena. Taksne drzave Clanice se v tej pogodbi navajajo kot
“drzave Clanice z odstopanjem”.

Ce je Svet v skladu s ¢lenom 121(4) potrdil, katere drzave
Clanice izpolnjujejo potrebne pogoje za uvedbo enotne valute,
velja za drzave Clanice, ki teh pogojev ne izpolnjujejo, odstopa-
nje, kakr§no je opredeljeno v odstavku 3 tega Clena. TakSne
drzave Clanice se v tej pogodbi navajajo kot “drzave cClanice z
odstopanjem”.

2. Najmanj enkrat vsaki dve leti ali na zahtevo drzave ¢lanice
z odstopanjem Komisija in ECB porocata Svetu v skladu s
postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 121(1). Po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom in po razpravi v Svetu v sestavi voditeljev
drzav ali vlad Svet na predlog Komisije s kvalificirano vecino
odlo¢i, katera od drzav €lanic z odstopanjem izpolnjuje potre-
bne pogoje na podlagi meril iz ¢lena 121(1), in odpravi odstopa-
nja zadevnih drzav ¢lanic.

3. Posledica odstopanja iz odstavka 1 je, da se za zadevno
drzavo Clanico ne uporabljajo naslednji ¢leni: 104(9) in (11),
105(1), (2), (3) in (5), 106, 110, 111 in 112(2)(b). Izvzetje
zadevne drzave Clanice in njene centralne banke iz pravic in
obveznosti v okviru ESCB je opredeljeno v poglavju IX statuta
ESCB.

4.V ¢lenih 105(1), (2) in (3) ter 106, 110, 111 in 112(2)(b)
izraz “drzave €lanice” pomeni “drZave ¢lanice brez odstopanja”.

5. Glasovalna pravica drzav Clanic z odstopanjem miruje,
kadar Svet odloc¢a po €lenih te pogodbe, navedenih v odstavku 3.
V tak§nem primeru se z odstopanjem od ¢lenov 205 in 250(1)
kvalificirana vecina opredeli kot dve tretjini glasov predstavni-
kov drzav €lanic brez odstopanja, ponderiranih v skladu s Cle-
nom 205(2), za pravni akt, ki se sprejema soglasno, pa je potre-
bno soglasje teh drzav Clanic.

6. Za drzavo Clanico z odstopanjem se Se naprej uporabljata
Clena 119 in 120.

Clen 123 (prej élen 1091)

1. Takoj po dolocitvi datuma zacetka tretje faze v skladu s
¢lenom 121(3) oziroma takoj po 1. juliju 1998:

- Svet sprejme predpise iz clena 107(6);

- vlade drzav €lanic brez odstopanja imenujejo predsednika,
podpredsednika in druge clane IzvrSilnega odbora ECB v skladu
s postopkom, doloéenim v &lenu 50 statuta ESCB. Ce obstajajo
drzave ¢lanice z odstopanjem, je lahko Stevilo ¢lanov IzvrSilnega
odbora manjse, kakor predvideva clen 11.1 statuta ESCB, nika-
kor pa ne manjSe od Stiri.

Takoj ko je Izvrsilni odbor imenovan se ustanovita ESCB in
ECB ter se pripravita za redno delovanje, opisano v tej pogodbi
in statutu ESCB. Svoje pristojnosti zacneta v celoti izvajati s
prvim dnem tretje faze.

2. ECB takoj po ustanovitvi, ¢e je treba, prevzame naloge
EMI. EMI ob ustanovitvi ECB preneha obstajati; nacin likvidaci-
je je dolo¢en v statutu EMI.

3. Ce in dokler obstajajo drzave ¢lanice z odstopanjem, se
brez poseganja v ¢len 107(3) te pogodbe kot tretji organ odloca-
nja ECB ustanovi RazSirjeni svet ECB, naveden v ¢lenu 45
statuta ESCB.

4. Na dan zacetka tretje faze Svet na predlog Komisije in po
posvetovanju z ECB s soglasjem drZav ¢lanic brez odstopanja
sprejme tecaje zamenjave, po katerih se nepreklicno dolo¢i vre-
dnost njihovih valut, omenjene valute pa se po teh nepreklicno
doloCenih tecajih nadomestijo z ekujem, ta pa postane samostoj-
na valuta. Ta ukrep sam po sebi ne spremeni zunanje vrednosti
ekuja. Po enakem postopku Svet sprejme tudi druge ukrepe, ki
so potrebni za hitro uvajanje ekuja kot enotne valute v teh
drzavah ¢lanicah.

5. Ce je odlogeno v skladu s postopkom iz &lena 122(2), da
se odstopanje odpravi, sprejme Svet s soglasjem drZav ¢lanic
brez odstopanja in zadevne drzave Clanice ter na predlog Ko-
misije in po posvetovanju z ECB tecaj, po katerem eku nado-
mesti valuto zadevne drzave Clanice, pa tudi druge ukrepe, ki
so potrebni za uvajanje ekuja kot enotne valute v zadevni
drzavi ¢lanici.



Clen 124 (prej élen 109m)

1. Do zacetka tretje faze obravnava vsaka drZava Clanica
svojo politiko deviznega tecaja kot zadevo skupnega interesa. Pri
tem drzave Clanice upostevajo izkus$nje, ki so jih pridobile pri
sodelovanju v okviru evropskega monetarnega sistema (EMS) in
pri razvoju ekuja, spostujejo pa tudi obstojeCe pristojnosti na
tem podrocju.

2. Od zacetka tretje faze in dokler za drZavo Clanico velja
odstopanje, se za njeno politiko deviznega tecaja po analogiji
uporablja odstavek 1.

NASLOV VIII (prej naslov VIa)

ZAPOSLOVANJE

Clen 125 (prej élen 109n)

Drzave c¢lanice in Skupnost si v skladu s tem naslovom
prizadevajo za razvoj usklajene strategije zaposlovanja in zlasti
za spodbujanje kvalificiranih, usposobljenih in prilagodljivih de-
lavcev in trgov dela, hitro prilagodljivih gospodarskim spremem-
bam, da bi dosegle cilje, opredeljene v ¢lenu 2 Pogodbe o Evrop-
ski uniji in v ¢lenu 2 te pogodbe.

Clen 126 (prej élen 1090)

1. Drzave €lanice s svojimi politikami zaposlovanja prispeva-
jo k doseganju ciljev iz ¢lena 125 na nacin, ki je skladen s SirSimi
smernicami ekonomskih politik drzav ¢lanic in Skupnosti, spre-
jetih v skladu s ¢lenom 99(2).

2. Drzave ¢lanice ob upostevanju svoje nacionalne prakse glede
odgovornosti socialnih partnerjev obravnavajo spodbujanje zapo-
slovanja kot zadevo skupnega pomena in usklajujejo svoje delova-
nje v zvezi s tem v okviru Sveta skladno z dolo¢bami ¢lena 128.

Clen 127 (prej ¢len 109p)

1. Skupnost prispeva k visoki stopnji zaposlenosti s spodbu-
janjem sodelovanja med drZzavami ¢lanicami in s podpiranjem,
po potrebi tudi dopolnjevanjem, njihovega delovanja. Pri tem se
spostujejo pristojnosti drzav Clanic.

2. Pri oblikovanju in izvajanju politik in dejavnosti Skupno-
sti se uposteva cilj doseganja visoke stopnje zaposlenosti.

Clen 128 (prej ¢len 109q)

1. Evropski svet vsako leto preuci stanje na podrocju zapo-
slovanja v Skupnosti in sprejme sklepe o tem na podlagi skupne-
ga letnega porocila Sveta in Komisije.

2. Na podlagi sklepov Evropskega sveta Svet vsako leto na
predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom,
Ekonomsko-socialnim odborom, Odborom regij in Odborom za
zaposlovanje iz ¢lena 130 s kvalificirano vecino pripravi smerni-
ce, ki jih drzave ¢lanice upostevajo v svojih politikah zaposlova-
nja. Te smernice so skladne s §irSimi smernicami, sprejetimi v
skladu s ¢lenom 99(2).

3. Vsaka drzava €lanica poslje Svetu in Komisiji letno poro-
¢ilo o najpomembnejSih ukrepih, sprejetih za izvajanje njene
politike zaposlovanja glede na smernice za zaposlovanje iz od-
stavka 2.

4. Svet na podlagi porocil iz odstavka 3 in po prejemu stalis¢
Odbora za zaposlovanje vsako leto preveri izvajanje politik zapo-
slovanja drzav ¢lanic glede na smernice za zaposlovanje. Ce Svet
meni, da je glede na to preverjanje tako primerno, lahko na
priporocilo Komisije s kvalificirano vecino sprejme priporocila
za drzave Clanice.

5. Na podlagi rezultatov tega preverjanja Svet in Komisija
pripravita skupno letno porocilo za Evropski svet o stanju na
podro¢ju zaposlovanja v Skupnosti in o izvajanju smernic za
zaposlovanje.

Clen 129 (prej ¢len 109r)
Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posveto-
vanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij sprej-

me spodbujevalne ukrepe, ki so namenjeni spodbujanju sodelo-
vanja med drZavami ¢lanicami in podpori njihovega delovanja
na podrocju zaposlovanja s pobudami, katerih cilj je razvijanje
izmenjave informacij in najboljSe prakse, zagotavljanje primer-
jalnih analiz in izvedenskih mnenj, pa tudi pospeSevanje inova-
tivnih pristopov in vrednotenje izkuSenj, zlasti z uporabo pilot-
nih projektov.

Ti ukrepi ne vkljucujejo usklajevanja zakonov in drugih pred-
pisov drZav €lanic.

Clen 130 (prej &len 109s)

Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom ustanovi
Odbor za zaposlovanje s svetovalnim statusom za pospesevanje
usklajevanja med drzavami ¢lanicami glede politik zaposlovanja
in trga dela. Naloge odbora so:

- spremljati stanje na podrocju zaposlovanja in politik zapo-
slovanja v drzavah ¢lanicah in v Skupnosti;

- brez poseganja v ¢clen 207 oblikovati mnenja na prosnjo
Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo, in prispevati k pripravi
postopkov Sveta iz clena 128.

Odbor se pri izpolnjevanju svoje naloge posvetuje s socialni-
mi partnerji.

Vsaka drzava Clanica in Komisija imenujejo po dva ¢lana
odbora.

NASLOV IX (prej naslov VII)

SKUPNA TRGOVINSKA POLITIKA

Clen 131 (prej élen 110)

Z medsebojno vzpostavitvijo carinske unije nameravajo dr-
Zave Clanice v skupnem interesu prispevati k usklajenemu razvo-
ju svetovne trgovine, postopnemu odpravljanju omejitev v med-
narodni trgovini in zmanjSevanju carinskih ovir.

Skupna trgovinska politika upoSteva ugoden ucinek, ki ga
ima lahko odprava carin med drzavami ¢lanicami na povecanje
konkuren¢nosti podjetij v teh drzavah.

Clen 132 (prej clen 112)

1. Brez poseganja v obveznosti, prevzete v okviru drugih
mednarodnih organizacij, drzave Clanice postopno uskladijo si-
steme za odobritev pomo¢i za izvoz v tretje drzave v obsegu, ki
zagotavlja, da se konkurenca med podjetji Skupnosti ne izkrivlja.

Svet na predlog Komisije s kvalificirano vecino izda direkti-
ve, ki so potrebne za ta namen.

2. Prejsnje dolocbe se ne uporabljajo za povracila carin ali
dajatev z enakim ucinkom niti za povracila posrednih davkov,
vkljuéno s prometnimi davki, tro§arinami in drugimi posrednimi
davki, dovoljenih pri izvozu blaga iz drzave Clanice v tretjo
drzavo, kolikor tak§no povracilo ne presega zneska dajatve, ki je
bila neposredno ali posredno uvedena za izvoZene izdelke.

Clen 133 (prej ¢len 113)

1. Skupna trgovinska politika temelji na enotnih nacelih,
zlasti glede sprememb carinskih stopenj, sklenitve sporazumov o
carinskih tarifah in trgovini, doseganja enotnosti pri ukrepih
liberalizacije, izvozni politiki in ukrepih za zasc¢ito trgovine, na
primer glede dampinga ali subvencij.

2. Komisija predlozi Svetu predloge za izvajanje skupne trgo-
vinske politike.

3. Kadar so za sklenitev sporazumov z eno ali ve¢ drzavami
ali mednarodnimi organizacijami potrebna pogajanja, Komisija
predlozi Svetu priporocila, ta pa pooblasti Komisijo za zacCetek
potrebnih pogajanj.

Komisija vodi pogajanja ob posvetovanju s posebnim odbo-
rom, ki ga Svet imenuje za pomo¢ Komisiji pri izvajanju te
naloge, in v okviru direktiv, ki jih lahko nanjo naslovi Svet.

Uporabljajo ustrezne dolocbe ¢lena 300.

4. Svet pri izvajanju pristojnosti, ki so mu dodeljene v skladu
s tem ¢lenom, odloca s kvalificirano vecino.



5. Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z Evrop-
skim parlamentom soglasno odlo¢i, da se odstavki 1 do 4 uporab-
ljajo tudi za mednarodna pogajanja in sporazume o storitvah in
intelektualni lastnini, kolikor niso ti Ze zajeti v teh odstavkih.

Clen 134 (prej élen 115)

Zato da preusmeritev trgovinskih tokov ne bi ovirala izvaja-
nja ukrepov trgovinske politike, ki so jih v skladu s to pogodbo
sprejele drzave Clanice, ali kadar razlike med takSnimi ukrepi
povzrocajo gospodarske tezave v eni ali ve¢ drzavah Clanicah,
Komisija priporo¢i metode potrebnega sodelovanja med drzava-
mi ¢lanicami. Ce to ne zadostuje, lahko Komisija drzavam ¢lani-
cam dovoli, da sprejmejo potrebne zasCitne ukrepe, za katere
dolo¢i pogoje in podrobnosti.

V nujnih primerih drzave Clanice zahtevajo od Komisije
dovoljenje, da smejo same sprejeti potrebne ukrepe, Komisija pa
o tem odloc¢a v najkrajSem moznem ¢asu; zadevne drzave ¢lanice
nato o ukrepih uradno obvestijo druge drzave ¢lanice. Komisija
lahko kadar koli odlo¢i, naj zadevne drzave ¢lanice te ukrepe
spremenijo ali odpravijo.

Pri izbiri omenjenih ukrepov se da prednost takSnim, ki
povzrocajo kar najmanj motenj v delovanju skupnega trga.

NASLOV X (prej naslov Vlla)

CARINSKO SODELOVANJE

Clen 135 (prej élen 116)
V okviru podroc¢ja uporabe te pogodbe sprejme Svet v skladu
s postopkom iz ¢lena 251 ukrepe za okrepitev carinskega sodelo-
vanja med drzavami ¢lanicami ter med njimi in Komisijo. Ti
ukrepi ne zadevajo uporabe nacionalnega kazenskega prava ali
pravosodja v drzavah ¢lanicah.

NASLOV XI (prej naslov VIII)

SOCIALNA POLITIKA, IZOBRAZEVANJE, POKLICNO
USPOSABLJANJE IN MLADINA

POGLAVIE 1

Socialne doloc¢be

Clen 136 (prej ¢len 117)

Skupnost in drzave Clanice si ob upostevanju temeljnih soci-
alnih pravic, kakor so dolo¢ene v Evropski socialni listini, podpi-
sani v Torinu 18. oktobra 1961, in v Listini Skupnosti o teme-
ljnih socialnih pravicah delavcev iz leta 1989, prizadevajo za
naslednje cilje: spodbujanje zaposlovanja, izboljSanje Zivljenj-
skih razmer in delovnih pogojev, tako da se ob ohranjanju izbo-
ljsav omogoci njihova uskladitev, ustrezno socialno zascito, dia-
log med socialnimi partnerji, razvoj ¢loveskih virov za trajno
visoko zaposlenost in boj proti izkljuenosti.

V ta namen Skupnost in drzave ¢lanice izvajajo ukrepe, ki
upostevajo razli¢nost prakse posameznih drzav Clanic, zlasti na
podroéju pogodbenih odnosov, ter potrebo po ohranitvi konku-
ren¢nosti gospodarstva Skupnosti.

Drzave ¢lanice menijo, da takSen razvoj ne bo nastal le na
podlagi delovanja skupnega trga, ki bo dajal prednost usklajeva-
nju socialnih sistemov, marve¢ tudi na podlagi postopkov, pred-
videnih v tej pogodbi, in pribliZevanja dolo¢b zakonov ali drugih
predpisov.

Clen 137 (prej ¢len 118)
1. Z namenom dose¢i cilje iz ¢lena 136 Skupnost podpira in
dopolnjuje dejavnosti drzav ¢lanic na naslednjih podrocjih:
- izboljSanje zlasti delovnega okolja za varovanje zdravja in
varnosti delavcev;

- delovni pogoji;

- obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi;

- vkljucevanje oseb, ki so izkljuCene iz trga dela, brez pose-
ganja v ¢len 150;

- enakost moskih in Zensk glede priloZnosti na trgu dela in
obravnave pri delu.

2.V ta namen lahko Svet v obliki direktiv sprejme minimal-
ne zahteve za postopno izvajanje, pri ¢emer uposSteva pogoje in
tehniéne predpise, ki veljajo v posameznih drZzavah ¢lanicah. Te
direktive se izogibajo uvajanju upravnih, finan¢nih in zakonskih
omejitev, ki bi lahko zavirale ustanavljanje in razvoj malih in
srednjih podjetij.

Svet odloca v skladu s postopkom iz ¢lena 251 po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.

Zaradi boja proti socialni izklju¢enosti lahko Svet v skladu z
istim postopkom sprejme ukrepe, ki so namenjeni spodbujanju
sodelovanja med drzavami ¢lanicami s pobudami, katerih cilj je
izboljSanje znanja, razvijanje izmenjave informacij in najboljse
prakse, pospesevanje inovativnih pristopov in vrednotenje izku-
Senj.

3. Na naslednjih podroéjih pa Svet na predlog Komisije in
po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-social-
nim odborom in Odborom regij odlo¢a soglasno:

- socialna varnost in socialna zascita delavcev;

- varstvo delavcev v primeru prenehanja pogodbe o zaposli-
tvi;

- zastopanje in kolektivna obramba interesov delavcev in
delodajalcev, vklju¢no s soodlo¢anjem, ob upostevanju odstav-
ka 6;

- pogoji za zaposlitev drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito
prebivajo na ozemlju Skupnosti;

- finanéni prispevki za spodbujanje zaposlovanja in ustvarja-
nje novih delovnih mest, brez poseganja v dolo¢be o Socialnem
skladu.

4. Drzava Clanica lahko socialnim partnerjem na njihovo
skupno zahtevo poveri izvajanje direktiv, sprejetih v skladu z
odstavkoma 2 in 3.

V tem primeru zagotovi, da socialni partnerji najpozneje
do datuma, ko je treba v skladu s ¢lenom 249 direktivo prene-
sti, z dogovorom uvedejo potrebne ukrepe, pri tem pa mora
zadevna drzava Clanica sprejeti vse potrebne ukrepe, da bi bila
ob vsakem Casu sposobna jam¢iti za rezultate, ki jih nalaga ta
direktiva.

5. Doloc¢be, sprejete v skladu s tem ¢lenom, drzavam ¢lani-
cam ne prepreCujejo ohranjanja ali uvedbe stroZzjih zaS¢itnih
ukrepov, zdruzljivih s to pogodbo.

6. Dolocbe tega Clena se ne uporabljajo za place, pravico
zdruzevanja, pravico do stavke ali pravico do izprtja.

Clen 138 (prej ¢len 118a)

1. Naloga Komisije je spodbujati posvetovanja med socialni-
mi partnerji na ravni Skupnosti in zato sprejme vse ustrezne
ukrepe za olajSanje njihovega dialoga, pri Cemer partnerjem za-
gotovi uravnoteZeno podporo.

2. V ta namen se Komisija pred predlozitvijo predlogov na
podroc¢ju socialne politike posvetuje s socialnimi partnerji o
mozni usmeritvi ukrepov Skupnosti.

3. Ce po teh posvetovanjih Komisija oceni, da so ukrepi
Skupnosti priporocljivi, se s socialnimi partnerji posvetuje o
vsebini predvidenega predloga. Socialni partnerji predlozijo Ko-
misiji mnenje ali, kadar je to primerno, priporocilo.

4. Pri teh posvetovanjih lahko socialni partnerji obvestijo
Komisijo, da Zelijo zaceti postopek, predviden v ¢lenu 139.Po-
stopek ne sme trajati veC kakor devet mesecev, razen Ce se
zadevni socialni partnerji in Komisija skupaj ne odlocijo za
podaljSanje.

Clen 139 (prej clen 118b)
1. Ce socialni partnerji tako Zelijo, lahko dialog med njimi
na ravni Skupnosti privede do pogodbenih razmerij, tudi spora-
Zumov.



2. Sporazumi, sklenjeni na ravni Skupnosti, se izvajajo bodi-
si v skladu s postopki in prakso socialnih partnerjev in drzav
¢lanic ali v zadevah iz ¢lena 137 na skupno zahtevo podpisnic s
sklepom Sveta, sprejetim na predlog Komisije.

Svet odloca s kvalificirano vecino, kadar zadevni sporazum
vsebuje eno ali ve¢ doloc¢b, ki se nanasajo na podrocja iz ¢lena
137(3), pa s soglasjem.

Clen 140 (prej élen 118¢c)

Za doseganje ciljev iz ¢lena 136 in brez poseganja v druge
dolocbe te pogodbe Komisija spodbuja sodelovanje med drzava-
mi Clanicami in olajSuje usklajevanje njihovih ukrepov na vseh
podrogjih socialne politike iz tega poglavja, zlasti na naslednjih
podrocjih:

- zaposlovanje;

- delovno pravo in delovni pogoji;

- osnovno in nadaljnje poklicno usposabljanje;

- socialno varnost;

- preprecevanje nesrec pri delu in poklicnih bolezni;

- higiena dela;

- pravica zdruZevanja ter kolektivna pogajanja med deloda-
jalci in delavei.

V ta namen Komisija tesno sodeluje z drzavami ¢lanicami z
izdelavo Studij, dajanjem mnenj in s pripravo posvetovanj glede
tezav, ki se pojavljajo na nacionalni ravni, pa tudi glede tistih, ki
zadevajo mednarodne organizacije.

Preden Komisija da mnenje iz tega Clena, se posvetuje z
Ekonomsko-socialnim odborom.

Clen 141 (prej ¢len 119)

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi uporabo nacela enakega
placila za enako delo ali delo enake vrednosti za moske in
Zenske.

2.V tem c¢lenu “placilo” pomeni obicajno osnovno ali mini-
malno mezdo ali placo ter kakr$ne koli druge prejemke v denarju
ali v naravi, ki jih delavec prejme iz naslova zaposlitve neposre-
dno ali posredno od svojega delodajalca.

Enako placilo brez diskriminacije glede na spol pomeni:

a) da se placilo za enako delo po akordnih postavkah izracu-
na na podlagi enakih merskih enot;

b) da je placilo za delo po urnih postavkah enako za enako
delovno mesto.

3. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme ukrepe za zagoto-
vitev uporabe nacela enakih moznosti in enakega obravnavanja
moskih in Zensk glede zaposlovanja in poklica, vklju¢no z nace-
lom enakega placila za enako delo ali delo enake vrednosti.

4. Da bi zagotovili dejansko polno enakost med moskimi in
Zenskami v delovnem zivljenju, nacelo enakega obravnavanja
drzavam ¢lanicam ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov
o specifiénih ugodnostih, s katerimi se nezadostno zastopanemu
spolu olajsa opravljanje poklicne dejavnosti ali prepreci ali izrav-
na neugoden polozaj v poklicni karieri.

Clen 142 (prej ¢len 119a)

Drzave Clanice si prizadevajo ohraniti obstojeco enakovre-
dnost sistemov placanih dopustov.

Clen 143 (prej ¢len 120)

Komisija vsako leto sestavi porocilo o napredku pri dosega-
nju ciljev iz ¢lena 136, skupaj z demografskim stanjem v Sku-
pnosti. Porocilo poslje Evropskemu parlamentu, Svetu in Eko-
nomsko-socialnemu odboru.

Evropski parlament lahko pozove Komisijo, naj pripravi po-
rocila o posebnih problemih, ki zadevajo socialne razmere.

Clen 144 (prej ¢len 121)

Svet lahko po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odbo-
rom soglasno dodeli Komisiji naloge v zvezi z izvajanjem sku-
pnih ukrepov, zlasti tistih, ki se nanaSajo na socialno varnost
delavcev migrantov iz ¢lenov 39 do 42.

Clen 145 (prej élen 122)
Komisija v svojem letnem poroc€ilu za Evropski parlament
nameni posebno poglavje razvoju socialnih razmer v Skupnosti.
Evropski parlament lahko pozove Komisijo, naj pripravi po-
rocila o posebnih problemih, ki se nanasajo na socialne razmere.

POGLAVIE 2

Evropski socialni sklad

Clen 146 (prej ¢len 123)

Da bi izboljsali zaposlitvene priloZnosti delavcev na notra-
njem trgu in tako prispevali k dvigu zivljenjske ravni, se v skladu
s spodaj navedenimi dolocbami ustanovi Evropski socialni sklad;
njegov cilj je omogociti laZje zaposlovanje delavcev ter povecati
njihovo geografsko in poklicno mobilnost v Skupnosti, pa tudi
olajSati njihovo prilagajanje spremembam v industriji in proizvo-
dnih sistemih, zlasti s poklicnim usposabljanjem in preusposab-
ljanjem.

Clen 147 (prej ¢len 124)
Sklad upravlja Komisija.
Pri tej nalogi Komisiji pomaga odbor, ki mu predseduje ¢lan
Komisije, sestavljen pa je iz predstavnikov vlad, sindikatov in
organizacij delodajalcev.

Clen 148 (prej élen 125)
Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posve-
tovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij iz-
vedbene sklepe, ki se nanasajo na Evropski socialni sklad.

POGLAVIE 3

Izobrazevanje, poklicno usposabljanje in mladina

Clen 149 (prej élen 126)

1. Skupnost prispeva k razvoju kakovostnega izobrazevanja s
spodbujanjem sodelovanja med drzavami ¢lanicami ter po potre-
bi s podpiranjem in dopolnjevanjem njihovih dejavnosti, pri
¢emer v celoti upoSteva odgovornost drzav Clanic za vsebino
poucevanja in organizacijo izobrazevalnih sistemov, pa tudi nji-
hovo kulturno in jezikovno raznolikost.

2. Cilji dejavnosti Skupnosti so:

- razvijanje evropske razseznosti v izobraZevanju, zlasti s
poucevanjem in razsSirjanjem jezikov drzav Clanic;

- spodbujanje mobilnosti Studentov in profesorjev, med dru-
gim s spodbujanjem akademskega priznavanja diplom in Studij-
skih obdobij;

- pospesevanje sodelovanja med izobrazevalnimi zavodi;

- razvijanje izmenjave informacij in izkusenj glede vprasanj,
ki so skupna izobrazevalnim sistemom drzav ¢lanic;

- spodbujanje razvoja izmenjave mladih ter izmenjave peda-
goskih in drugih strokovnih delavcev;

- spodbujanje razvoja izobrazevanja na daljavo.

3. Skupnost in drzave ¢lanice podpirajo sodelovanje s tretji-
mi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami na
podrocju izobrazevanja, zlasti s Svetom Evrope.

4. Da bi Svet prispeval k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena,
sprejme:

- spodbujevalne ukrepe v skladu s postopkom iz Clena 251
ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odbo-
rom regij, pri cemer je izkljuceno kakrsno koli usklajevanje
zakonov in drugih predpisov drzav Clanic;

- priporo¢ila, o katerih odlo¢a s kvalificirano veCino na
predlog Komisije.

Clen 150 (prej ¢len 127)
1. Skupnost izvaja politiko poklicnega usposabljanja, ki pod-
pira in dopolnjuje dejavnost drzav €lanic, pri ¢emer v celoti



uposteva njihovo odgovornost za vsebino in organizacijo poklic-
nega usposabljanja.

2. Cilji dejavnosti Skupnosti so:

- olajSevanje prilagajanja spremembam v industriji, zlasti s
poklicnim usposabljanjem in preusposabljanjem,

- izboljSevanje zaCetnega in nadaljevalnega poklicnega uspo-
sabljanja zaradi lazje vkljucitve in ponovne vkljucitve v trg dela,

- olajSevanje dostopa do poklicnega usposabljanja ter spod-
bujanje mobilnosti izobrazevalcev in udeleZencev usposabljanja,
zlasti mladih,

- spodbujanje sodelovanja v zvezi z usposabljanjem med
izobrazevalnimi zavodi ali zavodi za usposabljanje in podjetji,

- razvijanje izmenjave informacij in izkusenj glede vprasanj,
ki so skupna sistemom usposabljanja drzav ¢lanic.

3. Skupnost in drzave ¢lanice podpirajo sodelovanje s tretji-
mi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami na
podroéju poklicnega usposabljanja.

4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij sprejme
ukrepe, ki prispevajo k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena, pri
¢emer je izkljuéeno kakrsno koli usklajevanje zakonov in drugih
predpisov drzav Clanic.

NASLOV XII (prej naslov IX)

KULTURA

Clen 151 (prej ¢len 128)

1. Skupnost prispeva k razcvetu kultur drzav ¢lanic, pri Ce-
mer upoSteva njihovo nacionalno in regionalno raznolikost ter
hkrati postavlja v ospredje skupno kulturno dedis¢ino.

2. Dejavnost Skupnosti je namenjena spodbujanju sodelova-
nja med drZzavami ¢lanicami in, ¢e je to potrebno, podpiranju in
dopolnjevanju njihove dejavnosti na naslednjih podrog¢jih:

- izboljSevanje poznavanja in razsirjanja kulture in zgodovi-
ne evropskih narodov;

- ohranjanje in varstvo kulturne dedi$¢ine evropskega pome-
na;

- nekomercialna kulturna izmenjava;

- umetniSko in knjizevno ustvarjanje, tudi na avdio-vizual-
nem podroc¢ju.

3. Skupnost in drzave ¢lanice podpirajo sodelovanje s tretji-
mi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami na
kulturnem podrocju, zlasti s Svetom Evrope.

4. Skupnost pri svoji dejavnosti na podlagi drugih dolo¢b te
pogodbe uposteva kulturne vidike, zlasti zaradi spoStovanja in
spodbujanja raznolikosti svojih kultur.

5. Da bi Svet prispeval k uresni¢evanju ciljev iz tega ¢lena,
sprejme:

- spodbujevalne ukrepe v skladu s postopkom iz ¢lena 251
in po posvetovanju z Odborom regij, pri ¢emer je izkljuéeno
kakrsno koli usklajevanje zakonov in predpisov drzav ¢lanic. V
postopkih iz ¢lena 251 odloca Svet soglasno;

- priporocila, o katerih odloca soglasno na predlog Komisije.

NASLOV XIII (prej naslov X)

JAVNO ZDRAVJE

Clen 152 (prej ¢len 129)

1. Pri opredeljevanju in izvajanju vseh politik in dejavnosti
Skupnosti se zagotavlja visoka raven varovanja zdravja ljudi.

Dejavnost Skupnosti, ki dopolnjuje nacionalne politike, je
usmerjena k izboljSevanju javnega zdravja, preprecevanju clove-
kovih obolenj in bolezni ter odpravljanju vzrokov, ki ogrozajo
zdravje ljudi. Ta dejavnost zajema obvladovanje mocno razsirje-
nih tezkih bolezni s spodbujanjem raziskovanja njihovih vzro-
kov, prenosa in preprecevanja, pa tudi obvescanja o zdravju in
zdravstvene vzgoje.

Skupnost dopolnjuje ukrepe drzav ¢lanic za zmanjSevanje
Skode za zdravje zaradi uZivanja drog, vkljuéno z obvesCanjem
in preprecevanjem.

2. Skupnost spodbuja sodelovanje med drzavami Clanicami
na podro¢jih iz tega Clena in, ¢e je potrebno, podpira njihove
ukrepe.

Drzave ¢lanice v povezavi s Komisijo medsebojno usklajuje-
jo svoje politike in programe na podro¢jih iz odstavka 1. Komisi-
ja lahko v tesni povezavi z drzavami Clanicami daje koristne
pobude za pospesevanje takSnega usklajevanja.

3. Skupnost in drzave ¢lanice pospesujejo sodelovanje s tre-
tjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami na
podrocju javnega zdravja.

4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 ter po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij prispeva
k doseganju ciljev iz tega Clena s sprejetjem:

a) ukrepov, ki dolocajo visoke standarde kakovosti in varno-
sti organov in snovi ¢loveskega izvora, krvi in krvnih derivatov;
ti ukrepi drzavam ¢lanicam ne preprecujejo ohranjanja ali uved-
be strozjih zasc¢itnih ukrepov;

b) ukrepov, z odstopanjem od ¢lena 37, na veterinarskem in
fitosanitarnem podrocju, katerih neposredni cilj je varovanje
javnega zdravija;

¢) spodbujevalnih ukrepov za varovanje in izboljSanje zdra-
vja ljudi, pri cemer je izklju¢eno kakrsno koli usklajevanje zako-
nov in drugih predpisov drzav ¢lanic.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano veéino sprej-
me tudi priporocila za namene iz tega ¢lena.

5. Pri dejavnosti Skupnosti na podrocju javnega zdravja je v
celoti upostevana odgovornost drzav ¢lanic za organizacijo in
zagotavljanje zdravstvenih storitev in zdravstvenega varstva. Zla-
sti ukrepi iz odstavka 4(a) ne vplivajo na nacionalne dolo¢be o
darovanju organov in krvi ali njihovi uporabi za namene zdrav-
ljenja.

NASLOV XIV (prej naslov XI)

VARSTVO POTROSNIKOV

Clen 153 (prej &len 129a)

1. Zato da bi podprli interese potrosnikov in zagotovili viso-
ko raven varstva potrosnikov, Skupnost prispeva k varovanju
zdravja, varnosti in ekonomskih interesov potrosnikov, pa tudi k
spodbujanju njihove pravice do obvescenosti, izobraZevanja in
samoorganiziranja za zas€ito njihovih interesov.

2. Pri opredeljevanju in izvajanju drugih politik in dejavnosti
Skupnosti se upostevajo zahteve varstva potrosnikov.

3. Skupnost prispeva k doseganju ciljev iz odstavka 1 z:

a) ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 95 v okviru uresnice-
vanja notranjega trga;

b) ukrepi za podporo, dopolnitev in nadzor politike drzav
¢lanic.

4. Svet v skladu s postopkom iz Clena 251 in po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme ukrepe iz odstav-
ka 3(b).

S. Ukrepi, sprejeti v skladu z odstavkom 4, drzavam clani-
cam ne prepreCujejo ohranjanja ali uvedbe stroZzjih zaS¢itnih
ukrepov. Taks$ni ukrepi morajo biti zdruzljivi s to pogodbo. O
njih se uradno obvesti Komisija.

NASLOYV XV (prej naslov XII)

VSEEVROPSKA OMREZJA

Clen 154 (prej clen 129b)
1. Da bi Skupnost pripomogla k doseganju ciljev iz clenov
14 in 158 in da bi drzavljanom Unije, gospodarskim subjektom
ter regionalnim in lokalnim skupnostim omogocila v celoti
izkoristiti ugodnosti vzpostavitve obmocja brez notranjih meja,



prispeva k vzpostavitvi in razvoju vseevropskih omreZij na po-
dro¢ju prometne, telekomunikacijske in energetske infrastruk-
ture.

2. V okviru sistema odprtih in konkurencnih trgov so ukrepi
Skupnosti namenjeni pospeSevanju medsebojnega povezovanja
in medobratovalnosti nacionalnih omreZij, pa tudi dostopa do
teh omreZij. Pri tem je zlasti upoStevana potreba po povezavi
otoskih, neobalnih in obrobnih regij z osrednjimi regijami Sku-
pnosti.

Clen 155 (prej élen 129¢)

1. Da bi dosegli cilje iz clena 154, Skupnost:

- pripravi vrsto smernic, ki zajemajo cilje, prednostne nalo-
ge in sploSno zasnovo ukrepov, predvidenih na podrocju vsee-
vropskih omreZij; v teh smernicah se opredelijo projekti skupne-
ga interesa;

- izvaja ukrepe, za katere se izkaze, da so potrebni za zagoto-
vitev medobratovalnosti omrezij, zlasti na podroc¢ju usklajevanja
tehni¢nih standardov;

- lahko podpira projekte skupnega interesa, ki jih podpirajo
drzave ¢lanice in ki so opredeljeni v okviru smernic iz prve
alinee, zlasti s Studijami izvedljivosti, kreditnimi garancijami ali
subvencioniranjem obrestnih mer; Skupnost lahko prek Kohezij-
skega sklada, ustanovljenega v skladu s clenom 161, pomaga
financirati tudi posebne projekte v drzavah ¢lanicah na podrocju
prometne infrastrukture.

Skupnost pri svojih dejavnostih upoSteva potencialno eko-
nomsko upravicenost projektov.

2. Drzave ¢lanice v povezavi s Komisijo med seboj usklajuje-
jo svoje nacionalne politike, ki lahko pomembno vplivajo na
doseganje ciljev iz ¢lena 154.Komisija lahko v tesnem sodelova-
nju z drzavami ¢lanicami daje koristne pobude za pospesevanje
takSnega usklajevanja.

3. Skupnost se lahko odloci za sodelovanje s tretjimi drzava-
mi, da bi podprla projekte skupnega interesa in zagotovila medo-
bratovalnost omreZij.

Clen 156 (prej ¢len 129d)

Svet sprejme smernice in druge ukrepe, navedene v ¢lenu
155(1), v skladu s postopkom iz ¢lena 251 ter po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.

Smernice in projekte skupnega interesa, ki se nanaSajo na
ozemlje ene od drzav Clanic, mora odobriti ta drzava Clanica.

NASLOV XVI (prej naslov XIII)

INDUSTRIJA

Clen 157 (prej élen 130)

1. Skupnost in drzave Clanice skrbijo za zagotovitev pogojev,
ki so potrebni za konkurenc¢nost industrije Skupnosti.

Zato je njihovo ukrepanje v skladu s sistemom odprtih in
konkuren¢nih trgov namenjeno:

- pospesevanju prilagajanja industrije strukturnim spremem-
bam;

- spodbujanju okolja, ki je naklonjeno pobudam in razvoju
podjetij v celotni Skupnosti, zlasti malih in srednjih podjetij;

- spodbujanju okolja, ki je naklonjeno sodelovanju med
podjetji;

- podpiranju boljSega izkoris¢anja industrijskega potenciala
politike inovacij, raziskav in tehnoloSkega razvoja.

2. Drzave clanice se med seboj posvetujejo v povezavi s
Komisijo in po potrebi uskladijo svoje ukrepanje. Komisija lah-
ko da kakrsno koli koristno pobudo za pospesevanje takSnega
usklajevanja.

3. Skupnost prispeva k doseganju ciljev iz odstavka 1 s
politikami in dejavnostmi, ki jih uresnicuje v skladu z drugimi
dolo¢bami te pogodbe. Svet se lahko na predlog Komisije ter
po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-so-

cialnim odborom soglasno odlo¢i o posebnih ukrepih v podpo-
ro ukrepanju drZav ¢lanic za doseganje ciljev iz odstavka 1.

Ta naslov ne daje podlage za uvedbo kakrsnih koli ukrepov
Skupnosti, ki bi lahko povzroc€ili izkrivljanje konkurence.

NASLOV XVII (prej naslov XIV)

EKONOMSKA IN SOCIALNA KOHEZIJA

Clen 158 (prej ¢len 130a)

Da bi Skupnost pospesila svoj vsesplo$ni skladni razvoj,
razvija in izvaja tiste svoje dejavnosti, ki vodijo h krepitvi njene
ekonomske in socialne kohezije.

Skupnost si Se posebno prizadeva zmanjSati neskladje med
stopnjami razvitosti razli¢nih regij in zaostalost regij ali otokov z
najbolj omejenimi moZnostmi, tudi podezelja.

Clen 159 (prej ¢len 130b)

Drzave clanice vodijo in usklajujejo svojo gospodarsko poli-
tiko tako, da dosegajo tudi cilje, navedene v ¢lenu 158.Pri obli-
kovanju in izvajanju politik in dejavnosti Skupnosti ter vzpostav-
ljanju notranjega trga uposStevajo cilje iz ¢lena 158, s Cimer
prispevajo k njihovemu uresnicevanju. Skupnost podpira uresni-
Cevanje teh ciljev tudi z delovanjem v okviru strukturnih skladov
(Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad, Usmerjeval-
ni oddelek; Evropski socialni sklad; Evropski sklad za regionalni
razvoj), Evropske investicijske banke in drugih obstojecih finan-
¢nih instrumentov.

Komisija vsaka tri leta predlozi Evropskemu parlamentu,
Svetu, Ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij porocilo
o napredku, dosezenem pri uresnicevanju ekonomske in social-
ne kohezije, in o tem, kako so k temu pripomogla v tem ¢lenu
predvidena sredstva. Po potrebi se temu porocilu prilozijo ustrez-
ni predlogi.

Ce se izkazZe, da so potrebne posebne dejavnosti zunaj
skladov, in ne da bi posegali v ukrepe, sprejete v okviru
drugih politik Skupnosti, lahko Svet na predlog Komisije ter
po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-soci-
alnim odborom in Odborom regij tak§ne dejavnosti soglasno
sprejme.

Clen 160 (prej ¢len 130¢)

Evropski sklad za regionalni razvoj je namenjen pomoci pri
odpravljanju najvecjih razvojnih neravnovesij v regijah Skupno-
sti, tako da sodeluje pri razvoju in strukturnem prilagajanju
razvojno zaostalih regij in pri preobrazbi nazadujo¢ih industrij-
skih regij.

Clen 161 (prej ¢len 130d)

Brez poseganja v ¢len 162 Svet na predlog Komisije in po
pridobitvi privolitve Evropskega parlamenta ter po posvetovanju
z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij soglasno
opredeli naloge, prednostne cilje in organizacijo strukturnih skla-
dov, kar lahko vklju¢uje tudi zdruzevanje skladov. Svet po ena-
kem postopku opredeli tudi splo$na pravila, ki se uporabljajo za
sklade, in dolo¢be, potrebne za zagotavljanje uspesnosti ter uskla-
jevanje skladov med seboj in z drugimi obstojefimi finanénimi
instrumenti.

Kohezijski sklad, ki ga je Svet ustanovil po enakem postop-
ku, zagotavlja finan¢ne prispevke za projekte na podrocju okolja
in vseevropskih omreZzij v okviru prometne infrastrukture.

Clen 162 (prej ¢len 130e)

Izvedbene sklepe, ki se nanaSajo na Evropski sklad za regio-
nalni razvoj, sprejme Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 ter
po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom
regij.

Za Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad,
Usmerjevalni oddelek in za Evropski socialni sklad se $e naprej
uporablja ¢len 37 oziroma 148.



NASLOV XVIII (prej naslov XV)

RAZISKAVE IN TEHNOLOSKI RAZVOJ

Clen 163 (prej ¢len 130f)

1. Cilj Skupnosti je okrepiti znanstvene in tehnoloske temelje
industrije Skupnosti ter jo spodbujati, da postane bolj konkurenéna
na mednarodni ravni, pri ¢emer pospesuje vse raziskovalne dejavno-
sti, ki se zdijo potrebne zaradi drugih poglavij te pogodbe.

2. Zato Skupnost na vsem svojem obmocju spodbuja podjetja,
tudi mala in srednja, raziskovalne centre in univerze pri njihovih
visokokakovostnih raziskovalnih in tehnoloS§korazvojnih dejavno-
stih; podpira njihovo prizadevanje za medsebojno sodelovanje, pri
¢emer je njen glavni cilj omogociti podjetjem, da v celoti izkoristijo
moznosti notranjega trga, zlasti z odpiranjem nacionalnih trgov
javnih naroc€il, z opredelitvijo skupnih standardov ter odpravljanjem
pravnih in davcnih ovir za tako sodelovanje.

3. Vse dejavnosti Skupnosti na podrocju raziskav in tehnoloske-
ga razvoja iz te pogodbe, tudi demonstracijski projekti, se dolocajo
in izvajajo v skladu z dolocbami tega naslova.

Clen 164 (prej ¢len 130g)

Pri uresni¢evanju teh ciljev Skupnost v dopolnilo dejavnostim,
ki potekajo v drzavah €lanicah, izvaja naslednje dejavnosti:

a) izvajanje raziskovalnih, tehnolo§korazvojnih in demonstra-
cijskih programov s spodbujanjem sodelovanja s in med podjetji,
raziskovalnimi centri in univerzami,

b) spodbujanje sodelovanja s tretjimi drzavami in z mednaro-
dnimi organizacijami na raziskovalnem, tehnoloskorazvojnem in
demonstracijskem podrocju Skupnosti;

¢) razsirjanje in optimalizacija rezultatov raziskovalnih, tehno-
loskorazvojnih in demonstracijskih dejavnosti Skupnosti;

d) spodbujanje usposabljanja in mobilnosti raziskovalcev v Sku-
pnosti.

Clen 165 (prej ¢len 130h)

1. Skupnost in drzave ¢lanice usklajujejo svoje raziskovalne in
tehnoloskorazvojne dejavnosti, da bi zagotovile skladnost med naci-
onalnimi politikami in politiko Skupnosti.

2. Komisija lahko v tesnem sodelovanju z drzavami ¢lanicami
daje koristne pobude za pospesevanje usklajevanja iz odstavka 1.

Clen 166 (prej ¢len 130i)

1. Vecletni okvirni program, v katerem so opredeljene vse dejav-
nosti Skupnosti, sprejme Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom.

V okvirnem programu se:

- opredelijo znanstveni in tehnoloski cilji, ki naj bi jih dosegli z
dejavnostmi iz ¢lena 164, in doloCijo ustrezne prednostne naloge;

- navede splosna zasnova teh dejavnosti;
udelezbe Skupnosti pri okvirnem programu ter ustrezni delezi za
vsako od predvidenih dejavnosti.

2. Okvirni program se prilagodi ali dopolni glede na spremenje-
ne okolis¢ine.

3. Okvirni program se izvaja s posebnimi programi, pripravljeni-
mi znotraj posamezne dejavnosti. V vsakem posebnem programu so
opredeljena podrobna pravila njegovega izvajanja, dolo€eno je nje-
govo trajanje in predvidena potrebna sredstva. Vsota vseh potrebnih
sredstev, doloCenih v posebnih programih, ne sme preseci najvisjega
skupnega zneska, ki je dolocen za okvirni program in vsako dejav-
nost.

4. Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom s kvalificirano ve-
¢ino sprejme posebne programe.

Clen 167 (prej clen 130§)
Za izvajanje vecletnega okvirnega programa Svet doloci:
- pravila glede sodelovanja podjetij, raziskovalnih centrov in
univerz;

- pravila glede razsirjanja rezultatov raziskav.

Clen 168 (prej ¢len 130k)

Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa se lahko sprejmejo
dopolnilni programi, pri katerih sodelujejo samo nekatere drzave
Clanice, ki te programe ob morebitni udelezbi Skupnosti tudi finan-
cirajo.

Svet sprejme pravila, ki veljajo za dopolnilne programe, zlasti
glede razsirjanja znanja in dostopa drugih drzav Clanic.

Clen 169 (prej len 1301)

Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa lahko Skupnost v
dogovoru z zadevnimi drzavami ¢lanicami predvidi sodelovanje pri
raziskovalnih in razvojnih programih ve¢ drzav Clanic, tudi sodelo-
vanje v strukturah, vzpostavljenih za izvajanje teh programov.

Clen 170 (prej len 130m)

Pri izvajanju veCletnega okvirnega programa lahko Skupnost
predvidi sodelovanje s tretjimi drzavami ali mednarodnimi organi-
zacijami na raziskovalnem, tehnoloskorazvojnem in demonstracij-
skem podroc¢ju Skupnosti.

Podrobna ureditev takega sodelovanja je lahko predmet spora-
zumov med Skupnostjo in zadevnimi tretjimi osebami, o teh spora-
zumih pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s clenom 300.

Clen 171 (prej len 130n)
Skupnost lahko ustanovi skupna podjetja ali kakr§no koli drugo
strukturo, potrebno za ucinkovito izvajanje raziskovalnih, tehnolo-
Skorazvojnih in demonstracijskih programov Skupnosti.

Clen 172 (prej ¢len 1300)

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom s kvalificirano ve-
¢ino sprejme dolocbe iz Clena 171.

Svet v skladu s postopkom iz €lena 251 in po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom sprejme dolo¢be iz ¢lenov 167,
168 in 169. Za sprejetje dopolnilnih programov je potrebno soglasje
zadevnih drzav €lanic.

Clen 173 (prej ¢len 130p)

Komisija na zacetku vsakega leta poslje Evropskemu parlamen-
tu in Svetu poro¢ilo. Porocilo zajema informacije o raziskovalnih in
tehnoloskorazvojnih dejavnostih ter o razSirjanju njihovih rezulta-
tov v predhodnem letu, pa tudi delovni program za tekocCe leto.

NASLOV XIX (prej naslov XVI)

OKOLJE

Clen 174 (prej ¢len 130r)

1. Okoljska politika Skupnosti prispeva k uresniCevanju nasled-
njih ciljev:

- ohranjanju, varstvu in izboljSanju kakovosti okolja;

- varovanju Clovekovega zdravja;

- skrbni in preudarni rabi naravnih virov;

- spodbujanju ukrepov na mednarodni ravni za reSevanje regio-
nalnih ali globalnih okoljskih problemov.

2. Cilj okoljske politike Skupnosti je doseCi visoko raven var-
stva, pri Cemer se uposteva raznolikost razmer v posameznih regijah
Skupnosti. Politika temelji na previdnostnem nacelu in na nacelih,
da je treba delovati preventivno, da je treba okoljsko Skodo predno-
stno odpravljati pri viru in da mora placati povzrocitelj obremeni-
tve.

V tej zvezi usklajevalni ukrepi, ki ustrezajo zahtevam varstva
okolja, vkljuéujejo, kadar je to primerno, zas¢itno klavzulo, ki drza-
vam Clanicam dovoljuje, da iz negospodarskih okoljskih razlogov
sprejmejo zacasne ukrepe, za katere velja nadzorni postopek Sku-
pnosti.

3. Pri oblikovanju svoje okoljske politike Skupnost uposteva:

- razpolozljive znanstvene in tehnicne podatke;



- okoljske razmere v razli¢nih regijah Skupnosti;

- mozne koristi in stroSke ukrepanja ali neukrepanja;

- gospodarski in socialni razvoj Skupnosti kot celote in uravno-
teZen razvoj njenih regij.

4.V okviru svojih pristojnosti Skupnost in drzave ¢lanice sode-
Iujejo s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacija-
mi. Podrobnosti sodelovanja Skupnosti so lahko predmet sporazu-
mov med Skupnostjo in zadevnimi tretjimi osebami, o teh
sporazumih pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s ¢lenom 300.

Prej$nji pododstavek ne posega v pristojnost drzav Clanic glede
pogajanj v mednarodnih organih in glede sklepanja mednarodnih
sporazumov.

Clen 175 (prej ¢len 130s)

1. Svet se v skladu s postopkom iz ¢lena 251 ter po posvetova-
nju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij odlo¢i,
katere ukrepe naj Skupnost sprejme za doseganje ciljev iz Clena 174.

2. Z odstopanjem od postopka odlo¢anja iz odstavka 1 in brez
poseganja v ¢len 95 Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z
Evropskim parlamentom, Ekonomsko-socialnim odborom in Odbo-
rom regij soglasno sprejme:

- dolocbe, ki so zlasti davéne narave;

- ukrepe glede prostorskega nacrtovanja, rabe zemljiSC razen
ravnanja z odpadki in ukrepov splo§ne narave ter glede upravljanja
vodnih virov;

- ukrepe, ki pomembno vplivajo na izbiro drzav ¢lanic med
razliCnimi viri energije in na splosno strukturo njihove oskrbe z
energijo.

Svet lahko pod pogoji, navedenimi v prejSnjem pododstavku,
doloci tista vpraSanja iz tega odstavka, o katerih se odloca s kvalifici-
rano vecino.

3. Na drugih podrog¢jih Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251
ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom
regij sprejme splosne delovne programe, ki dolocajo prednostne
cilje.

Svet v skladu s pogoji iz odstavka 1 oziroma odstavka 2 sprejme
ukrepe, ki so potrebni za izvajanje teh programov.

4. Drzave Clanice financirajo in izvajajo okoljsko politiko, ne da
bi pri tem posegale v nekatere ukrepe skupnostne narave.

5. Brez poseganja v nacelo, da placa povzro€itelj obremenitve,
in ¢e je ukrep, ki je bil sprejet na podlagi dolocb iz odstavka 1,
povezan z nesorazmerno visokimi stroski za organe oblasti drzave
¢lanice, Svet v pravni akt, s katerim sprejme ta ukrep, vkljuci ustrez-
ne dolocbe v obliki:

- zacasnih odstopanj in/ali

- financ¢ne podpore iz Kohezijskega sklada, ustanovljenega v
skladu s ¢lenom 161.

Clen 176 (prej ¢len 130t)

Varstveni ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 175, nobeni od
drzav ¢lanic ne prepre€ujejo ohranjanja ali uvedbe strozjih varstve-
nih ukrepov. Taks$ni ukrepi morajo biti zdruzljivi s to pogodbo. O
njih se uradno obvesti Komisija.

NASLOV XX (prej naslov XVII)

RAZVOJNO SODELOVANJE

Clen 177 (prej ¢len 130u)

1. Politika Skupnosti na podrocju razvojnega sodelovanja, ki
dopolnjuje politike drzav ¢lanic, podpira:

- trajnostni gospodarski in socialni razvoj drzav v razvoju, zlasti
tistih, ki so v najbolj neugodnem polozaju;

- skladno in postopno vklju¢evanje drzav v razvoju v svetovno
gospodarstvo;

- boj proti rev§€ini v drzavah v razvoju.

2. Politika Skupnosti na tem podrocju prispeva k doseganju
sploSnega cilja razvijati in krepiti demokracijo in pravno drzavo ter
spostovati ¢lovekove pravice in temeljne svoboS¢ine.

3. Skupnost in drzave clanice izpolnjujejo svoje obveznosti in
upostevajo cilje, ki so se jim zavezale v okviru OZN in drugih
pristojnih mednarodnih organizacij.

Clen 178 (prej ¢len 130v)
Skupnost pri izvajanju politik, ki bi utegnile vplivati na drzave v
razvoju, uposteva cilje iz Clena 177.

Clen 179 (prej ¢len 130w)

1. Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe sprejme Svet v
skladu s postopkom iz Clena 251 ukrepe, ki so potrebni za uresnice-
vanje ciljev iz €lena 177. Taks$ni ukrepi so lahko v obliki ve¢letnih
programov.

2. Evropska investicijska banka prispeva k izvajanju ukrepov iz
odstavka 1 v skladu s pogoji iz svojega statuta.

3. Dolocbe tega clena ne vplivajo na sodelovanje z afriskimi,
karibskimi in pacifiSkimi drzavami v okviru Konvencije AKP-ES.

Clen 180 (prej ¢len 130x)

1. Skupnost in drzave ¢lanice usklajujejo svoje politike razvoj-
nega sodelovanja in se med seboj posvetujejo o programih pomoci,
tudi v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah.
Sprejemajo lahko skupne ukrepe. DrZave ¢lanice po potrebi prispe-
vajo k izvajanju programov pomoci Skupnosti.

2. Komisija lahko daje koristne pobude za pospesevanje usklaje-
vanja iz odstavka 1.

Clen 181 (prej ¢len 130y)

V okviru svojih pristojnosti Skupnost in drzave Clanice sodeluje-
jo s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami.
Podrobnosti sodelovanja Skupnosti so lahko predmet sporazumov
med Skupnostjo in zadevnimi tretjimi osebami, o teh sporazumih
pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s ¢lenom 300.

Prej$nji odstavek ne posega v pristojnost drzav clanic glede
pogajanj v mednarodnih organih in glede sklepanja mednarodnih
Sporazumov.

CETRTI DEL
Pridruzevanje cezmorskih drzav in ozemelj

Clen 182 (prej élen 131)

Drzave clanice soglasajo, da Skupnosti pridruzijo nee-
vropske drzave in ozemlja, ki imajo posebne odnose z Dan-
sko, Francijo, Nizozemsko in ZdruZenim kraljestvom. Te dr-
zave in ozemlja (v nadaljnjem besedilu “drzave in ozemlja”)
so navedene v Prilogi II k tej pogodbi.

Namen pridruzevanja je spodbujati gospodarski in social-
ni razvoj drzav in ozemelj ter vzpostavljati tesne ekonomske
odnose med njimi in Skupnostjo kot celoto.

V skladu z naceli, navedenimi v preambuli te pogodbe, je
glavni namen pridruzevanja podpirati interese in blaginjo pre-
bivalcev drzav in ozemelj, da bi jim omogo¢ili gospodarsko,
socialno in kulturno razvitost, za katero si prizadevajo.

Clen 183 (prej ¢len 132)

Cilji pridruzevanja so naslednji:

(1) Drzave Clanice obravnavajo trgovino z drzavami in ozem-
1ji enako kakor medsebojno trgovino v skladu s to pogodbo.

(2) Vsaka drZava ali ozemlje obravnava trgovino z drzavami
Clanicami ter z drugimi drzavami in ozemlji enako kakor trgovi-
no s tisto evropsko drzavo, s katero ima posebne odnose.

(3) Drzave clanice so udelezene pri nalozbah, potrebnih za
postopen razvoj teh drzav in ozemelj.

(4) Pri nalozbah, ki jih financira Skupnost, lahko v razpisih
in dobavah pod enakimi pogoji sodelujejo vse fiziéne in pravne
osebe, ki so drzavljani drzave ¢lanice ali ene od drzav in ozemelj.

(5) V odnosih med drzavami ¢lanicami ter drZzavami in ozem-
lji se pravica drzavljanov in druzb ali podjetij do ustanavljanja
ureja v skladu z dolocbami in postopki iz poglavja o pravici do
ustanavljanja in na podlagi nediskriminacije, pri cemer se upos-
tevajo vse posebne doloCbe, sprejete v skladu s ¢lenom 187.

Clen 184 (prej ¢len 133)
1. Pri uvozu blaga s poreklom iz drZav in z ozemelj v drZave

Clanice se carine prepovejo skladno s prepovedjo carin med
drzavami ¢lanicami v skladu z dolo¢bami te pogodbe.



2. Carine pri uvozu blaga v drzave ali na ozemlja iz drzav
Clanic ali drugih drzav ali ozemelj se prepovejo v skladu z dolo¢-
bami ¢lena 25.

3. Vendar pa lahko drzave in ozemlja uvedejo carine, ki so
potrebne za njihov razvoj in industrializacijo ali financiranje
njihovega proracuna.

Carine iz prejSnjega pododstavka ne smejo prekoraciti ravni
carin, ki veljajo za uvoz izdelkov iz tiste drzave Clanice, s katero
ima posamezna drzava ali ozemlje posebne odnose.

4. Odstavek 2 se ne uporablja za drzave in ozemlja, ki zaradi
posebnih mednarodnih obveznosti Ze uporabljajo nediskrimina-
cijsko carinsko tarifo.

5. Uvedba ali sprememba carin za blago, uvozeno v drzave in
na ozemlja, ne sme ne pravno ne dejansko povzrocati neposre-
dne ali posredne diskriminacije med uvozom iz posameznih
drzav ¢lanic.

Clen 185 (prej ¢len 134)

Ce obstaja moznost, da bi ob uporabi dolocb ¢lena 184(1)
raven carin za blago, uvozeno iz tretje drzave v drzavo ali na
ozemlje, povzrocCila preusmeritev trgovinskih tokov na Skodo
katere koli drzave ¢lanice, lahko ta od Komisije zahteva, da
drugim drZzavam ¢lanicam predlaga ukrepe, potrebne za izboljsa-
nje stanja.

Clen 186 (prej ¢len 135)

Ob upostevanju dolo¢b o javnem zdravju, javni varnosti ali
javnem redu je prosto gibanje delavcev iz drzav in z ozemelj v
drzavah clanicah ter delavcev iz drzav Clanic v drzavah in na
ozemljih urejeno s sporazumi, ki se sklenejo naknadno ob sogla-
sni odobritvi drzav ¢lanic.

Clen 187 (prej élen 136)

Svet na podlagi izkuS§enj, pridobljenih v okviru pridruZevanja
drzav in ozemelj k Skupnosti in na podlagi nacel iz te pogodbe,
soglasno predpiSe dolocbe glede podrobnih pravil in postopka
pridruzevanja drzav in ozemelj k Skupnosti.

Clen 188 (prej ¢len 136a)

Dolocbe ¢lenov 182 do 187 se uporabljajo za Grenlandijo

ob upostevanju specificnih dolo¢b iz Protokola o posebni uredi-
tvi za Grenlandijo, ki je priloga k tej pogodbi.

PETI DEL
Institucije skupnosti

NASLOV I

DOLOCBE O INSTITUCIJAH

POGLAVIE 1

Institucije

ODDELEK 1

Evropski parlament

Clen 189 (prej ¢len 137)

Evropski parlament, ki ga sestavljajo predstavniki narodov
drzav, zdruzenih v Skupnosti, izvaja pristojnosti, ki so mu dode-
ljene s to pogodbo.

Stevilo ¢lanov Evropskega parlamenta ne sme preseéi se-
demsto.

Clen 190 (prej ¢len 138)
1. Predstavniki narodov drzav, zdruzZenih v Skupnosti, so
izvoljeni v Evropski parlament na splo$nih neposrednih voli-
tvah.

2. Stevilo predstavnikov, izvoljenih v posamezni drzavi ¢lani-
ci, je naslednje:

Belgija 25
Danska 16
Nemcija 99
Grcija 25
Spanija 64
Francija 87
Irska 15
Italija 87
Luksemburg 6
Nizozemska 31
Auvstrija 21
Portugalska 25
Finska 16
Svedska 22

Zdruzeno kraljestvo 87.

Ce se ta odstavek spremeni, mora §tevilo predstavnikov, izvo-
ljenih v vsaki od drzav Clanic, zagotoviti ustrezno zastopanost
narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti.

3. Predstavniki so izvoljeni za dobo petih let.

4. Evropski parlament pripravi predlog za splo$ne neposredne
volitve po enotnem postopku v vseh drzavah ¢lanicah ali v skladu
z naceli, ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam.

Po dani privolitvi Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z vecino
svojih ¢lanov, Svet soglasno sprejme ustrezne dolocbe in jih pripo-
roCi drzavam clanicam v sprejetje skladno z njihovimi ustavnimi
pravili.

5. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in z
odobritvijo Sveta, ki odloca soglasno, doloCi pravila in splosne
pogoje za opravljanje nalog svojih ¢lanov.

Clen 191 (prej ¢len 138a)
Politi¢ne stranke na evropski ravni so pomemben povezovalni
dejavnik v okviru Unije. Prispevajo k oblikovanju evropske zavesti
in izraZzanju politi¢éne volje drzavljanov Unije.

Clen 192 (prej élen 138b)

Kolikor je to predvideno v tej pogodbi, Evropski parlament
sodeluje v procesu sprejemanja aktov Skupnosti z izvajanjem svo-
jih pristojnosti v skladu s postopki iz ¢lenov 251 in 252 ter z
dajanjem privolitve ali svetovalnih mnenj.

Evropski parlament lahko z vecino svojih ¢lanov od Komisije
zahteva predlozitev ustreznih predlogov glede vprasanj, o katerih
meni, da je za izvajanje te pogodbe treba sprejeti akt Skupnosti.

Clen 193 (prej ¢len 138c)

Brez poseganja v pristojnosti, dodeljene s to pogodbo drugim
institucijam ali organom, lahko Evropski parlament pri izpolnjeva-
nju svojih nalog na zahtevo Cetrtine svojih ¢lanov ustanovi zacasni
preiskovalni odbor zaradi preverjanja domnevnih krSitev ali nepra-
vilnosti pri izvajanju zakonodaje Skupnosti, razen tedaj ko dom-
nevna dejanja preiskuje sodis¢e in dokler je primer Se v sodnem
postopku.

Zacasni preiskovalni odbor ob predlozitvi svojega porocila
preneha obstajati.

Podrobne dolo¢be o uresnievanju pravice do preiskave doloCi-
jo v medsebojnem soglasju Evropski parlament, Svet in Komisija.

Clen 194 (prej ¢len 138d)

Vsi drzavljani Unije in vse fizi¢ne ali pravne osebe s prebivali-
S¢em ali statutarnim sedeZem v eni od drzav ¢lanic imajo pravico,
da samostojno ali skupaj z drugimi drzavljani ali osebami naslovi-
jo na Evropski parlament peticijo glede vprasanj, ki sodijo na
podrocje delovanja Skupnosti in ki jih neposredno zadevajo.

Clen 195 (prej ¢len 138e)
1. Evropski parlament imenuje varuha ¢lovekovih pravic, ki
je pooblascen za sprejemanje pritozb drzavljanov Unije ali fizic-
nih ali pravnih oseb s prebivaliS¢em ali statutarnim sedezem v



eni od drzav ¢lanic glede nepravilnosti pri dejavnostih institucij
ali organov Skupnosti razen Sodis¢a in Sodi§¢a prve stopnje pri
opravljanju njune sodne funkcije.

V skladu s svojimi nalogami varuh ¢lovekovih pravic oprav-
lja na lastno pobudo ali na podlagi pritozb, predlozenih neposre-
dno ali prek ¢lana Evropskega parlamenta, poizvedbe, ki so po
njegovem mnenju utemeljene, kar pa ne velja za domnevna deja-
nja, ki so ali so bila predmet sodnega postopka. Kadar varuh
¢lovekovih pravic ugotovi nepravilnost, predloZzi zadevo pristojni
instituciji, ki ima na voljo tri mesece, da ga obvesti o svojem
staliSCu. Varuh Clovekovih pravic nato poslje porocilo Evropske-
mu parlamentu in pristojni instituciji. Osebo, ki je vlozila prito-
Zbo, obvestijo o izidu poizvedb.

Varuh ¢lovekovih pravic predlozi Evropskemu parlamentu
letno poroc€ilo o izidu svojih poizvedb.

2. Varuh ¢lovekovih pravic je imenovan po vsakih volitvah v
Evropski parlament za mandatno dobo parlamenta. Lahko je
ponovno imenovan.

Varuha ¢lovekovih pravic lahko na zahtevo Evropskega par-
lamenta razresSi Sodisce, ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev za oprav-
ljanje svojih nalog ali Ce je zagresSil hujSo krSitev.

3. Varuh clovekovih pravic je pri opravljanju svojih nalog
popolnoma neodvisen. Med opravljanjem teh nalog ne sme zahte-
vati ali sprejemati nikakr§nih navodil katerega koli organa. Varuh
¢lovekovih pravic med svojim mandatom ne sme opravljati nobe-
ne druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne.

4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in
odobritve Sveta, ki odloc¢a s kvalificirano vecino, dolo¢i pravila
in splosne pogoje za opravljanje nalog varuha ¢lovekovih pravic.

Clen 196 (prej ¢len 139)
Evropski parlament ima letna zasedanja. Sestane se brez
posebnega sklica drugi torek v marcu.
Evropski parlament se lahko na zahtevo vecine svojih ¢lanov
ali na zahtevo Sveta oziroma Komisije sestane na izrednem
zasedanju.

Clen 197 (prej élen 140)

Evropski parlament izvoli svojega predsednika in svoje pred-
sedstvo med svojimi ¢lani.

Clani Komisije se lahko udelezujejo vseh sej in lahko na
svojo zahtevo govorijo v imenu Komisije.

Komisija ustno ali pisno odgovarja na vpraSanja, ki ji jih
postavi Evropski parlament ali njegovi ¢lani.

Svet govori v Evropskem parlamentu v skladu s pogoji, ki jih
je dolocil v svojem poslovniku.

Clen 198 (prej ¢len 141)
Razen Ce ta pogodba ne dolo¢a drugace, Evropski parlament
odloca z absolutno vecino oddanih glasov.
Sklepénost se doloci s poslovnikom.

Clen 199 (prej clen 142)
Evropski parlament sprejme svoj poslovnik z vecino svojih
¢lanov.
Zapisniki razprav Evropskega parlamenta se objavijo v skla-
du s tem poslovnikom.

Clen 200 (prej clen 143)
Evropski parlament na javni seji razpravlja o letnem splo-
$Snem porocilu, ki mu ga predlozi Komisija.

Clen 201 (prej clen 144)

Ce je vlozen predlog nezaupnice o delu Komisije, sme Evrop-
ski parlament o njem glasovati Sele po izteku treh dni po vloZitvi,
glasovanje pa mora biti javno.

Ce je predlog nezaupnice sprejet z dvotretjinsko vecino od-
danih glasov, kar predstavlja vec¢ino clanov Evropskega parla-
menta, morajo ¢lani Komisije kolektivno odstopiti. Tekoce posle
opravljajo do zamenjave v skladu s ¢lenom 214. V tem primeru
mandat ¢lanov Komisije, ki so imenovani kot zamenjava, potece
z datumom, s katerim bi potekel mandat clanom Komisije, ki
morajo kolektivno odstopiti.

ODDELEK 2

Svet

Clen 202 (prej ¢len 145)

Da bi zagotovil doseganje ciljev te pogodbe, Svet v skladu z
njenimi dolocbami:

- skrbi za usklajevanje splosnih ekonomskih politik drzav
Clanic;

- ima pristojnost odlocanja;

- v pravnih aktih, ki jih sprejema, prenese pristojnost za
izvajanje svojih predpisov na Komisijo. Glede izvajanja te pristoj-
nosti lahko Svet postavi nekatere zahteve. Poleg tega si lahko Svet
v posebnih primerih pridrzi pravico, da sam neposredno izvaja to
pristojnost. Zgoraj navedeni postopki morajo biti skladni z naceli
in pravili, ki jih je Svet predhodno soglasno sprejel na predlog
Komisije in po pridobitvi mnenja Evropskega parlamenta.

Clen 203 (prej ¢len 146)

Svet sestavlja po en predstavnik posamezne drZzave Clanice
na ministrski ravni, ki je pooblascen za prevzemanje obveznosti
v imenu vlade svoje drzave.

Predsedstvo Sveta izmeni¢no prevzamejo drZave Clanice za
dobo Sestih mesecev po vrstnem redu, ki ga soglasno doloc¢i Svet.

Clen 204 (prej ¢len 147)

Svet se sestane, ko ga skliCe predsednik na lastno pobudo ali
na zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali Komisije.

Clen 205 (prej ¢len 148)
1. Razen ce ta pogodba ne doloca drugace, Svet odloca z
vec€ino svojih ¢lanov.
2. Kadar mora Svet odlocati s kvalificirano vecino, se glasovi
njegovih clanov ponderirajo takole:

Belgija 5
Danska 3
Nemcija 10
Gréija 5
Spanija 8
Francija 10
Irska 3
Italija 10
Luksemburg 2
Nizozemska 5
Avstrija 4
Portugalska 5
Finska 3
Svedska 4
Zdruzeno kraljestvo 10.

Za sprejetje odlocitev Sveta se zahteva najmanj:

- dvainsSestdeset glasov za, kadar ta pogodba zahteva, da se
sprejmejo na predlog Komisije,

- dvainsSestdeset glasov za, ki jih odda vsaj deset ¢lanov, v
vseh drugih primerih.

3. Vzdrzani glasovi navzocih ali zastopanih ¢lanov Svetu ne
preprecujejo sprejetja odlocitev, za katere se zahteva soglasje.

Clen 206 (prej ¢len 150)
Pri glasovanju se lahko na vsakega ¢lana Sveta prenese glaso-
valna pravica najve¢ enega od drugih ¢lanov.

Clen 207 (prej ¢len 151)

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav ¢lanic, je
odgovoren za pripravo dela Sveta in za izvajanje nalog, ki mu jih
dodeli Svet. Odbor lahko v primerih, predvidenih v poslovniku
Sveta, sprejema postopkovne sklepe.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgovo-
ren generalni sekretar in visoki predstavnik za skupno zunanjo
in varnostno politiko, temu pa pomaga namestnik generalnega
sekretarja, ki je odgovoren za organizacijsko vodenje generalne-



ga sekretariata. Generalnega sekretarja in njegovega namestnika
imenuje Svet soglasno.

Svet odloc¢a o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik.

Za namen uporabe ¢lena 255(3) Svet v tem poslovniku opre-
deli pogoje, pod katerimi ima javnost dostop do dokumentov
Sveta. Za namen tega odstavka Svet dolo¢i primere, v katerih ga je
treba obravnavati kot zakonodajni organ, da bi bil v teh primerih
omogocen boljsi dostop do dokumentov in hkrati ohranjena ucin-
kovitost njegovega postopka odlocanja. V vsakem primeru, ko
Svet odloc¢a kot zakonodajni organ, se rezultati in razlage glasova-
nja ter izjave v zapisniku objavijo.

Clen 208 (prej ¢len 152)
Svet lahko od Komisije zahteva, da zanj pripravi vse studije, ki
SO po njegovem mnenju potrebne za doseganje skupnih ciljev, in
da mu predlozi ustrezne predloge.

Clen 209 (prej ¢len 153)
Svet po prejemu mnenja Komisije doloci pravila, ki urejajo
delovanje odborov, predvidenih v tej pogodbi.

Clen 210 (prej ¢len 154)

Svet s kvalificirano vecino doloci plac¢e, nadomestila in pokoj-
nine predsednika in ¢lanov Komisije ter predsednika, sodnikov,
generalnih pravobranilcev in sodnega tajnika Sodisca. Prav tako z
enako veino dolo¢i vsa druga izplacila, ki se nakazujejo kot
osebni prejemki.

ODDELEK 3

Komisija
Clen 211 (prej élen 155)

Da bi Komisija zagotovila ustrezno delovanje in razvoj sku-
pnega trga:

- skrbi za uporabo dolo¢b te pogodbe in ukrepov, ki jih
institucije sprejemajo v skladu s to pogodbo;

- oblikuje priporocila ali daje mnenja glede zadev, obravnava-
nih v tej pogodbi, Ce je to v njej izrecno predvideno ali po mnenju
Komisije potrebno;

- ima v skladu s to pogodbo lastno pristojnost odlocanja in
sodeluje pri oblikovanju ukrepov, ki jih sprejemata Svet in Evrop-
ski parlament;

- izvaja pooblastila, ki jo je nanjo prenesel Svet za izvajanje
njegovih predpisov.

Clen 212 (prej élen 156)

Komisija vsako leto najpozneje en mesec pred zacetkom zase-
danja Evropskega parlamenta objavi splosno porocilo o dejavno-
stih Skupnosti.

Clen 213 (prej ¢len 157)

1. Komisija ima dvajset ¢lanov, ki so izbrani na podlagi njiho-
ve splosne usposobljenosti in katerih neodvisnost je nedvomna.

Stevilo ¢lanov Komisije lahko Svet spremeni soglasno.

Samo drzavljani drZav ¢lanic so lahko ¢lani Komisije.

V Komisiji mora biti vsaj po en drzavljan vsake drzave Clani-
ce, ne smeta pa biti v njej ve¢ kakor dva ¢lana z drzavljanstvom
iste drzave.

2. Clani Komisije so pri opravljanju svojih nalog v sploinem
interesu Skupnosti popolnoma neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati
nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih organov. Vzdr-
Zati se morajo vseh dejanj, ki so nezdruzljiva z njihovimi naloga-
mi. Vsaka drzava Clanica se obvezuje, da bo spoStovala to nacelo
in ne bo poskusala vplivati na ¢lane Komisije pri opravljanju
njihovih nalog.

Clani Komisije med svojim mandatom ne smejo opravljati
nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali neprido-
bitne. Ob prevzemu svojih nalog se slovesno obveZejo, da bodo

med svojim mandatom in po njegovem izteku spostovali iz man-
data izhajajoCe obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po izteku
mandata pri sprejemanju dolo¢enih imenovanj ali ugodnosti rav-
nali poSteno in diskretno. Ob krSitvi teh obveznosti lahko Sodisce
na predlog Sveta ali Komisije zadevnega ¢lana glede na okoli§¢ine
razreSi v skladu s ¢lenom 216 ali mu odvzame pravico do pokojni-
ne ali namesto nje odobrenih ugodnosti.

Clen 214 (prej ¢len 158)

1. Clani Komisije so v skladu s postopkom iz odstavka 2 imeno-
vani za dobo petih let, pri Cemer se po potrebi uposteva ¢len 201.

Lahko so ponovno imenovani.

2. Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju predlagajo ose-
bo, ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije; ta pre-
dlog potrdi Evropski parlament.

Vlade drzav ¢lanic v medsebojnem soglasju s kandidatom za
mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo ime-
novati za ¢lane Komisije.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, predlagane po tem po-
stopku, mora kot celoto z glasovanjem potrditi Evropski parla-
ment. Po tem, ko predsednika in druge clane Komisije potrdi
Evropski parlament, jih v medsebojnem soglasju imenujejo vlade
drzav €lanic.

Clen 215 (prej élen 159)

Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolZnosti ¢lana Komisije
prenehajo z njegovim odstopom ali razreSitvijo.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata
zapolni z novim ¢lanom, ki ga v medsebojnem soglasju imenujejo
vlade drzav Clanic. Svet lahko soglasno sklene, da izpraznjenega
mesta ni treba zapolniti.

Predsednik je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za
preostanek svojega mandata. Pri tem se uporabi postopek iz ¢lena
214(2).

Razen ob razresitvi po ¢lenu 216 ostanejo ¢lani Komisije na
svojem polozaju do zamenjave.

Clen 216 (prej élen 160)
Ce katerikoli ¢lan Komisije ne izpolnjuje ve¢ pogojev za oprav-
ljanje svojih dolznosti ali e je zagresil hujSo krSitev, ga lahko
Sodisce na predlog Sveta ali Komisije razresi.

Clen 217 (prej €len 161)

Komisija lahko med svojimi ¢lani imenuje enega ali dva pod-
predsednika.

Clen 218 (prej ¢len 162)
1. Svet in Komisija se posvetujeta in v medsebojnem soglasju
dolocita nacine svojega sodelovanja.
2. Komisija sprejme svoj poslovnik, da bi zagotovila skladnost
svojega delovanja in delovanja svojih sluzb s to pogodbo. Zagotovi
objavo tega poslovnika.

Clen 219 (prej ¢len 163)
Komisija deluje pod politiénim vodstvom svojega predsednika.
Komisija odloc¢a z vecino Stevila ¢lanov iz ¢lena 213.
Komisija lahko veljavno zaseda le, Ce je na zasedanju navzoce
s poslovnikom doloc¢eno Stevilo ¢lanov.

ODDELEK 4

Sodisée
Clen 220 (prej ¢len 164)

Sodisce zagotavlja spostovanje prava pri razlagi in uporabi te
pogodbe.

Clen 221 (prej ¢len 165)
Sodisce ima petnajst sodnikov.
Sodisce zaseda na plenarnih sejah. Lahko pa oblikuje senate,
ki jih sestavljajo trije ali pet ali sedem sodnikov, bodisi za izvajanje



nekaterih pripravljalnih poizvedb ali za razsojanje v dolocenih
vrstah zadev v skladu s pravili, sprejetimi za te namene.

Sodisce zaseda na plenarni seji, kadar to zahteva drzava Clani-
ca ali institucija Skupnosti kot stranka v postopku.

Na zahtevo Sodis¢a lahko Svet soglasno poveca Stevilo sodni-
kov ter ustrezno prilagodi drugi in tretji odstavek tega ¢lena in
drugi odstavek ¢lena 223.

Clen 222 (prej ¢len 166)

Sodiséu pomaga osem generalnih pravobranilcev. Deveti ge-
neralni pravobranilec pa je imenovan od 1. januarja 1995 do 6.
oktobra 2000.

Dolznost generalnega pravobranilca je, da popolnoma ne-
pristransko in neodvisno javno predstavi obrazloZene sklepne
predloge o zadevah, predlozenih Sodi§¢u, zato da bi slednjemu
pomagal pri opravljanju naloge, ki mu je dodeljena v skladu s
¢lenom 220.

Na zahtevo Sodisca lahko Svet soglasno poveca stevilo general-
nih pravobranilcev in ustrezno prilagodi tretji odstavek ¢lena 223.

Clen 223 (prej len 167)

Sodniki in generalni pravobranilci so izbrani med osebami,
katerih neodvisnost je nedvomna in ki so ustrezno usposobljene
za imenovanje na najviSje sodniSke poloZaje v svojih drzavah ali
so priznani pravniki; vlade drzav ¢lanic jih v medsebojnem sogla-
sju imenujejo za mandat Sestih let.

Vsaka tri leta se izvede delna zamenjava sodnikov. Izmeni¢no
se zamenja osem in sedem sodnikov.

Vsaka tri leta se izvede delna zamenjava generalnih pravobra-
nilcev. Vsakokrat se zamenjajo Stirje generalni pravobranilci.

Sodniki in generalni pravobranilci, ki se jim izteCe mandat, so
lahko ponovno imenovani.

Sodniki izvolijo predsednika Sodis¢a med svojimi Clani za
dobo treh let. Lahko je ponovno izvoljen.

Clen 224 (prej ¢len 168)
Sodis¢e imenuje svojega sodnega tajnika in dolo¢i pravila, ki
urejajo njegov polozaj.

Clen 225 (prej ¢len 168a)

1. Sodiscu se doda Sodisce prve stopnje s pristojnostjo obrav-
navanja in odlo¢anja na prvi stopnji o nekaterih vrstah tozb ali
postopkov, opredeljenih skladno s pogoji iz odstavka 2, pri ¢emer
je pritozba na Sodis¢e dovoljena zgolj glede pravnih vprasanj in v
skladu s pogoji, doloCenimi v statutu. SodiS¢e prve stopnje ni
pristojno za obravnavanje in odlo¢anje o vprasanjih, predlozenih
v predhodno odlo¢anje v skladu s ¢lenom 234.

2. Svet na zahtevo Sodisca ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Komisijo soglasno dolo¢i vrste tozb ali postopkov
iz odstavka 1 in sestavo Sodis§¢a prve stopnje ter sprejme potrebne
prilagoditve in dodatne dolocbe k statutu Sodiséa. Ce Svet ne
odloci drugace, se uporabljajo za Sodisce prve stopnje dolocbe te
pogodbe, ki se nanaSajo na Sodisce, zlasti dolocbe Protokola o
Statutu Sodisca.

3. Clani Sodis¢a prve stopnje so izbrani med osebami, katerih
neodvisnost je nedvomna in ki izpolnjujejo pogoje za imenovanje
na sodniski polozaj; vlade drzav ¢lanic jih v medsebojnem soglasju
imenujejo za mandat Sestih let. Clanstvo se delno obnavlja vsaka tri
leta. Clani, ki jim mandat poteée, so lahko ponovno imenovani.

4. Sodisce prve stopnje sprejme svoj poslovnik v soglasju s
Sodis¢em. Ta poslovnik mora soglasno odobriti Svet.

Clen 226 (prej ¢len 169)

Ce Komisija meni, da katera od drzav &lanic ni izpolnila neke
obveznosti iz te pogodbe, poda o zadevi obrazloZzeno mnenje,
potem ko je tej drzavi omogoc€ila, da predloZi svoje pripombe.

Ce zadevna drzava ne ravna v skladu z mnenjem v roku, ki ga
dolo¢i Komisija, lahko slednja zadevo predlozi Sodiscu.

Clen 227 (prej ¢len 170)
Drzava Clanica, ki meni, da druga drzava €lanica ni izpolnila
neke obveznosti iz te pogodbe, lahko zadevo predlozi Sodiscu.

Preden drzava ¢lanica vlozi tozbo proti drugi drzavi Clanici
zaradi domnevne krSitve obveznosti iz te pogodbe, mora zadevo
predloziti Komisiji.

Komisija poda obrazlozeno mnenje, potem ko je bila obema
drzavama dana moznost, da se v kontradiktornem postopku ustno
in pisno izreceta.

Ce Komisija v treh mesecih po datumu vlozZitve zadeve ne da
svojega mnenja, to ni ovira, da zadeva ne bi bila predloZzena
Sodiscu.

Clen 228 (prej élen 171)

1. Ce Sodisce ugotovi, da katera od drzav ¢lanic ni izpolnila
neke obveznosti iz te pogodbe, mora ta drzava sprejeti ukrepe,
potrebne za izvrsitev sodbe Sodisc¢a.

2. Ce Komisija meni, da zadevna drzava ¢lanica tak$nih ukre-
pov ni sprejela, poda svoje obrazloZzeno mnenje, potem ko je tej
drzavi dala mozZnost za predloZitev pripomb, in v njem podrobno
navede, v katerih tockah drzava ¢lanica ni izvrSila sodbe Sodisca.

Ce zadevna drzava ¢lanica ne sprejme potrebnih ukrepov za
izvrsitev sodbe Sodis¢a v roku, ki ga je dolocila Komisija, lahko
slednja predlozi primer Sodis¢u. Pri tem doloci vi§ino povprecni-
ne ali denarne kazni, ki jo mora placati zadevna drzava ¢lanica in
ki je po njenem mnenju primerna glede na okolis¢ine.

Ce Sodisée ugotovi, da zadevna drzava ¢lanica ni izvrsila njego-
ve sodbe, ji lahko nalozi placilo povprec¢nine ali denarne kazni.

Ta postopek ne posega v Clen 227.

Clen 229 (prej ¢len 172)
Z uredbami, ki jih v skladu z dolo¢bami te pogodbe sprejema-
ta Evropski parlament in Svet skupaj in ki jih sprejema Svet sam,

se lahko Sodiscu dodeli neomejena pristojnost glede kazni, predvi-
denih v teh uredbah.

Clen 230 (prej ¢len 173)

Sodis¢e nadzira zakonitost aktov, ki jih skupaj sprejemata
Evropski parlament in Svet, ter aktov Sveta, Komisije in ECB
razen priporoc€il in mnenj, pa tudi zakonitost aktov Evropskega
parlamenta s pravnim u¢inkom do tretjih oseb.

V ta namen je Sodisce pristojno za odlocanje o tozbah, ki jih
vlozi drzava ¢lanica, Svet ali Komisija zaradi nepristojnosti, bistve-
ne krsitve postopka, krsitve te pogodbe ali katerega koli pravnega
pravila, ki se nanasa na njeno uporabo, ali zaradi zlorabe poobla-
stil.

Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih zaradi
varovanja svojih prerogativ vlozijo Evropski parlament, Racunsko
sodisce in ECB.

Fizicne ali pravne osebe lahko pod enakimi pogoji sprozijo
postopke zoper nanje naslovljene odlocbe ali zoper odlocbe, ki jih
neposredno in posami¢no zadevajo, ceprav so v obliki uredbe ali
odloc¢be naslovljene na drugo osebo.

Postopki iz tega Clena se glede na posamezni primer sprozijo v
dveh mesecih od objave akta ali njegovega uradnega obvestila
tozniku, ¢e tega ni bilo, pa od dneva, ko je zanj izvedel.

Clen 231 (prej ¢len 174)
Ce je tozba utemeljena, Sodisce razglasi zadevni akt za nicnega.
Ce Sodisce razglasi uredbo za ni¢no, doloéi, kadar meni, da je
to potrebno, tiste njene ucinke,ki jih je treba Steti za dokoncne.

Clen 232 (prej ¢len 175)

Ce Evropski parlament, Svet ali Komisija z opustitvijo ukre-
panja krsi to pogodbo, lahko drzave Clanice in druge institucije
Skupnosti vlozijo pri Sodiscu tozbo za ugotovitev krsitve.

Tozba je dopustna le, Ce je bila zadevna institucija predho-
dno pozvana k ukrepanju. Ce v dveh mesecih po tem pozivu
zadevna institucija ne oblikuje svojega stalisCa, se lahko tozba
vlozi v nadaljnjih dveh mesecih.

Fizi¢ne ali pravne osebe se lahko pod pogoji, dolocenimi v
prejsnjih odstavkih, pritozijo pri Sodiscu glede tega, da neka
institucija Skupnosti nanje ni naslovila nobenega drugega akta
razen priporo€ila ali mnenja.



Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe ali postopke,
ki jih sprozi ECB na podrocjih iz njene pristojnosti, in za tozbe ali
postopke, ki so bili sproZeni proti ECB.

Clen 233 (prej ¢len 176)

Institucija ali institucije, katerih akt je bil razglaSen za nicnega
ali ki so z opustitvijo ukrepanja krSile to pogodbo, morajo sprejeti
ukrepe, potrebne za izvrSitev sodbe SodisSc¢a.

Ta obveznost ne vpliva na obveznosti, ki lahko izhajajo iz
uporabe drugega odstavka clena 288.

Ta ¢len se uporablja tudi za ECB.

Clen 234 (prej ¢len 177)

Sodisce je pristojno za predhodno odlocanje o vprasanjih glede:

a) razlage te pogodbe;

b) veljavnosti in razlage aktov institucij Skupnosti in ECB;

c) razlage statutov organov, ustanovljenih z aktom Sveta, koli-
kor je v teh statutih to predvideno.

Kadar se takSno vprasanje postavi kateremu koli sodiS¢u drzave
Clanice in Ce to sodiSCe meni, da je treba glede vprasanja sprejeti
odlocitev, ki mu bo omogocila izreci sodbo, lahko to vprasanje
predlozi v odlo¢anje Sodiscu.

Kadar je tak§no vpraSanje postavljeno v postopku, ki te¢e pred
sodis¢em drzave Clanice, zoper odlocitev katerega po nacionalnem
pravu ni pravnega sredstva, je to sodis¢e dolzno predloziti zadevo
Sodiscu.

Clen 235 (prej ¢len 178)

Sodis¢e je pristojno v sporih glede nadomestila Skode, ki ga
predvideva drugi odstavek clena 288.

Clen 236 (prej ¢len 179)
Sodisée je v mejah in pod pogoji, ki so dolo¢eni v kadrovskih
predpisih ali v pogojih za zaposlitev, pristojno za vse spore med
Skupnostjo in njenimi usluzbenci.

Clen 237 (prej ¢len 180)

Sodis¢e je v mejah, dolocenih v nadaljevanju te pogodbe, pri-
stojno v sporih glede:

a) izpolnjevanja obveznosti drzav ¢lanic v skladu s statutom
Evropske investicijske banke. V tej zvezi ima svet direktorjev banke
pooblastila, dodeljena Komisiji v skladu s ¢lenom 226;

b) ukrepov, ki jih je sprejel svet guvernerjev Evropske investicij-
ske banke. V tej zvezi lahko vsaka drzava Clanica, Komisija ali svet
direktorjev banke sprozi postopek v skladu s pogoji iz ¢lena 230;

¢) ukrepov, ki jih je sprejel svet direktorjev Evropske investicij-
ske banke. Postopke zoper taksne ukrepe lahko sprozijo samo drza-
ve ¢lanice ali Komisija pod pogoji iz lena 230 in le zaradi neuposte-
vanja postopka, predvidenega v ¢lenu 21(2), (5), (6) in (7) statuta
banke;

d) izpolnjevanja obveznosti nacionalnih centralnih bank v skla-
du s to pogodbo in statutom ESCB. V tej zvezi so pooblastila Sveta
ECB nasproti nacionalnim centralnim bankam enaka pooblastilom,
ki so bila dodeljena Komisiji nasproti drzavam ¢lanicam v skladu s
¢lenom 226. Ce Sodisée ugotovi, da neka nacionalna centralna
banka ni izpolnila ene od obveznosti iz te pogodbe, mora ta banka
sprejeti potrebne ukrepe za izvrsitev sodbe Sodisca.

Clen 238 (prej ¢len 181)
Sodisce je pristojno za izrekanje sodb na podlagi arbitrazne
klavzule v pogodbah, ki jih sklene Skupnost ali ki so sklenjene v
njenem imenu, ne glede na to, ali jih ureja javno ali zasebno pravo.

Clen 239 (prej ¢len 182)
Sodisce je pristojno v vseh sporih med drzavami ¢lanicami, ki
se nanasajo na predmet te pogodbe, ¢e je bil spor predlozen Sodis¢u
v skladu s posebnim sporazumom med strankami.

Clen 240 (prej ¢len 183)
Spori, v katerih je ena od strank Skupnost, niso izvzeti iz
pristojnosti sodiS¢ drzav Clanic, razen kjer je bila pristojnost s to
pogodbo dodeljena Sodiscu.

Clen 241 (prej ¢len 184)

Ne glede na iztek roka iz petega odstavka ¢lena 230 lahko vsaka
stranka v sporu, v katerem gre za uredbo, ki sta jo skupaj sprejela
Evropski parlament in Svet, ali za uredbo Sveta, Komisije ali ECB,
pred Sodis¢em uveljavlja, da se ta uredba iz razlogov, navedenih v
drugem odstavku Clena 230, ne uporablja.

Clen 242 (prej ¢len 185)
Tozbe, vlozene pri Sodiscu, nimajo odlozilnega ucinka. Vendar
pa lahko Sodisce, ¢e meni, da okoliS¢ine to zahtevajo, odlozi izvrsi-
tev izpodbijanega akta.

Clen 243 (prej ¢len 186)

Sodisc¢e lahko v vseh pri njem vlozenih zadevah sprejme potre-
bne zacasne odredbe.

Clen 244 (prej clen 187)
Sodbe Sodisca so izvrsljive v skladu s pogoji iz Clena 256.

Clen 245 (prej ¢len 188)

Statut Sodisc¢a je doloCen v posebnem protokolu.

Svet lahko na zahtevo Sodis¢a ter po posvetovanju s Komisijo
in Evropskim parlamentom soglasno spremeni dolo¢be naslova II1
Statuta.

Sodis¢e sprejme svoj poslovnik. Tega mora soglasno odobriti
Svet.

ODDELEK 5

Racunsko sodisce

Clen 246 (prej ¢len 188a)
Racunsko sodisce opravlja revizije.

Clen 247 (prej ¢len 188b)

1. Racunsko sodisce ima petnajst lanov.

2. Clani Racunskega sodiséa so izbrani med osebami, ki v svojih
drzavah pripadajo ali so pripadale zunanjim revizijskim organom ali
ki so posebej usposobljene za to sluzbo. Njihova neodvisnost mora
biti nedvomna.

3. Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno
imenuje ¢lane Racunskega sodisca za mandat Sestih let.

Clani Racunskega sodi§é¢a so lahko ponovno imenovani.

Predsednika Racunskega sodiS¢a izvolijo med svojimi ¢lani za
mandat treh let. Predsednik je lahko ponovno izvoljen.

4. Clani Racunskega sodi$éa so pri opravljanju svojih nalog v
sploSnem interesu Skupnosti popolnoma neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati
nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih organov. Vzdrzijo
se vsakrSnega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami.

5. Clani Racunskega sodis¢a med svojim mandatom ne smejo
opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali
nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezZejo, da
bodo med svojim mandatom in po njegovem izteku spostovali iz
mandata izhajajoc¢e obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po izteku
mandata pri sprejemanju doloCenih imenovanj ali ugodnosti ravnali
posteno in diskretno.

6. Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Racunske-
ga sodisca prenehajo z njegovim odstopom ali Ce ga razresi Sodisce
v skladu z odstavkom 7.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata
zapolni z novim ¢lanom.

Razen ob razresitvi ostanejo ¢lani Racunskega sodis¢a na svo-
jem polozaju do zamenjave.

7. Clan Racunskega sodi§éa je lahko razresen ali se mu lahko
odvzame pravica do pokojnine ali namesto nje odobrenih ugodnosti
le, kadar Sodisce na predlog Racunskega sodiS¢a ugotovi, da ¢lan ne
izpolnjuje vec¢ zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz
njegovega polozaja.

8. Svet s kvalificirano vecino dolo¢i pogoje za zaposlitev predse-
dnika in ¢lanov Rac¢unskega sodiS¢a, zlasti njihove place, nadome-



stila in pokojnine. Prav tako z enako vecino doloci druga izplacila,
ki se nakazujejo kot osebni prejemki.

9. Dolo¢be Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih
skupnosti, ki se uporabljajo za sodnike Sodisca, veljajo tudi za ¢lane
Racunskega sodisca.

Clen 248 (prej ¢len 188c)

1. Racunsko sodis¢e izvaja revizije vseh prihodkov in odhodkov
Skupnosti. Prav tako izvaja revizije prihodkov in odhodkov vseh
organov, ki jih je ustanovila Skupnost, Ce ustrezni ustanovni akt
taksne revizije ne izkljucuje.

Racunsko sodisce predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu
izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter zakonitosti in pravilnosti
poslovnih dogodkov, ki se objavi v Uradnem listu Evropskih sku-
pnosti.

2. Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh pri-
hodkov in odhodkov ter, ali je bilo finanéno poslovodenje dobro.
Pri tem poroca zlasti o vseh primerih nepravilnosti.

Revizija prihodkov se opravi na podlagi zapadlih zneskov in
zneskov, ki so bili Skupnosti dejansko placani.

Revizija odhodkov se opravi na podlagi prevzetih obveznosti in
izvrsenih izplacil.

Navedeni reviziji se lahko opravita pred zakljuckom poslovnih
knjig za ustrezno proracunsko leto.

3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentacije
in, Ce je to potrebno, na kraju samem v drugih institucijah Skupno-
sti, v prostorih katerega koli organa, ki vodi racunovodske evidence
prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, ter v drzavah Clanicah,
tudi v prostorih katere koli fizicne ali pravne osebe, ki prejema
placila iz proracuna. V drzavah Clanicah se revizija opravi v poveza-
vi z nacionalnimi revizijskimi organi ali - ¢e ti nimajo potrebne
pristojnosti - s pristojnimi nacionalnimi sluzbami. Racunsko sodi-
$Ce in revizijski organi drzav Clanic sodelujejo v duhu zaupanja, pri
¢emer ohranjajo svojo neodvisnost. Ti organi ali sluzbe obvestijo
Racunsko sodisce, ali nameravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti, vsi organi, ki vodijo racunovodske
evidence prihodkov ali odhodkov v imenu Skupnosti, vse fizicne ali
pravne osebe, ki prejemajo placila iz proracuna, ter nacionalni
revizijski organi ali - Ce ti nimajo potrebne pristojnosti - pristojne
nacionalne sluzbe posljejo Racunskemu sodiscu na njegovo zahtevo
vso dokumentacijo ali vse podatke, ki so potrebni za izvrSitev njego-
ve naloge.

Glede dejavnosti Evropske investicijske banke pri vodenju racu-
novodskih evidenc odhodkov in prihodkov Skupnosti ureja pravice
sodisca do dostopa do podatkov te banke sporazum med sodiscem,
banko in Komisijo. Ce sporazum ni bil sklenjen, ima sodisce navzlic
temu dostop do podatkov, potrebnih za revizijo odhodkov in pri-
hodkov Skupnosti, ki jih vodi banka.

4. Racunsko sodisce pripravi letno porocilo po koncu vsakega
proracunskega leta. To porocilo se predlozi drugim institucijam
Skupnosti in se skupaj z odgovori teh institucij na ugotovitve Ra-
cunskega sodisca objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Prav tako lahko Racunsko sodiS¢e kadar koli predlozi svoje
ugotovitve glede specificnih vprasanj, zlasti v obliki posebnih poro-
¢il, in da mnenje na predlog ene od drugih institucij Skupnosti.

Letna porocila, posebna poro€ila ali mnenja sprejme z vecino
svojih ¢lanov.

Evropskemu parlamentu in Svetu pomaga pri nadzoru nad
izvrSevanjem proracuna.

POGLAVIE 2

Skupne dolocbe za vec institucij

Clen 249 (prej ¢len 189)

Za izpolnjevanje svojih nalog v skladu z dolocbami te pogod-
be Evropski parlament skupaj s Svetom ter Svet in Komisija
sprejemajo uredbe in direktive, sprejemajo odlo¢be, pripravljajo
priporocila ali dajejo mnenja.

Uredba se splosno uporablja. Zavezujoca je v celoti in se
neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

Direktiva je za vsako drzavo Clanico, na katero je naslovlje-
na, zavezujoca glede cilja, ki ga je treba doseci, vendar prepusca
nacionalnim organom izbiro oblike in metod.

Odlocba je v celoti zavezujoca za vse, na katere je naslovljena.

Priporoc¢ila in mnenja niso zavezujoca.

Clen 250 (prej ¢len 189a)

1. Kadar Svet v skladu s to pogodbo odlo¢a na predlog
Komisije, je ob upostevanju Clena 251(4) in (5) za sprejetje
akta, ki spreminja ta predlog, potrebna soglasna odlocitev Sveta.

2. Dokler Svet ne ukrepa, lahko Komisija svoj predlog spre-
meni kadar koli med postopkom za sprejetje akta Skupnosti.

Clen 251 (prej &len 189b)

1. Kadar se ta pogodba glede sprejetja akta sklicuje na ta
Clen, se uporablja v nadaljevanju navedeni postopek.

2. Komisija poda predlog Evropskemu parlamentu in Svetu.

Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, po pridobitvi mnenja
Evropskega parlamenta:

- ¢e odobri vse spremembe, ki jih vsebuje mnenje Evropskega
parlamenta, lahko sprejme predlagani akt s temi spremembami;

- ¢e Evropski parlament ne predlaga sprememb, lahko sprej-
me predlagani akt;

- v drugih primerih sprejme skupno stalise in ga poslje
Evropskemu parlamentu. Svet izCrpno obvesti Evropski parla-
ment o razlogih za sprejetje tega skupnega staliS¢a. Komisija
izérpno obvesti Evropski parlament o svojem staliscu.

Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu:

a) potrdi skupno stali§¢e ali ne sprejme nikakr$ne odlocitve,
se Steje, da je bil zadevni akt sprejet v skladu s tem skupnim
stalis¢em;

b) zavrne z absolutno vecino svojih ¢lanov skupno stalisce,
se Steje, da predlagani akt ni bil sprejet;

c) z absolutno vecino svojih ¢lanov predlaga spremembe
skupnega staliSCa, se spremenjeno besedilo poslje Svetu in Ko-
misiji, ki o teh spremembah podata svoje mnenje.

3. Ce Svet v treh mesecih po prejemu sprememb Evropskega
parlamenta s kvalificirano vec¢ino odobri vse spremembe, se Ste-
je, da je bil zadevni akt sprejet v obliki tako spremenjenega
skupnega staliS¢a; o spremembah, glede katerih je Komisija izra-
zila odklonilno mnenje, pa Svet odloca soglasno. Ce Svet ne
odobri vseh sprememb, predsednik Sveta v dogovoru s predse-
dnikom Evropskega parlamenta v Sestih tednih sklice sestanek
Spravnega odbora.

4. Spravni odbor, ki ga sestavljajo Clani Sveta ali njihovi
predstavniki in enako Stevilo predstavnikov Evropskega parla-
menta, ima nalogo, da s kvalificirano vecino ¢lanov Sveta ali
njihovih predstavnikov in z vefino predstavnikov Evropskega
parlamenta doseZe soglasje o skupnem besedilu. Komisija sode-
luje pri postopkih Spravnega odbora ter daje vse potrebne pobu-
de za uskladitev staliS¢ Evropskega parlamenta in Sveta. Pri
izpolnjevanju te naloge Spravni odbor obravnava skupno staliS¢e
na podlagi sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament.

5. Ce Spravni odbor v 3estih tednih po svojem sklicu odobri
skupno besedilo, imata Evropski parlament, ki odlo¢a z absolut-
no ve¢ino oddanih glasov, in Svet, ki odlo¢a s kvalificirano
vecino, na voljo Sest tednov od datuma omenjene odobritve, da
sprejmeta zadevni akt v skladu s skupnim besedilom. Ce ena od
obeh institucij ne odobri predlaganega akta v tem roku, se Steje,
da ni bil sprejet.

6. Ce Spravni odbor ne odobri skupnega besedila, se steje,
da predlagani akt ni bil sprejet.

7. Trimesec€ni in Sesttedenski rok iz tega ¢lena se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSata za najve¢ en mesec
oziroma dva tedna.

Clen 252 (prej ¢len 189¢)
Kadar se ta pogodba glede sprejetja akta sklicuje na ta Clen,
se uporablja naslednji postopek:
a) Svet na predlog Komisije in po pridobitvi mnenja Evrop-
skega parlamenta s kvalificirano vecino sprejme skupno stalisce.



b) Skupno stalisce Sveta se predlozi Evropskemu parlamentu.
Svet in Komisija izérpno obvestita Evropski parlament o vseh
razlogih Sveta za sprejetje tega skupnega stalis¢a in tudi o staliscu
Komisije.

Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu
skupno stali§¢e odobri ali v tem roku ne sprejme nikakrs$ne odlo¢i-
tve, Svet dokoncno sprejme akt v skladu s skupnim staliS¢em.

¢) Evropski parlament lahko v roku treh mesecev, navedenem
v tocki (b), z absolutno vecino svojih ¢lanov predlaga spremembe
skupnega stalisca Sveta. Z enako vecino lahko skupno stalisce
Sveta tudi zavrne. Izid postopka se sporoci Svetu in Komisiji.

Ce Evropski parlament zavrne skupno stalisée Sveta, je v
drugi obravnavi potrebna soglasna odlocitev Sveta.

d) Komisija v roku enega meseca znova preuci predlog, na
podlagi katerega je Svet sprejel svoje skupno staliS¢e, in pri tem
uposteva spremembe, ki jih je predlagal Evropski parlament.

Komisija hkrati s svojim ponovno preucenim predlogom pos-
lje Svetu spremembe, ki jih je predlagal Evropski parlament, a jih
ni sprejela, in o njih izrazi svoje mnenje. Svet lahko te spremembe
sprejme soglasno.

e) Svet s kvalificirano vec¢ino sprejme predlog, ki ga je Komisi-
ja ponovno preucila.

Svet lahko spremeni predlog, ki ga je Komisija ponovno preu-
¢ila, samo soglasno.

f) V primerih iz tock (c), (d) in (e) mora Svet odlociti v roku
treh mesecev. Ce Svet v tem roku ne sprejme nobene odloitve, se
Steje, da predlog Komisije ni bil sprejet.

g) Roke iz tock (b) in (f) lahko Svet in Evropski parlament v
medsebojnem soglasju podaljSata za najve¢ en mesec.

Clen 253 (prej ¢len 190)

V uredbah, direktivah in odlocbah, ki jih skupno sprejmeta
Evropski parlament in Svet, ter v aktih, ki jih sprejme bodisi Svet
ali Komisija, se navedejo razlogi za njihovo sprejetje, pa tudi vsi
predlogi ali mnenja, ki jih je bilo treba pridobiti po tej pogodbi.

Clen 254 (prej ¢len 191)

1. Uredbe, direktive in odlocbe, sprejete v skladu s postopkom
iz ¢lena 251, podpiSeta predsednik Evropskega parlamenta in
predsednik Sveta, nato pa se objavijo v Uradnem listu Evropskih
skupnosti. Veljati za¢nejo z datumom, ki je v njih naveden, sicer
pa dvajseti dan po njihovi objavi.

2. Uredbe Sveta in Komisije, pa tudi direktive teh dveh institu-
cij, ki so naslovljene na vse drzave ¢lanice, se objavijo v Uradnem
listu Evropskih skupnosti. Veljati zacnejo z datumom, ki je v njih
naveden, sicer pa dvajseti dan po njihovi objavi.

3. O drugih direktivah in odlo¢bah se uradno obvesti tiste, na
katere so naslovljene, u¢inkovati pa zacnejo s tak§nim obvestilom.

Clen 255 (prej ¢len 191a)

1. Vsi drzavljani Unije in vse fiziCne ali pravne osebe s prebi-
valiS€em ali statutarnim sedezem v eni od drzav Clanic imajo
pravico dostopa do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in
Komisije ob upostevanju nacel in pogojev, ki naj se doloCijo v
skladu z odstavkoma 2 in 3.

2. Splosna nacela in omejitve iz razlogov javnega ali zasebne-
ga interesa, ki veljajo za to pravico dostopa do dokumentov,
dolo¢i Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 v dveh letih po
zacetku veljavnosti Amsterdamske pogodbe.

3. Vsaka od zgoraj navedenih institucij v svojem poslovniku
predpiSe posebne dolocbe glede dostopa do njenih dokumentov.

Clen 256 (prej ¢len 192)

Odlocbe Sveta ali Komisije, ki nalagajo denarno obveznost
osebam, so izvrsilni naslov; to ne velja za drzave.

Izvrsbo urejajo pravila civilnega postopka, ki veljajo v drzavi,
na ozemlju katere se opravi izvrsba. Nacionalni organ, ki ga v ta
namen dolo¢i vlada vsake od drZav ¢lanic ter o tem obvesti Komi-
sijo in Sodisce, prilozi odlo¢bi potrdilo o njeni izvrSljivosti, pri
¢emer ni potrebna nobena druga formalnost razen overovitve
verodostojnosti odlocbe.

Ko so te formalnosti na zahtevo zadevne stranke izpolnjene,
lahko ta preide na izvr§bo v skladu z nacionalnim pravom tako, da
zadevo predlozi neposredno pristojnim organom.

Izvrsba se lahko odloZi le z odlo¢bo Sodisca. Vendar so za
nadzor nad pravilnostjo izvr§ilnih dejanj pristojna sodis¢a zadev-
ne drzZave.

POGLAVIE 3

Ekonomsko-socialni odbor

Clen 257 (prej ¢len 193)
Ustanovi se Ekonomsko-socialni odbor. Ima svetovalni status.
Odbor sestavljajo predstavniki razlicnih vrst ekonomskih in
socialnih dejavnosti, zlasti predstavniki proizvajalcev, kmetov, pre-
voznikov, delavcev, trgovcev, obrtnikov, samostojnih poklicev in
predstavniki javnosti.

Clen 258 (prej élen 194)
Stevilo ¢lanov Ekonomsko-socialnega odbora je naslednje:

Belgija 12
Danska 9
Nemcija 24
Gréija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Luksemburg 6
Nizozemska 12
Avstrija 12
Portugalska 12
Finska 9
Svedska 12

Zdruzeno kraljestvo 24,

Clane Odbora imenuje Svet soglasno za dobo §tirih let. Lahko
SO ponovno imenovani.

Clani odbora niso vezani na nikakrina obvezna navodila. Pri
opravljanju svojih nalog so v splosSnem interesu Skupnosti popol-
noma neodvisni.

Svet s kvalificirano vecino dolo¢i nadomestila za clane odbora.

Clen 259 (prej élen 195)

1. Za imenovanje ¢lanov odbora predlozi vsaka drZava Clanica
Svetu seznam, na katerem je dvakrat toliko kandidatov, kolikor je
dodeljenih sedezev za njene drzavljane.

Pri sestavi odbora se uposteva potreba po zagotavljanju ustrez-
ne zastopanosti razli¢nih vrst ekonomskih in socialnih dejavnosti.

2. Svet se posvetuje s Komisijo. Pridobi lahko mnenje repre-
zentativnih evropskih organizacij iz razlicnih gospodarskih in so-
cialnih sektorjev, ki jih zadevajo dejavnosti Skupnosti.

Clen 260 (prej ¢len 196)
Odbor izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi
¢lani za dobo dveh let.
Odbor sprejme svoj poslovnik.
Sklice ga njegov predsednik na zahtevo Sveta ali Komisije.
Sestane se lahko tudi na lastno pobudo.

Clen 261 (prej élen 197)

Odbor vkljucuje strokovne skupine za glavna podrocja, ki jih
zajema ta pogodba.

Te strokovne skupine delujejo v okviru splo$nih pristojnosti
odbora. Z njimi se ne sme posvetovati neodvisno od odbora.

V okviru odbora se lahko ustanovijo tudi pododbori, ki pri-
pravljajo osnutke mnenj o specificnih vprasanjih ali na specifi¢nih
podrogjih, ki se predlozijo odboru v presojo.

Poslovnik dolo¢a nacin sestave ter ureja pristojnosti strokov-
nih skupin in pododborov.



Clen 262 (prej ¢len 198)

Svet ali Komisija se morata posvetovati z odborom v primerih,
predvidenih s to pogodbo. Obe instituciji pa se lahko posvetujeta z
odborom v vseh primerih, za katere menita, da je to primerno.
Odbor lahko da mnenje na lastno pobudo v tistih primerih, za
katere meni, da je to primerno.

Kadar Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi
odboru rok za predlozitev mnenja, ki ne sme biti krajsi od enega
meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme ustrezno uradno
obvestilo. Ce ob izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepreci
nadaljnjega ukrepanja.

Mnenje odbora in mnenje strokovne skupine se skupaj s poro-
¢ilom o posvetovanjih posljeta Svetu in Komisiji.

Z odborom se lahko posvetuje Evropski parlament.

POGLAVIE 4

Odbor regij

Clen 263 (prej ¢len 198a)

Ustanovi se odbor, sestavljen iz predstavnikov regionalnih in
lokalnih organov, v nadaljnjem besedilu imenovan “Odbor regij“,
ki ima svetovalni status.

Stevilo élanov Odbora regij je naslednje:

Belgija 12
Danska 9
Nemcija 24
Gr¢ija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Luksemburg 6
Nizozemska 12
Auvstrija 12
Portugalska 12
Finska 9
Svedska 12

Zdruzeno kraljestvo 24,

Clane odbora in enako stevilo nadomestnih ¢lanov imenuje
Svet soglasno na predlog drzav Clanic za dobo stirih let. Lahko so
ponovno imenovani. Noben ¢lan odbora ne sme biti hkrati tudi
Clan Evropskega parlamenta.

Clani odbora niso vezani na nikakr§na obvezna navodila. Pri
opravljanju svojih nalog so v sploSnem interesu Skupnosti popol-
noma neodvisni.

Clen 264 (prej clen 198b)
Odbor regij izvoli svojega predsednika in predsedstvo med
svojimi ¢lani za dobo dveh let.
Odbor sprejme svoj poslovnik.
Sklice ga njegov predsednik na zahtevo Sveta ali Komisije.
Sestane se lahko tudi na lastno pobudo.

Clen 265 (prej ¢len 198c)

Svet ali Komisija se posvetuje z Odborom regij v primerih,
predvidenih s to pogodbo, in v vseh drugih primerih, za katere ena
od teh dveh institucij meni, da je to primerno, zlasti tistih, ki
zadevajo Cezmejno sodelovanje.

Kadar Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi
odboru rok za predlozitev mnenja, ki ne sme biti krajsi od enega
meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme ustrezno uradno
obvestilo. Ce ob izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepreci
nadaljnjega ukrepanja.

Kadar je Ekonomsko-socialni odbor v skladu s ¢lenom 262
zaproSen za mnenje, Svet ali Komisija o tem obvesti Odbor regij.
Ce ta meni, da gre za specificne regionalne interese, lahko o
zadevi poda mnenje.

Z Odborom regij se lahko posvetuje Evropski parlament.

Odbor lahko da mnenje na lastno pobudo v tistih primerih, za
katere meni, da je to primerno.

Mnenje odbora se skupaj s porocilom o posvetovanjih poslje
Svetu in Komisiji.

POGLAVIE 5

Evropska investicijska banka

Clen 266 (prej ¢len 198d)
Evropska investicijska banka je pravna oseba.
Clani Evropske investicijske banke so drzave ¢lanice.
Statut Evropske investicijske banke je dolo¢en v protokolu, ki
je priloga k tej pogodbi.

Clen 267 (prej ¢len 198e)

Naloga Evropske investicijske banke je, da v interesu Skupno-
sti prispeva k uravnoteZenemu in nemotenemu razvoju skupnega
trga, pri ¢emer ima dostop do trga kapitala in uporablja lastna
sredstva. V ta namen banka, ki posluje na neprofitni podlagi,
odobrava posojila in izdaja jamstva, ki v vseh sektorjih gospodar-
stva olajSujejo financiranje naslednjih projektov:

a) projektov za razvoj regij z omejenimi moznostmi;

b) projektov za posodabljanje ali preoblikovanje podjetij ali
razvoj novih dejavnosti, potrebnih zaradi postopne vzpostavitve
skupnega trga, kadar so ti projekti takSnega obsega ali takSne
vrste, da jih ni mogoce v celoti financirati iz sredstev, ki so na
voljo v posameznih drzavah Clanicah;

¢) projektov skupnega interesa za ve¢ drzav Clanic, ki so
takSnega obsega ali taksne vrste, da jih ni mogoce v celoti financi-
rati iz sredstev, ki so na voljo v posameznih drzavah ¢lanicah.

Banka pri opravljanju svoje naloge olajSuje financiranje inve-
sticijskih programov skupaj s pomoc¢jo iz strukturnih skladov in
drugih finan¢nih instrumentov Skupnosti.

NASLOV I

FINANCNE DOLOCBE

Clen 268 (prej ¢len 199)

Vse postavke prihodkov in odhodkov Skupnosti, tudi tiste, ki
se nanas$ajo na Evropski socialni sklad, se vkljucijo v nacrte, ki se
pripravijo za vsako proracunsko leto, in prikazejo v prora¢unu.

Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi do-
locb Pogodbe o Evropski uniji in ki se nanasajo na skupno zunanjo
in varnostno politiko ter na sodelovanje na podrocjih pravosodja in
notranjih zadev, bremenijo proracun. Odhodki, ki nastanejo pri
poslovanju institucij v zvezi z izvajanjem omenjenih dolocb, lahko
pod pogoji, navedenimi v teh dolo¢bah, bremenijo proracun.

Prihodki in odhodki, prikazani v proracunu, morajo biti urav-
notezeni.

Clen 269 (prej ¢len 201)

Brez vpliva na druge prihodke se proracun v celoti financira iz
lastnih sredstev.

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom soglasno doloCi dolo¢be o sistemu virov lastnih
sredstev Skupnosti, ki jih priporo¢i drzavam ¢lanicam v sprejetje
skladno z njihovimi ustavnimi pravili.

Clen 270 (prej élen 201a)

Zaradi ohranjanja proracunske discipline Komisija ne pri-
pravlja nikakr§nih predlogov za pravne akte Skupnosti niti ne
spreminja svojih predlogov ali sprejema izvedbenih ukrepov, ki
bi lahko bistveno vplivali na prorac¢un, ne da bi zagotovila, da se
lahko zadevni predlog ali ukrep financira v mejah lastnih sred-
stev Skupnosti po dolo¢bah, ki jih Svet sprejme v skladu s
¢lenom 269.

Clen 271 (prej ¢len 202)

V proracunu prikazani odhodki se odobrijo za eno proracun-
sko leto, razen ¢e uredbe, sprejete v skladu s ¢lenom 279, ne
dolocajo drugace.

Pod pogoji, ki se dolocijo skladno s ¢lenom 279, se razen
odhodkov za zaposlene lahko vsa odobrena proracunska sred-
stva, ki niso bila porabljena do konca proracunskega leta, prene-
sejo samo na naslednje proracunsko leto.



Odobrena proracunska sredstva se razvrstijo po podroc¢jih
porabe, ki zdruzujejo odhodkovne postavke glede na njihovo
vrsto ali namen, kolikor je to potrebno, pa se v skladu z uredba-
mi iz ¢lena 279 dodatno razclenijo.

Odhodki Evropskega parlamenta, Sveta, Komisije in Sodi-
$Ca se brez poseganja v posebno ureditev, ki velja za nekatere
skupne odhodkovne postavke, prikazejo v loCenih delih prora-
cuna.

Clen 272 (prej élen 203)

1. Proracunsko leto traja od 1. januarja do 31. decembra.

2. Vsaka institucija Skupnosti pred 1. julijem pripravi nacért
svojih odhodkov. Komisija zdruzi te nacrte v predhodnem pre-
dlogu proracuna. PriloZi mu mnenje, ki lahko vsebuje drugacne
nacrte.

Predhodni predlog proracuna vsebuje nacrt prihodkov in
nacrt odhodkov.

3. Komisija predlozi Svetu predhodni predlog prora¢una
najpozneje do 1. septembra v letu, ki je pred letom njegovega
izvrSevanja.

Svet se posvetuje s Komisijo in, kadar je primerno, tudi z
drugimi zadevnimi institucijami, ¢e ima namen odstopati od
predhodnega predloga proracuna.

Svet s kvalificirano ve¢ino sprejme predlog proracuna in ga
predlozi Evropskemu parlamentu.

4. Predlog proracuna se Evropskemu parlamentu predlozi
najpozneje do 5. oktobra v letu, ki je pred letom njegovega
izvrSevanja.

Evropski parlament ima pravico, da z vecino svojih ¢lanov
dopolni predlog proracuna in da Svetu z absolutno vecino
oddanih glasov predlaga spremembe predloga proracuna glede
odhodkov, ki neizogibno izhajajo iz te pogodbe ali iz aktov,
sprejetih v skladu s pogodbo.

Ce je Evropski parlament v 45 dneh po prejemu predloga
proracuna tega odobril, se Steje, da je proracun dokoncéno
sprejet. Ce Evropski parlament v tem roku predloga proraéuna
ni dopolnil niti zanj ni predlagal sprememb, se Steje, da je
proracun dokon¢no sprejet.

Ce je Evropski parlament v tem roku sprejel dopolnitve ali
predlagal spremembe, se predlog proracuna, skupaj s dopolni-
tvami ali predlaganimi spremembami, predloZi Svetu.

5. Po razpravi o predlogu prora¢una s Komisijo in, kadar je
primerno, z drugimi zadevnimi institucijami Svet ravna v skla-
du z naslednjimi pogoji:

a) Svet lahko s kvalificirano vecino spremeni vsako dopol-
nitev, ki jo je sprejel Evropski parlament;

b) glede predlaganih sprememb:

- Ce sprememba, ki jo predlaga Evropski parlament, ne
povzroci zviSanja skupnega zneska odhodkov neke institucije,
zlasti ker bi se morebitno posledi¢no zvisanje odhodkov izrec-
no kompenziralo z eno ali ve¢ predlaganimi spremembami, ki
bi odhodke ustrezno znizZale, lahko Svet s kvalificirano vecino
zavrne predlagano spremembo. Ce je ne zavrne, se steje, da je
predlagana sprememba odobrena;

- Ce sprememba, ki jo predlaga Evropski parlament, pov-
zroCi zviSanje skupnega zneska odhodkov neke institucije, lah-
ko Svet s kvalificirano veéino odobri predlagano spremembo.
Ce je ne odobri, se steje, da je predlagana sprememba zavrnje-
na;

- Ce je Svet v skladu z enim od prejsSnjih dveh pododstav-
kov zavrnil predlagano spremembo, lahko s kvalificirano veci-
no bodisi ohrani v predlogu proracuna navedeni znesek ali pa
dolo¢i drug znesek.

Predlog proracuna se spremeni na podlagi predlaganih spre-
memb, ki jih odobri Svet.

Ce Svet v 15 dneh po prejemu predloga proraéuna ni spre-
menil nobene od dopolnitev, ki jih je sprejel Evropski parla-
ment, in ¢e so bile predlagane spremembe Evropskega parla-
menta odobrene, se Steje, da je proracun dokoncéno sprejet.
Svet obvesti Evropski parlament, da ni spremenil nobene do-
polnitve in da so bile predlagane spremembe odobrene.

Ce je Svet v tem roku spremenil eno ali ve¢ dopolnitev, ki
jih je sprejel Evropski parlament, ali ¢e so bile predlagane
spremembe Evropskega parlamenta zavrnjene ali spremenjene,
se spremenjeni predlog proracuna ponovno predlozi Evropske-
mu parlamentu. Svet obvesti Evropski parlament o rezultatih
svojih posvetovanj.

6. Evropski parlament, ki se ga uradno obvesti o ukrepih,
izvedenih na podlagi njegovih predlaganih sprememb, lahko v
15 dneh po prejemu predloga proracuna z ve¢ino svojih ¢lanov
in tremi petinami oddanih glasov dopolni ali zavrne spremem-
be svojih dopolnitev, ki jih je predlagal Svet, in na ta nacin
sprejme proracun. Ce v tem roku Evropski parlament ne ukre-
pa, se Steje, da je proracun dokonéno sprejet.

7. Predsednik Evropskega parlamenta po konc¢anem po-
stopku iz tega Clena razglasi, da je proracun dokonéno sprejet.

8. Vendar pa lahko Evropski parlament iz tehtnih razlogov
z vecCino svojih Clanov in dvema tretjinama oddanih glasov
zavrne predlog proracuna in zahteva, da se mu predlozi nov
predlog.

9. Za vse druge odhodke, ki ne izhajajo neizogibno iz te
pogodbe ali iz aktov, sprejetih na podlagi te pogodbe, se vsako
leto doloci najvisja stopnja povisanja za istovrstne odhodke, ki
nastanejo med tekofim proracunskim letom.

Komisija po posvetovanju z Odborom za ekonomsko politi-
ko doloci to najvisjo stopnjo, ki izhaja iz:

- gibanja obsega bruto nacionalnega proizvoda v Skupno-
sti,

- povprecnih sprememb v proracunih drzav ¢lanic

in

- gibanja zivljenjskih stroSkov v predhodnem proracun-
skem letu.

Skupnosti. Te jo morajo skladno z dolo¢bami Cetrtega in pete-
ga pododstavka tega odstavka upostevati v proracunskem po-
stopku.

Ce pri odhodkih, ki ne izhajajo neizogibno iz te pogodbe
ali iz aktov, sprejetih v skladu s to pogodbo, dejanska stopnja
povisanja v predlogu proracuna, ki ga je pripravil Svet, presega
polovico najvi§je stopnje, lahko Evropski parlament ob uveljav-
ljanju svoje pravice do sprememb dodatno povisa skupni zne-
sek teh odhodkov do meje, ki ne presega polovice najvisje
stopnje.

Kadar Evropski parlament, Svet ali Komisija meni, da se
mora zaradi dejavnosti Skupnosti stopnja, dolo¢ena v skladu s
postopkom iz tega odstavka, preseci, se lahko s soglasjem Sve-
ta, ki odloca s kvalificirano vecino, in Evropskega parlamenta,
ki odlo¢a z ve€ino svojih ¢lanov in tremi petinami oddanih
glasov, dolo¢i druga stopnja.

10. Vsaka institucija izvaja pristojnosti po tem ¢lenu ob
upostevanju doloc¢b te pogodbe in v skladu s to pogodbo spreje-
tih aktov, zlasti tistih, ki se nanaSajo na lastna sredstva Skupno-
sti ter na ravnoteZje med prihodki in odhodki.

Clen 273 (prej len 204)

Ce proradun na zaéetku proracunskega leta §e ni izglaso-
van, se lahko glede posameznih podrocij porabe ali njihovih
sestavnih delov v skladu z dolocbami uredb, sprejetih na podla-
gi Clena 279, vsak mesec porabi ena dvanajstina proracunskih
sredstev, odobrenih za predhodno proracunsko leto; vendar pa
Komisija mese¢no ne sme razpolagati s sredstvi, ki presegajo
eno dvanajstino njihovega obsega, predvidenega v predlogu
prorac¢una v pripravi.

Svet lahko s kvalificirano vec¢ino odobri odhodke, ki so
vi§ji od ene dvanajstine, ¢e so upostevani drugi pogoji iz prvega
pododstavka.

Ce se sklep nanasa na odhodke, ki ne izhajajo nujno iz te
pogodbe ali iz aktov, sprejetih v skladu z njo, ga Svet nemudo-
ma predlozi Evropskemu parlamentu; Evropski parlament lah-
ko v 30 dneh z vecino svojih ¢lanov in tremi petinami oddanih
glasov sprejme drugacen sklep o odhodkih, ki presegajo eno
dvanajstino iz prvega pododstavka. Ta del sklepa Sveta se odlo-



7i, dokler Evropski parlament ne odloéi. Ce Evropski parla-
ment v omenjenem roku ni odlo¢il drugace kakor Svet, se Steje,
da je sklep Sveta dokon¢no sprejet.

V sklepih iz drugega in tretjega pododstavka se za zagotovi-
tev uporabe tega Clena dolocijo potrebni ukrepi, ki se nanasajo
na vire.

Clen 274 (prej ¢len 205)

Komisija izvrSuje proracun v skladu z dolo¢bami uredb,
sprejetih na podlagi ¢lena 279, na lastno odgovornost in v
mejah odobrenih proracunskih sredstev, pri ¢emer upoSteva
nacela dobrega finan¢nega poslovodenja. DrZave ¢lanice so-
delujejo s Komisijo, da bi zagotovile porabo odobrenih prora-
¢unskih sredstev v skladu z naceli dobrega finan¢nega poslo-
vodenja.

Uredbe za vsako institucijo dolo¢ajo podrobna pravila, ki
se nanasSajo na njen delez odhodkov.

Ob upostevanju omejitev in pogojev, ki jih dolo¢ajo ured-
be, sprejete v skladu s clenom 279, lahko Komisija v okviru
proracuna odobrena sredstva prerazporedi med podrocji po-
rabe ali med njihovimi sestavnimi deli.

Clen 275 (prej ¢len 205a)

Komisija predlozi Svetu in Evropskemu parlamentu vsako
leto porocilo za predhodno proracunsko leto, ki se nanaSa na
izvrSevanje proracuna. Komisija jima predlozi tudi izkaz sta-
nja sredstev in obveznosti Skupnosti.

Clen 276 (prej élen 206)

1. Na priporocilo Sveta, ki odloc¢a s kvalificirano vecino,
da Evropski parlament Komisiji razresnico glede izvrSevanja
proracuna. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parla-
ment pregledata poro€ilo in izkaz stanja iz ¢lena 275, letno
poro€ilo Racunskega sodiS¢a, skupaj z odgovori revidiranih
institucij na ugotovitve Racunskega sodis¢a, izjavo o zaneslji-
vosti iz drugega pododstavka ¢lena 248(1) in vsa ustrezna
posebna porocila Racunskega sodiSc¢a.

2. Evropski parlament lahko pred razreSnico Komisiji ali
za druge namene v zvezi z izvajanjem pooblastil za izvrSeva-
nje proracuna od Komisije zahteva podatke o izvrSevanju
odhodkov ali delovanju finan¢nih nadzornih sistemov. Komi-
sija Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo predlozi vse
potrebne informacije.

3. Komisija ukrene vse potrebno glede ugotovitev, izraze-
nih v sklepih o razreSnici, in drugih ugotovitev Evropskega
parlamenta o izvrSevanju odhodkov, pa tudi glede pojasnil,
priloZzenih priporo¢ilom Sveta, ki se nanaSajo na razreSnico.

Komisija na zahtevo Evropskega parlamenta ali Sveta po-
roca o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi omenjenih ugoto-
vitev in pojasnil, zlasti pa o navodilih, ki jih je dala sluzbam,
odgovornim za izvrSevanje proracuna. Tudi ta porocCila se
predlozijo Racunskemu sodiscu.

Clen 277 (prej ¢len 207)

Prorac¢un se pripravi v obracunski enoti, ki se dolo¢i v
skladu z dolo¢bami uredb, sprejetih na podlagi ¢lena 279.

Clen 278 (prej élen 208)

Komisija lahko pod pogojem, da o tem uradno obvesti
pristojne organe zadevnih drzav ¢lanic, prenese svoje dobro-
imetje v valuti ene od drzav clanic v valuto druge drzave
¢lanice, kolikor ji to omogoca uporabo tega dobroimetja v
namene, predvidene s to pogodbo. Ce Komisija razpolaga z
denarnimi ali unovc¢ljivimi sredstvi v valutah, ki jih potrebuje,
se takSnim prenosom ¢im bolj izogiba.

Komisija se z vsako drzavo ¢lanico sporazumeva prek
organa, ki ga dolo€i zadevna drzava. Pri finanénem poslova-
nju Komisija uporablja storitve emisijske banke zadevne drza-
ve Clanice ali katere koli druge finanéne institucije, ki jo
potrdi ta drzava.

Clen 279 (prej ¢len 209)

Svet soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in po pridobitvi mnenja Racunskega
sodisca:

a) sprejme finan¢ne uredbe, v katerih se zlasti podrobno
doloci postopek, ki ga je treba sprejeti za pripravo in izvrseva-
nje proracuna ter za predlozitev in revizijo porocil;

b) dolo¢i nacine in postopke, s katerimi se proracunski
prihodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih Skupnosti,
dajo na voljo Komisiji, ter doloCi ukrepe, ki se po potrebi
uporabljajo za zagotavljanje denarnih sredstev;

¢) predpiSe pravila glede odgovornosti financnih nadzorni-
kov, odredbodajalcev in racunovodij ter glede ustreznih nad-
zornih ukrepov.

Clen 280 (prej élen 209a)

1. Skupnost in drzave Clanice preprecujejo goljufije in vsa
druga nezakonita dejanja, ki §kodijo finan¢nim interesom Sku-
pnosti, z ukrepi, sprejetimi v skladu s tem ¢lenom, ki delujejo
svarilno in so taks$ni, da v drzavah ¢lanicah omogocajo ucinko-
vito zascito.

2. Drzave Clanice sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki
skodijo finan¢nim interesom Skupnosti, enake ukrepe, kakr§ne
sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki Skodijo njihovim la-
stnim finanénim interesom.

3. Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe drzave Clani-
ce usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je zasCita financnih
interesov Skupnosti pred goljufijami. V ta namen skupaj s
Komisijo organizirajo tesno in redno sodelovanje med pristoj-
nimi organi.

4. Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 251 in po
posvetovanju z Racunskim sodiS¢em potrebne ukrepe za pre-
precevanje in boj proti goljufijam, ki §kodijo finan¢nim intere-
som Skupnosti, da bi omogocil ucinkovito in enakovredno
zasCito v drzavah clanicah. Ti ukrepi ne zadevajo uporabe
nacionalnega kazenskega prava ali pravosodja v drzavah Clani-
cah.

5. Komisija v sodelovanju z drZzavami ¢lanicami vsako leto
predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o ukrepih,
ki so bili sprejeti zaradi izvajanja tega ¢lena.

SESTI DEL
Splosne in konéne dolo¢be

Clen 281 (prej ¢len 210)
Skupnost je pravna oseba.

Clen 282 (prej ¢len 211)

Skupnost ima v vseh drzavah ¢lanicah kar najSir§o pravno in
poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam priznava nacionalna
zakonodaja; zlasti lahko pridobiva premi¢no in nepremicno pre-
mozenje in z njim razpolaga ter je lahko stranka v sodnem
postopku. V ta namen jo zastopa Komisija.

Clen 283 (prej ¢len 212)

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z drugimi za-
devnimi institucijami s kvalificirano vecino dolo¢i kadrovske
predpise za uradnike Evropskih skupnosti in pogoje za zaposli-
tev drugih usluzbencev teh skupnosti.

Clen 284 (prej ¢len 213)
Komisija lahko v mejah in pod pogoji, ki jih Svet dolo¢i v
skladu z dolocbami te pogodbe, zbira informacije in izvaja pre-
verjanje, potrebno za opravljanje nalog, ki so ji bile zaupane.

Clen 285 (prej ¢len 213a)

1. Brez poseganja v ¢len 5 Protokola o Statutu Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke sprejme
Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 ukrepe za pripravo
statistike, kadar je to potrebno za izvajanje dejavnosti Skupnosti.



2. Priprava statistike Skupnosti mora biti nepristranska,
zanesljiva, objektivna, znanstveno neodvisna, stro§kovno ucin-
kovita in zagotavljati zaupnost statistiénih podatkov; priprava
ne sme pretirano obremeniti gospodarskih subjektov.

Clen 286 (prej élen 213b)

1. Od 1. januarja 1999 se za institucije in organe, ustanov-
ljene s to pogodbo ali na njeni podlagi, uporabljajo akti Sku-
pnosti o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in prostem pretoku taksnih podatkov.

2. Pred datumom iz odstavka 1 ustanovi Svet v skladu s
postopkom iz ¢lena 251 neodvisen nadzorni organ, odgovoren
za nadzor uporabe takSnih aktov Skupnosti za institucije in
organe Skupnosti ter po potrebi sprejema druge ustrezne do-
locbe.

Clen 287 (prej ¢len 214)

Clani institucij Skupnosti, ¢lani odborov ter uradniki in
drugi usluzbenci Skupnosti tudi po prenehanju opravljanja svo-
jih dolznosti ne smejo razkrivati informacij, za katere velja
obveznost varovanja poslovne skrivnosti, zlasti informacij o
podjetjih, njihovih poslovnih odnosih ali sestavinah stroskov.

Clen 288 (prej ¢len 215)

Pogodbeno odgovornost Skupnosti dolo¢a pravo, ki se upo-
rablja za zadevno pogodbo.

V primeru nepogodbene odgovornosti pa Skupnost v skla-
du s sploSnimi naceli, ki so skupna pravnim ureditvam drzav
¢lanic, nadomesti kakr§no koli §kodo, ki so jo povzrocile njene
institucije ali njeni usluZbenci pri opravljanju svojih dolznosti.

Prejsnji odstavek se uporablja pod enakimi pogoji za Sko-
do, ki jo povzro¢i ECB ali njeni usluzbenci pri opravljanju
svojih nalog.

Osebno odgovornost usluzbencev do Skupnosti urejajo do-
lo¢be njihovih kadrovskih predpisov ali zanje veljavnih pogo-
jev za zaposlitev.

Clen 289 (prej ¢len 216)
Sedez institucij Skupnosti se dolo¢i v medsebojnem sogla-
sju vlad drzav ¢lanic.

Clen 290 (prej élen 217)
Ureditev glede jezikov v institucijah Skupnosti doloci Svet
soglasno, ne da bi posegal v doloCbe, ki jih vsebuje poslovnik
Sodisca.

Clen 291 (prej ¢len 218)
Na ozemljih drzav ¢lanic uzZiva Skupnost v skladu s pogoji
iz Protokola o privilegijih in imunitetah z dne 8. aprila 1965
privilegije in imunitete, ki jih potrebuje za opravljanje svojih
nalog. Enako velja za Evropsko centralno banko, Evropski
monetarni inStitut in Evropsko investicijsko banko.

Clen 292 (prej élen 219)
Drzave clanice se obvezujejo, da bodo spore glede razlage
ali uporabe te pogodbe reSevale le na nacine, doloCene v tej
pogodbi.

Clen 293 (prej élen 220)

Drzave Clanice se, kolikor je potrebno, med seboj pogajajo,
zato da bi v korist svojih drzavljanov zagotovile:

- varstvo oseb ter uresni¢evanje in varstvo pravic pod ena-
kimi pogoji, kakrSne posamezna drzava Clanica priznava la-
stnim drZavljanom;

- odpravo dvojnega obdavcevanja v Skupnosti;

- vzajemno priznavanje druzb ali podjetij v smislu drugega
odstavka Clena 48, ohranitev pravne osebnosti pri prenosu
sedeza iz ene drzave v drugo in mozZnost zdruzZevanja druzb ali
podjetij, za katera veljajo zakonodaje razli¢nih drzav;

- poenostavitev formalnosti, ki urejajo vzajemno priznava-
nje in izvrSevanje sodb in razsodb.

Clen 294 (prej élen 221)
Brez poseganja v uporabo drugih dolo¢b te pogodbe prizna-
jo drzave Clanice drzavljanom drugih drzav ¢lanic enako obrav-
navanje glede udelezbe v kapitalu druzb ali podjetij iz ¢lena 48.

Clen 295 (prej élen 222)

Ta pogodba v niCemer ne posega v lastninskopravno uredi-
tev v drzavah €lanicah.

Clen 296 (prej ¢len 223)

1. Doloc¢be te pogodbe ne izkljucujejo uporabe naslednjih
pravil:

a) nobena drzava clanica ni dolzna dajati informacij, za
katere meni, da bi bilo njihovo razkritje v nasprotju z bistveni-
mi interesi njene varnosti;

b) vsaka drzava Clanica lahko v zvezi s proizvodnjo orozja,
streliva in vojaskih sredstev ali trgovino z njimi sprejme ukre-
pe, za katere meni, da so potrebni za zaSCito bistvenih intere-
sov njene varnosti; taksni ukrepi ne smejo negativno vplivati na
pogoje konkurence na skupnem trgu glede proizvodov, ki niso
izrecno predvideni v vojaske namene.

2. Svet lahko na predlog Komisije soglasno spremeni sez-
nam proizvodov, za katere se uporabljajo dolocbe odstavka
1(b), ki ga je pripravil 15. aprila 1958.

Clen 297 (prej ¢len 224)

Drzave ¢lanice se med seboj posvetujejo o skupnem ravna-
nju, zato da na delovanje skupnega trga ne bi vplivali ukrepi, ki
bi jih bila prisiljena sprejeti ena od drzav ¢lanic ob resnih
notranjih nemirih z negativnim vplivom na javni red, v primeru
vojne, resnih mednarodnih napetosti, ki bi pomenile vojno
nevarnost, ali zaradi izpolnjevanja obveznosti, ki jih je prevzela
za ohranjanje miru in mednarodne varnosti.

Clen 298 (prej élen 225)

Ce bi ukrepi, sprejeti v okoli§¢inah iz ¢lenov 296 in 297,
povzrocili izkrivljanje pogojev konkurence na skupnem trgu,
Komisija skupaj z zadevno drzavo preuci, kako bi lahko te
ukrepe prilagodili pravilom, dolo¢enim v tej pogodbi.

Z odstopanjem od postopka, doloCenega v Clenih 226 in
227, lahko Komisija ali katera koli drzava Clanica predlozi
zadevo neposredno Sodis¢u, ¢e meni, da druga drzava Clanica
zlorablja pooblastila iz ¢lenov 296 in 297. Sodisce odloca o
zadevi ob izkljucitvi javnosti.

Clen 299 (prej ¢len 227)

1. Ta pogodba se uporablja za Kraljevino Belgijo, Kraljevi-
no Dansko, Zvezno republiko Nemc¢ijo, Helensko republiko,
Kraljevino Spanijo, Francosko republiko, Irsko, Italijansko re-
publiko, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Kraljevino Nizozem-
sko, Republiko Avstrijo, Portugalsko republiko, Republiko Fin-
sko, Kraljevino Svedsko ter za ZdruZeno kraljestvo Velika
Britanija in Severna Irska.

2. Dolocbe te pogodbe se uporabljajo za francoske ¢ezmor-
ske departmaje, Azore, Madeiro in Kanarske otoke.

Ob upostevanju strukturno pogojenih socialnih in gospo-
darskih razmer francoskih cezmorskih departmajev, Azorov,
Madeire in Kanarskih otokov, katerih razvoj zaradi svoje stal-
nosti in souc¢inkovanja mocéno otezujejo dejavniki, kot so odda-
ljenost, otoska lega, majhnost, teZzavna topografija in podnebje
ter ekonomska odvisnost od malostevilnih proizvodov, sprejme
Svet s kvalificirano ve¢ino na predlog Komisije in po posveto-
vanju z Evropskim parlamentom posebne ukrepe, ki so zlasti
namenjeni opredelitvi pogojev uporabe te pogodbe za te regije,
vkljuéno s skupnimi politikami.

Svet pri sprejemanju ustreznih ukrepov iz drugega podod-
stavka uposteva podrocja, kot so carinska in trgovinska politi-
ka, davéna politika, prostotrgovinske cone, kmetijska in ribiska
politika, pogoji za preskrbo s surovinami in bistvenimi izdelki
za §iroko porabo, drzavne pomoci ter pogoji dostopa do struk-
turnih skladov in horizontalnih programov Skupnosti.



Svet sprejme ukrepe iz drugega pododstavka ob uposteva-
nju posebnih znacilnosti in omejitev najbolj oddaljenih regij,
ne da bi s tem ogrozil celovitost in povezanost pravnega reda
Skupnosti, vklju¢no z notranjim trgom in skupnimi politikami.

3. Posebna ureditev glede pridruzevanja iz Cetrtega dela te
pogodbe se uporablja za cezmorske drZzave in ozemlja, navede-
ne v Prilogi II k tej pogodbi.

Ta pogodba se ne uporablja za tiste cezmorske drZave in
ozemlja, ki imajo posebne odnose z ZdruZenim kraljestvom
Velika Britanija in Severna Irska in ki niso vkljuCeni v prej
omenjeni seznam.

4. Dolo¢be te pogodbe se uporabljajo za evropska ozemlja,
za katerih zunanje odnose je odgovorna drzava Clanica.

5. Dolo¢be te pogodbe se uporabljajo za Alandske otoke v
skladu z dolo¢bami iz Protokola §t. 2 k Aktu o pogojih pristopa
Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske.

6. Ne glede na prej$nji odstavek velja naslednje:

a) Ta pogodba se ne uporablja za Ferske otoke.

b) Ta pogodba se ne uporablja za suverene cone ZdruZene-
ga kraljestva Velika Britanija in Severna Irska na Cipru.

c) Ta pogodba se uporablja za Kanalske otoke in otok Man
le, kolikor je to potrebno za izvajanje ureditve, ki je za te otoke
predvidena v pogodbi o pristopu novih drzav ¢lanic k Evropski
gospodarski skupnosti in Evropski skupnosti za atomsko ener-
gijo, podpisani 22. januarja 1972.

Clen 300 (prej ¢len 228)

1. Kadar ta pogodba predvideva sklepanje sporazumov med
Skupnostjo ter eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organi-
zacijami, da Komisija Svetu priporocila, Svet pa Komisijo poo-
blasti za zacetek potrebnih pogajanj. Komisija vodi ta pogaja-
nja ob posvetovanju s posebnimi odbori, ki jih Svet imenuje
kot pomo¢ pri tej nalogi, in v okviru direktiv, ki jih Komisiji
lahko da Svet.

Pri izvajanju svojih pristojnosti iz tega odstavka odloca
Svet s kvalificirano vec¢ino, razen v primerih iz prvega podod-
stavka odstavka 2, ko odloca soglasno.

2. Ob upostevanju pristojnosti, ki jih ima na tem podrocju
Komisija, odlo¢a o podpisu, ki ga lahko spremlja sklep o zaca-
sni uporabi pred zaCetkom veljavnosti, in o sklepanju sporazu-
mov Svet s kvalificirano veéino na predlog Komisije. Ce spora-
zum zajema podrocje, pri katerem je za sprejetje notranjih
predpisov potrebno soglasje, odlo¢a Svet soglasno, enako pa
velja za sporazume iz ¢lena 310.

Z odstopanjem od pravil iz odstavka 3 veljajo ti postopki
tudi za sklepe o zacasni odlozitvi uporabe sporazuma in za
dolocitev staliS¢, ki jih je treba sprejeti v imenu Skupnosti v
organu, ustanovljenem s sporazumom na podlagi ¢lena 310,
kadar mora ta organ sprejeti sklepe s pravnim ucinkom, z
izjemo sklepov o dopolnitvah ali spremembah institucionalne-
ga okvira sporazuma.

Evropski parlament je nemudoma in v celoti obvescen o
vseh sklepih iz tega odstavka o zacasni uporabi ali odlozitvi
izvajanja sporazumov ali dolo¢itvi staliS§¢a Skupnosti v organu,
ustanovljenemu s sporazumom na podlagi ¢lena 310.

3. Z izjemo sporazumov iz ¢lena 133(3) sklepa Svet spora-
zume po posvetovanju z Evropskim parlamentom, tudi kadar
sporazum zajema podrocCje, pri katerem je za sprejetje notra-
njih predpisov potreben postopek iz clena 251 ali 252. Evrop-
ski parlament da svoje mnenje v roku, ki ga lahko glede na
nujnost zadeve doloéi Svet. Ce ne da mnenja v tem roku, lahko
Svet ukrepa.

Z odstopanjem od prejSnjega pododstavka se sporazumi iz
¢lena 310, drugi sporazumi, ki z uvedbo postopkov sodelovanja
vzpostavljajo poseben institucionalni okvir, sporazumi, ki ima-
jo znatne proracunske posledice za Skupnost, in sporazumi,
katerih posledica je sprememba akta, sprejetega v skladu s
postopkom iz ¢lena 251, sklepajo po pridobitvi privolitve Evrop-
skega parlamenta.

V nujnih primerih se lahko Svet in Evropski parlament
dogovorita glede roka za privolitev.

4. Pri sklepanju sporazuma lahko Svet z odstopanjem od
odstavka 2 pooblasti Komisijo, da v imenu Skupnosti odobri
dopolnitve, kadar sporazum predvideva, da se lahko sprejmejo
po poenostavljenem postopku ali da jih sprejme organ, usta-
novljen v skladu s sporazumom; tak§Snemu pooblastilu lahko
Svet doda posebne pogoje.

5. Ce namerava Svet skleniti sporazum, za katerega so
potrebne spremembe k tej pogodbi, jih je treba najprej sprejeti
v skladu s postopkom iz ¢lena 48 Pogodbe o Evropski uniji.

6. Svet, Komisija ali drzava ¢lanica lahko od Sodis¢a pridobi
mnenje, ali je nacrtovani sporazum zdruzljiv z dolo¢bami te
pogodbe. Kadar je mnenje Sodis¢a odklonilno, lahko sporazum
zacne veljati le v skladu s ¢lenom 48 Pogodbe o Evropski uniji.

7. Sporazumi, sklenjeni v skladu s pogoji iz tega Clena, so
za institucije Skupnosti in drzave ¢lanice zavezujoci.

Clen 301 (prej élen 228a)

Kadar skupno stalisce ali skupni ukrep, sprejet v skladu z
dolo¢bami Pogodbe o Evropski uniji glede skupne zunanje in
varnostne politike, predvideva, da Skupnost delno ali v celoti
prekine ali omeji gospodarske odnose z eno ali vec tretjimi
drzavami, sprejme Svet potrebne nujne ukrepe. Svet odloca s
kvalificirano vecino na predlog Komisije.

Clen 302 (prej ¢len 229)
Komisija zagotavlja vzdrzevanje ustreznih odnosov z orga-
ni Zdruzenih narodov in njihovimi specializiranimi agencijami.
Komisija vzdrzuje ustrezne odnose tudi z vsemi mednaro-
dnimi organizacijami.

Clen 303 (prej ¢len 230)
Skupnost vzpostavi ustrezne oblike sodelovanja s Svetom
Evrope.

Clen 304 (prej ¢len 231)
Skupnost vzpostavi tesno sodelovanje z Organizacijo za
ekonomsko sodelovanje in razvoj, podrobnosti pa se dolocCijo v
medsebojnem soglasju.

Clen 305 (prej ¢len 232)

1. Dolo¢be te pogodbe ne vplivajo na dolo¢be Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo, zlasti glede
pravic in obveznosti drzav Clanic, pristojnosti institucij te sku-
pnosti in predpisov, ki jih omenjena pogodba doloc¢a za delova-
nje skupnega trga premoga in jekla.

2. Dolocbe te pogodbe v nicemer ne odstopajo od dolocb
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

Clen 306 (prej ¢len 233)

Dolocbe te pogodbe ne izkljuCujejo obstoja ali uresnicitve
regionalnih povezav med Belgijo in Luksemburgom ali med
Belgijo, Luksemburgom in Nizozemsko, kolikor cilji teh regio-
nalnih povezav niso doseZeni z uporabo te pogodbe.

Clen 307 (prej clen 234)

Doloébe te pogodbe ne vplivajo na pravice in obveznosti,
ki izhajajo iz sporazumov med eno ali ve¢ drZzavami ¢lanicami
na eni strani ter eno ali veC tretjimi drZavami na drugi strani,
sklenjenih pred 1. januarjem 1958 ali za drzave, ki pristopajo,
pred datumom njihovega pristopa.

Kolikor tak$ni sporazumi niso zdruzljivi s to pogodbo, dr-
zava Clanica ali drzave ¢lanice, ki jih to zadeva, ustrezno ukre-
pajo, da bi odpravile ugotovljeno nezdruzljivost. V ta namen si
drzave Clanice po potrebi pomagajo, in kadar je primerno,
sprejmejo skupno stalisce.

Pri uporabi sporazumov iz prvega odstavka drzave Clanice
upostevajo, da so prednosti, ki jih vsaka drzava ¢lanica prizna-
va v skladu s to pogodbo, sestavni del ustanovitve Skupnosti in
zato nelocljivo povezane z oblikovanjem skupnih institucij, z
dodelitvijo pristojnosti tem institucijam in s tem, da vse druge
drzave ¢lanice priznavajo enake prednosti.



Clen 308 (prej ¢len 235)

Ce bi se med delovanjem skupnega trga izkazalo, da je
zaradi doseganja enega od ciljev potrebno ukrepanje Skupno-
sti, ta pogodba pa ne predvideva potrebnih pooblastil, Svet na
predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamen-
tom soglasno sprejme ustrezne ukrepe.

Clen 309 (prej ¢len 236)

1. Ce je bila sprejeta odlo¢itev o mirovanju glasovalnih
pravic predstavnika vlade drzave Clanice v skladu s ¢lenom
7(2) Pogodbe o Evropski uniji, te glasovalne pravice mirujejo
tudi v zvezi s to pogodbo.

2. Poleg tega pa lahko Svet, ¢e je bilo skladno s ¢lenom
7(1) Pogodbe o Evropski uniji ugotovljeno, da ena od drzav
Clanic huje in vztrajno krsi nacela, navedena v Clenu 6(1) te
pogodbe, s kvalificirano vecino sklene, da nekatere pravice, ki
izhajajo iz uporabe te pogodbe za zadevno drzavo Clanico,
mirujejo. Pri tem Svet uposSteva morebitne posledice takSnega
mirovanja pravic in obveznosti fizi¢nih in pravnih oseb.

Obveznosti zadevne drzave ¢lanice po tej pogodbi so za-
njo v vsakem primeru Se naprej zavezujoce.

3. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino naknadno sklene spreme-
niti ali preklicati ukrepe, sprejete v skladu z odstavkom 2, kot
odgovor na spremembe okolis¢in, zaradi katerih so bili uvedeni.

4. Pri sprejemanju odloCitev iz odstavkov 2 in 3 Svet ne
uposteva glasov predstavnika vlade zadevne drzave ¢lanice. Z
odstopanjem od ¢lena 205(2) se kvalificirana ve¢ina opredeli
kot enak delez ponderiranih glasov zadevnih ¢lanov Sveta,
kakor ga doloca ¢len 205(2).

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru, ko glasovalne
pravice mirujejo v skladu z odstavkom 1. V tak$nih primerih
se odlocitev, za katero je potrebno soglasje, sprejme brez
glasu predstavnika vlade zadevne drzave Clanice.

Clen 310 (prej len 238)

Skupnost lahko z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi
organizacijami sklepa sporazume o pridruzitvi, ki vkljucujejo
vzajemne pravice in obveznosti ter skupne ukrepe in posebne
postopke.

Clen 311 (prej élen 239)

Protokoli, ki se v medsebojnem soglasju drzav ¢lanic prilo-
Zijo tej pogodbi, so njen sestavni del.

Clen 312 (prej élen 240)
Ta pogodba je sklenjena za nedolocen Cas.

KONCNE DOLOCBE

Clen 313 (prej clen 247)

Visoke pogodbenice ratificirajo to pogodbo v skladu s svo-
jimi ustavnimi pravili.Listine o ratifikaciji se deponirajo pri
vladi Italijanske republike.

Ta pogodba zacne veljati prvi dan meseca, ki sledi deponi-
ranju zadnje listine o ratifikaciji. Ce je tako deponiranje oprav-
ljeno manj kakor petnajst dni pred zacetkom naslednjega mese-
ca, ta pogodba ne zacne veljati pred prvim dnem drugega
meseca po datumu deponiranja.

Clen 314 (prej ¢len 248)

Ta pogodba, sestavljena v enem izvirniku v francoskem,
italijanskem, nems§kem in nizozemskem jeziku, pri ¢emer so
vsa Stiri besedila enako verodostojna, se deponira v arhivu
vlade Italijanske republike, ki poslje overjeno kopijo vladam
drugih drzav podpisnic.

V skladu s pristopnimi pogodbami so verodostojne tudi
razliCice te pogodbe v angleskem, danskem, finskem, gr§kem,
irskem, portugalskem, §panskem in Svedskem jeziku.

V potrditev tega so spodaj podpisani pooblas¢enci podpisa-
li to pogodbo.
V Rimu, petindvajsetega marca tiso¢ devetsto sedeminpetdeset.

P. H. SPAAK J. Ch. SNOY ET D’OPPUERS
ADENAUER HALLSTEIN

PINEAU M. FAURE

Antonio SEGNI Gaetano MARTINO

BECH Lambert SCHAUS

J. LUNS J. LINTHORST HOMAN



PRILOGE

PRILOGA
SEZNAM
iz ¢lena 32 Pogodbe
-1- -2-
Stevilka Bruseljske Poimenovanje
nomenklature

POGLAVIE 1 Zive zivali

POGLAVIJE 2 Meso in uzitni klavniéni izdelki

POGLAVIE 3 Ribe, raki in mehkuzci

POGLAVIE 4 Mleko in mlecni izdelki; pti¢ja jajca; narav-
ni med

POGLAVIE 5

05.04 Zivalska ¢reva, mehurji in Zelodci Zivali
(razen ribjih), celi ali v kosih

05.15 Proizvodi zivalskega porekla, ki niso nave-
deni ne zajeti na drugem mestu; mrtve Zi-
vali iz 1. ali 3. poglavja, neuporabne za
¢lovesko prehrano

POGLAVIE 6 Zivo drevje in druge rastline; éebulice, ko-
renine in podobno; rezano cvetje in okra-
sno listje

POGLAVIE 7 Uzitne vrtnine in nekateri koreni in gomo-
1ji

POGLAVIJE 8 Uzitno sadje in orescki; lupine agrumov ali
dinj in lubenic

POGLAVIE 9 Kava, ¢aj in zaCimbe, razen maté Caja (St.

POGLAVIE 10
POGLAVIE 11

POGLAVIE 12
POGLAVIE 13
ex 13.03
POGLAVIE 15
15.01

15.02

15.03

15.04

15.07

15.12

15.13
15.17
POGLAVIE 16
POGLAVIE 17
17.01

17.02

17.03

09.03)

Zita

Proizvodi mlinske industrije; slad in Skrob;
gluten; inulin

Oljna semena in plodovi; razno zrnje, se-
mena in plodovi; industrijske in zdravilne
rastline; slama in krma

Pektin

Masti in druge prasicje mascobe, stiskane
ali topljene;perutninske mascobe

Mascobe zivali vrste goved, ovac in koz;
surove ali topljene (vkljuéno “premier jus®)
Stearin iz uzitne praSi¢je masti, oleostea-
rin, olje iz uzitne prasi¢je masti; olje iz loja
in oleo-olje, neemulgirani, nemesani ali ka-
ko drugace pripravljeni

Masti in olja rib in morskih sesalcev, preci-
Sceni ali neprecisceni

Nehlapna rastlinska olja, tekoca ali trdna,
surova, rafinirana ali precis¢ena

Zivalske ali rastlinske masti in olja, hidro-
genirani, rafinirani ali nerafinirani, toda na-
dalje nepredelani

Margarine, preparati iz masti ali olj Zival-
skega ali rastlinskega izvora

Ostanki, dobljeni pri predelavi mascob ali
voskov zivalskega ali rastlinskega izvora
Izdelki iz mesa, rib, rakov ali mehkuzcev

Sladkor iz sladkorne pese in sladkornega
trsa, v trdnem stanju

Drugi sladkorji; sirupi; umetni med in me-
Sanice umetnega in naravnega medu; kara-
melni sladkor

Melase, z dodatkom ali brez dodatka barvil

-1-

-2 -

Stevilka Bruseljske
nomenklature

Poimenovanje

17.05!

POGLAVIJE 18
18.01

18.02

POGLAVIJE 20

POGLAVIJE 22

22.04

22.05

22.07

ex 22.082
ex 22.093

22.10¢
POGLAVIJE 23

POGLAVIJE 24
24.01
POGLAVIE 45
45.01

POGLAVIJE 54
54.01

POGLAVIJE 57
57.01

17.05 Sladkorji, sirupi in melase, z dodat-
ki za aromatiziranje ali barvili, razen sa-
dnih sokov, ki vsebujejo poljubno maso
dodanega sladkorja

Kakav v zrnu, cel ali zdrobljen, surov ali
prazen

Lupine, skorje, opne in drugi odpadki ka-
kava

Proizvodi iz vrtnin, sadja, lupinastega sa-
dja ali drugih delov rastlin

Grozdni most, delno fermentiran, katere-
ga fermentacija je ustavljena brez dodaja-
nja alkohola

Vino iz sveZega grozdja; grozdni most, ka-
terega fermentacija je ustavljena z dodaja-
njem alkohola

Druge fermentirane pijace (npr. jabol¢nik,
hruskovec in medica)

Etanol in destilirane pijace, denaturirane
in nedenaturirane, s katero koli vsebnostjo
etanola, pridelane iz kmetijskih proizvo-
dov iz Priloge I k Pogodbi, razen likerjev
in drugih alkoholnih pija¢ in meSanih al-
koholnih pripravkov - esenc - za proizvod-
njo pijac

Kis in nadomestki kisa

Ostanki in odpadki Zivilske industrije; pri-
pravljena krma za zZivali

Nepredelan tobak; tobacni odpadki

Pluta, naravna, surova ali enostavno ob-
delana; zdrobljena, drobljena ali zmleta
pluta; odpadki plute

Lan, surov ali predelan, toda nepreden;
laneno predivo in odpadki (vklju¢no z od-
padki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi
surovinami)

Konoplja (Cannabis sativa), surova ali
predelana, toda nepredena; konopljeno
predivo in odpadki (vkljuéno z odpadki
preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovi-
nami)

' Oznaka, dodana s ¢lenom 1 Uredbe Sveta Evropske gospo-
darske skupnosti §t. 7a z dne 18. decembra 1959 (UL st. 7,
30. 1. 1961, str. 71 - Posebna izdaja (AngleSka razliica)

1959-1962, str. 68)

2 Oznaka, dodana s ¢lenom 1 Uredbe Sveta Evropske gospo-
darske skupnosti §t. 7a z dne 18. decembra 1959 (UL &t. 7,
30. 1. 1961, str. 71 - Posebna izdaja (Angleska razliica)

1959-1962, str. 68).

¥ Oznaka, dodana s ¢lenom 1 Uredbe Sveta Evropske gospo-
darske skupnosti §t. 7a z dne 18. decembra 1959 (UL st. 7,
30. 1. 1961, str. 71 - Posebna izdaja (Angleska razliCica)

1959-1962, str. 63).

4 Oznaka, dodana s ¢lenom 1 Uredbe Sveta Evropske gospo-
darske skupnosti §t. 7a z dne 18. decembra 1959 (UL st. 7,
30. 1. 1961, str. 71 - Posebna izdaja (AngleSka razliica)

1959-1962, str. 68).



PRILOGATI

CEZMORSKE DRZAVE IN OZEMLJA,
za katere se uporabljajo dolocbe cetrtega dela Pogodbe

- Grenlandija,
- Nova Kaledonija in pridruzena obmocja,
- Francoska Polinezija,
- Francoska juzna in antarkticna ozemlja,
- Walliski in Futunski otoki,
- Mayotte,
- Saint Pierre in Miquelon,
- Aruba,
- Nizozemski Antili:
- Bonaire,
- Curacao,
- Saba,
- Sint Eustatius,
- Sint Maarten,
- Anguilla,
- Kajmanski otoki,
- Falklandski otoki,
- Juzna Georgia in otoki Juzni Sandwich,
- Montserrat,
- Pitcairn,
- Sveta Helena in pridruzena obmocja,
- Britansko antarkti¢no ozemlje,
- Britansko ozemlje Indijskega oceana,
- Otoki Turks in Caicos,
- Britanski Deviski otoki,
- Bermudi.

ZAPISNIK O PODPISU

Amsterdamske pogodbe, ki spreminja Pogodbo o
Evropski uniji, pogodbe o ustanovitvi Evropskih
skupnosti in nekatere z njimi povezane akte
(97/C 340/04)

Dne 2. oktobra leta 1997 so pooblaséenci Kraljevine Belgije,
Kraljevine Danske, Zvezne republike Nem¢ije, Helenske republi-
ke, Kraljevine Spanije, Francoske republike, Irske, Italijanske
republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizo-
zemske, Republike Avstrije, Portugalske republike, Republike
Finske, Kraljevine Svedske ter ZdruZenega kraljestva Velika Bri-
tanija in Severna Irska v Amsterdamu podpisali Amsterdamsko
pogodbo, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji, pogodbe o
ustanovitvi Evropskih skupnosti in nekatere z njimi povezane
akte.

Ob tej priloznosti je pooblascenec Kraljevine Belgije svoje-
mu podpisu dodal naslednjo izjavo:

“Ta podpis zavezuje tudi francosko skupnost, flamsko skupnost
in nemsko govoreco skupnost, valonsko regijo, flamsko regijo in
regijo glavnega mesta Bruselj.”

Pooblas¢enec Kraljevine Belgije je izjavil, da je Kraljevina
Belgija kot taka z Amsterdamsko pogodbo v vseh primerih zave-
zana glede svojega celotnega ozemlja in da bo kraljevina sama
kot taka v celoti odgovorna za ravnanje v skladu z obveznostmi,
prevzetimi s to pogodbo.

Pooblas¢enci drugih drzav podpisnic so se s tem seznanili.

V Luxembourgu, 22. oktobra 1997

Predsednik medvladne konference
(podpisani) Jacques POOS

Generalni sekretar Sveta Evropske unije, sekretar medviadne
konference

(podpisani) Jirgen TRUMPF

Izjave o ¢lenu K.7 Pogodbe o Evropski uniji,
spremenjene z Amsterdamsko pogodbo

(97/C 340/05)

Ob podpisu Amsterdamske pogodbe z dne 2. oktobra 1997
je Italijanska republika, depozitar te pogodbe, prejela naslednje
izjave v skladu s clenom K.7 Pogodbe o Evropski uniji, spreme-
njene z Amsterdamsko pogodbo:

“Ob podpisu Amsterdamske pogodbe so naslednje drzave
Clanice izjavile, da sprejemajo pristojnost Sodisca Evropskih
skupnosti v skladu s postopkom iz ¢lena K.7(2) in (3):

Kraljevina Belgija, Zvezna republika Nemcija, Helenska re-
publika, Veliko vojvodstvo Luksemburg in Republika Avstrija v
skladu s postopkom iz odstavka 3(b).

Ob zgornji izjavi si Kraljevina Belgija, Zvezna republika Nem¢i-
ja, Veliko vojvodstvo Luksemburg in Republika Avstrija pridrZijo
pravico, da v nacionalnem pravu predvidijo dolocbe za primer, Ce se
postavi vprasanje o veljavnosti ali razlagi akta iz ¢lena K.7(1) v
postopku, ki tece pred nacionalnim sodiscem, zoper odlocitev kate-
rega po nacionalnem pravu ni pravnega sredstva, zaradi Cesar je to
nacionalno sodis¢e dolzno predloziti zadevo Sodiscu.*

Poleg tega je Kraljevina Nizozemska izjavila, da Nizozemska
sprejema pristojnost Sodis¢a Evropskih skupnosti v smislu zgo-
raj omenjenega Clena K.7; njena vlada Se vedno preverja, ali
lahko po ¢lenu K.7(3) Sodiscu predlozijo zadeve tudi druga
sodis¢a in ne samo tista, zoper odlocCitev katerih ni nobenega
pravnega sredstva.






